


Google 


This is a digital copy of a book that was preserved for generations on library shelves before it was carefully scanned by Google as part of a project 
to make the world's books discoverable online. 


It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 
to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 
are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that's often difficult to discover. 


Marks, notations and other marginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book's long journey from the 
publisher to a library and finally to you. 


Usage guidelines 


Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken steps to 
prevent abuse by commercial parties, including placing technical restrictions on automated querying. 


We also ask that you: 


+ Make non-commercial use of the files We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these files for 
personal, non-commercial purposes. 


+ Refrain from automated querying Do not send automated queries of any sort to Google's system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other areas where access to a large amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 


+ Maintain attribution The Google “watermark” you see on each file is essential for informing people about this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 


+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can't offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liability can be quite severe. 


About Google Book Search 


Google's mission is to organize the world's information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps readers 
discover the world's books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full text of this book on the web 
athttp://books.google.com/ 














MAGAZINU ISTORICU 


P 


PENTRU 


DACIA 


SupTU REDACTIA 





lui 
A. TREB. LAURIANU 
Professor de Filosofie in Collegiul National, 
si 


NICOL. BALCESCU. 





Tomul V. 





BUCURESCI, 
Cu tipariul Collegiului National, 


1847. 


ISTORIA TIEREI ROMANESC “s 


de càndú au descălicatii Români NN A 
(Urmare 






NAT á r 2: Pu 

Ear' Antonie Vodă cu toti boiatir lut. ^ 'Agk 
Turci si cu stégü au venită în térš, si aü intratü în 
scaunü în Bucuresci, Aprilie 9 zile, an. 7177, in Vi-// 
nerea cea mare a patimilorü, ear' cándü au fostă a 
dóua zi în Sâmbăta cea mare a patimilorü, împărți tó- 
te boieriile, ear’ in Dumineca svintelorü Pasct dimi- 
néta, la Christos au invisü, istovindu-se soborulü afa- 
ră, fiindü tott înaintea biséricil, după cumü este obi- 
céiulü, făcutau Antonie Vodă mare jurămintă îm- 
preună cu toti boiarit, câte unulü câte unuliă, fiesce- 
care puindu.s! mâinile pre svânta Evangelie, jurândă 
pre puterniculü svántulü nume alü Domnulut Dum- 
nezeulut nostru lisus Christos, cumü vorü sluji Dom- 
nu-seü lut Antonie Vodă, cu dreptate, si cumü să 
lipséscá pisma si mozaviria, si hiclesiugulü din miz- 
loculü lorá, numat de acumü înainte să locuéscá tott 
intro dragoste ca nisce adeverau crestini, ear’ caril 
nu vorü tiné jurámintulü, să fie lepádatt de fata 
Domnului Dumnezeü, si să fie urgisiti de Domnu- 
sei, si încă să pată mare nevoie, tocma să guste rei 
ca aceia si mórtea, ca nisce cálcátort de lege si de ju- 
rámintü, siasià istovindü jurámintulü toti au iscălită 
cu mâinile lorü la isvodulü jurámintulut. Si s'aü a- 
siezatii Domnü terei, si au începută a face judecăţi 
drepte, si a căuta de rándulü teret si ală seraciloră, 
cari! era năpăstuiti si prădată fără dreptate. 

Atuncé si feciori! reposatulu! Costandinii Postel- 
niculu împreună cu maica lorü, jupânesa Elena Parin- 


pH că le au datá Dumnezeu Domni bună 
"si in si judecătorii dreptü, nau mat pututü 
i zik Dentru mortea tátáne-seü, care au făcută Stroie 
Vorniculă Leurdeanulü, în zilele lut Grigorasco Vo- 
dá, precimü inapol povéstea lui este scrisă, ci au 
esitü la divanü de faţă. Apucándu-se de báha, cumü 
nu este elù nimică vinovatii de sângele acelui cres- 
tinü Costandinü Postelniculü, nici au stetutü elù îm- 
protiva lut, să lá omore, vrándü să se ascunză ca Cain 
de vârigele frătine-seii lut Avel. Ear Dumnezeu ju- 
decătoriuli cellü dreptă nu lau îngăduitii, că sàn. 
gele dreptului Costandinü nu se putea ascunde, ci 
strigi la ceriü, si au veditii pre Stroie aiéve cu trel 
văvasie scrise cu mâna lul cătră un hotü asemeué cu 
elă, Costandină Paharniculü Verzariulü, fiiulă Radu- 
lu! Armasiulă Verzariulü, ca să facă lut Costandinü 
Postelniculü morte, ear’ într'ultă chipü nu. Deci, ca 
să se descopere lut Stroie vina si lucrulü ce au făcută 
fără dreptate, si fără judecată, ivitu-s'aü acele trel 
răvasie, si au cázutü în måna jupâneset Elenel, si a 
coconilorü ef, de s'au cititü în divanulü celü mare, 
si leau vezutü singură Stroie Vorniculü, si n'au mal 
pututü prinde băha, că era scrise de mâna lut. A- 
tuncé se descoperiră tote minciunile lut, câtii mártu- 
risi elü singură înaintea Domuulut Antonie Vodă si 
"a totü divanulü Már.el sale, că au fustă lut Costan- 
dinù pirisià de morte, si cumü au peritii nevinovati 
mimica, câti se miră tot cine auziă, si cine lu sciea 
si cine uu lü sciea. Atuucé lá cunoscură că este omu 
reü Stroie, sili pedepsiă si mart si mici, si lü batjo-. 
<oriă si muieri si copil, si lá suduià păgânit si cresti- 
"au omoritü pre Costandinü care era de multü 
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folosit si de mare ajutoriü terel, si cáutà seraci s 
streinil. Atuncé Antonie Vodă împreună cu părinte- 
le Vlădica Teodosie si cu amendo! Episcopii, si cu tott 
Egumenit de pre la tóte monăstirile câte sint in térá, 
făcură mare judecată, cáutándü la svánta pravilá, afla- 
ră să li omóre si pre Stroie, ca să iea plată, pre 
.cumü au făcută. Si se déde cu judecatà dreptă pre 
mâna armasilorü. Ear  jupánésa Elena si cu fecioril 
el n'aü vrutü, ci sau rugată la Antonie Vodă să lü 
ierte de morte, si să iea cinulü cálugárescü, că va 
da elü séma înaintea infricosiatulu? judetü.  Atunce 
Antonie Vodă poruncindu-le scóserá-lü afară cu ră- 
vasiele lut cele de vinzare, de se arătară tuturorü no- 
rodelorii, ca să lă scie tot] că saii aseminatü cu Juda, 
si lau ivitii Dumnezeu ca pre Cain. După aceea l'au 
dusü la monăstirea din Snagovü, de sau călugărit | 
puindu-s! numele de călugărie Silvestru. 

Ear Antonie Vodă domniă forte bine si cu pace 
despre tote pártile, si avea libovü câtră toti boiaril, 
ear’ vrăsmasiulă diavolulă nu putu rábdà ci-st află 
lăcasiii în inimile unorü boiar!, anume Gerge Vor- 
niculü Băleanuli, si cu ginere-seü Chrizea Vistiariulü, 
si Staico Paharniculă fiiulă lur Bárcanü dela Buxiant, 
si Radulü Stirbeiü dela Isvorü, si cu alt! ma! merunti, 
incuibándu-se diavolulü în inimile lorü forte tare, in- 
tárindu-! cu reü cugetü asupra a trel boiart carit se 
alla cu slusbá dréptă lângă Domnu-seü, si stă pentru 
térá si pentru seracl, să nu-I calce s!reinil nicl să-l 
prade fárá dreptate, anume, Maresiü Banulü, si Ra- 
dulü Logofetulü Cretulesculü, si Serbană Cantacuzino 
vel-Spătariii. Dect făcându-se el o cétá spurvatiá, 
móptea se stringea toti la casa luf Gerge Vortieus. 
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de făcea svatü si se invetà cu ce feliii de mestesiu- 
guri vorü ucide pre acel tre! boiar!, si altă vină nu 
le află, fără cátü zicea, că et totii boierescü la toti 
Domnil, si cumü sau îmbogăţită, si cumi nu-l bagă 
în semă, si cumu-I batjocorescü, ear’ mal virtosü pis- 
muia Băleanulii, căci nu lau pusá Banii mare la Craio- 
va. Deci asià svátuindu-se în tóte noptile, dat'aü 
Dumnezeu de prinseră cel tre! boiar! de véste mat 
timpurii, si de grabii merseră la Antonie Vodă de-l 
spuserá, si se rugară să le facă judecată dreptă cu 
Băleanulii si cu céta lut, si de-l va aflà că au cálcatü 
jurámintulü saü au făcută lorü vre-un reü, atunce 
să pată după vina lorü.  Atunce Antonie Vodă au 
esitii în divanul celü mare, siiau chemată de au 
stetutii tot! de fată. Decr el ca nisce ómen? rel, altă 
nu avea ce mal zice, fără cátü cele ce scriü mal susü. 
Antonie Vodă vezindü dreptatea celorü tret boiari, în 
dată au mazilità pre cel ce avea dregătorie, si porun- 
ci tuturorü cát! au fostii la acelü svatü spurcatü, să 
mergă la térá, să siézá la casele lorü, ear’ altii reü 
nu leau fácutü. Deci nu multă vreme trecándü, ear’ 
le au poruncitü de au venită la curte, siiauiertatü de 
tótá vina lorü, si iau invetatü să se páráséscá de ce 
sau apucatü, să locuéscá tot! într'o dragoste, pre 
cumü sint Jurati, ear’ cine va cálcà jurámintulü, Dum- 
 mezeu să-lii bată si trupesce si tufletesce. 

Dupá aceasta, nu multá vréme trecándü, veni si 
lut Antonie Vodă mazilie, si în dată purcése cu toti 
boiarit, de se duseră la Odriiü, că acolo era Imperă» 
ţia. Atuncé si Grigorie Vodă incă venise din tera 
Nemtéscá, cá lá iertase Imperăţia. Deci fiindü acolo 
şi Chrizea Vistiariulü, si Staico Paharniculü,. si Ra- 
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dulü Stirbeiü, si cu tótá céta lorü cea d'ántáiü, ca 
nisce rel hiclént, cu mari mestesiuguri cu taină la Turct 
au umblatü de au stricatü domnia lut Antonie Vodă, 
si cu multt bant au dresü domnia lut Grigorie Vodá, 
închinându-se lu! tott, făcură svatü drăcescii câtră 
Turci , de prinserá pre Maresiü Banulü, si George 
Vorniculü, si Radulü Logofetulü Cretulesculü, si Mi- 
chaiü Cantacozino Spátariulü, si Ghietia Cluciariulü, si 
Stoianü Comisulü, ear' Serbanü Cantacozino Spăta- 
riulü au scăpată din mizloculă lorü. Si aciiast po- 
runci Grigorie Vodá, cu acet ret boiart at lut la Gerge 
Vorniculü Báleanulü, de au prinsü pre toti fratit lut 
Serbanü Spátariulü, Costandinü Stolniculü, si Mateiü 
Aga, si Jordache Postelniculü. Si purceseră cu Gri- 
gorie Vodă de veniră in térá la scaunulü din Bucu- 
resct, an. 7180, Martie 20. Ear Antonie Vodă au / 
remasü la Carigradü, si acolo s'au pristăvită, si au 
fostá domnitü 3 ant. 

Să pomenimü aicea si de Stroie Vorniculü Leür- 
deanulii, cá décá înțelese cá au luatü GrigoriejVoăă 
domnia, si au căzutii acel seracł de boiari la patimă, 
elü fórte se bucurá si îndată s! lepădă călugăria si 
de grabü alergâ la Odriii de se închină lut Grigorie 
Vodă si se impreună cu soțiile lut, făcându-se păr- 
tasiü ca si ántáiü. Si după ce veniră la Bucuresci, 
scoseră dâsdit grele in térá si dederă acestorü boiarl 
mare strinsóre, fiindü unit inchist in turnulă despre 
porta de josü, altit în temnitá poruncindu-le să le dea 
bani sute de pungt, ca să scótÁ cheltuiala ce aw f&- 
cutü pentru dinsil la Turci. Déci et de mare frită 
si gróz& vindutu-si-ai satele, Românii, Ciganit si totü 
căstigulă lură, cine câtă au avută, de au dată ba 
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Grigorie Vodă, si au remasü casele lorü pustit. A- 
tuncé si boiaril sau însoțită cu Grecii, si în taină fă- 
ră scirea lut Grigorie Vodă apucă pre tot! cát! sciea 
că au răzimatii în casele acestorü boiart, si pre tote 
slugile lorü, de-l! prăda si impártià banit adinsü ei-st. 
O, ce focü nestimperatii băgă în casele lorü ! Multe 
case au pustiită! Că tâtă pisma lorü era mat ,virtosü, 
ca să surpe casa reposatulut Costandinü Postelniculü, 
Că nu se sătura de sângele lur, ci si acumü tare se 
nevoiă ca să omóre si pre feciorii lul, si făcură mes- 
tesiugă , dáadü Turcilorü bant, ca să-I! aducă dela 
Odriiü si pre Serbanü Sp&tariulü, ca să-l omóre pre 
toți de o dată. Déci Serbanü crezindü amágéla Tur- 
cilorá, îndată au purcesă dela Odriiü ca să viie in té- 
ră, ear’ déca au trecută muntii, atuncé din voia lut 
Dumnezeu se iutimpiná cu óre-cine trimisi de maică- 
sa, spuindu-l să nu viie in tér&, cá va să-l omóre pre tot. 
Deci Serbanü intelegándü de aceasta, aciias! lüsá acea 
Cale, si se invirteji pre altă cale, pribegindü în tera 
Moldovei, locuindü la Hangulü in muntit. Ciachltulut. 
O, mare minune au făcută Dumnezeu si cu acelü 
Serbanü, că lau scosü din calea pierzárit, si l'au în- - 
dreptată pre calea mântuirii, pre cumü au indreptatü 
si pre cel tre! filosoft care i au trimisü Irodü să ispi- 
téscá de nascerea lur Christos, ca să lü omóre, ear 
svintia lul i au indreptatü pre altă cale, si Irodü re- 
mase rusinatü. Atuncé Grigorie Vodă remase cu reit 
svetaicil lut rusinat ; câtii se bucură si se veseliă de 
venirea lut Serbanü, atâta întristăciune mat mare că- 
zu asupra lorü. Ear’ cáudü au fostii la Julie 15, an. 
7180, fácur& svatü drăcescii, de trimiseră la ocna ma- 
ge pre Gerge Vornicnlü,' socrulü- lut Mateiti Aga, 
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si pre Ghietia Cluciariulü socrulü lu? Serbanü Spăta- 
riulü, si pre Stoica Logofetulü Ludesculü, care au 
fostii slugă betráná la casa reposatulur Costandinü 
Postelniculü , ear’ pre Maresiă Banulü ce au fostă 
cuscru cu Postelniculü, si pre Radulü Logofetulü gi- 
nere-seü si pre cel 4 cocont at lui: Costandinü, Mia 
chaiü, Mateiü, Jordache, i au pusü la oprélá mare, în 
turnulü clopotnitit, ear' pre alt? boiart rudeni! si gi- 
ner! al lorü, pre tot! i au prádatü, si i au lăsatii de 
la inchisóre. 

Asiezindü rei! svetnic? aceasta ce scrie mal susii, 
purces'aü si Grigorie Vodă la óste cáudü au fosti si 
Sultanü Mechmet imperatulü Turcilorü cu tótá pute: 
rea lut câtră téra Lesiéscá, cándü au luată si Came» 
nita pre séma lorü, ear’ aicea la scaunü au lásatü is- 
pravnic! pre Báleanulü, si Stroie Vorniculü, si Chri- 
zea Vistiariulü. Deci el câ nisce rel tirant fără sci- 
rea Donmulut déderá fnvetáturá  Drosulut. Armasiulü 
Mehedintulu, reulü spurcatü, de scotea din türnü pré 
acesti boiar! ce scriü mat susü, si-! ducea 'afară din 
cetate înaintea temniti! de-l bătea în tote zilele pre 
talpele piciórelorü, si-! spinzurà de mâini cu sfórá, 
si-l munciă în totü feliulü tirîndu-r pre pămiîntă si 
pedepsindu-r cumü le era voia. Si de aceasta dar" se 
aseminà cu Maximian si Diocletianü -muncitori! cresa 
tinilori , si cu spurcatulü Ariasiă, si cu altt păgân! 
necredinciosi care au ocáritü svânta biserică a lut 
Dumnezeu, si au cálcatü tote poruncile lul: asià fä- 
cură si acesti tiran! boiar. O, puternice Dómne, 
cumü a! plátitü acelora, plátesce si acestora! că au 
cálcatü poruncile tale carele zică: Sá iubit! pre fra- 
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pa Yean A pS NUCI NOU, Sk QM Cu va me- 
pi p Lag MÀ DQ8UJa, 

vie Vodă inga, tiiydù la oshe multă aù cer- 
4 peutau Serbanü qa sà là priuzá, si wau pututü, 
A Dit:uncacu lau acoperitü. Ear cându au fostii la 
Ugceinvrie | an. 7181, veuitaü Ni Grigorie Vodá de 
la uste aici la scauuulu lut si intelegándü de casna 
cclu inchis? ce le au tustu făcută boiarir, fără po- 
ruuca lun forte s'au scărbită pre el; ear’ Báleanulü 
cu ccta lu tundu iudràciQ uimică nu se rusinà, ci 
totu indemnà pre Grigorie Vodă să-l omóre; ear 
Dumnezeu îlu întănă ca să nu-l omóre, pentru cá 
u-t scita nimica vinovati, Ear’ boiaril numal ce se 
müdusià si zicea, că de ar fi sciutü cá nu vorů să 
piară, mu s'ar Ü apucatü de ce au începută. O mare 
wüpune, cumü nu se wal sătură acel procleţi de a 
versà sângele acestorü șeraci de boiar! fár' de nici o 
rusine ai fär’ de nici o frică de Dumnezeu! Eată dar, 
că se umplură cuviutele marelui Vasilie care zice: De 
va veni vrăsmașiulu tei, să cază la iertăciune, să 
uu-l i6) crediuta, că încă de siepte ort este sufletulü 
lg) mal îndrăcită, căci numar câinele décá borasce, 
linge, ear' vrăsmasiulă nu se mal póte întârce; asià 
si acel hoiarl, fiipdü cováséla dracului în inimile lorü, 
uu se mal putea stimperă. 

Atuncé pre acea vreme, Serbanü Spătariulii încă 
se intorsése dela Moldova de au mersi la Odriiá, in- 
sË cu porunca Viziriulut, si îndată făcu jalbă mare 
la imperátie si la Viziriulü, si la altt prieten! ar lur, 
pentru tóte patimile si nevoile ce i au fácutü Grigo- 
rie cu boiaril lur, maică sa Dómnel Elenet si fratilorü 

'tuncé imperátia îndată trimise un capegi-basia, 
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de au venitü de olacü, si fără veste au intrată in ca- 
sele domnesc! unde siedea Grigorie Vodă, si forte rei& 
sau speriatü. Si intelegándü de porunca împărătescă, 
indată trimise de-l scóse den turnü pre acestă boiart 
de-! déde ia mâna capegiulut. Ear’ adoua zi purcése 
Dómna Elena cu tott coconit et si cu tote rudeniile 
el si cu ginere-seu Radulü, de sau dusi la Cari- 
gradii , an. 7181, si au scosii si pre Ghietia Clucia- 
riulă den ocnă, de au trecută Dunărea după cei-laltt ; 
ear George Vorniculü si Stoica Logofetulü au re- 
masă în ocnă, ear’ Maresiii Banulü au remasü. la casa: 
lut, si au muritü. | 

După aceea Grigorie Vodă avándü grijă si mare 
frică împreună cu svetnici! luf, nici asiă nu sau lá- 
satü, ci au trimisă la Viziriulü piu' în 200 de pungi, 
ca. să omóre pre:acel boiart; ear’ nefiindü voia lut 
Dumnezeu , mau lăsată pre Viziriulü să-l omóré,: ci 
numar au luată banir, ear’ pre et i au trimisă: la €ritü 
surgun!, însă numar pre Radulü Logofetulü , si pre 
Serbanü Spátariulü, si pre Costandinü Stolniculii, ear- 
malca lorü si coconit cel mat mic!, Michaiü, si Ma- 
teiü, si Jordache, au remasü la Carigradü. Ear’ cândă: 
au fosti la Maiü L1, an. 7181, trimis'aü Grigorie Vo- 
dă de au omoritü pre Georgie socrulü lut Mateiü Aga, 
fiindü inchisü la monástirea din Tismana, ear' Stoica 
Logofetulü au remasü acolo. 

Ear’ cándü au fostă la Maiü 11, an. 7181, ear’ pur- 
cese Grigorie Vodă la óste în téra Lesiéscá impreun: 
cu: Gara-Mechmet pasia, si cu multime de Tura. Dé. 
ci fiindă et tott tábárit! la Hotinü, ear Sobietki Hat- 
manulü Lesiescă, venitau asupra lori cu multă óste. 
Si făcură: resboiü mare si fură Turcii biruitt de Lést ; 
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multi au căzutii de sabie si multi sau innecatü in 
Nistru, ear’ pasia cu putin! Turci abiă au scăpată la 
Camenitá; ear' Sobietki Hatmanulă cu Lâsil, sau în- 
torsü cu mare isbândă si cu multă dobândă. 

Atuncé si Grigorie Vodă nu s'au îndrăsnită să mal 
viie in tér&, ci au fugitü preste Dunăre la Turci, si 
îndată fu mazilită.  Ducându-se la Carigradü acolo 
au murită, însă. morte grósnicá. Si au domnitü aicea 
în térá anf unu si jumetate, lunt 2, an. 7182. 

Aicea semnâmii pre scurtă si de patimile Părin- 
telur Teodosie Mitropolitului teret Românescr. — Cácl 
căzindiă acesti boiari la mare nevoie, precumü arată 
aicea inapo!, atunce si pre părintele Vlădica lü scó- 
seră din scaunü cu mare necinste, si-lă trimiseră la 
zatocenie, aruncàndu+ multe prihân), si puseră in lo- 
culü lur pre Varlaam Episcopulü, pre carele sciea că 
va fi în svată asemene cu dinsil, pre cumü au si fostii. 

După aceasta să mal arătâmi ce sau mal intim- 
plată după mazilia lut Grigorie Vodă Că fiindă Mi- 
chaiii Postelniculü fratele lut Serbanü Spătariulă la 
cetatea dela Baba unde era Kiupriuliulă Vezirazemulü 
si cu Mechmet pasia Caimacamulü, numar de cátü au 
căzută la piciórele lorü ca multă rugăciune, ca să 
puie Domnü pre Duca Vodă, că elü era la Carigradü 
mazilü. Si îndată-l făcură pre voie, si scóserá cártt 
si totii ce trebuia de domnie nóu&, poruncindu-r să 
mergă de olacii în tera Românescă, ear' Michaiii Pos- 
telniculi au remasü să-I aducă - stegulă de domnie. 
Atuncé Duca Vodă déca întelese forte se bucurâ fă- 
giduindu-se cu mare jurámintü cá va cáutà de case- 
le acestorü boiart si le va plăti datoriile, si în zilele 
jul nici un reü nu vorü petrece, ci multă folosi si 
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bine vorü vedé dela dinsulü. Si purcése din Carigradü 
cu Mateiü Aga si cu nepotu-seü Párvulü Logofetulü 
fiiulă lut Drághiciü Spátariulü, trimitindü înainte pre ` 
Costandinü. Slugiariulü fiiulú Stoicát Logofetulü Lu- 
desculü, cu cárt! imperátescl, ca să tie scaunulü du- 
pă obicéiü. Ear’ Băleanulii si cu ginere-seü Chrizea, 
si cu Négoe Vorniculü Secuianulü, si cu Radulü Ba- 
nulü Násturelü, si cu Staico Paharniculü Buxianulü, 
numal de câtă prinserá pre Costandimü Slugiariulü si 
lù puserá în butuci zicándu-t cá umblă cu minciunt, 
ear apo! simtihdü cá adeveratü vine Duca Vodă 
Domni, el incepurá a fugi în susü cátrá Pitesct, luân- 
dü cu dinsi, si pre Costandinü Slugiariulü, ducándu.lü 
piná la monăstirea din Argesiü, ear’ Báleanulü si cu 
ginere-seü si cu Négoe Vorniculü au trecută muntele 
la Sibiiü; ear’ Radulü Năsturelă si cu Staico au fu. 
gitü la munte. Deci sosindü si Duca Vodă la scaunü 
în zioa de svántulü Nicolae, Decemvrie 6, an. 7183, 
venitaü si Costandinü Slugiariulii de iau spusü de 
tote ce au pátitü, venitai si Năsturelii si Staico, de . 
sau închinatii; trimisaü de au scosü si pre Stoica 
Logofetulü , care au fostü in patimă ant 2, fără 2 
luni. După aceea Duca Vodă tocmitu-sl-au boiaril, 
asiezat'au si tera cumü se cade, si fără zăbavă, sos? 
si Michaiü Postelniculü cu steguli de domnie, si po- 
runci Viziriulu! de slobozi si pre cel tre! boiart de 
la Critü. Sosiudii în Carigradü venit'au aici în térá la 
casele lorü, cu maica lorü si cu jupánésele lorü, si ce 
tótá cemetia lori intrégá. Duca Vodă încă i aü cinstitü 
si i au boieritü ; ef încă se nevoia cu slusba dreptă. 
Ear’ Duca Vodă fiind iubitorii de argintii si pré- 
lacomi de ban! nu avea cine-va să-l pristinescă, ci 
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sciindii pre Báleanulü si pre ginere-seü Chrizea cu 
céta lorü, că sînt el bunt de acea trébá, îndată. po- 
runci la er de au venită ia térš, si s'au curtenită la 
Duca Vodă, si puserá dásdit gréle în tér& si începu- 
ră aprădă pre boiar! pentru năpâstr, si ievodiră. nisce 
obiceiuri si nisce reutát! care mau mar fostă aicb ta 
térá. Ins cu mizloculü acelorü boiar! si pre as- 
cupsü, ear incepurá a face pirá asupra acestorü ti- 
cálos? de boiart, pre cumü era deprinsi, si încă din 
ceputü , ma! virtosii asupra lut Serbanii. Spátariulü. 
si a fratlorü lut. Si el nu sciea ticálosi$ nimiea de 
acea viazare. Deci nu multă vreme trecáodü, veni 
poruncă dela imperátie de au purcesü la ste, asu- 
pra Lésilorü, împreună cu multime de Turet. Si câ- 
te cetâti aflară, afară din Camenită, mari mict, tote le. 
arseră si le sparseră, mergándü si la o cetate ce se: 
chémá Jăravna, acolo sosi si Sobietki Craiulü Lesiscü,. 
cu. multime de óste; si se bătură cu Turcit 7 zile. 
Déci vezindü ef că nu le va strică nimica, fâcură pa»: . 
ce si se intórserá fiesce-care în téra lut 

Duca Vodă încă au venitü in térá, însă n'au. mersü 
in scaunü, ci au descălicată la: Cocoreset din Grindü, 
la casele Vladulut Comisü, si acolo fiindü, ear înce- 
pură a face svatü. necuratü asupra. acestorü ticšlosr 
de: boiari, pirindu-t la. Duca. Vodă in totii felină de. 
nÁpást!, pină lú plecarí, socotindă că acolo le. va 
fi mat lesne să-l omóre. Ear’ et ticálosif totii nu: 
sciea nimică, ci avândă a face prasniculü celur de mi- 
„uni fácátorià marelut Archiereii Nicolae, îatimp lân- 
du-se a fi intro svântă Duminică, atuncé Sernbanü 
Spătariulă,. luatu-sl-sü zioa. bună dela Duca Vodă, de 
sau dusü la casa lut dela Drág&nescl, ca să se gătescă 
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de prasnicá. Ear’ Michaiü Spătariulă cu frate.seü 
Jordache, cu cumnatulü lorü Barbulü Fărcăsianulă 
Vistiariulă era la casa loră Mărgineni! dela Praova 
de gătea bucate pentru seract, întru slava wmarelut 
Dumnezeii si întru lauda svántulut Nicolae, asteptândii 
să viie dela Cocoresci, adoua zi Duminecă, si fratele 
lorü Costandinü Stolniculü. Ear’ Duca Vodă cu svet- 
nicit lut cer hiclent cu mare taină noptea, gătiră os- 
tas! si trimiseră de olacü unit la Dómua Elena si la 
feciori! el ca să-7 prinză, altit la Serbanü Logofetulü 
la Drăgăaesci. Si pre versatulü ziorilorü sosiră tott 
cari! pre unde le era porunca, pre Serbanii Logofe- 
tulü ü gásir& la biserica lut la utrenie, ascultândă 
svânta si dumneziésca slusbă , unit ocoliră biserica, 
alţii întrară îolăuntru, si grósnicü ilü epucară si-l 
scóserÁ afară si-lă duseră la monüstirea dela Snagovü, 
ca să lă omóre acolo, pre cumü au omoritü si Gri- 
gorie Vodă pre tată-seii Costandinü Postelniculü ; ear 
la Mărgineni! încă prinserá pre Michaiü Sp&tariulü 
sili puseră intr'o căruță sá-lü ducă la Cocoresct; 
ear frate-seii Jordache cu cumnatu-seii Barbulü. Vistia- 
riulü scăpară den ochir lori, si trecură la Brasiovü. 
Atuacé si Mateiii Aga fiindü chematü de frate-seü 
Serbanü Logofetulü, si mergándü toti intr'acea zi la 
Drăgănesci, cándü fu aprópe să între în satü, Dume 
nezeu trimise pre óre-cere crestinii de i au esitü 
înainte spuindu-1 de tóte câte s'au iutimplatü frátine- 
seü, lut Serbanü, si îndată se invirteji si trecu pre 
Teléjioü in téra Ungurescă. 

Să spunemü si de o minune mare ce a făcută Dume 
pezeii cu rugăciunea swántulut Nicolae, asupra tick- 
losulut Michaiü Spátariulü. Cá siezindü elă in cărută 
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prinsü, si ostasi! gásindü bucatele svántulu! prasnicü 
tóte gata, abáturá intr'iosele a le máncà si vinii-a bé, 
ear' Michaiü Spătariulă rugâ pre Dumnezeu si luá pre 
svántulü intr'ujutoriă, fácándü semnulü svintet. Cruci, 
se pogori din cárutá josü, si asià incetisiorü, trecü 
pren mizloculü lorü piná esi din curte afará, si intrá 
intro casă nevezindu-lü niminé, fár numa! o saragea 
Serbü, lau găsită acolo si lau acoperitü; ear altt 
ostasi, décá prinseră de veste, incepurá a căută pren 
tóte casele, si venià multi ostasi si la acea casă să 
caute, ear’ acelü crestinii bunü respundea, cá au cáu- 
tatii elù, si nu este acolo; ear alti? pedepsià pre ti- 
sálósa maica lorü si o mustrà in totă chipulü, ear 
ea nimic’ nu respundea, făr' cátü numal ce oftà si 
lácremà, si o duseră la Cocoresc!; acolo încă prinsé- 
se si pre fiiu-seii Costandinü Stolniculü, si pre gine- 
re-seii Radulü Cretulesculü, si pre alt! óment at lor, 
pre cumü le au fácutü si ántáiü la zilele lur Grigo- 
rie Vodá, aduserá si pre Serbanü Logofetulü dela 
Snagovü, închizindu-l pre toţi la o casă în curtea Co- 
corescilorü. Ear’ Michaiü Spătariuli scápándü tre- 
cut'aü ear’ la Brasiovü, unde era si ceilaltt fratt al 
lut. Atuncé Duca Vodă si cu spurcatit. svetnicit lut 
vezindü că au scăpată celalt? frat! al lori, et forte se 
rusinară si cunoscură că singurii Dumnezeu au ste- 
tutü pentru dinsif, si cu rugăciunea svántulut Nico- 
-lae iau isbăvitii din morte, pre cumü au isbăviti si 
pre cel 3 boiari din mâna vrásmasilorü; ear’ sva- 
tulă lorü celii necurată se resipi ca prafulü înaintea 
vintuluf, pre cumü zice proroculü la Psalmulü 32: 
Că Dumnezeu sparge svatürile păgânilorii si lépá- 
dă cugetele omenesci si svirlésce svaturile domnesci, 
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“Si slobozi pre acel boiart pre tot! făgăduindu-se cá 
de acumü inainte nu vorü mat avé nevoie. 

Ear după aceea cándü fu alü patrulé ani din 
domnia Ducát Vodă, sculatu-s'aii Mechmet pasia Ve- 
ziriulü cu tótá puterea imperátéscá de s'aü. dusi la 
tera Căcăcescă la o cetate ce se chiamă Cechrinü, a- 
própe de apa Niprulut, împreună cu Hanulü si cu 
Tătărimea cu tótá, poruncit'aü si Ducâr Vodă de sai 
dusii acolo; ear’ aicea la scaunü au lăsată Ispravnict 
pre Băleanuli, si Stroie Vorniculü. si Serbanü Logo- 
fetulă, si Chrizea Vistiariulă, si Latcarache Postelni- 
culii Cupăresculii. Si totii nu se mal astimpărase de 
reutátile ce făcuse aceloră seract de boiart, ci ear 
începură a scormoni, si scriseră cártt cu mare piră 
la Duca Vodă, însă mal virtosü asupra lut Serbanü 
Logofetulu , cumü scrie cártt la Turci ca să-I strice 
domnia, că atunce era imperatulü la Dirstorü, si elü- 
nu sciea nimicü de aceea. Ear' Duca Vodă déca în- 
telese, priimi pira lorü cu credință, si se lăudâ că 
după ce va veni la scaunü, va sá.lü omóre. Atuncé 
fratele lut, Costandinü Stolniculü, fiindá si eli acolo 
in óste, intelese de acestă svatü spurcatü, si îndată 
trimise la frate-seü Serbanü de-l făcu scire pre as- 
cunsü. Turcii încă ocolise Cechrinulă, si in multă 
vreme bătându-se ín tunurt si în multe feliurt de 
mestesiuguri, pînă resbiră Turcil si aprinserá cetatea, 
de au arsü pîn’ în pământă ° Atuncé veni si Rama 
Danotki Hatmanulü si cu multime de óste Căzăcescă 
si Moschicéscá, trecándü tot! Niprulü; Turcit încă 
prinserá de veste si se gátirá tare de resboiü, si de 
grabü mérserá de se lovirá unit cu altit bátándu-se 

III. | EE 
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si in pusci si în sábir 8 zile, si se apropiase a fi is- 
bânda Crestinilorü.  Atunce Viziriulü reü sau spái- 
miptatü si socoti cá întraltii chipü nu se va isbávi 
de dinsil, ci trimise la Rama Danotki Hatmanulü Că- . 
zăcescii bant mult! pre ascunsü, si avândii un feciorii 
robü la Tátart, Pau slobozitü, si atunce opri tótá 
óstea sá nu mal dea resboiü, ear' Turcit se invirtejirá 
înapol cu mare frică, câtu-si lăsară corturile si tóte 
zaharelele fugindü si zioa si nóptea, pin' au trecutü 
apa Nistrulut si sau dusi ear’ în tera lorü; Duca 
Vodá incá intrase in téra lur. 

Atuncé Serbanü Logofetulü sciindü că va să-lă o- 
more pré-adeveratü, luat'aü pre Dumnezeu intr'aju- 
toriü si au purcesü den Bucuresci la mizloculü ziler 
cu Jupánésa lut si cu tótá casa lut întregă, pin' au 
sositü la casele lorü dela Coiani, findü si maicá-sa 
acolo si frate-seü  Mateiii Aga, se rădicară de acolo 
cu totit pîn’ ajunseră . la Giurgiu, si grăbiră de tre- 
cură Dunărea pre la Rust. Ear boiarit dela Bucu- 
rescl tocmal atunce prinseră de veste că Dumnezeu 
le au acoperită ochit si mintea. Deci hindü si Vizi- 
riulă trecătoriii la Odriiü, ear Serbanü Logofetulit 
incá le au esitü inainte si merse de se curteni la Vi- 
ziriulü plángindu-se si jăluindu-se de tote nevoile lorü 
|. câte au petrecutü in zilele Ducát, si de boiarit lut cet 

ret, cá nu leauajunsü câte necazuri le au fácutü mar" 
nainte vreme, ci si acumü legatu-s'aü de ef cu năpâsti si 
cu pir! mincinose, ca să le pue capetile. Ear’ Duca Vo- 
dá déca sosi la scaunulü lut dela Bucuresc! si inte- 
lése de aceasta, fórte tare se ingrijá, si fácü svatü cu 
boiarit lut cer ref, sialéserá dintr'insil pre o semă de 
boiari, anume: Négoe Vorniculü Secuianulü si Staico 
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Pabarniculi Buxianulü si Ivasco Bšleanulü, si-Y tri- 
mise la Odriiü, ca să facă pir& mare asupra lut Ser- 
ban sia fratilorü lui, ear' Dumnezeu nu-I putu îngă- 
dui, ca să umple svatulă lorü celü spurcatü, ci ù- 
dată mila lu! cea nespusă o aruncá asupra capulut 
lut Serbanü Logofetulü. Că trimise Viziriulă de che» 
má pre Serbanü si îndată porunci să fie Domni te» 
ref Românesci, ear Duca Vodă să fie Domni la Mol- 
dova, si porunci Viziriulü să mergă tott boiarit Ro- 
mån! să se închine la Serbanü Vodă. Atuncé o semă 
de boiari mérser& de se închinară la Serbanü Vodă, 
ear”. Staico Paharniculă si Ivasco Báleanulü fugiră la 
Moldova, ear' Viziriulü încă trimise de grabi un Agă 
Turcii împreună cu Costandinü Brâucoveanulii nepo- 
tulă lut Serbanü Vodă, de veniră de olacü aic! în 
térá, si de grabi redicară pre Duca Vodă, si merse 
cu acelă Agă Turci la tera Moldovet să fie acolo 
Domni. 

Ear Serbanü Vodă încă purcése dela Odriiü îm. 
preună cu tot! boiari! lut, de venirÁ aici in teră cu 
stégü imperátescü si cu Agă Turcii, de au intratü în 
scaunü in Bucuresci, in zioa Arătâril Domnului nose 
tru lisus Christos, Genarie 6, an. 7187,  Atunce au 
venitü Episcopil si tot! Egumenil si tótá téra de sau 
închinatii la Domnulü Serbanü Vodă, si au trimisi si 
Ja Vlădica Teodosie de lau adusi den Tismana de 
unde era la oprélá, si viindü sl au cersiută judecată 
pentru scóterea lu! dela Mitropolie. Si asiă îndată 
au trimisi: Serbanü Vodă jalba Vlădicâr Teodosie ca 
să aibi judecată si îndreptare dela biserica cea ma- 
re, fiindii Patriarchü Kyrü Dionisie. Si îndată au tris 
misii pre Vlădica dela Maramonia si pre Janache ma- 
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rele Logofetü ali mare! biserict. Si viindü au strinsă 
Serbanü Vodă mare soborü de Archiereit teret, si de 
altr Archierer care se intimplase atunce aict, si toti 
Egumenit din’ tótÁ tera, si cu tótá boierimea , si asià 
stándü amendot de fată si Vlădica Teodosie si Vlădi- 
ca Varlaam, slau spusü tótá jalba Vlădica Teodosie, 
si remáindü Vlădica Varlaam de judecată, sr au pusă 
cârja pre masă, înaintea Domnulur si a totă soborulü, 
li luándü cârja Domnulă au dato Vlădicâr Teodosie, 
si Pau trimisă la Mitropolie cu mare cinste, Maru în 
septemâna cea mare, înaintea Pascilorü , Aprilie 26, 
an. 7187. | 


De aicea incepemü de cáte s'au intimplatü in zi- 
lele acestul Domni. Că áutáiü, fiindü tera spartă si 
resipită, pentru multe nevot si greutátt, ce au foștii 
împresurată încă din zilele altorii Domni, ce au fosti 
mat denainte, nu putu nici întrun chipă să o în- 
drepteze : nic! să le foloséscá ceva, pentru că lü îm- 
presura Turci! cu dárt de bant si cu zaharéle, încă 
si ma! multe de cumü fusese ma! înainte. 

Ear cándü au fostü an. 7188, redicatu-s'au Tur- 
cif cu mare óste si cu multime de Tátart de au mersü 
là Dohan Ghecet. Atuncé au mersü si Serbanü Vodă 
cu óste Muntenéscá, si Duca Vodă cu Moldovenir: 
den porunca imperátiet, de au siezutü acolo pîn’ au 
fácutü dóue cetát! care le au ziditü Munténit si Mol- 
dovenil. Ear' Domnil si cu Seraskeriulü au fostii mal 
susü cu temeiulü osti, de păziă în priasmá pînă s'au 
zidită cetátile, si apo! s'au intorsü la luna lu! Octom- 
“mie. Atuncé si Serbanü Vodă au venitü ear la scau- 
nulă luf, si ear’ incépü a se luptă cu tóte nevoile 
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ce-l venià dela Turci, că pre aceea vreme păgânii 
forte se înăltase si se iutise, cátü niminé din creştini 
nu putea să le stea înainte. f > 

Ear' cándü au fostü la anulü ffo (2), redicatu-s'aü 
Sultanü Mechmet imperatulü Turcescü cu totă sila 
lur si Hanulü cu toti Tátarif de au mersi asupra 
imperatulul Nemtestü.  Atunce au mersü si Serbanü 
Vodă cu Muntenit si Duca Vodă cu Moldovénit, si 
Apafi Michaiü cu Ungurit, si Tukeli Grafulü din téra 
Ungurescă de susü, cu ostile lur. Acestia toti au 
mersü ajutoriă Turcului, si sosirá împreună la Bel. ` 
gradulii serbescü. De acolo trimis'aü imperatulü pre 
Mustafa pasià Vezirazemulü cu tótá multimea ostilorü 
si cu tote ajutórele, numar ce au remasü elü la Beli- 
gradü cu câtă au fostii curtea luf. Si asiă mergándü 
et asupra Némtulul, mare stricáciune si pagubă au fă-. 
cutii pînă ce au sositü la cetatea Beciulut, si tăbă- 
rindu-se impregiurulü ef, incepurá a.bate cetatea cu 
multe feliuri de mestesiugur!, neincetándü nici zioa 
nic! nóptea; ear’ Tătaril intrase inláuntru tere! Nem- 
tesc! fără veste, de au toti prădată si au robitü, si 
au totü arsü orasiele si satele ce le au esitü inainte, 
însă pre tot! Gmenil cel mart i aü omoritü, nutnal 
pre cel tinerl i au robitii. Deci fácándü el această reu- 
tate. mare crestiniloră pin' sau umpluti zile 63, eată 
că sosîră si ostile ale imperatulut Nemtescü împreu- 
nă si cu Sobietki Craiulü Lesiescü, si déderá resboiü 
mare cu Turcit si cu Tátarit, si cándü fu indesérá, 
neputindü nimicá Turcit să foloséscá, numa! de câtă 
cu mare frică déderá dosulü, si incepurá a fugi nu- 
mal cálár! cu trupurile, ear’ avutia lorü cu corturile 
lorü, cu tunuri, cu zaharéle, tóte au remasü acolo pre. 
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séma Nemijilorü. Si au dati Dumnezeü de au fostii 
isbánda Crestinilorü , ear’ Turci! cát! au scăpată de 
acolo, fugirá cu mare rusine, sosindü de grabii îna- 
pot pîn’ la Beligradü. Ear’ imperatulü simtindü de 
aceasta încă mal timpuriü, fugit'aü dela Beligradü cu. 
mare rusine, si numal decátü au trimisi de au omo- ` 
ritii pre Mustafa pasia. 

Ear’ Serbanii Vodă au venită in térá la scaunulü 
Jut, Duca Vodă asisderé. Numa elă n'aü sositü la 
scaunü, ci mergándü la conaculü dela satulü Dom- 
nesci, cándü au fostii in zioa nascerit Domnulul nos- 
tru Iisus Christos, Decemvrie 25, fiindü la masă cu 
tot! boiarit luf, atunce sosirá si óste Lesiéscá, de luae 
ri dela masă pre Duca Vodă, si-lii duserá în tera 
Lesiéscá, si acolo au muritii. Ear’ Turci intelegándü 
de aceasta, au trimisi pre Dumitrasco să fie Domni 
în Moldova. 

După aceasta Turci! ear s'au redicatü cu óste de 
au mersü cu zaharea pin' o au bšgatü in Camenită, 
si ear’ sau intorsü înapol. Atuncé si Serbanü Vodă 
încă au mersü cu ostile lu, însă numai pînă la Iast, si 
ear s'au întorsii la scaunulü lut. Ear’ cándü au fostii 
anulă 7193, mazilitau Turci! pre Dumitrasco Vodă 
si inloculü lu! au pusii Domnü pre Costandinü Can- 
temirü Vodă. 

Ear’ cândi au fostii an. 7194, Avgustü 2, cu vre- 
rea lut Dumnezeu luataü Némtil cetatea Bude! si a- 
tuncé au peritü mar multi de 8000 de Turct, fost- 
au mersü si Sulimanü pasia Viziriulă cu multime de 
óste Turcéscá, ca sá fie ajutoriü Budel, si nimicá n'au 
folositi, ci s'au intorsü ear’ înapol cu mare rusine. 
Ear’ cándü au fostă 7195, Decemvrie 27, bătândă 
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Némtit cetatea Segedinulut, ce este pre apa Tisel, si 
intelegándü Viziriulă de aceasta, numal de cátü au 
trimisii pre Kehaiaoa lu! cu o sémá de ost? Turcesti 
pré-alese, si cu -Tătaril împreună , ca să fie ajutoriü 
acel cetát!, pentru că óstea Nemtéscá au fostii puti- 
nel, ca 12000. Deci fiindü Turcit tábáriu fár’ de nici 
o grijă, ear Némtit iau lovită nóptea fár' de veste, 
ca la 2 césurt pîn’ in zio, si au făcută întrinsil o 
mórte mare nespusá. Atunce Viziriulü nesciindü ni- 
micá de aceasta fostu-s'au redicatü cu tóte ostile ca la 
70000, si mergándü ajutoriü ear’ asupra cetâtir, numal 
ce se intimpiná cu Nemţii, însă nu cu toti, ci numat 
cu călărimea ca 8000 , si numal decátü dederă res- 
boiü faţă cu faţă, ca la 3 cesuri, si nu mat putură 
Turci! sta împotriva Nemtilorü , ci numat decátü dé- 
der& dosulü, si fórte grósnicü au fugitü, cátü veni- 
rea lorü au fostü in 3 zile, ear' fuga lorü au fostü 
numat îatr'o zi, trecândă Dunărea la o cetate ce-l zi- 
cü Varadinü. Intr'acelü resboiü fostaü si Jordache 
Cantacuzino vel-Spátariü, trimisü de frate-seü Serbanü 
Vodă, însă din porunca Viziriulut, si ear’ s'au invirte- 
jităi de au veniti de acolo in térá la casa lut, cu 
mare cinste. 

Si ear’ în zilele acestut Domni, fiindü maică-sa, 
Dómna Elena, pre-slăvită in betránete, cugetat'aü în 
inima el cátrá Dumnezeu, si s'au redicatü de aicea 
din térá, luândi si pre fiu-seii  Michaiü Cantacuzino 
vel-Spátariü, de au mersü cu dinsa impeuná pîn’ la 
Jerusalimü , de s'au închinată acolo svántulut? mor- 
mintü alu Domnului nostru lisus Christos; ear” fiiu- 
seu Michaiü Spátariulü au luată pre Dumnezeu într- 
ajutoriii si au purcesi de acolo de s'au dusü pin' la 
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sciindü pre Báleanulü si pre ginere-seü Chrizea cu 
céta lorü, că sint el bunt de acea trébá, îndată. po- 
runci la er de au veniti în térš, si s'au curtenită la 
Duca Vodă, si puseră dásdit grele in tér& si începu- 
ră aprădă pre boiar! pentru năpâstr, si isvodiră. nisce 
obiceiuri si nisce reutátt care mau mar fostă aicb ia 
térí. Ins cu mizloculü acelorü boiar! si pre as- 
cupsü, ear începură a face pirá asupra acestorü ti- 
cálost de boiart, pre cumü. era deprinsi, si încă din 
ceputü , mal virtosii asupra lut Serbanii. Spátarimlü. 
si a fratlorü lut. Si et nu sciea ticálosif nimiea de 
acea viazare. Déci nu multă vreme trecândă, veni 
poruncă dela imperátie de au purcesii la ste, asu- 
pra Lésilorü, împreuuă cu multime. de Turer. Si câ- 
te cetâti aflară, afară din Camenită, marl mici, tote le. 
arseră si le sparseră, mergándü si la o cetate ce se 
chémá Jăravna, acolo sosi si Sobietki Craiulü Lesiscü,. 
cu. mulțime de óste; si se bătură cu Turci! 7 zile.. 
Déci vezindü et că nu le va strică nimica, fâcură pa- . 
ce si se intórser& fiesce-care în tera lut. 

Duca Vodi încă au veniti in térá, însă n'au. mersü 
in scaunü, ci au descálicatü la: Cocoresc! din Grindü, 
la casele Vladului Comisü,. si acolo fiindă, ear înce- 
pură a face svatü: necuratü asupra. acestori ticšlosr 
de: boiar, pirindu-r la. Duca Vodă în totii feliulü de. 
nÁpást!, pină lü plecară , socotindü că acolg le va 
fi mat lesne să-l omóre. Ear’ el ticălosi! totü nu: 
sciea nimică, ci avándü a face prasniculă celut de mi- 
nunt făcătoriă marelui Archiereü Nicolae, îatîmplân- 
du-se a fi intro svântă Duminică, atunc6 Senbanü 
Sp&tariulü, luatu-st-aü zioa. bună dela Duca Vodă, de 
sau dusü la casa lut dela Drăgănesci, ca să se gătescă 
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de prasnicü. Ear’ Michaiü Spátariulü cu frate-seü 
Jordache, cu cumnatulü lorü Barbulü Fărcăsianulă 
Vistiariulü era la casa lorü Mărgineni? dela Praova 
de gătea bucate pentru seract, întru slava marelut 
Dumnezeü si întru lauda svántulut Nicolae, asteptándü 
să viie dela Cocoresci, adoua zi Duminecă, si fratele 
lorü Costandin Stolniculü. Ear’ Duca Vodă cu svet- 
nici? lut cel hiclent cu mare taină nóptea, gătiră os- 
tas! si trimiseră de olacü unit la Dómna Elena si la 
feciori! ef ca sá-I prinză, alţii la Serbanü Logofetulü 
la Drăgăaesci. Si pre versatulü ziorilorü sosiră tout 
caril pre unde le era porunca, pre Serbanii Logofe- 
tulă ü gásirá la biserica lut la utrenie, ascultândă 
svânta si dumneziésca slusbă , unit ocoliră biserica, 
alti întrară înlăuntru, si grósnicü ilü apucară si-lü 
scyseră afară si-l duseră la monástirea dela Snagovü, 
ca sá lá omóre acolo, pre cumü au omoritü si Gri- 
gorie Vodă pre tată-seii Costandinü Postelniculă ; ear 
la Mărgineni! încă prinseră pre Michaiü Spătariultă 
sili puseră intro căruță s&-lü ducă la Cocoresct; 
ear frate-seii Jordache cu cumnatu-seii Barbulü. Vistia- 
riulü scăpară den ochit lori, si trecurá la Brasiovü. 
Atuucé si Mateiü Aga fiindii chemati de frate-seü 
Serbanü Logofetulü, si mergándü totü intr'acea zi la 
Drágánesct, cándü fu aprópe să între în satü, Dum- 
nezeu trimise pre óre-cere crestini de i au esitü 
înainte spuindu-1 de tóte câte s'au îutimplatii frátine- 
seü, lut Serbanü, si îndată se învirteji si trecu pre 
Teléjioü în tra Ungurescă. 

Sá spunemi si de o minune mare ce a fácutü Dume 
pezeii cu rugăciunea svântului Nicolae, asupra tiche 
losulut Micbaiü Spátariulü. Cá siezindü elá în căruță 
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apa Drever, împrotiva Oseculur Turci! încă venir& 
tăbărindu-se dincóce de Dreva. Nemtiť încă vezindü 
atâta multime de Turci, s'au datü inapol, si sau so- 
cotitii la-un locü, unde au socotitü er că va fi bine 
de resboiii; Turci! vezindü asià socotiră, că de frica 
lorü au fugitü inapol, ci de grabi trecură apa după 
dînsi! pînă se apropiară de stea Nemtéscá, si acolo 
se tăbăriră fácándü siantur!, si tocmindü tunurile, su- 
metindü mánecile fácurá toti salavatü mare, si strigará 
de tret ort: halla halila halia, si numar decátü încă- 
lecará pre car, si purcéserá asupra Nemtilorü, cu tó- 
-tă pedestrimea si cu tóte tunurile, fiindă tunuri mat 
mic! 130, si mart ce le zică banimezü 4, si asiă cu 
mare indrásnire si grósnicü fácurá năvală mare asupra 
Nemtilorü, lovindu-se fatá cu faţă în mizloculü càm- 
pulur. — Ear' Nemtit nimicá nu si déderá mizloculü, 
ci sta toti ca un munte nemiscatü, pînă le déde Dum- 
.mezeü ajutoriü si putere mare, cátü unil se bătea în 
fată cu dinsit, ear" altit i au luat pre dinapot pre des- 
pre tunurt, si fiindü Turci! ocoliu pre despre tote 
pártle, căzu asupra lorü mare frică cátü numat ce 
tremura si nu sciea ce faci; ear' Nemtil vitejeste-I 
tăia si-I omoriă, câtii d'ibià au scăpată Viziriulü cu 
putine Turét, ear "âlalțir an peritü acolo. Zicü cer ce 
áu fostii acolo si du” ve£ütü' cu ochir lorü, 100000, 
si ma! multi să fie peritü 'acolo. Si dede' Dumnezeu 
de fu isbânda Crestinilori, luándü dela Turc! tâte a- 
vutile lori, si tóte tunurile lorü, si arme multe de 
totü feliulü, si haine multe, si cat multi, si corturt 
“multe, si zaharea multă. Ear’ Viziriulü vezindü 'atá- 
ta peire ce s'au fácutü intr'insit, wau pututii sta la 
Belgrad, ci au fugità cu mare frică de au venitü 
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la Carigradü.  Ear' Sultanü Mechmet împeratuli i înc, 
telegándü de această intimplare, numa! de cátü au 
omorită pre Sulimanü pasia Viziriulü. Ear Tarcit 
cát! au scăpată din resboiü, Inicérit, Capegil încă 
au venită după Viziriulü la Carigradü, si numat decátü 
au mazilitii pre Sultanü Mechmet, si redicară pre un 
frate ali lut ce au fosti închisii, anume, Sultanü Su- 
limanü, ca să fie elü imperatü Turciloră, ear’ pre 
frate-seü ilà închiseră in loculü frátiae-seü, si puseră 
altă Vizirià, anume, Siausiü, si alt! past. Ear’ du- 
pă aceea Capegii si Iniceril fácurá gâlcevă mare asu- 
pra imperatulut si a Viziriulut ca să le dea 6 left, si 
au omoritü pre multi, pînă d'abià i au potolitü, si sau 
asiezatü imperatulü si Viziriulii cu pace. Si au trimisü 
cu Agá caftanü la Serbanü Vodă, să fie ear" Domni 
cumü au fostii.  Acestü resboiü ce scrie mat susü, 
fácutu-s'aü la Avgustü 4, an. 7 195.: 7/65 f. 


Ear’ cándü au fosti la Genarie 24, an. 7196, fà- 
cutau Serbanü Vodă căsătorie unet cocóne a lut, a- 
nume Dómna Alexandra, după feciorulü lut Ivasco 
Băleanulii ce au fostii mare Logofetü, anume Gligo- 
rasco Postelniculü. O mare minune au fácutü acelü 
Serbanii Vodă cu ginere-seü Gligorasco! Că tatălă lul 
lvasco si mosiu-seii Gerge din Bălenr, fost'aü mar! 
vrăsmasl asupra lut Serbanü Vodă si a tótá casa pă- 
rintlorü lut, precumü scrie înapol, la istoria lorü, 
ear Dumnezeu nu le au datü a isbándi după pohta 
lorü, ci îndată au scurtatü vieata mosiu-seü lu! Ger- 
ge Báleanulü, si dăruindă Dumnezeu pre Serbană 
Vodă cu domnia tere! Románescl, ear tatălii lut 
lvasco bivü vel-Logofetü sciindu-se vinovatii de câtă 
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Sinaia, de sau inchinatü svántulut locü, unde au fă- 
cutii Dumnezeu vorbă cu Moisi Proroculü, si iau - 
arătati multe minuni dumnezeesc!, pre cumü este 

scrisă, si earást s'au invirtejitü inapol, gásindü pre 
maică-sa sánetósá la sváutulü Jerusalim. Si cátü a- 
vură lângă diosit aură si argintü. . toti ilü inchinará 
svântului mormintü, si impártirá pre la tot! seracit 
multă milostenie, dândă mare laudă milostivulut Dum- : 
nezeu, cácl i au invrednicitü cu vieata, si iau pur- 
tati făr' de nici o smintélá pînă ce i au adusi de 
sau închinată svántulu! mormintulü svintiel sale, si au 
vezutü cu ochir lorü tóte minunile ce au fácutü. Dup’ 
aeeea ear' au luatü pre Dumnezeu intr'ajutoriü, si au 
purcesü de acolo cu mare cinste, petrecándu-t toti 
părintii ai bisericit cef mart at Jerusalimulut, si toti 
cetátenit, si asiă făcându-se pîn’ la un loci, luándu- 
st zioa bună unit de cătră altit, învirtejindu-se ear 
inapol; ear’ Dómnua Elena cu fiiu-seii Michaiü Spăta- 
riulă au venită ear’ aic! în térá.  Esit'aü înainte fiiu- 
seü Serbanü Voevodü cu tot! boiarit lut, si cu tótá 
curtea lut, impreunándu.se cu malcá-sa, sărutatu-i-au 
cinstita máná, cu mare libovü, si o au adusü cu ma- 
re cinste pîn’ au intratü în casele domnesc! în Bus 
curesci. Dup'acésta nu multă vreme trecàndü, cándü 
au fosti 7195, Martie 2, prestávitu-saü si Dómna 
Elena cátrá Dumnezeu.  Atuncé Serbanü Vodă cu 
tot! frati lul, si cu tote surorile lut, si cu totii né- 
mulü lorü luándu-st fiesce-care iertáciune dela maica 
lorü, redicatu-i-aü svintele: móste, si o au petrecutü 
pin' în marginea orasiuluf, împreună cu părintele. 
Vládica Teodosie, si cu multime de părinti călugări 
si popl si tótá boerimea, si cu tote glótele curtil cu 
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eântâri dumneziesci, si cu mare cinsle, invirtejindu-se 
Serbanü Vodă ear’ la scaunulü lut; ear pre maică- 
sa o duserá frati lut si surorile, si toti némulü lorü 
pin la svánta movástire Márginénil, chramulü et Ma- 
ri! Archistratigii Michail si Gavriil, care este de diosil 
făcută, făcâudu-se pogrebania si alte sviute slusbe 
duaineziesc!, pio’ se déderá móstele et ia gropniti ce 
este in tinda biserici! den adrépta, aláturea cu gropni- 
ta soțului ei, fericitulü reposatulü Costandinü Canta- 
cozino bivü vel-Postelnicü, care gropniță aŭ fostii zi- 
zidită de dinsa, încă mal denaiute vreme. 


Ear’ cándü au fustă la 7195, Decemvrie 34, pris- 
tavitu-s'aü cătră Dumnezeu si un coconü alá Dómnet 
Elenei, anume Mateiü Cantacuzino, ce au fostă vel-Agă, 
si fu ingropatü la monăstirea frátine-seü, lut Serbanü 
Vodă, ce este din susü de Bucuresci, unde-t zică Co- 
trácenil, chramulă et Adormirea Maicir Domnulur, få- 
cându-se mare pamete si mare milostenie seracilorü 
de frate-seă Serbanii Vodă, si multe slusbe dumne- 
ziesc!, pin' ce sau datü gropnitel in tinda bisericil, 
de adrépta. 


Ear' cándü au fostü la 7195; luna lut Martie, ear' 
Sultanü Mechmet imperatulü Turcescü poruncitaă 
tuturorü Turcilorá deau fácutü óste mare, numal ce 
au remasü elü cu curtea lut la Garigradă, si au tri- 
misă pre Sulimanü pasia Viziriulă cu tótÉ puterea 
împerătâscă, poruncindu-t imperatulü ca să facă res- 
boiü mare cu Nemtil, nimica să nu-st dea mizloculü 
pin’ va isbándi. Nemtit încă simtindü de aceasta ve- 
nit'aii cu totă óstea lorü de s'au lăbărită dincolo de 

IV. 
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"apa Drever, improtiva Oseculut. Turci! încă venir& 
tábiríindu-se dincóce de Dreva.  Nemtit încă vezindü 
atâta multime de Turci, s'au dati inapot, si s'au so- 
cotitii la-un locü, unde au socotitü et că va fi bine 
de resboiü ; Turcil vezindü asià socotiră, că de frica 
lorü au fugitü înapol, ci:de grabü trecurá apa după 
dînsir pînă se apropiarü de stea Nemtéscá, si acolo / 
se tăbăriră fácándü sianturt, si tocmindii tunurile, su- 
metindü mânecile făcură toit salavatü mare, si strigará 
de tret ort: halla -balila halila, si numar decátü îbcă- 
lecară pre car, si purcéserá asupra Nemtilorü, cu tó- 
-tă pedestrimea si eu tóte tunurile, fiindü 'tunuri mat 
“mici T30, si mart ce le zică banimezü 4, si aeià cu 
mare indrásnire si grósnicü făcură năvală mare asupra 
:Nemtilorü, lovindu-se fată cu fată in mizloculü câm- 
pului. Ear’ Nemti? nimică nu sl dederă mizloculi, 
„Zi sta toti ca un munte nemiscatü, pînă le dede Dum- 
.Bereü ajutoriü si putere. mare, cátü unil se bătea in. 
fată -cu dinsi], ear”. alti! i au lat. pre dinapol. pre des- 
pre. tunuri, si fiindü Turci! ocohtt pre despre tóte 
păriile, căzu asupra lorü mare frică cátü.mnuimal ce 
„tremura si nu sciea „ce facă ; ear’ Nemtil. vitejeste-I 
tăia si-I omotiă, 'cátü abia iu sScăpatii Viziriulü cu 
puiínei Turót, ear’ ålalti au peritü ácolo. Zicii cel ce 
áu fostii acolo si áu vefülü' cu Ochi! "orü, 100000, 

“si mal mult 'să fie "peritü' acolo. `. SP déde"Duinnezeu 
' de fu isBárda Créstinilorü, luándi dela: Turci! ledte ` a- 
vtile lori, si tóte tunürile lori," “si ármie tinite de 
toti feliulü, si haine multe," si car multi, si córtürt 
multe, si zabarea muli. Ear" Viziriulü veziidü atâ. 
“ta peire ce s'au făcută! într'însi ,' n'au pututiü sta la 
Behgradü, ci au fugitü cu mare frică de au venitü 
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la Carigradü. Ear’ Sultanü Mechmet imperatulii ìn- 
telegándü de această iatimplare, numar de càtü au 
omoritü pre Sulimanü pasia Viziriulü. Ear Turcil 
cát! au scăpată din resboiü, Inicérit, Capegit încă 
au venită după Viziriulü la Carigradü, si numal decátü 
au mazilitü pre Sultanü Mechmet, si redicará pre un 
frate alá lut ce au fostă inchisü, anume, Sultanü Su- 
limanü, ca să fie elü imperatü Turcilorü, ear’ pre 
frate-seü ilü închiseră in loculü frátine-seü, si puserá 
altă Viziriu, anume, Siausiü, si alt! past. Ear du- 
pă aceea Capegii si Inicerit făcură gálcévá mare asu- 
pra împeratului si a Viziriulut ca să le dea 6 left, si 
au omorítü pre multi, pină d'abià i au potolitü, si sau 
asiezatü imperatulü si Viziriulü cu pace. Si au trimisu 
cu Agă caftanü la Serbanü Vodă, să fie car" Domni 
cumü au fostii.  Acestü resboiü ce scrie mat susü, 
fácutu-s'aü la Avgusti 4, an. 7195. /6;; 


Ear’ cándü au fostă la Genarie 94, an. 7196, fà- 
cutau Serbanü Vodă căsătorie unel cocóne a lul, a- 
nume Dómna Alexandra, după feciorulü lut Ivasco 
Băleanuli ce au fostii mare Logofetá, anume Gligo- 
rasco Postelniculü. O mare minune au făcută acelü 
Serbanii Vodă cu ginere-seü Gligorasco! Că tatălui lut 
lvasco si mosiu-seii Gerge din Bălenr, fost'aü mar! 
vrăsmasi asupra lut? Serbanü Vodă si a tótá casa pă- 
rintilorü luf, precumü scrie inapot, la istoria lori, 
ear Dumnezeu nu le au datü a isbăndi după pohta 
lorü, ci îndată au scurtatü vieata mosiu-seü lut Ger- 
ge Băleanulă , si dáruindü Dumnezeu pre Serbanü 
Vodă cu domnia tere? Românesci, ear tatălii lut 
lvasco bivü vel-Logoletii sciindu-se vinovatii de cátrá 
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Serbanü Vodă, n'au pututü sta de fată, ci încă din 
Carigradü au fugitü la Moldova, împreună cu Staico 
Paharniculü din Buxian!, si acolo sau pristávitü si 
Ivasco Logofetulü, Jupánésa lut, coconit, încă au fu- 
gită la Moldova de aic! din térá. După petrecania 
lut Ivasco Logofetulü, ear" jupánésa lut, coconit, si cu 
Staico Păharniculă s'aü rádicatü de au pribegitü la 
Ardeslü, si fiindá acolo pribegr, ear” Serbauü Vodă 
cu înțelepciunea lut adusu-si-aii aminte de porunca lut 
Dumnezeu care zice în svánta Evangelie: lubit! vrás- 
masi! vostri, bine facet! celoră ce vá urescă. Deci 
întrlegândă de bunü statii si înțelepciunea acestul 
coconü Gligorasco Postelniculü, îndată au trimisü de 
l'au adusă împreună cu marca lut aic? în térá, si cătră 
aceea n'au mal pomenită vrăsmăsia lorü cea d'ántáiü, 
ci cu curată inimă i au iertatü si Pau fácutü lut gi- 
nere, după porunca lu! Dumnezeu, si au fácutü cu 
dinsulü fórte veselie mare, cu solt mart dela Ardealü 
si dela Moldova, si cu tótă boierimea tere! Romá- 
nescl, cátü sau miratü si marl si mic! de acestă lu- 
cru ce au fácutü Serbanü Vodă. Si tou-lă bucură 
si-lă fericià pentru marea întelepciune ce i au datü 
Dumnezeu.  Cândă au fostă la Maiü 13, an. 7196, 
fiindà Dómna Alexandra căzută in mare bâlă, si pă- 
timindü în cáte-va zile, s»propiatu.saü de dinsa si 
césulü mortit, si într'o zi Lunt diminéta, datu-st-aü 
sufletulü în mâna ángerulut lur Dumnezeu, si sau 
mutată cătră Christos Dumnezeulü nostru; in vécl 
să fie pomenită! si adóua zi, Marty, sau datü moste- 
le gropit, iu tinda bisericit dela Cotrácen!, care este 
făcută de cinstiţi párintif el ce siut mal susă pome- 
nit!, făcându-se slusbá dumneziescă, fiindü la pogre- 
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bania et si cinstitulü si pré-svintitulü părintele Dio- 
nisie Patriarchulii Carigradulur, si cinstitulá părinte 
Teodosie Mitropolitulă tere! Románesct, si multime 
de părinţi călugări si popi, si asiă cu cinste s'au dată 
gropi!, Dumnezeu să o pomenéscá întru imperátia ce- 
rului| Ear’ părinţi! et, Serbaná Vodă cu Dómná-sa 
Maria, si cu tot! fratii si surorile lut, si cu tót& ca- 
sa lorii împreună si cu -ginere-seu Gligorasco, au re- 
masii la mare jale cu multe lacreme si cu mart sus- 
pinuri dela inimă, după cumü este totă lumea obict-. 
nuitá, si cu acestea nimică mau folositi, că mór- 
tea nare fătărie, ci este la toti omul de obsce 
tocmai. 

De aicea incepemü de un resboiü ce au mal fx. 
cutü Turci! cu Nemtil. Că fiindii un pasiă, anume, 
Naim-beiü, fârte vitézü mare, hainü de cátrá impe- 
ratulü, multü s'au nevoită imperatulü să-lă prinză, si 
nu putea, ear' apo? elü singurii s! au plecată capulü, 
si au pohtitü dela imperatulü să-I dea totă óstea lut 
ca să se bată cu Nemţii. Déci imperatulü Sultanü 
Sulimanü numa! decátü i au trimisi caftanü si tote 
ostile lur ca să fie Seraskeriü, fágáduindu-1 de va ba- 
te pre Nemty, sá.lü facă Viziriii mare. Si s'au lăbă- 
ritü din susü de Beligradü, lângă apa Drevel, fiindü 
cu dinsulü ajutoriă si Tukeli Grafulü, care sau hai- 
nitü de călră crestini, cu câtăva s6mă de óste a lut, 
si cu Tătari ca la 10000; Nemtit încă au fostii venitü 
dincolo de Dreva, déci fiindü apropiati unit de altir, 
făcură Nemţii un mestesiugü, că au fostii alesi o sé- 
mă de osti, si i au trimisi pre apa Drevel în susă, 
ear cealaltă tabără san fácutü a fugi, tăbărindu-se 
la un loci unde au sciutü er cà va fi bine de res- 
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Cámerasiulü. -[Postelnicü mare.TLogotetü allü doilé. 
Că merasiii de Rafturi. Postelnicü. Vestiariü allü doilé. 


Cupariulü. Postelnicü. Vestiariü allü treilé. 
Ciohodariulü. Postelnicü.TLogotetü de Vestiárie 
Ciohodariulü. Postelnicü. Logotetü de Vestiărie 


Logotetü de taină. Postelnicü.[Logotetü de Vestiărie 
Vátafü de copil si  1Postelnicü. 
multi alt officiart. | TVštavü de Aprozt. 
Armasiă TAgÁ. Cápitanü Ciausiü de Aprozr.. 
TArmasiü. Ciau- mare. Portariü mare. 


Armasiü. siulü [Portariü. 
ARES Armasiü. Agâi. Portariü. 
jlusbasià de fustast. Portariü. 


Acesti-à tot] assistü. 


` — —— — 





: Camarasc. 'FPosteylnik mayre. TLogofet al doyle. - 
Camarasc di Roftari. Posteylnik.  Vestier al doyle. 


Cupar. | Posteylnik. TVestier al treyle. 
Cyohodar. Posteylnik. "| Logofet di Vestieria 
Cyohodar. Posteylnik. Logofet di Vestieria 


Logofet di tayna. “FPosteylnik. TLogofet di Vestieria 
Vatah di Kopii et  [Posteylnik. | 
. multi alii officiales. TVatah di Aprosi. 
Armasc. Aga. Kopetan Ciavus di Aprosi. 
' TArmasc. Ciavus. mayre. Portar mayre. 


Armasc. Aghi. TPortar. 
Armasc. Portar. 
*Jusbasca di fustasci. Portar. 


Hi omnes adstant. 


- PD. — "—À 


X S3 
Principele. 


Cándü terra Românescă era suptü Ungaria (?!, 
Principi! predomnià preste Români ca si Regit preste 
Unguri. Dar’ decándü sau depărtată de la Ungurt, 
si sau suppusü Turcilorü, au inceputü Principil a 
guvernà turcesce si tirăaesce. Cu tóte aceste-a dre- 
gătoriile si demnitátile ver-cărul Senatoriü sau boia- 
riù de altii gradü, remaserá în starea lorü piná pre 
timpurile Principelul Antoniü, cu tref ant mat 
inainte de luarea Camenitel, pre cándü Principele era 
umbra Principelur. Spătariulă cellü mare, care dom- 
nesce acumü, era atunct unii Principe, Banulü Ma- 
resiii  altulü, si allá treile Principe era Logotetulü 
cellii mare Radu Cretulescu. 

Atunci a venită de noŭ la domnie Gregoriü 
G hica, care fugisse la Vienna, si vru ca tote dem- 





Princeps. 


Quando erat Valachia sub Corona Ilungariae, eo- 
dem modo praeerant Principes Valachis, sicut et Re- 
ges Hungaris. At ab illo tempore, a quo ab Hunga- 
ris recesserunt, et Turcis se ultro dedere, principes 
more turcico et tyrannice gubernare coeperunt. Ta- 
men officia et dignitates cujuscunque Senatoris vel 
alterius gradus Boyeri in suo esse manebant; et hoc 
usque ad Antonii Principis tempora, 3 annis ante oce 
cupatum Camenicum, quo tempore Princeps erat um- 
bra Principis. Spartarius magnus, qui nunc regnat 
Prifceps, erat tunc unus Princeps. Banus Marise al- 
ter, et 3 Princeps Logofet mayre Rodus Krazzuylieski. 

Tunc denuo venit ad Principatum Gregorius Gia, 
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nitàtile să remâie în starea lorü, si după 20 de lunt 
veni Duca (care muri captivii in Polonia) mare ti- 
rani si forte avarü, náscoci innoirile celle mat relle, si 
suptü pretestü de onort începu a stórce pre tott nobilit 
cel avuti, si pre tot! cát! sciea că au bani, adecă pre 
cetátianl, pre negutători si pre multi terran!; după 
4 anni la accusatü acestă Principe, fágáduindü si 
dándü o summă de bant nespusü de mare acellut Ve- 
ziriii care încugiurasse Vienna. Lut Duca s'a dată 
Moldavia si lut Serbanü térra Românâscă. A venită 
. leulü preste ficre, si a voitü să âmble chiarü pre că- 
rarea jut Duca. Duca a fácutü o cărare, pre care 
abiă putea să âmble unii pedestrü, ér& Serbanü a 
Jărgitii drumulü de trel-zecr de orf, pre care potü 
merge patru carre, se potü intimpinà si trece unulü 
pre lângă altulü. Intrebt décá e tiranü? Este. Décá 


qui Viennam. aufugerat, omnia officia in suo gradu 
esse voluit, et post menses 20. venit Duca, (qui in 
Polonia captivus mortuus est) magnus tyrannus et 
summe avarus, adinvenit pessimas inventiones, et sub 
specie honoris enervare coepit omnes nobiles divites 
et quos sciebat habere pecuniam, ut pote Cives, mer- 
catores et Ágrestes multos, quem post 4. annos ac» 
cusante eum hoc Principe et insupportabilem sums 
mam pecuniarum illi avarissimo Vesirio obsiditori 
Viennensi promisit et dedit.  Duchae fuit data Mol- 
davia et Serbano Valachia. ^ Venit Leo inter bestias, 
voluit recte per Duchae semitas ambulare. Ducha fe- 
cit callem sive semitas, per quas vix pedes incedebat. 
Serbanus autem trigesies ampliavit viam, per quam 
et 4 currus et unus alteri occurrere et ambulare pos- 
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e crudă? Incă si mal multă decátü crudü. Décà e 
avarii? Răpesce multe. E forte liberal cátrá cet ce-l 
iubesce, ba si câtră acei-ă de cari se teme. Eră Turci- 
loră nici unulă dintre predecessoril sei nu le da a- 
sià multă ca ellü, incš si la persóne private. Decă 
e sángerosü si dolosü? Pre omulü sángerosü si dolosü 
va uri Dzeu.  Dâcă e amici Catolicilorü? E cellü 
mal reu inimicü allü nostru acellü Aman. Andrea Ju- 
decele din Câmpulungii, omü catolicii, care servisse cre- 
dintiosü la multi Principr,se allesse a doua ór& de Judece 
(pentru că locuitori! Campulut-lungü ist schimbă Ju- 
decele pre totii annulii), Principele n'a voitü să lü în- 
tărescă ; ră ellă trimitindu-se de communitatea lo- 
cuitorilorii împreună cu unŭ altii catolică, a nume 
Blasiii, sa dussü la Principe; Principele m&niatü nu 
pentru că s'a allessii Judice, ci pentru că e catolicii, 


sunt. An sit tyrannus? est. An sit crudelis? et plus- 
quam. An sit avarus? rapit multa. Quos amat, illis 
e est liberalissimus, etiam et quos timet. Turcis autem 
nemo suorum Antecessorum sic multum dabat sicut 
ille, etiam multum privatis personis. An sit sangui- 
nolentus et dolosus? Virum sanguinum et dolosum 
abominabitur Deus. An sit Catholicis amicus? Hostis 
pessimus noster est iste Aman. Andream Judicem Came 
pilongensem virum Catholicum , qui multis principi. 
bus in suo officio fideliter inservivit, et quia quo- 
tannis mutatur Judex a populo Campilongi, fuit ille 
iterum confirmatus, noluit princeps, et ille a commu- 
nitate populi missus cum alio Catholico nomine Ble- 
sio adivit principem, qui iratus non quia factus est 
judex, sed quia catholicus, minis et promissionibus 
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a vrută să lü sperie si să lŭ immóie prin amenintaârt 
si prin promissiont. Miserulü Blasiü a căzută si sa 
făcută Românii; €ră Andrea (reposatü în Domnulii) 
a respunsü cu credintia catolică: Nu voiü să schimbă 
aurulü si argintulü cu plumbü si cu aramă.  Tira- 
nulă apprinsü de mănie commandá să-i rază barba 
(nu precumü e usantia, ci precumü commandâ Prin- 
cipele) si să-i facă barbă precumü pórt& Papa Ro- 
manü. Si asià i rase barba giurü impregiurü, lăsân- 
du-l numat pre ossulü barbei ca o códá de rándurea, 
si despoiatü pînă la bráü, illüà duse carneficele prin 
piată si pre drumuri cu mânile legate batjocorindü-lü 
si bátándu-lü forte uritü. 

Cátü sânge nevinovatü a versatü si câte răpiri cru- 
de a fácutü, nu se pote spune cu putine vorbe. 

Pre Serdariulă Drosulü a commândată să lü ingró- 





terrere et demulcere voluit, miser Blasius cecidit et 
factus est Valachus. Sed Andreas (pie defunctus) @ 
catholica libertate respondit: nolo mutare aurum sive * 
argentum pro plumbo et cupro; illico excandescens 
tyrannus condemnavit illum, ut rasa barba, et non 
ut moris est, sed (ut jussit Princips) facite ipsi bar- 
bam sicuti portat Papa Romanus; et sic rasa barba 
etin mento solum, ut hyrundinis cauda, relicta, usque 
ad cingulum denudatum per forum et plateas car- 
nifex ligatis ipsius Andreae manibus foede deturpan- 
do percutiebat. 

Quantum sanguinis innocentis effuderit, et quantas 
rapinas crudelissime fecerit, paucis non potest narrari. 

Serdarum Drosulum cingulo tenus humo infossum 
à Tartaris punctis framearum miserabiliter occidi fe- 


s 
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pe in pămiată pini la brâu si să là omwe Tàtari 
iutrunü modü miserabil cu puntele lincilorü. Si pre 
fiiulă lut de 18 anni, mat multa sau mat? putini, du- 
pă ce lü pusesse in prinsort miserabile, l'a arruncatù 
intro mineri de sare. Pre Vorniculă cellà mare Valcu 
care era mai avutü de càtù ellà, là storsü de bant 
l'a inchisü intr'unü monasteriü, si acollo dupà ce l'a 
muncitü cu diverse torturi l'a intepatü intruna paru 
implàntatü in siezutü. Pre Vestiariulà Chrizea care 
-era asseminé mal avută de cât ellă, la suppusă la 
torturile celle məx? crude, in care ia cázutüà si unu 
ochiă. Tirannulü insust ascultă cu urechile selle vaie- 
tele, strigárile si suspinurile lut; cándü auzi aceste 
vorbe care le zisse Chrizea in chinurile selle: Dóm- 
ne! esti crudü si nebunü, :de ce me chinuesct asii 
in desiertii? Ailuatü de la mine 300 de pungi, si mal 


cit. Cujus filium 18, plus vel miuus annorum post 
miserabiles carceres in desertam fodinam salis projici 
curavit. Vornikum magnum Valculum Buuis (?) mı- 
liorem se, exhaustum pecunia in uuo Monasterlo di- 
versis affectum torturis palo in secessu imposito mori 
compulit. 

Vestierum Riza, et illum meliorem se, crudelissi- 
mis tortum cruciatibus, cui in tortura occulus ceci- 
dit, et ipsémet tyrannus audiens propriis auribus lı- 
menta, clamorem et suspiria illius; quando audivit 
haec verba, quae miser Riza in tormentis dicebat: 
Domine Princeps stultus est et crudelis, propter quid 
me sic inaniter torques? accepisti a me 300 crun- 
nas, et me pauperem fecisti, qui etiam in meum cor- 
pus inhumaniter saeuis, qui tibi fidetur? servivi, et 
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fácutü seracü, de ce mt tiránesc! si corpulü? Cine-tt 
va mal crede tie? Ttf am servitù, si numal în acestă 
annü t am numeratü din térrá 2800 de pungt, care 
le at luatü, si nu sciu cul leat dati. Cándü auzi ti- 
rannulü aceste-à, commándá să-l grübéscá mortea, 
si iau implántatü si luf ună pară in siezutü, unii 
cotü de lungü. 

Cándü vrea să împingă pre vre-unü boiariü in cea 
mal mare lipsă, îl dá o dregătorie mare, silü con- 
stringe să-l dea “banii împrumută cari-1 va priimi la: 
timpulü seü din térrá, si-l commândă ca să iea din 
térrá, in cutare locü, atáta summá. Miserulü boiariü 
trimite după ban!; dar’ ómenit din causa greutátilorü 
cellorü mart. si necurmate alle tributelorü, párásescü . 
térrá si fugü, cari in Turcia, cari in Trasilvania; mi- 
serulü boiariü neputáudü să si scolă banir, trebue (ba 


tantummodo hoc anno a Provincia 2800 crumenas 
numeravi, quas accepisti, sed nescio, cui dedisti? Quo 
audito jussit illi accelerare mortem, et ipsi est inven- 
tus (pote cá /njectus sau incussus?) palus uno cu- 
bito in secessu. 

Quaudo vult aliquem nobilem ad summam egesta- 
tem compellere, dat ei aliquod officium magnum, et 
urget illum, ut det sibi mutuo pecuniam, quam suo 
tempore a provincia accipiet, et dat illi mandatum, ut 
a provincia in tali Loco tantam accipiat Summam. 
Ille pauper nobilis mittit pro pecunia; sed homines 
ob assiduas et immanissimas gravitates tributorum re- 
licto patrio solo fugerunt, quis in Turchiam, quis in 
Transylvaniam, ille pauper nobilis non potens extor- 
quere suam pecuniam, debet vendere (etiam cogitur) 
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e siconsirinsü) să si vinzá averile si să plătescă cre- 
ditorilorü. Pentru cá de multe ort constringe pre 
boiar! cu puterea, adecă cu legături si cu priasori, 
ca să-l împrumute bant  Lâgă pre óment de pari 
despoiat! cu mânile în spate, si nu-i pasă déc& e frigü 
sau gerü, dâcă e ninsóre sau plóie, vintü sau ardóre 
de sóre; ci asiă legati si strins? in cătusile celle mat 
grelle, îi tine multii în unii locü deschisü, dinaintea 
curții. Asiă face cu boiarit cel mari. 

Din boiarif cel mal mic! pre cari vrea să-l addu- 
că la serácie, face ispratort, si le, impune ca să iea 
unii numerü de bant din cutare judetü. Ei se ducă 
cu tót& diligintia, cerü de la acei-ă pre cari-1 potü afla, 
le iéu boit si ver-ce alte animale, îl legă, it bati, 
cÁsnescü si-l chinuescü cu născociri satanice; cu tó- 





sua bona et solvere debitoribus ; nam multoties cogit 
nobiles vi, hoc est vinculis et carcere, ad praestandam 
sibi pecuniam. Ligat nudos ad palum manibus retro- 
ligatis, non curat, si est frigus vel gelu, si sunt ni- 
ves vel pluviae, venti vel.ardor solis. Sed sic ligatos 
vel vinctos compedibus gravissimis in propatulo ante 
Aulam loco diu morari facit. Sic facit de proceribus. 

De minoris ordinis Nobilibus, quos ad egestatem 
impellere vult, facit eos exactores, et imponit eis, ut 
certum numerum pecuniae a tali, vel tali districtu ac- 
cipiant; vadunt illi omni cura adhibita, quaerunt ab il- 
lis, quos invenire possunt, abducunt eis boves et 
quaeque alia animalia, ligant eos, torquent, vexant et 
Satanicis affligunt inventionibus, tamen cum homines 
miseri non habeant, quid darent, eos ad ultimum relin- 

VI. 
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te aceste-ă cándü ómeni! miser! n'au ce să dea, îl las- 
să infine, si vinü la principe, neputándü să adducá 
numerulü deplină. Atunci din commándulü Princi- 
pelur îndată se arruncá la inchisóre, piná cándu-st 
vindu lucrurile si starea lorü si satisfacă tirannulut. 
Din acestă causă térra Románéscá e desiértá de óment. 
De cándü este acest-à Principe (crezü că e allü 
zecelé annü) décá sar adună tote lacremile câte sau 
versatü de miserii appesat! de nedreptatea lu!, s'ar 
face o baie destullii: de mare ca să se pote scăldă 
commodü. Dar me temă să nu-l fie lut o baie eter. 
pš foeulü de putiósá si de pecură. | 
Acestă Principe e Domnu, e Banü, e Vornicü etc. 
e tóte. 
[Dupàá Principe e Banulü. Dregătoria lut este: Să 
siază la Craiova; avea dreptü de a judecă în causele 
criminale si óre-care civile ca si Principele, dar' dela 





quunt; veniunt ad Principem et plenum numerum 
afferre haud possunt. . Jussu Principis illico incarce- 
rantur, donec venditis suis. rebus et possessionibus 
tyranno satisfaciatur. Ideo Valachia est deserta. 

A quo est iste princeps (credo quod sit decimus 
annus) si omnes lachrymae, quae ex injustitia ejus ab 
oppressis miserabilibus effusae sunt, esset sufficiens 
balneum in quo commode balneari posset. Sed ti- 
meo, ne sit. ipsi balneum aeternum ignis sulphuris et 
picis. | 

Iste Princeps est Princeps, est Banus, est Vornik 
etc. est et omnia. 

Post Principem est Banus. Cujus officium est: 
“widere Kraiovae, habebat jus in criminalibus, et in 
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porta de ferrü pină in riulü Oltulü. Am zissü in 
óre-care civile, pentru cá în causele de impártirea 
proprietátilorü, attirná sententia de la singurulü Prin- 
cipe cu totii Senatulü (divanulü). Acest-à sr are Lo- 
cutiütoriulü seu. 

Vorniculü cellà mare, adecá Judecele curtit, are 
suptü sene mult altt Vornici, pre cari-i face ellü, 
déci Principele vrea să li lasse. Din dregătoria sa 
are veniti buni. 

TLogotetuli cellü mare, adecá marele Cancellariü, 
are suptü sene mulţi Logotett, dar’ Logotetulü allü 
doilé este după dinsulü, si după allü doilé este Lo- 
gotetulü de Vestiárie, are veniti de la scrissort si diplo- 
mate, adecá dela sigillulü principelut; ellă iea dóue 
párt! si Logotetulü allü doilé a treia. 

TVestiariulü cellà mare, dregátorie mare si lucra- 
tivá. Datoria lut este, să numere tot! banit adusst, 





aliquibus civilibus sicut et Princeps, sed a porta ferrea 
usque ad flumen Alutam. Dixi in aliquibus civilibus, 
quia in controversiis divisionis possessionum ad so- 
lum principem cum toto senatu sententia attinet. Hic 
habet suum Locumtenentem. 

Vornik supremus, id est Judex Curiae, habet sub 
se multos alios Vornikos, quos ipse facit, si princeps 
concedere vult. Ex officio habet proventum bonum. 

TLogotheta magnus, id est supremus Cancellarius, 
habet sub se multos Cancellarios, sed secundus Can- 
cellarius est post ipsum, et post secundum est Can- 
cellarius Camerae sive Vestiariae, habet proventum ab 
.eptis et diplomatibus, id est a sygillo principis, ille 
accipit dnas partes, et secundus Cancellarius teriam, 
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să-I sigilleze, si să-I dea cui sunt de dată, să priimes: 
că quietantie, si să dea socotélà acumü Principelut, 
éră mai înainte Senatului (divanulut) Să provază de 
pânnuri, de mătăssări!, de pânnurile aurite si carme- 
sine, si de blanele de samurü si de alte pet pretióse, 
atátü pentru Principe cátü si pentru darurt etc. Totü 
de dregătoria lut se tine de a mută tributele ordina- 
rie dela unü satü la altulü. 

TSpátariulü cellü mare, adecă Ducele de resbellie: 
sau Generariulü supremi, tótá militia căllare e suptü 
dinsulü. In campulü de resbellü e cellü d'ântâiă du- 
pă Principe, afară de Banii si de Vornicü.  Suptü 
elli sunt tott Căllarir sau Căllărasii, cari-l dau daruri 
pre totii annulü. Se numeră Cruci, in o cruce e 
unulü, décá e avutü, décá sunt mal serac!, dot sau 
tre! sau patru, si dela fie-care cruce capetă ună leü, 
ună mozü de grâu, si unulu de orzü, unŭ carrü de 
finü si unulü de lemne, si aceste-à pre fie-care anni. 





TSpatarius magnus, id est Campi Dux sive supre- 
mus Generalis, tota equestris, militia est' curae ipsius, 
in Campo est post principem primus, excepto Bano 
et Vorniko. Sunt sub ipso omnes Calerasci sive equi- 
tes, qui ipsi dona coacta dant singulis annis. Nu- 
merantur cruces, in cruce sunt, si divites, unus; si 
pauperiores, duo vel tres vel 4. et ab unaquaque 
cruce accipit unum Leoninum, unum modium triti- 
ci, et alterum hordei, carrum faeni et carrum ligno- 
rum et hoc singulis annis. | 

TPeharnik magnus, id est Pincerna, qui in ma- 
gnis solemnitatibus vinum offert principi. Est officium 
magni honoris et utilitatis, sed nunc nullius etc. 
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— TPübarniculü cellü mare, adecă Pocillatoriulü care 
in solennitátile celle mar! dă vinu Principelur. Este 
o dregătorie. de mare onóre si forte lucrativă, dar’ a- 
cumü nu insemnézá nimica. Suptü dinsuli sunt Pă- 
hărniceil cari mergü assemine căllâri la resbellü ca si 
Căllărasci; acesti-ă fură o dată avut! si dà multe lu- 
crur! Păharnicului, acumü ellü este preste Rossi. 
Cluciariulü cellă mare, adecă Clavigerü (portă- 
chiei). Dregátoria lut este să provazá. de pâne, de vinü, 
de orzü, si de altele asseminé, nu numai pentru cure 
te, ci si pentru óspetl, turci si solt. Suptü dinsulü 
sunt dor Cluciart de arie, adecá de bucate, si unulü 
de pivniță, adecă de vinü.- 

TComisulü cellü mare, adecă Prefectulü staululur, 
are suptü sene unŭ allü doilé, treilé, patrule si mult 
alţi Comist. Datoria lui este să provază de finü 
atátü pentru staululă Principelui câtă si pentru caii 
Gspetilorii ; mai înainte avea veniti buni. 





Sub illo sunt Peharnici, qui et illi equestres, sicuti 
et Calerasci, sive equites ad bellum vadunt, fuerunt 
olim divites et dona multa Peharniko dabant, nunc ` 
est super Roscios. 

Kylyucer magnus, id est Claviger; ad illum per- 
tinet provisio panis, vini, ordei, et similium non tan- 
tum pro Aula, sed etiam pro hospitibus, Turcis et 
legatis. Sub illo sunt Kylyuceri di Aria duo, id est 
Clavigeri frumenti; Kylyucer di piunica unus, id est 
claviger cellae vinariae. 

TKomis magnus, id est Stabuli praefectus, habet 
sub se secundum, tertium et quartum, et multos a- 
lios, ad ipsum pertinet faenum tam Stabulis pinipis, 
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Stolnieulü cellii mare, adecă Prefectulü cuibei (may 
bine allü mesei), . are suptii sene pre Siufariulü cellij 
mare, adecă prefectulü bucătariloră, care e boiariü, 
si mul alti Stolnicz. 

Pitariulü cellü mare (óre-cumü Carpentariü), ade- 
cá prefectulü carrelorü si allü callescilorü, are suptü ` 
sene altt Pitart.. 

. A Medeniciariulü (Malluviariü) introdussii 1 in térra Ro- 

mánéscá de Principele Gregoriü Ghica, care in solen- 
nitátile celle mart tórná apă Principelut ca sá-s! spel- - 
le mânile. 

Slugiariulü cellă mare, era mai inainte unulü, a- 
cumü sunt patru, provede de carne atátü pentru cur- 
te, cátü si pentu portionile ce se daü Turcilorü si 
altorii óspeg. ! 

Siñtrariulü cell mare. Datoria lut e să provază 
de RAE (corturile de resbell " 





quam pro equis hospitum praeparare; habebat proven- 
tum bonum. 

. Stolnik magnus, Culinae praefectus, habet sub se 
' Sciuforuua maguum, qui est nobilis, quasi cocorum 
praefectum, et multos alios Stolnikos. 

Pitar magnus, Curruum et Carrorum curae praepo- 
situs, habet sub se alios Pitaros. 

Medenicer, a Principe Gregorio Gika in Valachia 
constitutus, qui in magnis solemnitatibus infundit 
aquam ed lavandas manus principi. 

Sluxer magnus, erat unus, nunc sunt 4. qui cu- 
ram habent carnis tam pro Aula, quam pro partibus 
turcis et aliis hospitibus dandis. 

Sciatrar magnus, ad quem attinet cura Tentoriorum. 
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Serdariü de Mazilt, adecá locutiitoriulü Principe- 
luf preste boiarit cari au fostii in dregátorie si acumü 
sunt privati, si óre-cumü preste tott boiarit. Mai. 
înainte era o dregătorie de mare importantiă, acumü 
nu insemnézÁ nimica.—-Acesti-à sunt Senatori, si siedü 
lângă Principe in Senatü (Divanü), sau in adunarea pu- 
blică, si cándü Principele pronuntiá sententia in cau- 
sele civile san criminale— Dintre cei ce assistü, sunt 
acesti-à: l 

TPostelniculü cellü mare, adecă Prefectulă supremü 
allü curtit, sau Marescalculü terret. Mai înainte era o 
dregătorie de mare demnitate, onóre si folosi, acumü 
unü negulátoriü grecá seracü se bucură de acéstá 
demnitate si putere; si s'a escusată de multe ort la 
Principele să lit ierte, să nu pote să ducă o sarcină 
atátü de mare, pentru că tote veniturile acester dre- 





Serdar de Masali, id est Locumtenens Principis 
super Nobiles, qui fuerunt in officio et sunt privati, 
et quasi super omnes Nobiles; erat aliquando magni 
momenti hoc officium, nunc vero nullius. Hi suut 
senatores, et assident principi in publico Senatu, sive 
in Concilio, et quando princeps dat sive dicit sen- 
tentiam in civilibus, sive in criminalibus. Ex astan- 
tibus sunt hi: | 

TPosteylnik mayre, id est Summus Aulae praefectus, 
sive provinciae Mareschalcus. Officium magnae digni- 
tatis, honoris et emolumenti erat antea. Nunc qui- 
dam "pauper Mercator Graecus hac gaudet dignitate, et 
vi, quia multoties excusavit se apud principem, quod 
non possit sustinere tantum pondus, et hoc, quia 
omnes proventus huic officio princeps usurpat. Ad 


X 48 X 
gătorit le a usurpatü Principele. Datoria Postelnicu- 
„lur este să întroducă pre toti ómenit cel mari la Prin- 
cipe. Ellü determină audientia Principelur. Are por. 
tiont dela Principe, suptü protectionea luf sunt muls 
te orasie, care acumü se află cu totulü desiérte.. Sunt 
in térrá si Postelnicet dela care are daruri. Suptü 
dinsulü sunt siésse Postelnici, care stau lângă Princi- 
pe pre cari-i trimitte Ppincipele la persone insemna- 
te sau să le adducă la dinsulü, sau să le facă cunos- 
cultă voiptia si binevointia lur. 

Armasiulü cellá mare, adecá precumü zicü Vene- 
tianii, Capetan grande, sau Romanii Zarigel, adecă 
prefectul dreptâţii. Suptü ellü sunt alt! patru sub- 
ordinat, si mult! Armásiei, óre-cumü mici satellitr, 
Acestü Armasiü mare este si prefectulü tunurilorü de 
resbellă ; învită pre soldat la bătălie, it îndemnă si-l 


Posteylnikum spectat omnes viros magnos ad princi- 
pem ducere. Audientiam principis ille indicit. Habet 
partes sive portiones a principe, sunt sub protectione 
illius multa oppida, nunc vero prorsus deserta. Sunt 
et per provinciam Postelnicei a quibus habet dona- 
ria; sub ipso sunt alii 6 Postelnici, qui astant prin- 
cipi, quós ad graves personas vel ad principem ad- 
ducendas, vel ad principis voluntatem et benevolen- 
. tiam annuntiandam mittit princeps. 

Armasc mayre, id est, ut Veneti dicunt, Capetan 
grande, vel ut Romae Barigel, id est praefectus Ju- 
stitiae, sub quo sunt alii 4 subordinati, et multi Ar- 
mascei, quasi parvuli Satellites. Hic Armasc mayre 
est etiam praefectus Tormentorum Belli, ad pugnam 
milites provocat, admonet et cogit, Rei Tormentariae 
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constringe; si commáadá artillária. In pace, după com- 
mândulii Principelut, prinde pre boiart, it legă, it tor- 
turéză si-l omórá, le taie limba, urechile, nasulü, mà- 
nile, piciórele si altele. De diosuli ascultă satellitit, 
prefecutulü prinsorii, si carneficele Ciganü. Cu tote 
aceste-ă e: iu. mare onóre si are bună venită. 

Vátafü de Aprozi, adecá prefectulü acellorü servie 
tor! cari suot ispratori, umblă în unele servite civile 
si în alte servite alle Principelut si alle communitátii 
(precumü era mai înainte). lu cădintă lut este să scó- 
tá datoriile celle mat mart; adecă cándü ver-unü de- 
bitoriii se judecă, prin commándulü lut se arruncá în 
altă prinsóre, nu în puscárie, adecá în prinsórea cri- 
minallorü. Dar'acumü si pentru datorit se arruncá în 
puscárie. Asseminé se tine de dregătoria lut să scótá 


praeest. Domi jusu principis optimates capit, vincit, 
torquet, jugulat; linguas, aures, nasos, manus, pedes 
et similia secat. Ei obtemperant Satellites, praefectus 
Carceris et Cingarus Carnifex. Tamen est in magno 
honore et habet magnam utilitatem. 

Vatah di Aprosi, id est praefectus oram Mini- 
strorum, qui sunt exactores, qui in nonnullis civilibus, 
et in aliis principis sive communitatis (ut prius erat) 
Servitiis versantur. Ad illun: spectat, debita graviora 
exigere; utpote, quando aliquis debitor convincitur, 
ilius jussu iu carcere alio, et non in Puscharia, id est 
in carcere Criminalium ponitur. Nunc autem et pro 
debitis in Puscharia. Pertinet etiam ad illum, omnia 
tributa, quae ad Imperatorem Turcarum, sive ad Prin- 
cipem pertinent, ab exactoribus Magnatum, sive Boye- 

VII. | 
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tote tributele care se dau Imperatoriulut Turcescü sau 
Principelut dela ispratorit boiarilorü, sau si dela bo- 
iar! însisi. Din datoriile scósse, are a zecea parte; 
ellá capetă dóue pârii, si a treia Ciausiulü lur. Are 
suptü sene mult Aprozi. | ` 

Ciausiü de Aprozt, locutiitoriuli Vátafulut. 

Portariulü cellü mare, pre care Turinesit lü nu- 
mescá Maiestru de Ceremonii la curtea Du- - 
celu? de Savoia. Datoria lut este să intimpine si să 
priimescă pre Agii turc! si pre ómenit cel marl, să-l 
ducă în cetate, să le caute ospetării, să le arrete lo- 
culă unde să-si priiméscá partionile, si să le adducă 
darurile dela Principe. Si cándü la incheiarea causel 
se punü semnele de otară între sate, trebue cu voia 
Portariulut. să se afle de fată unulu dintre Portart, 
dară cu folosulü sei.  Acest-ă are bunü veniti, si 





rorum, et etiam ab ipsismet Magnatibus exigere. Ab 
exactis debitis habet decimas, et ille accipit partes 
duas, et tertiam suus Ciavus. Habet sub se multos 
Approsos. | 

Ciavus di Aprosi, Locumtenens Vatahi. 

Portar mayre, quem vocant Taurini in Aula Ducis 
Sabaudiae Magister Ceremoniarum.  lllius officii est 
Agas Turcicos et homines magnos in occursu recipe- 
re, eos ad Civitatem ducere, hospitia procurare, por- 
tionum loca indicare et dona a principe ipsis appor- 
tare, etiam quando lite conclusa pagorum limites as- 
signantur Portarii licentia aliquis ex Portariis adesse 
debet; sed cum sua utilitate. Hic bonam utilitatem 
habet et dona etiam a Turcis; habet sub se multos 


taros. 
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daruri dela Turci. Suptü sene are mult! Purtar!. 

TAga cellü mare. Dregátorie mare si lucrativă. 
Ellü e Prefectulü sau Generariulü pedestrilorü, si se 
chiamă Aga de Dorobanti. Dorobantir sau Pedestri! 
Români, sunt acer Militari cari veghiézá la porta 
curtii, păzescii si cetatea, si mergi si la resbellü. Pre 
acesti-ă în batjocură îl numescü Papistast. (Bine 
ar fi dăcă asii vede Papistü si pre Aga si pre tot). 
Si precumü Spátariulü priimesce daruri dela Căllă- 
rasi, asiă si Aga dela Dorobantt, adecă dela Pedestri, 
de cari au fostii mal înainte patru sau cinci mil de cruci, 
ér acumü sunt numa! o mie. Aga e si preste Seimeni 
si preste tot! Lefegii si Scutelnicir, dela cari n'are 
daruri. Seimeni! sunt Stipendiart pedestri, cari nu-sü 
Románt, ci Bulgari, Greci si Serbt, camü la 1000. 
Lefegii sunt Stipendiari Sasst Trasilvani, cari veghieză 


T^ga mayre. Officium magnum, utileque. Est prae- 
fectus sive Generalis Peditum, vocatur Aga di Dara- 
banci. Darabangi sunt Valachi pedites, ili milites, 
qui et excubias portae Aulae faciunt et Guardiam Ci- 
vitalis, etiam ad bellum procedunt. Hos in ludibrium 
vocant Papistasci, hoc et Papistas. (Utinam et Agam 
et omnes videam Papistas.) Et sicut Spatarius acci- 
pit dona a Calarascis, id est ab equitibus, eodem mo- 
do et Aga a Darabancis, id est a peditibus, ex quibus 
antea fuerunt 4 vel 5 millia cruces, et nunc sunt so- 
lum mille. Praeest Aga et Seymenis et omnibus La- 
fagiis et Scotelnicibus, a quibus non habet dona. Sey- 
meni sunt pedites stipendiarii, qui non sunt Valachi 
sed Bulgari, Graeci et Rasciani, erunt c Y. Lo- 
fagie, id est Stipendiarii sunt Tra nes 
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la porta Principesser. Scutelnici! sunt Români, indem 
nat! la militia «allare: prin óre-cari privilegie, dar'- 
crucea lorü e cellü: puţinii de patru, celli multă de 
optü Omen! insurat. După Spătariulă cellü mare; 
Aga are cellii d'ántáiü si mar de aprópe folosi. Acumü 
e Spătariii fratele Principelut, Agă ginerele lur. 

TCápitanulü celli mare este Cápitanulü Dorobanti- 
lorü, óre-cumü locutiitoriulă Agâr; are a treia parte 
: din daruri. | 

Dorobantit faci multe lucruri Agái si Cápitanulut 
construindü case, adducândă lemne, fácándü garduri, 
săpândii pescárit si altele assemine. Si acestă Căpi- 
tanü are mare venitü din dregătoria sa. 

TLogotetulü allü doilé, dá Principelut să subscrie 


qui ad portam Principissae excubant. Scotelnici sunt. 
Valachi, qui aliquibus privilegiis illecti equestrem mi- 
litiam agunt, sed illorum ctu est ad minus 4. homi- 
num, et ad majus 8. habentium uxores. Post Spata- 
rium magnum Aga primam et proximam habet utili- 
tatem. Pro nunc Spatarius est frater principis, et 
Aga Gener. 

TKopetan mayre, est Capetaneus Darabanzzorum, 
quasi vices tenens Agae; habet tertiam partem do- 
norum. 

Multos labores faciunt Darabanci Agne, et Capeta- 
neo in construendis domibus, in adducendis lignis, 
in faciendis sepibus, in fodiendis piscinis et in -simi- 
libus. Et hic Capetaneus ex suo Officio habet ma- 
gnam utilitatem. 

. TCancellarius secundus, Logofet al doyle, literas 
et diplomata et omnes expeditiones offert prineipi 
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scrissorile, diplomatele si tóte espeditionile, si le si- 
gilleză. Citesce celle necessarie in Senatulü publică. 
Are a treia parte din venitulü Cancellariet. Introduce 
la Principe pre Egument, si provede de monaschi; 
e óre cumü procuratoriulü lorü. 

TVestiariulü allá doilé. (Scriitoriulü zice aici: «åm 
uitată să puiü pre Vestiariulă cellà mare, care e 
prefectulă Tesaurulu?, si vine immediatü după Lo- 
gotetulă cellü mare.» Insă nor lamă pusă acolo). 
Vestiariulü allu doilé, adecá allă doilé Camerasiü sau 
Prefectă allá Tesaurulut, si 

TVestiariulá allá treilé, sunt Ajutátorit lur. 

TTret Logotett in Vestiărie, adecá Cancellart. Fie- 
care dintre e! priimesce celle ce sunt de priimitü si 


subscribendas, et sygillo muniendas. Legit, quae sunt 
necessaria in plublico Senatu. Habet tertiam partem 
utilitatis Cancellariae; eti&n Hegumanos sive Abbates 
Monasteriorum ad Principem ducit, et ille habet cu- 
ram Monachorum, est quasi procurator ipsorum. 
Pestier al doyle. Oblitus sum ponere Vestierium 
Magnum; Vestier mayre post Logothetam magnum 
immediate est Camerae praefectus, Officium magnum et 
utile adeo. lllius muneris est: omnem pecuniam ad- 
ductam numerare et obsignare, et cui danda est, 
dare; et quietantiam sive riceutam accipere, et prin- 
cipi modo, antea Senatui, rationem reddere. Pan- 
nos, oloserica, pannos auratos, tabinos, Carme- 
sinos, etc. providere, etiam pelliceos ex. Zibelinis et 
ex aliis pretiosis pellibus tam pro principe, quam 
pro donativis etc. Spectat quoque ad ipsum etiam 
ordinaria tributa mutare ez uno pago ad alium. 
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le scrie, dă celle ce sunt de datü si le scrie. Lu- 
crâză pre rándü unulü după altulü, fie-care o lună. 
Vestiariulü cellii mare are suptü sene Vestiernicei în 
térrá, care trebue să-l dea daruri, să mérgá la res- 
bellă si să plătescă tributulă. 

Iusbasia de fustas!, Prefectulü acellora cari veghié- 
ză la pórta cea din urmă a curtii si pórt& fusti (sul- 
lite) dinaintea Principelu! (precumü e usantia). 

Acesti-ă tot! sunt dregători at terret. 

Curtea Principelur. 
. Cămerasiŭ, adecă prefectulü tesaurulul privată 
allü Principelur. 

Cámerasiü de rafturi, care are grijă de ornamen- 
tele cailorü. 





Vestier al doyle, secundus Camerarius, sive Ga- 
zophylacii Praefectus, et- 

TVestier al treyle, id est tertius, isti sunt illius 
coadjutores. 


TTres Logofeti in Vestiaria, id est Cancellarii, quis- 
libet eorum, quae accipienda sunt accipit, et scribit, 
et quae danda sunt dat et scribit, alternatim quisli- 
bet uno mense. Habet Vestier mayre sub se per Pro- 
vinciam Vesternicei, qui tenentur ei munera dare et 
ad bellum ire et tributa solvere. 

TJusbasca di fustasci, Praefectus illorum, qui in ul- 
tima porta Aulae spicas portantes ante principem (ut 
moris est) excubant. 

Sunt isti omnes Officiales Provinciae. 

| Aula Principis. 

Camarasc, id est Thesauri ejus particularis Prae- 
fectus. 

Camarasc di Rafturi, qui curam habet ornamento- 
rum, quae ad equos spectant, 
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Cupariă, care dă de beutü Principelur. Suptü. po- 
testatea lu! sunt zacharulü, facerea sierbetulur, caféua, 
rachiulü si tote dulce tile. 

Ciohodariü, unulü, doi si patru, cari imbracá pre 
Principe silü desbracá. 

Vátafü de copiit din casă, Prefectulü pagilorü. 

Curtea Principesse 

TVornicü Postelnicü. Vátafü Stolnicü. Spătariă allü 
doilé e Armigerü. 

Vătafi de curte, provisoriulü curtit. 

„Principele este preste totf, Mat înainte se făcea 
prin allegere, după aceea prin assiezarea (numirea) 
cellut mar mare, adecă a Regilorü Bulgarier(?), a Despo- 
tilorü Serviet(?) si a Regilorü Ungarie!(?)in fine prin a 
Imperatorilorü Turcilorü, suptü allü cárorü guvernü 


——————— M 


Cupar, qui Principi potum offert. Sub illius po- 
testate sunt Zacharum, Confectio Serbet, Kaffa, Cre- 
matum et omnes res dulces. | 

Ciohodar, unus, alter et 4, qui vestes Principis 
habent, eum induunt et exuunt. 

Vatah de Copii d'in Casa, Epheborum Eraetectae 

Aula Principissae. —— 

Vornik Posteylnik. Vatah Stolnik etc. Spatar al 
doyle est Armiger. 

“e Vatah di Curte, Provisor Aulse. 

Princeps praeest omnibus. Fuit per electionem, per 
Constitutionem majoris, id est Regum Bulgariae, Des- 
potum Seruiae, et Regum Hungariae, ultimato Impera- 
torum Turcarum, sub quorum Regimine tyrannic9 
tyraoniores evaserunt. Graeci in naturalihus sunt 
pejores Turcis, Bulgari et Serbi, id est Rasciani ia 
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tiranbicü s'au fácutü si mat tirannt. Greci! in celle na- 
turale sunt mat rel de cátü Turcit; Bulgarit si Serbii 
tinü forte tare religionea lori , si pázescü ajunurile 
forte superstitiosá ; dară nu sunt asiă de mincinost 
si însiellători. Románil sunt inconstanti si iubitori de 
noutátt; însiellători ca Greci! si fără rusine ca Çi- 
ganil. l 
Tott boiarif au Cigant, uséză si abusézá de dinsil 
ca de servi (robi), si potü să-I vinză si să-l appese 
precumü le place, ca pre servi. Ciganulü n'are dreptü 
„să vorbéscá în tribunal. Acest! Cigant sunt bucátarit 
boiarilorii; Ciganele sunt educatricile si nutricile cos 
piilorii. Si multe alte servite assemine facü Ciganil 
si Ciganele. | 
Tóte monasterile Călugăriloră au cigant proprit, 
alle cárorü muiert, betráne si tinere, máritate si fete, 
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sua Religione constantissimi, et jejunior. plus quam 
superstitiosi observatores: et non tam adeo mendaces 
et seductores.  Valachi inconstautes, amatores novita= 
tum.  Fallaces ut Graeci, et impudentes ut Cigani. 

Omnes Nobiles habent Cinganos, et illis utuntur et 
abutuntur sicut mancipiis; et ad instar Mancipiorum 
eos vendere et opprimere, ut vult, possunt. Non ha- 
bet Cinganus jus in judicio loqui. Hi Cingani, sive 
Cingari, sunt Magnatum coqui; Cingarae puerorum 
educatrices et nutrices, et multa alia similia Officia 
et servitutis ministeria obeunt Cingani et Cinganae, 

Omnia Monasteria Calugherorum habent proprios 
: Cinganos, quorum mulieres, anus vetulae, juvenes spon- 
sae et puellae libere per Monasterium ambulant, panem 
| pi"*"^f*. coquinam colunt, domos scopis purgant. 
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umblă liberü prin monastert, facă pâne, ferbă. bucate, 
metură casele. - 

In terra Románéscá sunt multe ordini sau ran- 
guri de boiarl, cari acumü sunt mal toti ca si ter- 
rani. In demoni au remasü tote celle naturale, in 
Români ambiţionea, ' presumtionea si altă fiie alle su- 
perbiel. Seracit din lipsă sunt mincinosl. 

Sunt aport nobilt boiar? mart (Magnat) pre cari 
Principit redicá si-r-appasă după bună plăcerea lori, 
ba-! impingü ca tiranni! pîuă la cea din urmă estre- 
mitate. 


19. Sunt, boiary Mazilt, preste cari e Serdariulü. 

29. Sunt Rosii din térrá, cari ma! înainte au fostă 
boiart forte avuti, acumü, vezü cá sunt cel mal seract; 
preste er e Păharniculă cellü mare. 

Sunt Vornicei, preste cari e Vorniculü cellü mare. 





In Valachia sunt multi Ordines, sive Status diver- 
si Nobiles, qui modo sunt quasi omnes Rustici. In 
daemonibus integra remanserunt naturalia; in Valachis 
ambitio, praesumtio et aliae superbiae filiae. Pauperes 
ex necessitate sunt mendaces. 

Sunt porro Nobiles Baroni sive Magnates, quos 
Principes secundum suum beneplacitum attolunt et 
deprimunt, immo ut tyranni ad infima compellunt. 

1. Sunt Masali Nobiles, super illos est Serdar. 

2. Sunt Rosci dan Dara (sic), id -est Rubei Pro- 
vinciae, qui olim fuerunt ditissimi Nobiles, nunc vi- 
deo ipsos nigerrimos; super illos est Peharnik mayre, 

Sunt Vornicei, super illos est Vornik mayre. 


VIII. 
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Vestiernicei, preste cari e Vestiariulü cellü mare. 

Păhărnicei, preste cari e Păharniculă cellü mare. 

Postelnicei, preste cari e Postelniculü cellü mare. 

Căllărasr, adec& Căllari, mat înainte era multi, ér 
acumü mal putini, cu tote aceste-à vorü fi ca la patru 
pină la siésse mir, dară nu mai puţini de patru si 
nu mal mulu de siésse mil. Câte crucl sunt, nu sciiă, 
si preste el (precumü am zissii) e Spătariulă cellü 
mare. | 

Sunt si Darobant (precumii am auziti din gura 
Principelut, fiindă de fată si Patre Dunod) o mie de 
cruci; dară mal înainte era 2000. Pre acesti-à i nu- 
mescü în batjocură Papistasi.. (Bine decă arü fi tott 
Papistl) Preste el este Aga cellü mare. 

Sunt Megias!, adecă terrant liberi, cari au pro- 
prietátile lorü mat mar! saü mať mici. 





Sunt Vestirnicei, et super illos est Vestier mayre. 

Pehornicei, et super illos est Pehornik mayre. 

Sunt Postcylnicei, et super illos Posteyloik mayre. 

Sunt Calarasci, id est equites, prius eraut multi, 
nünc aulem pauciores, sed erunt inter 6. et 4. mil- 
lia, non minus ad 4, nec plures ad 6, quot autem 
cruces sunt, nescio, et super illos (ut dixi) est Spa- 
tarius magnus. 

Sunt etiam Darabanci (ex ore Principis audivi, erat 
(aderat?) et Páter Dunod) sunt mille cruces; antea 
erant 2000. Hos vocant pro illusione Papistasci. Su- 
per illos est Aga mayre. Utinam omnes sint Papistae. 

Sunt Megiasci, id est liberi agrestes, qui suas 
proprias possessiones. secundum plus et minus ha- 
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Sunt Románit , adecá terrani viadutt, pre cari! 
possedă boiaril cu drepti ereditariü, si vindü, si cum- 
peră partea bărbătescă, precumü le place. 

Sunt Ciganil, dintre cari nict-unulü nu e liberü. 
Sunt umblátort din locü în locii, dintre cari mult 
sunt a! Principelut, mult: Blâncovenesci, multt Năsturel- 
lesct, dará mat tott Násturellescit carii era multr, um- 
blă din locü în locü prin Bulgaria si plátescü tributü 
Turcilorá. Se báptézá si ajuná ; scest-à e singurulü 
semnü de Crestinetate într'iasir. Ceilalţi Cigan! dome- 
stici, servescü Domnilorü lori, precumü am zisü mal | 
susü. 

Despre Catolicr. 

Era Sass! in terra Románéscá în 4 locuri, dintre 
care dóue era mal însemnate, mal allessü Tirguvester 
lângă riulü Jalomita, scaunulü Principelorü si Mitro- 


Sunt Rumani, id est Rustici venditi, quos jure 
hereditario Domini nobiles possident, et virilem se- 
xum vendunt, emunt, prout ipsis melius videtur. 

Sunt Cingari sive Czingani, quorum nullus est li- 
ber.. Sunt vagi, quorum multi sunt Principis, multi 
Brankovani, et multi Nosturelli , sed quasi omnes 
Nosturelli, qui multi erant, per Bulgariam vagantur, 
et Turcis tributum dant. Baptizantur et jejunant, hoc 
solum est sigaum in illis Christianitatis. Alii Cigani 
domestici serviunt Dominis suis, ut supra dixi. 

! De Catholicis. 

Erant Saxones in Valachia in 4. locis, ex quibus 
duo erant precipua, praesertim Tergovistium ad am- 
nem Jalounica situm, Sedes Principum, et Valachiae 
et Moldaviae Metropolis. Ibi Aula Principis in modum 
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polia terre! Românesci si a Moldaviel, Acollo e cur- 
tea Principelu? construită în formă de unü mare cas-. 
tellă, si încinsă cu ună bună zidi cu puţină lucru, . 
dar cu ceva mal multă ar pute să se formeze unii 
castelli forte tare.  Allă doilé tirgü a fostă Rómni-. 
culü lângă riulü Oltulă care taie munți! Carpati, nu 
departe de gura acestui-ă în ună siessü buni, Scau-. 
nulü episcopal, mar înainte a fostii a doua cetate a 
terre! Románescl. Allü treilé Câmpulungii, care pì- 
nš in zillele nostre a fostă cellü d'ântâiii după Bu- 
curesc?; dará de cándü se mutasse scaunulü din Tir- 
guvestel. Si allá patrulé Baia de Aramá, minerá de: 
aramă, între munti si de puțină însemnare. In celle 
tre! mal susü zisse, (nu sciü décá si in allü patrule 
din urmă) era tre! biserici sau temple si tref! monas- 
ter! de monachi ar St. Francescu, fundate de ferici- . 


magnae arcis constructa, et bono muro cincta pauco 
labore, et non tam pauco posset fortissima construi. 
Secundum Oppidum fuit Ribnik ad flumen Alutae Car- 
pasium montem scindentis non procul a faucibus 
in bona planitie situm. Sedes Episcopalis, et fuit 
Oppidum sive Civitas secunda in Valachia Sum Cam- 
pus-longus, qui usque ad haec tempora fuit post Bu- 
kurestinum primus; sed a quo fuit mutata sedes a 
Tergovistio; et dum Boia di Rome, Fordinae aeris, est. 
in montibus, et parvi momenti. In supradictis tribus, - 
nescio an in quarto ultimo, erant tres ecclesiae sive - 
, templa et tria Monasteria Monachorum S. Francisci a 
B. P. Joane Capestrano fundata. Ingravescente autem 
.haeresi lutherana, illi Catholici vel scandalizati, vel 
privati sacerdotibus, facti sunt Valachi, exceptis Cam- . 
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tulü Părinte Joanne Capestranu. Dárá întroducându- 
se eresia luterană, acer Catolici sau scandalizat! sau 
lipsitt de preot. s'au fácutü Români, afară de Câm- 
pulungian! cari au trecuti la eresia luf Luterü. Eră 
proprietátile bisericesci, câmpii si alte possession! im- 
mobile si mobile dimpreun cu scrissorile autentice 
si cu privilegiele le au luati Românit si le au dată 
uitárit. -Dară Câmpulungianii persistándü ca eretic! 
în cerbicia lori, pre timpurile Principelut Mateiü 
Băssarabă s'au intorsü la sinulü St. Biserici prin lu- 
crarea religiosilorü Sántulut Francescu si prin sudórea 
Archiepiscopulut de Sofia Vicariulü Apostolicü in tér- 
ra Románéscá. Insă nu tot? dintre el au fostă Lute- 
rani, ci mult! Români, de si partea cea ma! mică. Pre 
timpulă acell-ă ereticil, cándü unulü cândă altulü 
au irecutü la Români, asiă în cátü numat cinzeci de 
` familit remaseră în eresie, cari s'au făcută tot! Catolici. 





pilongensibus, qui ad Lutheri haeresin se inclinarunt. 
Possessiones autem ecclesiasticas, rura et alia immo- 
bilia et mobilia, cum literis authenticis et Privilegiis 
acceperunt Valachi, et aeternae oblivioni dederunt. At 
Campilongenses cum persisterent in eorum pertinacia 
haeretici,tempore Matthiae Basarabae Principis,laboran- 
tibus Religiosis S. Francisci, et insudante Archiepiscopo 
Sophiensi Vicario Apostolico in Valachia, ad gremium 
S. Ecclesiae reversi sunt. Nec omnes ex illis fuerunt 
Lutherani, sed multi, licet minor pars, Valachi; eo 
tempore haeretici, quando unus, quando alter ad Va- 
lachos declinarunt; ita ut solum quinquaginta domus, 
sive familiae in-haeresi remanserint, qui omnes Catho- 
lici facti sunt. Hi usque ad hanc diem conservant 
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Acesti à păstreză piuă în sioa de astăzi sigillulii com- 
WUDItÂiL, cu tote că sau luptatii forte agerü pentru 
diusulu inaintea tuturorü Principilorü. 

Pre timpulă Priucipelut modernü, nora Judicelur 
Audrea cellu! mał susü numită, care mal înainte a 
fostà Română, si trăiudă încă bárbatulü er se fácusse 
Catolică si náscusse dor fit, după mórtea lut a luată 
pre amendol fiii, unulu de 6, si cell’ altii de 9 ann,. 
si s'a dussü la Patriarchulü Jerusalimulut, de care fu 
priimitá gratiosü, si sa rebăptezatii pre sene si pre 
amendol fit, si a cápetatü dela Patriarchü si de la 
Principe carte de scutire, ca să nu plátéscá nict tri- 
bută nici dicimă. După allü cărei essemplu, mat. 
mulţi vezindu-se appesatr, si alle muieri cu copiil. 
loră din causa folosulut st au părăsită legea. In câtiă. 
pentru mine, si décá ar fi acea muiere si altele, si 


Sygillum Communitatis, licet pro illo apud omnes 
successive Principes acrissime (sic) litigatum est. 
Tempore hujus moderni Principis nurus supra- 
dicti Judicis Andreae, quae prius fuit Valacha, et vi- 
vente suo marito facta est Catholica, et genuit duos. 
filios. Postquam autem mortuus est maritus ejus, il- 
la accepit utrumque filium, unum 6. alium 9. annorum 
et adivit Patriarcham Hierosolymitanum, a quo benigne: 
recepta rebaptizavit se, et utrumque filium, ac habuit 
a Patriarcha, et a Principe literas immunitatis ita, ut 
nec tributum, nec decimas solvat. Cujus exemplo 
plures videntes se oppressos, et aliae mulieres cum fi- 
liis commoditatis causa apostatarunt. Quantum est 
e, et si esset illa mulier, et aliae, aliique, et qui- 
mines, qui relictis uxoribus facti sunt Schis- 
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altt óment cari lăssându-s! sotiile s'au: făcutii schis- 
matici si au luatü femel schismatice, décš ar sta în 
puterea mea, morti! nu i asiii dà, dar’ i asiŭù pedepsi 
în drumurile publice cu bátát aspre si-l asiü insemnà 
cu marca infamiel perpetue, sau i asiü reduce la sî- 
nulü bisericil. 

Acumü sunt in Câmpulungă, nu sciă, mar multă 
sau mal puţinii de 10 familit Catolice, dóue din tim- 
pur! nepomenite servescü Parochulut, ceilalti fórte se- 
rac! stins! si enervati suffere multe relle si casne de 
la Români. Le zicü lorü: Băpteză-te păgâne, ca să-tt 
luámü o ma! mică summá,  Varochulii lorü e fratele 
Martinü Tobia din ordinea. St. Francescu, născută 
acollo. 

Sunt prin térra Románéscá mat multi de 100 de 
Catolici din Chiprovat! si din Copillova, cari facü 


matici, et Schismaticas ducunt, si in mea potestate es- 
sent (non mortem curarem inferri), sed severis ver- 
beribus per publicas plateas et stemmate infamiae 
perpetuae eos puniri curarem, et ad gremium ecclesiae 
deducere. 

Nunc sunt Campilongi nescio plus, vel minus, 
quam 10. familiae Catholicorum, duae ex immemorato 
tempore inserviunt Parocho, alii pauperrimi exhausti 
et enervati, multa mala et afflictiones a Valachis pa- 
tiuntur. Dicunt ipsis: Baptizate Pagane, ut minorem 
summam a te accipiamus. Parochus illorum est fra- 
ter Martinus Tobias Ordinis S. Franc. de observantia 
ibi natus. 

Sunt per Valachiam plus quam centum Catholici 
Chiprovatienses et a Copilova, qui mercaturam apoi. 
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negotü.  Sotiile lorü si familiile sunt in Chiprovati 
si in orasiele circunvecine. Afară de vámt dau Prin- 
cipelut 600 ler, si adese de câte tre! patru orf pre 
anni. Al Catolic? nu sunt, afară de ver-cátt-va Mol- 
davi, cari âmblă in cóc! si in collé, asteptándü altă 
stare a Moldaviel. - 

In Bucuresci, unde e scaunulü Principeluf, sunt 
ver-câţi-va soldati Catolici, dará seraci, sunt tre! ne- 
gulători Chiprovátiant si uni scriitorii Polacă sau Mol- 
davü. A fostii o bisericută, dar' a cázutü, eu eram 
atunci acollo, si am adunată dela meserii Chiprovă- 
tian! ma! multă de 300 let, dintre care a dată Banulü 
Násturellà Románü 20, Principele Gregoriü Ghica 40. 
Am inceputü a zidi, am dată bani pre cărămizi si 
am addusü cărămizi; acestü Principe era Spátariü, a 
arruncatü banil si le a luati pentru sene. Am dată 


Conjuges eorum et familia est Chiprovatii et in cir- 
cumvicinis oppidis; exceptis Teloniis dant Principi 
600. Leoninos, et multoties ter et quater in anno. Alii 
Catholici non sunt, exceptis aliquibus Moldavis, qui 
hinc et illinc, huc et illuc vagantur, exspectantes a- 
lium aliquem Moldaviae statum. 

Bukuresztini, ubi est sedes Principis, sunt aliqui 
milites Catholici, at pauperes, sunt 3. mercatores Chi- 
provatienses et scriba Polonus sive Moldavus. Fuit 
ecclesiola, sed cecidit, ego eram tunc ibi et congre- 
gavi a miseris Chiprovatiensibus plus quam 300. Leo- 
ninos, inter quos dedit Banus Nasturellius Valachus 
20, et Princeps Gregorius Gika 40. incoepi aedificare, 
dedi pecuniam pro lateribus, adduxi lateres, hic Prin- 
ceps erat Spatarius, projecit pecuniam et accepit eos 
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de nou bant, dar’ era alte zidirt, nam pututü să ceiü 
tote cărămizile, am pusi fundamentele, si am înăltatii 
ridulü pînă la bráá, nu mi au dati cărămizi, ba 
au venită dela curte, si mi au luată si varulü si are- 
na, si asiă cu tote că am plătită: banir pentru materie 
si am plătitii zidarilorü, biserica a remasii nezidită. 

Ér’ acumü cándü térra Romånéscă e stórsă si stín- 
să, nu se poti căpetă lesne nic! cărămizi. Bot nu 
suut. Dor óment, si de multe ori b&rbatulü si sotia 
se injugá la carră în loculü boilorü si tragi lemnele ` 
la vînzare sau spre usulü. easet. Am vezutü uni 
omii de o parte si unii boü dealta trágándü carrulü. 

Gâadii. am însemnatii pre dregători, am fšcutü 
cruci, ca déc' ar fi cu putintiá, (dară precumă creză, 
si altele mar grelle vorü f cu putintiá, căci e lesne 





pro se, denuo dedi, sed erant aliae fabrichae, non po- 
teram exigere omnes, posui fundamenta e$ elevati 
murum usque.ad Cingulum, non dederunt wihi lata- 
res, imo venerunt ab Aula et acceperunt et caleem 
et arenam, et sic jam soluta pecunia pro materia et 
solutis fabris murariis remansit ecclesiola non aedi- 
ficata. | 

Nune autem cum sit Valachia exhausta nec ce- 
mentum, nec lateres facile procurari possunt. Boves 
non sunt. Duo homines, et multoties maritus et uxor 
curru vel plaustro loco boum trahunt ligna ad ven- 
deudum, et ad usum domus. "Vidimus hominem ex 
una parte, et bovem ex alia parte trahentes currum. 

Quando notavi Officiales feci Cruces, signum si 
erit hoc possibile, sed ut spero, et plura difficiliora 

IX... 
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a se da legt invinsilorü de câtră învingători), acesti-à 
să se facă Catolici.  Adecă, de órš ce Principele e 
Românii, inca! acesti dregători să fie Catolict, pentru 
că cândi sarii face acesti-à, atunci mal multi nobilt 
Români sară declară Gatolici. ^ Banulü, Logotetulü 
sàu Cancellariulü ántáiü si allă doilé, Vestiariulü àn- 
táiü si allă treilé si dot Logotett de Vestiárie; Spa- 
tariulü celli mare si Ciausiulü lur; Cápitanulü cellü 
mare preste Lefegi!, adecá Stipendiari; Cápitanulü 
supremü din marginea Fossianilerá ; Cápitanulü su- 
premi din Cernei; Páharniculü cellü mare, Comi- 
sulü cellà mare, adecá Prefectulü Staululut; Serda- 
riulă de Mazilt, adecă Prefectulă boiariloră mart cari 
au fostii dregători; Postelniculü cellü mare, adecá 
prefectulü curtii, cu algt dot sau tret Postelnic! ; Arma- 
siulü allă doilé; Vătafulii de Aprozi, adecă prefec- 
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possibilia erunt. Facile est victis a Victore dare le- 
ges. Scilicet cum sit Princeps Valachus, saltem hi 
Officiales sint Gatholici, quia si hoc esset, plures Va- 
Jachi nobiles se Catholicos declararent. Banus, Lo- 
gotheta sive Cancellarius tam primus, quam secun- 
dus; Vestiarius primus et tertius, et duo Cancellarii 
in Vestiaria. Spatarius magnus et ejus Ciavus. Ca- 
petaneus magnus super Lafagios, id est Stipendiarios. 
Gapetaneus supremus in margine Foksan. Capeta- 
neus supremus in Ciarnec. Peharnik supremus; su- 
premus Comis mayre, id est Stabuli praefectus. Ser- 
dar di Masali, Praeses Nobilium Magnatum, qui fue- 
runt Officiales. Posteylnic mayre, id est Aulae Praefe - 
ctus cum aliis duobus vel tribus Posteylnicis. Armasc 
al doyle, secundus Barigellus. Vatah di Aprosi, Prae- 
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tulü ispratorilorü banilorü publict; Aga de Dorobants, 
adecă Prefectulü sau Generariulü Pedestrilorü, si Că- 
pitanulă lur cellii mare si Ciausiulă, si toti Jusbasit, 
adecă Centurionil,.si acést-à pentru că pre Dorobanti 
i numescü în batjocură PapistasL Aly precumü se 
va páré mal bine. 

Trasilvania o despartă munţii Carpatic. Russiava, 
sau după altit Orsova, e unŭ castellü in capulü ter- 
rei Românesc! sau diu. susü de térra Románéscá între 
munti la porta de ferrii a Dunării, care o tinü Tur- 
cil. Acést-à trebue neapperatü luată dela Turcl si în- 
tărită cu militie germană. 

Severinulü nu e departe de podulü lur Traiană 
lângă ripa Dunáril, unde era garnisonea Ungurilorü. 
Acestă castellü l'a stricată Balibeg; trebue ziditü de 
noii. Bine ar fi décá la Vidinü si la Calafatü, s'ar zidi 


fectus Cursorum exactorum aeris publici. Aga di Da- 
rabanci , id est Praefectus, sive Generalis Peditum, 
etiam ejus magnus Capetaneus et Ciavus, et omnes 
Jubasci, id est Centuriones, et hoc quia Darabantos 
Papistascos, id est Papistas, pro. ludibrio vocant. Alii 
prout melius videbitur. 

Transylvaniam montes Carpasii dividunt. Arsava, 
vel secundum alios Orsova est arx in Principio Vala- 
chiae sive supra Valachiam inter montes in porta fer- 
rea Danubii, quam Turcae possident, necessario a 
Turcis arripiegda et germano milite munienda. 

Severinum non procul a Ponte Trajani ad Ripam 
Danubii, ubi Praesidium erat Hungarorum, quam ar- 
cem destruxit Balibegus; opportet denuo reaedificari. 
Bene esset, si Vidinii in Kalafat aliqua arx in oppor- 
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unii castellà intrunü locü cuviintiosü; assemine in 
Ghidie la vadulü Petrargei, (tóte aceste-à la ripa Du- 
nări sau aprópe de ripá, după commoditatea locu- 
lui, însă la timpulü seü); assemine la gura rîului 
Jâiu, dincontra Régovel. Dincontra Nicopolit au Tur. 
cif unii castellii, dará de puțină însemnare, in ună 
locü ma! cuviintiosü trebue zidită unulü mare; Zim- 
nicia dincontra Sistovulu!f, Giurgiu dincontra Russi. 
lori, si asià în tóte vadurile Dunárit de amendóue 
pártile trebuescü făcute întărituri necessare. 

De órk ce din gratia lut Dzeu Trasilvania s'a sup- 
pusü Maiestátii selle Imperiale Regale în unii modü 
de miratii, trebuescü construite óre-care íintáriturt 
din partea terret Românesci iu tote passurile sau dru- 
murile prin care se póte trece sau cu carrulü sau cu 
callulá din Trasilvauia preste munti in térra Româ= 


tuno loco aedificaretur, similiter in Ghidie ad Vadum 
Pretragae sive Pretarghae (haec semper ad Ripam Da- 
nubii, vel prope Ripam secundum commoditatem loci 
sed suo tempore), similiter ad fauces fluvii Xiul (Siul), 
contra Orahovam. E regione Nicopolis est Turcis 
sed minimi momenti arx, in aptiore loco magna fieri 
debet, Zemnicye e regione Sistouae, et Giurgeva, si- 
ve S. Georgius e regione Russi (Rusch), et sic in 
omnibus passibus vel Vadis Danubii ex utraque par- 
te Praesidia necessario procuranda sunt. 

Cum Dei gratia Transylvania miro modo Suae Sac, 
Caes. Regiaeque Majest. subjecta sit, sunt necessaria in 
omnibus passibus, sive viis, quae per montes Carpasios 
inter Transylvaniam et Valachiam adibiles sive carru 
sive cum equis sunt, sicuti de facto ex parte Tran- 


—— 
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néscá, precumü se află in fiintiă din partea Trasilva- 
niel. La Câineni! este unii castellüà mici, dará la ° 
Rómnicü sila Argesiü sunt castelle bune. La Tirgu- 
vestei unde era scaunulü Principilorü , este curtea 
Principelu! in modü de castellü, unde putea resiedé mat 
înainte 4 sau 5 mil de militari; dar’ atunci era case 
mari, si acumü sunt stricate, cu tóte aceste-à zidurile 
si turnurile stau. In susă pre Dámbovitiá a fostă 
unii castellă, numitü cetatea lut Negru Vodă, acest-ă 
trebue renoitá ; assemine si la Câmpina si la riulü 
Tellésinü; Si asià ar fi trecerea liberă între Trasil- 
vania si térra Românescă prin muntit Carpatt. In Bu- 
curescl, pentru casulü necessitáti! sunt multe monas- 
ter! bune de întărituri, si prin tót& térra Românescă, 
numa! să viie militarii.  Decă Tătaril se vorů impic- 
deca de câtră Polont sau Muscal!, o mică armată de 





sylvaniae, ita ex parte Valachiae aliqua Praesidia con- 
struenda.  Cayneni aliqua parva arx, sed Ribnic et 
Argis arces bonae. Tergovistii, ubi erat sedes Princi- 
pum, est Aula Principis in modum Arcis, ubi prius 
quatuor vel 5. millia militum morari possunt. Sed 
tunc erant dómus magnae et nunc destructae, muri tá- ` 
men sunt et turres. In superiori loco Dombovicae 
fuit arx aliqua, dicta Citate di Negrol Voda, Civitatis 
Principis Nigri, renovanda est. Similiter et Campio- 
vae ac in flumine Telexin, et sic esset passus liber 
inter Valachiam et Transylvaniam per montes Carpa- 
sios. Sunt Bukuresti in casu necessitatis multa Mo- 
nasteria pro Praesidiis apta et per totam Valachiam, 
solum ut milites veniant. “Si Tartari a Polonis, sive 
a Moscovitis impedientur, parvus exercitus Germano- - 
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German! va pute subjugà pre Români; decă nu, va 
trebue să iernéze totă iu térrá, si decă nu totă acol- 
lo, dar’ pre amendóue ripele Dunărir. 

Aceste-ă suptü sigillulü márturisirif, numa? ca 
Eminentia Vóstrá, ca preotii să scit! tote; ce este de 
făcută, vett dispune de o mie de ort mal bine de 
cátü mine. 


Acestă Reportü, publicatii pentru ántáias! dată de 
Engel, in Literatura istoriei terre! Românesci si a 
Modaviet, Nro CHI, este scrissá (precumü se vede) in 
annulă allü zecelé allá domniet hu Serbanü Canta- 
cuzenu 1688, de uoü Missionariü catolicii Italianü, 
care a petrecutü multă timpi in térra Românescă, si 
a incercatü încă suptü Gregoriii Ghica să zidâscă o 
biserică catolică. Din celle ce spune, se vede că fus- 
se însărcinatii de unii Cardinal Ministru allü lut Leo- 
poldü I, să facă unŭ reportü despre starea terret si 
să arrete impregiurárile suptii care sar puté occupă 
térra de armele Austriei, care făcusseră progresse în- 
semnate pre timpurile acelle-ă in contra Turcilorü. 
Pioă la ce puntü e adeveratü, nu se pote lesne de- 
termină. Insă se intellege că ellii vede lucrurile nu- 
mal prin ochellarit unul călugări catolică; zelulü 


rum Valachos subjugare poterit; si non, totus ibi 
hiemare debebit, et si non totus ibi, saltem per utram- 
que Ripam Danubii. 

Haec sunt sub Sygillo Confessionis. Solum ut V. 
Ein. ut Sacerdos omnia sciat; quid faciendum, me- 
lius disponet centies, quam cgo. 
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de a intórce pre Români la ritulă occidental, it ap- 
prinde crerif, si-lü face să vază tóte lucrurile Romá- 
nescl colorate cu color? negre. Dar’ acést.à ne dă 
totii de o dată si chiaea de a pute judecă despre 
gradulă justetiet lut. In totii modulü pentru not e 
unii reportü interessant, si ar fi pré-bine decă amü 
ave mar multe altele assemine, scrisse si de cel mat 
marl inimici al Románilorü; elle totii revarsă o lu- 
mină preste istorie, si Românii vorü sci să se folo- 
Séscá de acest-ă. — Chiarü si invectivele potü să ne 
fie de ver-unü folosü practicü, spre indreptarea gres- 
séllelorá nostre. — Mat allessii Archontologia (care 
face partea principală a reportulu!) e de mare insem- 
netate pentru istoria nostr Nor amü adunati în 
respectulü acest-à mal multe notitie, si vomü încercă 
în ună articlu să-r deducemü originea din Archonto- 
logia byzantină, introducerea în térra Românâscă, di- 
vérsele modification: care le a sufferiti cu incetulü, 
pină la cea din urmă, assiezată prin Regulamentü. 





tæ 
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DOCUMENTE ISTORICE 
DIN ÁRCHIVULU VIENNEI, 


Pentru istoria Tierret Románescti de 
pre timpulü lut Serbanü Cantacuzenu, 
pînă după mórtealut Stefani. 


Augustissime si Potentissime Imperatore! 
Dómne, Dómne Clementissime ! 


Cu aceste-à: me arruncü la. tronulü Maiestátii Vó- 


sire Sacratissime, indurati-ve a ve plecă ochii gratiosü 


la: mine servulü cellá pré-umilitü si suppusü, care 
me: rogü în urmarea acestorü temeiuri. Fără indoin- 
tik că se vorü afla în memoria Maiestátii Vóstre gra- . 
tiosissime, servitiele celle eredintióse-alle familiei nóstre 
Cantacuzene cátrá Augustissima casá a Maiestátii Vóstre. 
Căci despre zelulü tetá-meu,. Serbanu Cantacuzenu, 
Printipele terrei Románesc!, nu iértá pre nimine să 


Augustissime ac Potentissime Imperator, 


Domine, Domine Clementissime ! 


Ad Sacratissimae Majestatis Suae thronum memet 
hisce projicio, dignetur clementissime intueri humilli- 
mum et devotissimum sequentibus e rationibus sup- 
plicem Clientem servum. Scilicet in memoria Vree Ma- 
jestatis gratiosissimae residebunt sine dubio servitia 
et fidelitates syncerissimae nostrae Cantacuzenorum 
familiae totius, erga Suae Majestatis Augustissimam 
Domum, quippe de Zelo Parentis mei, Serbani Can- 
tacuzeni, Vallachiae Transalpinae Principis, pro vicis- 
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se indoiéscá Monumentulü sánte! Cruci celli pusă 
(după intimplárile timpului de atunci) dinaintea portit 
Viennel întru memoria viitóre, de suptü litera 4. Acestü ` 
cugetü allă lut nu s'a recită pentru partita Maiestátit 
Vâstre si atotel Crestinetáti! cándü isa commandatü 
cu încredere specială a Maiestátii imperiale să veghie- 
ze ca Generariü si Duce pentru causa commună in- 
coutra barbarilorü, prin Diploma de suptü litera B. 
Assemine căldură n'a încetată a mi însuflă si mie, érš 
câtră morte a lăssati seriosü matrii melle, ca urmàndü 
in credintiá, pre mine fiiulü seii să me închine Au- 
gustului si de gloriósá memorie Imperatoriü Leo- 
poldü, părintele Maiestátii Vóstre, precumü se vede 
suptü literile C si D. 

Ba si chiarü Maiestatea Vóstrá atf rescrissü gratiosü - 


situdine temporis illius, neminem sinit dubitare, mo- 
numentum ante portas Viennenses ad futuram rei 
memoriam in S. Cruce testificans, ex lit. 4. Neque 
defervuit hic animus pro Suae Majestatis et univer- 
sae Christianitatis partibus, quando tamquam Genera- 
` lis et Belli Dux, singulari in eum Caesares fidelitatis 
fiducia, pro communi causa adversus infideles Barba- 
ros excubare jussus fuit per Diploma sub lit. B. Pa- 
rem fervorem mihi etiam instillare omni :occâsione 
nos ibtermittens, circa mortem denique serio mâtri 
mese commisit, ut imitanda fidelitate, me filium sa- 
crificaret Augustissimo, Beatissimae, gloriosissimae me- 
. motiae, Suae Majestatis Parenti, Leopoldo, uti est in 
lit. C. et lit. D. 

- Imo vero Ipsa Sua Sacratissima Majestas clementissi- 
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despre acâstă causá suptü litera Æ. Asseminé căldură 
si zelă cátrá Maistatea Vostră, si pietate cátrá patrie 
pină in cellá din urmă puntü allü vieţii, au arretatü 
familia nostră câtră inceputulü resbellului turcescü 
din urmă, cu modulů cellü mat viii si mat simtitü 
(precumü ve putet! adduce aminte Maiestatea Vostră) 
mal ántáiü unchiulü mei Stefanü Cantacuzenu Prin- 
cipele terret. Românesci, apot tatălii seu Constantinü 
si frate-seu Michail Cantacuzeni, căci nu s'aü îndoită 
a si versà sângele pentru interessele Maiestátii Vóstre, 
cándü acest-ă s'a ucisi la Adrianopolt, ér’ acei-ă la 
Constantinopoli in cellá mat cruntă modă; din care 
causă familia Cantacuzená sar fi desolatü cu totuli — 
ca si a mea, — décá n'ar fi plácutü Maiestâţir Vóstre 
a priimi cu o gratiá specială pre fiit Radu si Con- 


me rescripsit ea de causa sub lit. E. Nec minorem 
erga S. Sacratissimam Majestatem fervorem, Zelum et 
in patriam pietatem memorabilem, usque ad;extre- 
mum vitae habitum, recentissimo redi (sic) vivoque 
exemplo, (ut clementissimam Suae Majestatis recorda- 
tionem subeat) sub initio superioris Belli Turcici de- . 
monstrarunt ex nostra Cantacuzena familia Patruelis 
meus, Stephanus Cantacuzenus, Vallachiae Transalpi- 
Die Princeps, simul cum patre suo Constantino, et 
fratre Michaéle Cantacuzenis, quippe per infensissi-, 
mum Christiani nominis hostem hic quidem Adriano- 
poli, illi vero duo Constantinopoli ob Suae Majesta- 
tis Interesse truculentissime mactati sanguinem po- 
nere nulli dubitarunt, quo pacto consanguineorum ` 
domus Cautacuzena penitus desolata, sicuti pridem 
moa, faget, nisi filiolos, Rudolphum et Constantinum 
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stantinü Cantacuzeni amendor nepot! ai mel, precumă 
se vede din litera F. 

Dec! privindü, Augustissime egali tote do- 
cumentele meritelorü strábunilorü, párintilorü, ba si 
consáogenilorü nostri, mărturiile celle însemnate cu 
sânge si cu perirea mal totală a familie! nostre cellei 
căzute, care sunt cu multă mal mari de câtă tóte 
imputitiunile reu-voitorilorá , nu potü să nu adaugă 
si servitiele melle proprii câtră Maiestatea Vostră, si 
să representezü cu umilintiá credintia mea cea sin- 
cerá. Căci, după ce am trăită trel-zeci si tret de annt 
continui essiliatii in Trasilvania, afară din patria mea, 
fără ver-o dregătorie, si cu propriile melle spese, în 
fine din înalta gratiá m'am numiti Bani allü terret 
Românesc! cellet de currándü cástigate de Austria. 


Cantacuzenos, utrosque nepotes meos speciali gratia 
recipere, Suae Majestati Sacratissimae placuisset, uti 
clarescit ex lit. f. 

Perspectis itaque, Augustissime Imparator, om- 
nibus, avitorum paternorumque, imo et consangui- 
neorum meritorum documentis, cruore et ferme ple- 
nario interitu lapsantis nostrae familiae Cantacuzenae 
signatis testimoniis, omni invidiosa controversia male- 
volorum majoribus, non possum non etiam Suae Sa- 
cratissimae Majestati propria humillime superaddere se- 
vitia sinceramque meam fidelitatem submississime  re- 
praesentare, quod, cum per triginta tres continuos 
annos extra patriam exul sine officio, propiis sumti- 
bus, in Trasylvania vixerim, tandem in Banum Austria- 
cae Vallachiae neo-acquisitae clementissime promotus 
sum, in id omni Bomentioe yi vi et studio enixe alla- 
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In acestă dregktorie m'am sillitü cu tótá putere si c&l- 
dura ca să facik să înainteze interessele imperiale, si 
potü lesne arrătă că térra Româoescă de suptü Austria 
a crescutii dela inceputulü guvernului deputational 
pînă la dóue tret-párt! de lacuitori. Aceste-ă arratá 
indestullüà cá nu m'am fácutü culpabil de nic! o ne- 
credintiá si de nic! o rea împlinire a dregătoriel mel- 
le, ca să me depártezü din demnitatea si dreptulü de 
Banii (precumi se vorbesce), lucru neauzitii si necun- 
noscutü la nof, ca Banulü să se schimbe sau la anni 
sau la altii terminü, Nici că trienniulü dregătoriel 
melle celle? administrate în urmarea gratiosulu! De- 
cretii imperial, ar fi trecută de multi (precumü mai 
se ohiectâză adese ori), pu sună spre persona mea, 
din causa meritelorü melle cellorü mal susii pre largă 





boravi, ut Cesareum interesse ubicunque emineat, et 
demostrare facile valeam: "Austriacam Vallachiam sub 
initium formae Deputationis ad duas tertialitates In- 
colarum numero adauctam esse, tantum abest, ut in- 
fidelitatis ullius, aut male administrati officii convi- . 
ctus, a Dignitate et praerogativa Bani, ut rumor fert, 
nunc removendug sim ego, inauditum nec consuetum 
aliquid est apud nos, Banum sive annuatim, sive per 
Epochas alternari debere. Neque Triennium adorna- 
tae ex post per clementissimum Decretum Administra- 
tionis diu jam expiratum, quod mihi frequenter obji- 
ciunt, sonat ad mea, propter superius memorata pro- 
lixius merita, uti spero, personam; verum, quemad- 
modum judico, Bojorones ferit, pro moribus nostrae 
gentis. 

Quapropter Suam Sacratissimam Majestatem Cae- 


X 71 X 
pomenite, ci, precumü judecă, attinge pre boiary, du- 
pă usantja natiomii nostre. 

Dec! rogü pre Maiestatea Vóstá imperială cu ge- 
nuchi plecati, să ve Îndurati a considerà gratiosü me- 
ritele melle, alle tatălut meu si alle străbuniloră mel 
celle pre largü insirate, si fiindü că familia Cantacu- 
zená a căzută, din causele.mal susij spuse, si averile 
melle care le possedeam dela consángenil mel, sau 
occupatü acumii de Mavrocordatü, si eu nu mat am 
nimica cu ce să-mi tiiü familia mea cea numerósá ca- 
re sa immultitü cu cinci fit si patru fiie, si cu ce să 
o nutrescü in ver-o altă térrá străină, essipdü din 
pămintulii patriei, ba asiü ajunge si la necuvüntiá si 
rusine inaintea altorü familit illustre, érš inaintea ini- 
miciloră mortalt, a Turcilorü, căderea mea ar fi spre 
E 
saream, flexis genubus, humillime obsecro, dignetur 
longa serie recensitis Paternis, meis, avilisque meritis 
clementissime annuere, cumque familia Cantacuzena 
allegatis de causis pessumdata sit, et jn ruinam col- 
lapsa, imprimis cum dé gentibus adbuc Consangui- 
neis mea Bona possederim, nuno occupatis iis per Mau- 
rocordatum, pil habeam, unde pro populosa familia fi- 
lis quinque, et quatuor filiabus auctus, in tristi e 
patrio solo emigratione aliquo aliter desumerem, Quin 
imo Dedecoris et Summae Prostitutionis notae (sic) in- 
currerem apud alias illustres familias; Extraneo denique 
vicino tamen internecino inimico, Turcis, essem glo- 
riae et exsultationi propudiosae. Dignetur, inquam, 
itaque Sua Majestas Sacratissima mihi in extremis 
fluctuanti, et ad interitum labenti meae debilitatae 
familiae, clemeptissimis auxiliis subvenire, et non so- 
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glorie si săltare de bucurie rusinătore. Indurati-ve 
asià dérá Maiestatea Vóstrá imperială a me ajută gra- 
tiosü pre mine cellü ce me aflu in vallurile estreme, 
si pre familia mea care cade in perire, si nu numal a 
me intári in demnitatea si dregátoria cea inmplinit& 
pină acumü cu credintiă, ci si mal imainte de ce se 
dá gratiósa decisione in causa administrationii impe- 
riale la not, a ordinà o commissione impartială in fa- 
tia loculut (de órá ce niminé nu póte fi judecătoriă | 
in causa sa proprie) prin care vet! puté aflà lesne, 
ce e gráu si ce e zizanie, ce e solidü si ce e stric - 
tiosá. Eŭ toti déuna pînă cándü voiü trăi, voiü 
respectă si voiü venerà cu al mel, grația cea înaltă im- 
perială, si voiü fi 
Allá Augustissimet Maiestátt Imperiale 
Domnulut, Domnulut meü Clementissimü 
Umiliti si credintiosü Vasallü si Servü 
Giorgiu Cantacuzenu. 


lum Me in munere ac Dignitate hactenus fideliter fun. 
cta benignissime confirmare, sed et antequam Beni- 
gnissimum emanet Decisum in causa Caesareae apud 
nos administrationis, prius commissionem in loco im- 
partialem (cum nemo in propia sibi causa judex esse 
debeat) adornari clemehtissime demandet, quo nego- 
tio facile deprehendet, quid triticum, quidve zizania, 
quid solidum quidve ruinosum sonet. Qualem Cae. 
saream summam Clementiam semper dum vixero cum 
meis maxima devotione veneraturus ero, et perseverabo 
Augustissimae Imperatoriae Majestatis, 
Domini, Domini Clementissimi 
Humillimus et fidelissimus Vasallus 
et Servus, 
Georgius Cantacuzenus. 
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Lirera A. 


Inaltarea Crucii este mántuirea lumii, 
Crucea ornamentulü Bisericii, 
Crucea este custodia Regilorii, 
Crucea întărirea credintiosilorü, 
Crucea gloria Angerilorii, 
si plaga Demonilororii. 
Noi Serbanü Cantacuzenu, din gratia 
lu! Dzeu, Principe allü terret Românesci, Domni 
si Ereditariă allü el pentru totă dé una, si altele. 


Lit, 4. 


CR VCIS EXALTATIO EST CONSERVATIO MVNDI, 
CRVX DECOR ECCLESIAE, 
CRVX EST CVSTODIA R E G U M, 
CRVX CONFIRMATIO FIDELIVM, 
CRVX GLORIA ANGELORVM, 
ET VVLNVS DAEMONVM. 
NOS DEI GRATIA SERBAN V S CANTACUZENVS, 
VALACHIAE TRANSALPINAE PRINCEPS, EIVS 
DEMQUE PERPETVVS HAERES AC DOMINVS, ETC. 
EREXIMVS CRVCEM HANC IN LOCO QVAVIS DIE 
DEVOTIONI POPVLI SACRO ET HONORANDO, IN 
PERPETVAM NOSTRI NOSTRORVMQVE MEMORIAM, 
TEMPORE OBSIDIONS MACHOMEDANAE 
A VISIRIO KARA MVSTAFA BASSA 
YIENNAE INFERIORIS AVSTRIAE, MENSE 
SEPTEMBRIS DIE PRIMA, ANNO 1683. 
VIATOR MEMENTO MORI. 
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Amü redicatü acestă Cruce in loculü cellü onoratü 
si închinată evlaviet poplulut celler de tote zillele, întru 
perpetua memorie a nostră si a lorü nostri, pre tim- 
pulü cándü s'a incungiuratá de Machomedant Vienna 
Austrie! de josü , suptü commanda Veziriului Kara- 
Mustafa-Pasià, in luna lut Septembrie zi ántáiü, annulü 
1688. | 
Căllătoriule addut! a minte de morte! 





Litera Z. 


Not Leopoldü din gratia lut Dzeu, allessii Impe- 
ratoriii Romanilorü, pururé Augustü, Rege allü Ger- 
manier, Boemiel, Dalmatie, Croatiel, Sclavoniel, etc. 
Archiduce allü Austriei, Duce allü Burgundiet Stirier, 
Carintiel, Carhiolel si Wirtemberge!, Comite allü Ti- 
rolulut si Goritiel, ètc. facemü prin acest'-ă cunoscutii 
pentru Not si Ereditaril nostri, si Următorii nostri, 





Lit. B. 


. Nos Leopoldus Divina favente Clementia electus 
Romanorum Imperator, semper Augustus, ac Geérma- 
niae, Hungariae, Bohemiae, Dalmatiae, Croatiae, Scla- 
voniae, etc; Rex, Archidux Austriae, Dux Burgundite, 
Carinthiae, Catniolae ac Wirtembergae, Comes Tyrolig 
et Goritiae, ete. testamur et notum facimus pro Nó. 
bis et Haeredibus ac Successoribus nostris tenoré 
Praesentium uhiversis, quorum interest. Postqwant 
Nobis diversitiode relatum est, plurimos populos gras 
vă Turcárum jago hactenus pressos, avitae libertatis 

mperationein su$pirare, Nosque ad finem hunc 
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tuturorü cellorü ce se cuvine. După ce ni sa reportatü 
nóue în diverse moduri cá mat mult! popli appesatt 
pîn’ acumü de jugulü cellii grei allü Turcilorü, suspin& 
pentru recăstigarea libertáti? străbune, si Not dorindü 
a da tuturorü assistentia si ajutoriulut nostru spre 
ajungerea scopulut acestui-à, si vezindü cá starea lu- 
crurilorü încă e atare, incátü nu mal încape indoin- 
tiá că ne vomü împlini cugetulü, numal décá el vorü 
voi a imbrátà pentru binele si mántuirea proprie, 
occasionea de acumü (care ni o dá Dzeu appesándü 
pînă in finită puterile inimicului natural allá nume- 
lu! crestinü), amü însărcinată pre Illustrissimulü Ge- . 
nerariü si Duce allü nostru, Serbanü Cantacuzenu, Prin- 
cipele terret Românesci, prin increderea nostră cea 
specială care o avemü câtră dinsulii, si iamü dati 





obtinendum omnibus assistentiam Nostram et auxilium 
exhibere clementissime cupimus, et rerum statum ita 
conspiciamus comparatum, ut dubium non sit, inten- 
tionis assequendae, ubi occasionem praesentem (quam 
Deus depressis naturalis Christiani Nominis hostis in- 
fensissimi et ad extremum debilitati viribus offert) 
pro bono et salute propria amplecti voluerint, quod 
Nos proinde lllustrissimo Generali et belli Duci No- 
stro sincere dilecto Cantechusino Serbano Principi 
Vallachiae Transalpinensis, singulari Nostra, qua in 
Eum ferimur, fiducia, commiserimus, plenamque de-. 
derimus facultatem, cum vicinis sibi Christianis et 
omnibus aliis, quibus pro Bono Christianitatis , Li- 
bertatisque juribus vindicandis ad partes Nr» accede- 
| XI. 
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facultate de plinü, de a tractà suptü întărirea nóstrá 
si de a incheià tractate. cu toti crestini! vecini lur, 
si cu tott cei l-alt! cari au de cugetü de a trece in 
partea nostră pentru binele crestinetátit si pentru re- 
cástigarea libertâtit si a drepturilorü, si despre care: 
i se va páré lut cu cuviintiá, intelegándu-se mat án- 
tâiii cu onorabilulü credintiosá allá nostru, Popa 
Antide Dunod, care se aflá la dinsulü in numele nos- 
tru, fágáduindü cu cuvintulü nostru Imperial si Re- 
gal tuturorii cellorü ce vorü trece asià în partea nós- 
trá, că-l vomü protege gratiosü incontra ver-cárul ini- 
micü, si le vomü apperà drepturile, privilegiele, reli- 
gionea, si lhbertâtţile. Intru a cárorü credintiá ami 
subscrissü acestă carte cu mâna nóstrá, si o amü în- 
tărită cu sigillulă nostru Imperial si Regal. Dată 
in cetatea nóstrá Vienna, in 7 Septembrie, annulü 
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re animus est, ipsique e re videbitur, praevia partici- 
patione honorabilis fidelis Nobis dilecti Antidis Du- 
nod Sacerdotis nomine nostro apud Eundem commo- 
rantis, sub ratificatione Nostra tractandi et conclu- 
dendi, promittentes verbo Nro Caesareo et Regio om- 
nibus et singulis taliter ad partes Nra accedentibus 
jura, Privilegia, Religionem, Libertatesque salvas et 
integras semper fore,. a Nobis contra quoscumque 
Clementissime protegendis. * In cujus rei fidem hasce 
mânu propria subscripsimus, et sigilli Nostri Caesarei 
Regiique appressione muhiri jussimus. Quae daban- 
tur in Civitate nostra Viennae die septima mensis 
Septembris, Anno millesimo, Sexcentesimo, Octuage- 
ptimo, Regnorum Nostrorum, Romani Trige- . 


X83 X 
1687; éră allá imperiului nostru Romani 30; allü 
Regatului Ungariet 33; si allü- Boemiet 31. 
Leopoldü. 
L. S. După mandatulü propriu 
allü Maiestátii Imperiale Regale. 
Enri. Comite de Stratman. Stef. And. de Werdenburg. 


Litera C. 


Leopoldü din gratia lut Dzeu, allessii Imperatoriü 
Romanilorii, pururé Augustü gtc. lllustrissimá Prin- 
cipéssá, din inimă iubită! Ni sa datü nóue scrissó- 
rea Sinceritátii Vóstre, din Sibiiü in 9 zille alle lunet 
acestei-ă, care ne a recommandatü credintia si inchi- 





simo, Hungarici Trigesimo tertio, Bohemici vero Tri- 
gesimo primo. 
Leopoldus. 
L. S. Ad Mandatum. Sac. Caes. Regiaeque 
Majestatis proprium 

Henr. Comes de Stratman. Steph. And. de Werdenburg 
Hanc copiam in omnibus suo vero originali consonam esse hisce attestat. 
Cibinii d. 22-da Junii 1726 


Joannes Mathias de Vostern 
Caes. Suprem. Belli Commiss. 


Lit. C. 

Leopoldus divina favente Clementia Electus Roma- 
norum Imperator semper Augustus etc. Illustrissima 
Princeps, syncere Nobis Dilecta. Traditae Nobis fu- 
erunt synceritatis Vrae Literae Cibinii die nona hujus 
mensis exaratae, quae tum dilecti filii sui singularem 


^ 
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narea iubitului vostru fiiü cátrá nol si Augusta nós- 
trá casă, si ne a espusü pre largü celle ce ceret! cue 
umilinti& dela no? pentru acell'-ast fiii allá vostru. 
Si precumü nu ne indoimü despre credintia cea fá- 
găduită noue in ună modü atátü de sántü, ci ne liu- 
gusimii că si Sinceritatea Vostră si iubitulü vostru 
fiii vet! remáné nemiscati intr'insa: asià si drépta 
cellut pré-inaltüá ne va ajută spre impártirea protec- 
tionit regale incontra barbarilorü în starea lucruri- 
lori de acumü.  Intr'aceste-à intírimü pentru totü 
timpulü gratia nóstrá Imperială Regală cátrá Since- 
ritatea Vostră. 

Dati in cetatea nostră Vienna, in 27 Augustü, 





erga nos et Augustam Domum Nran fidem et devotio- 
nem commendarunt, tum etiam ea, quae a Nobis pro 
eodem filio suo enixe contendit, fusius exposuerunt. 
Et sicuti de fidelitate tam sancte Nobis promissa ne- 
quaquam dubitamus, sed ejusdem Synceritatis Vrae et. 
filii sui dilecti immotam in illa perseverantiam nobis 
firmiter pollicemur. - 

Ita quoque dextera excelsi Nobis contra Barbaros 
in praesenti rerum vicissitudine, ad impertiendam 
protectionem regiam suppetias feret. Interim Synce- 
ritati Vestrae gratiam Nostram Caesaream Regiamque 
in omne tempus confirmamus. i 

Datum in Civitate Vostra Viennae vigesima septima 
Augusti ; anno Millesimo, Sexcentesimo Nonagesimo, 
Regnorum Nostrorum, Romani Trigesimo Tertio, Hun- 
garici Trigesimo Sexto, Bohemici vero Trigesimo quarto. 


Leopoldus. | 
Henr. C. de Stratman. 
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annulü 1690; ér& allü imperiulur nostu Romană 33, 
ali Ungarie? 36, si allá Boemiet 34. 
Leopoldi. 
Enricü Comite de Stratman. 


Litera D. 


Leopoldü din gratia luf Dzeu, allessü Imperato- 
rii Romanilorü, pururé Augustü etc. 

Illustrissimá Principessă devotă din inimă iubită! 
Consiliariulă. nostru Camerariii , Generariulü Militiel 
câmpestre unguresct, Prefectulü veghielorü, Capita- 
nulü supremü allü Jobei, credintiosulü nostru Comite 
Ladislau Chiaky, Despanü perpetuü allü Sepusiului, 
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Consentit praesens Copia cum vero suo Originali, id quod vi hujus testor. 
Cibinii die 28-va Junii 1726. 
JHimae Principissae Mariae 

Cantacuzenae, Viduae, Syn- Joannes Mathias de Vostern, 


cere -nobis Dilectae x Caes. Supr. Belli Commissarius 
Joan. Eulers. 


Lit. D. ` 


Leopoldus Divina favente Clementia Electus Roma- 
norum Imperator semper Augustus, etc. 

Hilma Princeps devota sincere Dilecta. 

Praesentavit Nobis Synceritatis Vre filium Geor- 
gium optimae Exspectationis Adolescentem, adeoque 
Nobis et a memoria Patris, et propriis, quas prae se 
fert corporis et animi insignibus dotibus gratissimum, 
Consiliarius Noster Camerarius, Militiae Campestris 
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In acestă dreg&torie m'am sillitü cu tótá putere si c&l- 
dura ca să facik să înainteze interessele imperiale, si 
potü lesne arrătă că térra Románéscá de suptü Austria 
a crescutü dela ínceputulü guvernului deputational 
pînă la dóue trel-pârti de locuitori. Aceste-ă arratá 
îndestulli cá nu m'am fšcutü culpabil de nic! o ne- 
credintiá si de nici o rea împlinire a dregátorie! mel- 
le, ca să me depürtezü din demnitatea si dreptulü de 
Banii (precumü se vorbesce), lucru neauzitü si necun- 
noscutü la nof,ca Banulü să se schimbe sau la apnnü 
sau la altă termini, Nici cá trienniulü dregátoriel 
melle celler administrate în urmarea gratiosulu? De- 
cretü imperial, ar fi trecută de multă (precumü mi 
se, ohiectózá adese ort), nu sună spre persona mea, 
din causa meritelorü melle cellorü mal susü pre largü 





boravi, ut Cesareum interesse ubicunque emineat, et ` 
demostrare facile valeam 'Austriacam Vallachiam sub 
initium formae Deputationis ad duas tertialitates In- 
colarum numero adauctam esse, tantum abest, ut in- 
fidelitatis ullius, aut male administrati officii convi- . 
ctus, a Dignitate et praerogativa Bani, ut rumor fert, 
nunc removendusg sim ego, inauditum nec consuetum 
aliquid est apud nos, Banum sive annuatim, sive per 
Epochas alternari debere. Neque Triennium adorna- 
tae ex post per clementissimum Decretum Administra- 
tionis diu jam expiratum, quod mihi frequenter obji- 
ciunt, sonat ad mea, propter superius memorata pro- 
lixius merita, uti spero, personam; verum, quemad- 
modum judico, Bojorones ferit, pro moribus nostrae 
gentis. 

Quapropter Suam Sacratissimam Majestatem Cao- 
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pomenite, ci, precumü judecă, attinge pre boiart, du- 
pă usantía natiomii nostre. 

Deci rogi pre Maiestatea Vóstá imperială cu ge- 
nuchi plecati, să ve Înduratt a considerà gratiosü me- 
ritele melle, alle tatálut meu si alle străbuniloră me) 
celle pre largü insirate, si fiindü că familia Cantacu- 
zenă a căzută, din causele mal susiüj spuse, si averile 
melle care le possedeam dela consángeni! mel, sau 
occupatü acumii de Mavrocordatü, si eu nu mat am 
nimica cu ce să-mi fiii familia mea cea numerósá ca- 
re s'a immultitü cu cinci fit si patru fiie, si cu ce să 
o nutrescü in ver-o altă térrá străină, essiodü din 
pămintulă patriel, ba asiü ajunge si la necuvüntiá si 
rusine înaintea altorü familii illustre, érá înaintea ini- 
micilorü mortalt, a Turcilorü, căderea mea ar fi spre 





saream, flexis genubus, humillime obsecro, dignetur 
longa serie recensitis Paternis, meis, avilisque meritis 
clementissime annuere, cumque familia Cantacuzena 
allegatis de causis pessumdata sit, et in ruinam col- 
lapsa, imprimis cum dé gentibus adbuc Consangui- 
neis mea Bona possederim, nuno occupatis iis per Mau- 
rocordatum, nil habeam, unde pro populosa familia fi- 
lis quinque, et quatuor filiabus auctus, in tristi e 
patrio solo emigratione aliquo aliter desumerem, Quin 
imo Dedecoris et Summae Prostitutionis notae (sic) in- 
currerem apud alias illustres familias; Extraneo denique 
vicino tamen internecino inimico, Turcis, essem glo- 
riae et exsultationi propudiosae. Dignetur, inquam, 
itaque Sua Majestas Sacratissima mihi in extremis 
fluctuanti, et ad interitum labenti meae debilitatae 
familiae, clemenptiseimis auxiliis subvenire, et non so- 
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ca în dată ce va suppune cu totulü stăpâniri! selle== 
tótá térra Románéscá, să decoreze cu demnitatea de== 
Voivodü pre măritulă Domni Giorgiü Cauntacuzenu, 
din causa credintiet lut celler de multe ort dovedite, 

a intelleptiunii, integritátii, strálucitátii familiei si a 
iubirii selle cátrá patrie. Si totii de o dată priime- 
sce ca, cândii se va tractă pespre numirea unul urmă- 
toriii în domnie, să se iea in băgare de sémá particu- 
lará, familia Cantacuzenilorü, si mat allessü voturile 
si rugámintele Domnilorü Boiart si Representanti. 
L. S. Prin Imperatoriulü 
Din Consiliulă de resbellü 
Lassemburgü 30 Maiü 1717. 


Antoniü Josefă de Otil. m. p. 


lentia respondeat, cum primum Valachiae Transalpi- 
nae provincia in Ditionem suam ex integro redacta 
fuerit, Magnificum Dominum, Georgium Cantacuze- 
num, ob perspectam viri multisque indiciis testatam fi- 
dem, prudentiam, integritatem, Generis Claritudinem, 
ac in patriam suam amorem, Voivodae, seu Hospodaris 
dignitate ornare, benignissime decrevit, simul quando 
de sublegendo successore agendum fuerit, Familiae ` 
Cantacuzenae , et particulariter suffragiorum et pre- 
cum Dominorum Bojaronum et Ordinum singularem 
semper rationem se habiturum recipit 
L. S. Per Imperatorem 
Ex consilio bellico, Laxem- 
burgi die 30 Maji 1717. 


Antonius Jos. ab Ottl. m. p. 
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Litera F. 
Estractulü Decretulut Imperatoriulut 
-din 1 Maiü 1717. 

Din mandatulü Maiestátii selle Imperatoriulü Carlü 
VI, Regele Spanier, Ungariei, Boemie! etc. Domnu- 
lü nostru cellü pré-gratiosü. Să se facă cunoscutii 
Dómnet Păuna, veduvei Domnului Stefani: Canta- 
cuzenu , fostului Principe allü terret Românesci, si 
omoritii în Constantinopoli, că umilita ei supplică 
sa reportatü Maiestâţii selle, cu cuprinsulü acest-à: 
C& ea doresce a se priimi suptü protectionea Impe- 
rialá cu cei doi fii ai sei Radu si Constantinü, ca Ad- 
uinistrationea Principatului terre? Românesci să se 
dea fiiulut seu cellul ántáiü náscutü, ca să i se dea 





Lit. F. 
Estratto del Decreto dell Imperadore del primo 
| Maggio 1717. 


Per ordine di Sua Maestà dell' Imperadore Carlo 
Sesto, Re di Hispania, di Hungaria, di Bohemia etc. 
Nostro Clementissimo Signore, s'intimi gratiosamente 
alla Signora Pagona, Vedova del Signor Steffano Can- 
tacuzeno, gia Woiwoda nel Principato di Vallachia, 
ed esecutato in Constantinopoli, qualmente la di lei 
humilissima supplica sia sommesissimamente riferita 
alla Maestà Sua, comme ch'ella vorrebbe essere ricevu- 
ta nella protettione Gesarea co' suoi due figlioli Ru- 
dolfo et Constantino, che l'amministratione del Prin- 
cipato di Vallachia si commettesse al primo genito, 
che dall innata bontá e Clemenza Cesarea si desse 

XII. 
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din bunetatea înnăscută si gratia Imperiali óre-ce a- 
jutoriü spre o subsistentiá mat commodá. Asupra cá- 
rei-à, atátü din respectulü inchinátionii speciale care, 
a arretatü bárbatulü el în totü timpulü, cátü si din 
considerarea zelulut lut cellut laudabil pentru inainta- 
rea crestinetátif, etc. 

Maiestatea sa Imperială a resolutü suptü datuli 
de astăzi: Ca Domnia er veduva Cantacuzena cu fiir 
si averile selle să se bucure de înalta protectione Im- 
perială, si prin urmare să-l fie iertatü de a remáné în 
regatele si terrile ereditare alle Maiestátii selle Impe- 
riale, si ca, îngăduindă împregiurările, să i se dea a- 
jutoriü spre recástigarea averilorü selle, etc. 

Precumü s'a datü ordine Domnului Comite de 
Steinville, Marescalcü de campü etc. 


ad essa lei qualche ajuto per sussistenza piu commoda, 
sopra di che, tanto in riguardo della special divotio- 
ne, che il di lei marito ha in ogni tempo dimostrato, 
quanto in consideratione del di lui Zelo lodevole per 
il promovimento dela Cristianità, etc. 

Sua Maestà Imperiale ha clementissimamente ri- 
solto sotto la datta d'oggidi, ch'essa Signora Vedova 
Cantacuzena coi suoi figlioli e beni havesse da go- 
dere l'altissima protettione Cesarea, et per questo fi- 
ne le fosse permesso di restare nei Regni e paesi Ere- 
ditarii di Sua Maestà Imperiale, e che secondo la per- 
missione delle circonstanze le fosse data assistenza ef- 
ficace per rihavere li beni, e le facoltà, etc. 

Come s'e dato l'ordine al' Signore Co. di Steinville 
Marescialo di Campo etc. 
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Si că, cándü (cu ajutoriulü lut Dzeu) se va do- 
bándi stăpânirea pacificá a terret si se va ordina pro- 
vincia, să se facă bägare de s6mă specială asupra cel- 
lorii dot fii ai ei, si că pentru astă dată, etc. Acést'-à 
i se face cunoscutii drepti: Resolutione Imperială. 
Cu aceste-ă, Maiestatea sa Imperială remâne etc. 
| L. 'S. Prin Imperatoriulü 
Din Consiliulü de resbellü 
Vienna ántáiü Maiü 1717. 
Antoniü Josefü de Ottl. 


E che all' ottinemento (colla gratia di Dio) della 
pacifica Possessione di Vallachia ed all' ordinariato di 
detta Provincia si dovesse far special riflesso, e con- 
sideratione sopra li sudetti suoi due figlioli, e che per 
adesso etc. ció che gli si notifica pro risolutione Cae- 
sarea etc. 

Conche Sua Maestă Imperiale rimane etc. 

L. S. .Per Imperatorem dal 
Consiglio Bellico 
Vienna prima Maggio 1717. 


Antonio Giuseppe d'Ottel. 


Ed 
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Nol amü pusü aic! tote aceste Documente, fiindü 

că se tinü de supplica lut Giorgiii Cantacuzenu, de 
si nu attingü totü aceeas! epochá a intimplárilorü. In 
Numerii următori vomü publică si lucrárile cabinet- 
tulii dela Vienna, relative la representationea Romá- 
milorü cea publicatá in Tomulü IV, sila supplica lut 
Georgiü Cantacuzenu cea pusă aic! impreună cu Do- 


cumentele ce ne interessà de astă dată. 
A. T. L, 
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NE 
33 


TIRREI ROMANESCI 


dela anulü 1689 încâce, continuată de un 
| Anonumü. 


DOMNIA 
lui 
CosTADINU VOEVODU. 
an. 7197 (1689). Octomvrie 7. 


Multe si vrednice de auzitü istoril sint de faptele 
ce s'au întîmplatii în zilele domniei lur Costandinü 
Vodă Brăncoveanuliă , care me voiü nevoi a le scrie 
cátü voiü puté. 

De vreme ce au muritü Serbanü Vodă, pre cumü 
. Sau zisü mal susü, boiari! cel mart sialdoilé carit se 
intimplase in Bucuresci, s'au strinsü tot! in Spătăria 
cea mică n6uă care-l zicü cu Stelele, fiindü si Pa- 
triarchulii Dionisie Siecheroglanulü care-I zicea si Mu- 
selimulá, din petnarit împerătesci, fiindii Cantacuzi- 
niloră rudă; era si Vlădica Teodosie Mitropolitulü 
terei , si au svătuitii pre cine vorü pune Domnü în 
urma lut Serbanü Vodă, întru care vorbe zicea că nu 
este bine să facă zăbavă a nu pune Domni, si nu 
este bine să mergă la pârta Turcului să cérá Domni, 
pentru dóue pricini. Una, că prin delungarea vremi! 
fiindă ost strînse Nemtesci care fiindii nevoitori de 
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a coprinde tert, locuri, întru lauda imperatulut lori 
Nemtescü, potü să viie si să-si redice Domnü despre 
partea lorü, să nu prinzá tera, si în urmă încă fiindü 
Turculü puternicü va vrea sá nu lase téra, si cu mul- 
te pagube si versâri de sânge se va îndrepta. Adoua 
pricină, socotea cá mergándü la pórtá să-st cérá Dom- 
nii, prin delungarea vremi potü să se mat svátuéscá unit 
si alti? intr'alle chipuri ca să nu priimescă cele ce 
vrea cel mal marl, intru care neuniciune pagube ar 
fi fácutü, si vrăsmasi! avándü cel mari gândea el că 
potü sá dea bant Turcilorü si sá puie Domnü streinü, 
măcar’ si din feciori! de Domni ce era la Carigradü, 
si atuncea ar fi fostii pagubă si rea primesdie Seită- 
nescilorii ce stăpânescii tera. Si asiă cu acestea si ca 
cu de acestea gânduri fiindă, nevoia cu totii mizloculü 
ca să redice Domni den pămintii, si curándü pentru 
să se asiaze găndurile tuturorü si a vresmasilorü si 
a altora, si fácurá socotélá, că Costandinü Logofe- 
tulü Bráncoveanulü este némü de a lut Mateiü Vo- 
dă, si are si alte bunetátt, blándetele si altele, să re- 
dice pre dinsulà Domni, că si omü este in vîrstă de 
va pute chivernisi domnia cumü se cade, în vreme gý. 
este téra ocolită de ost? si de primesdil, máücarü cá 
Dómna lut Serbanü Vodă rugă pre uni! alti, si încă 
au chematü tot! buluc-basit Seimenilorü si le au dată 
bant să stea, de nu se póte întraltii chipü, si cu ar- 
mă, să puie pre fiiu-seii Iordache Domni; dar’ no- 
roculă nu i au slujitii asiă cumü vrea ea, ci tou! cu 
un cuvintü au zisü, că Iordache este micu si Du va 
puté “să chiverniséscá tera în atâtea resmirite ce se 
afli, ostir! Nemtesc! cu Turcii, ci omü de vîrstă să 

emü care să pâtă păzi si a îndrepta pre nol si 
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pre seract. Si aléserá pre Costandinü Logofetulü Brân- 
coveanulü, sá le fie Domnü, si se redicará cu totil 
eară-si din curtea domnéscá, si merseră la Mitropo- 
lie unde este obiceiulii a se pune Domni, si îndată 
ce au sositü acolo, au strinsü ostile si au trimisi un 
boiariii de au chematü pre Costandiü Logofetulii 
Bráncoveanulü dela curte, că remăsese acolo, si po- 
runcirá să aducă Comisulü alü doilé calü domnescü, 
si îndată ce sosi acolo, ziseră cu totit: Logofete nol 
cu toti! pohtimü să ne fit Domni; elü zise: Dar’ ce 
asiü vrea eü cu domnia? de vreme ce ca un Domnü 
sint la casa mea, nu mi trebüesce să fiü; ear' el zi- 
seră: Ne rugámü nu lăsa tera så intre alt! óment sau 
rel sau nebunt, să o strice, ci fii. Si-lü luară de 
mânt si-lü impingea de spate, si acolea fiindă si un 
` Capegiü împerătescă pentru treb! împerătesci, ilü du- 
sése si pre elü la Mitropolie, si duseră caftanü la Ca- 
pegi-basia alü imperatulut de lau îmbrăcată cu caf- 
tană, si intrară in biserică de au cititü molitvele de 
domnie, si au mersü de i au sárutatü mâna, zicân- 
du: Multi ant! Décit esindü afară, caluli domnescü 
fra gata, ci au încălicată, si înainte mergándü óstea, 
si pre urmă boiarit toti, pogorirá spre curtea dom- 
méscí, trágándü clopotile la Mitropolie, la curte au 
gátitü 3 tunuri să le dea cándü va siedé in scaunü, 
si surlart, trâmbitast domhesct.si turcesci, le au dati 
păruncă să se gătescă să zică cándü va siedé în scaunü 
Domnulü, carele după ce au întrati în curtea dom- 
néscá cu glótele au descălicatii dinaintea biserici! dom- 
nescl, si au întrati în biserică cu boiarit, si săru- 
tándü icónele au siezutü în scaunü si au zisă: Mult! 
ant! Deci fácándü mâlcomire (era acolo si părintele 


t 
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Š Patriarchulă Dionisie, si Vlădica), începu să zică Dom- 
nulü boiarilorii:  Dumnea-vóstrá bine scat toti că 
eu am fostii la casa mea ca un Domnii, trăitam cumiá 
am vrutii, nimica lipsindu-m!, si domnia aceasta eu 
au opohtescü, ca să-mi! immultescü grijile si nevoile, 
ci Dumnea-vostră matl pohtitü, si fără voia mea m'a 
pusü Domnü în vrem! ca acestea turburate, incuneim- 
rat! de ost! de vrăsmasi, ci dar acumü trebuesce cm 
voia tuturorü.  Aceias! tot! respunseră: Toti vomă 
toti pohtimü! Zise ear: Déca pohtit! toti, mi e voia 
si mie, să-mi dat! un jur&mintü înaintea lut Christos, 
pre cumü veti fi cu dreptate, si de ar veni vre o pri- 
mesdie domnie! mele despre vre o parte, să stat! cm 
mine tot. Si ziseră toti: Să fie asia! si merseră Dbə- 
iari! cet mart ântâiă la iconă si începu Legofetulă 
alü deilé a zice jurámántu pre o foie de chărtie scrisă, 
pre cumn-lü socotise mal nainte, si după ce au se- 
virsitü zisa, pre cumü fusése scrisü, ziseră Amin tof, 
si inoepurá a săruta boiarif icóma. Dup aceea emirá 
din biserică si sau suită in divanulü celü mare, mi 
sieză Domnulü in scaunü, si făcură armasit semmü În 
tunuri, la zicături, si tot! o dată incepurk a zice, a 
slobozi tunurile; însă 2 tunuri s'au slobozitü, eme" 
unulü nu s'au pututü slobozi, de care zicea mult că 
va fi acesta un semnü reü, însă pre urmă sau vƏ- 
zutü că sint băbesci cuvinte, si in zicăturile acelea 
mergea de săruta mâna Domnului dela mare pină de 
celü maf mică. Décá au isprăvitii aceasta sau ređi- 
catii Domnulü de au mersi in spătăria cea mică cm 
Stelele, si au chemată Grămăticulă Grecescii, Logoke- 
tulü Románescü, Azagiulii Turcescă, si au începută a-t 
&£nveta cârţi a scrie, unele la Capikihaiele, altele la pasia 
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Seraskeriulü, altele la Viziriulü, si au strinsü pecetile 
dela Egument, dela boiar! mari si mict, si au pecet- 
.luitü armazarurile care au scrisü turcesce la pasia 
Seraskeriulü si la Viziriulü, întru care scriea: Cá Dom- 
nulă Serbanü Vodă murindü si fiindü vrăsmasil îm- 
peratulut (adecá Nemti!) în spinarea nóstrá si temán- 
du-ne să nu afle cá au muritü Domnulü, si nefiindü 
altulü in locü, să aducă et alti Domni să puie în 
locii, carele cu multe pagube ale tere! s'ar fi scosi, 
amü socotiti de amü pusă Domni dintre nol care 
este si nepotii lur Mateii Vodă, si pre cumü acela 
cu dreptate au fostii imperatiel, si ma! cu dreptate 
va fi acesta, si poruncile împerătesci tote le va im- 
plini, si-là luámü noi pre séma nóstrá, cumü va fi 
asià cumü zicemü, numat ne rugámü ca sá fie si cu voia 
Măriilorii Vóstre, că streinü nu pohtimü, că ami a- 
vutii. mal nainte strein!, si multă pagubă au fácutü te- 
rel, si altele ca acestea au scrisă. Si au gátitü boiart 
de au trimisă pre unit dreptü la Odriiü, pre aliit la 
Seraskeriulü dela Baba, ca să facă si Seraskeriulü car- 
te la Viziriulü adeverită, că tera au veniti la elü si 
lau pohtită, si pentru ca să nu facă vreo turburare 
despre Nemt! fiindü aprópe, l'au fácutü Domnü si i 
au trimisü caftanü, si cu acele scrisort ale pasit au tri- 
misü un Hasnadar alü lut împreună cu boiarit la Odriiü, 
pre cari boiari i au întrebatii pasia: Mal trimis'aü 
alt! boiart mat înainte la Odriiü au nau mal trimisă, 
au numa! prin mine asteptati să ve facü treba? Ei 
au zisü, că alţii nu sau dusă, ci nădesdea nóstrá la 
Măria-ta ne este.  Pasia intelesese pote fi cá au tri= 
misü boiart la Odriiü mal înainte, si-l părea reü, însă 
XIII. 
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nu credea de totii, ci au datii dóue perechi de cárty, une- 
le cumü s'au zisă mat susü, bune si de folosi Domnu- 
lut, ear’ altele împrotiva Domnulut, si au invetatü pre 
Hasnadariulü lui, zicândă lui: De nu vorü fi mersü ali 
boiart la Odriiü să le facă treba, si remâne treba lorü 
numai pre mine, tu să dat aceste cârti, ear’ de au 
trimisă boiar! acolo, avândii mal bună nădesde într'al- 
tit, si vorü fi vrândiă numat să-s! riză de mine si de 
obrazulii mei, tu să dal aceste cárt!, si i le au insem- 
matii. Si mergándü de olacü la Odriiü si vezindü că 
sint boiar! alty la Odriiü, au voitü să dea cártile ce- 
le de improtivire ; ear’ boiarif încă sciindü lucrulü 
acesta, cá-lü aflase încă fiindü la Baba dela Azagiu- 
pasia, în dată au căzută toti la Hasnadariulü acela de 
sau rugatü, să nu facă aceasta, si dându-i si5 pungt 
de bant, au datü cârtile cele de folosi, si au fácutü 
si Viziriulii cumü au scrisă pasia Seraskeriulü, că 
era Viziriulü si alt? Meghistant îndoitr pentru această 
domnie, si camü cu părere rea, các! ántáiü slau redi- 
catii Români! Domni, decir le au fácutü scire, si zi- 
cea: Decă Români! scotü Domnii, si pună Domnii, 
dar’ nor ce sintemü aici, si ce pázimü aicr? Asiă lu- 
crulă în cumpănă stă, si putintea jalbă câtă de mică, 
si cátü de putini óment de térá să fie fostii, n'arü 
fi luată domnia; dar’ tott Románit vorbindü pentru 
blândetele ce arătă cátrá totr, n'au redicatu-se niment 
cu nic! o pirá, si ajutândă si cártile ' pasit si banil 
ce se făgăduiră prentr'ascunsü, au voitü si Turcit de 
i au dată domnia, si au trimisü si carte împerătescă si 
a Viziriuluf, si caftanü cu Capegiü, înaintea căruia 
au esitii Domnulü cu tâtă stea si cu halaiü mare, 
in dealü la vit in marginea tufelorü, si impreunándu-se 
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cu Turculü au venită in Bucuresci, puindu-! si cuca 
in capü, pin’ au intratü in Bucuresct in divanulü celá, 
mare, si acolo citindü cartea, stă Domnulü si tott în 
. picióre cu mâlcomire. Care carte svirsindu-se o au 
sărutată Domnulü, si Pau. îmbrăcată cu caftanü si lau 
pusă in scaunü, aciiasi făcură semnü tunurilorü si 
musicilorü, si tot! incepur& de o dată a dà cu tunu- 
rile si a zice cu musicile, si boiarit a sărută mâna 
Domnului cu alalte glóte. . Sfirsindă aceasta Turculü 
sau dusü la gasdá unde-l gátise, Domnulü au intratü 
véselü înăuntru, si de atuncea înainte se sciea Domnü 
adeveratü. 

„Să venimü dar’ earást la prochimenü. Intr'acea zi 
ce s'au zisü ch sau fácutü domnie lut Costandinü 
Vodă, si scrise scrisorile si trimiseră boiaril, cumü att 
auzitii , Serbani Vodă mortulii, zăcea ca unit omü 
den cel prosti, numa! cu muierea lut si cu fetele lut 
plângândiă si zicándü: Prădatele de ele si de Domnu- 
seu si de domnie! Că avusése nădesde sk puie pre 
fiiu-seu Domni, dar’ mau vrutü Dumnezeu si tiră= 
niile tătâne-seu ce făcuse boiarilorü si seracilorü te- 
ri), si încă dela o vreme, nici muiérea lut, nici fetele 
luf nu siedea lângă dinsulü, că-s! stringea avutia si 
o ascundea, că-l era frică să nu-l ea avutia Costan- 
dinù Vodă. Ear’ bărbatulii ef! zăcea pre o masă stár- 
vitü, párásità de tot! pînă a doua zi diminéta; decit 
Pan redicatá cu cinste Domnulü, si l'aà dusă la Co- 
trăceni, la monástirea lut, de lau ingropatü. 

După aceasta au trimisü Domnulü pre verulü 
Mšrier sale, pre Preda Spătariulii feciorulü lut Tru- 
fanda de olacá după boiaril solr, cari! trisése Ser- 
bani Vodá la Beciü, la Imperatulü Nemtescü, Leo- 
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poldü, ca să-l ajungă să dea scire cumü au muritü 
Serbanü Vodă, si din alegerea teri! s'au pusü Costan- 
dinü Vodă Domni, si cele ponturi care le au fácutü 
Serbanü Vodă de le au datü solilorü să le dea la 
Imperatulü, acelea si Măria sa le primesce. Pre cari 
i au ajunsü în tera Ungurescă de susü, la o cetate 
ce se chiamă Pojun, unde corona crăiel tere! Ungu- 
resc! sta, aprópe de Beciü, care vesti dându-le soli- 
lorü, ántáiü întristăciune au avutü de mórtea lut Ser- 
banii Vodă, apot unit se întrista căci sau pusă Domnü 
Costandină Vodă si nu altulü. Iordache Spátariulü 
si cu Serbanü Cápitanulü Cantacuzino zicea, că nu 
sau cázutü să lipsescă domnia dela mâna Cantacuzi- 
nilorü si altele zicea împrotiva Domnului; Bălăceanu 
Aga ginerile lut Serbanü Vodă zicea: Dreptü dice nu 
au pusi Domni pre cumnatu-seü feciorulü lut Ser- 
banii Vodă, si altele. Insă vezindü că de alegerea te- 
rel s'au fecutii acea domnie a lut Costandinü Vodă 
si din voia fratilorü lorü si rudeniiloră lori, soco- 
tindă că nu vorü pute scóte la capii gândurile lorü 
dol tre! de acolo, si încă la imperatulă, elă încă n'a- 
re nici o trébá cu tera, sau părăsitii de a zice si 
de a gândi împotrivă cevas|. Si au mersü la impe- 
ratulü de sr au dati solia, pre carit i au priimitü ca 
pre nisce Român! de téra Românescă, nu ca pre alti 
dintr'alte némurt si dintr'alte tert, si leau dată gas- 
de in Beciü, eheltuialá dela dínsit cheltuindü. Din- 
tre pohtele care le avea ín solia lorü, unele le prii- 
mià, alte nu le priimià Nemtit ce! marl, cumü spunü 
cel ce au fostii acolo. Era cu cale să nu le priimés- 
că, cá era impotriva dreptátit crestinescl, si împotriva 
tere), si acestea sint unele dintr'acéstea: ántáiü, pohtià 


X 101 X 


pururé să fie Domni în téra Muntenescă din némulü 
Cantacuzinilorü ; alii doilé cerea si tera Moldovet să 
fie in séma lori, si Domnü Cantacuzinü să fie; alü 
treil€ cerea, să fie Domnulii singuri stápánitoriü cumü 
va vrea să facă cu tra si cu al teref, si de nimeni 
oprâlă să n'aibá; apatra cerea, să le dea o parte de 
locii a Ardealului unde sint cetățile acestea: Logosiulü, 
Cavaran-Sebesiii, Mehedia, Lipova cu tinutulü Amla- 
siulut, ca să fie de mosie cu privilegi! dela impera- 
tulü date némulut Cantacuzinescü, aducándü pricină 
că de sar întîmpla pentru Turc! sau pentru Tătar! 
să nu pótá stăpâni terile acestea, Muntenéscá, Mol- 
dovenéscá, redicándü si el sabie asupra Turcilorü, să 
aibă si ef acele olate ale Ardealului, să siază la dîn- 
sele pentru hrana lorü. Ci nu li s'au dată nici una 
«lintr'aceste pohte ce pohtise, si improtiva cel d'ántáiü 
aceste! cerer! au respunsü: Că nu este obiceiulü cre- 
stinilorii să puie totii dintr'unü némü Domni sau 
împerati , sau craf, ci din alegerea tere! săli pue, 
că potü fi si ómen! re! dintr'un némü, pre cari! ob- 
scea nu-l va pohti, ci ar vrea să alégü altulü bunü 
dintr'altă némü, si ar fi nedreptate să facemü preste 
voia crestinilorü, să le dâmi Domni reii să-l tiră- 
néscá mal reu de câtă în zilele păgânilorii de Turci, 
ci nu se va da aceasta. La adoua cerere au respunsü: 
Că nimen! din boiarit terei Moldove! n'au venitü sau 
cárt! dela Moldovenit cari! să pohtéscá Domnit lori 
să fie din némulü Cantacuzinilorü, nici aceasta nu se 
va da. Câtră a treia pohtă au respunsü: Că a da Domnt 
samavolnici să facă ce vorii vrea sau reu sau bine, si ni- 
men! să nu-l oprescă, acesta este obiceiü reu păgâ- 
mescü, care no! fiindü crestini nu vomă da, că vomit 
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avé pácatü. La apatra cerere au respunsü, cà locu- 
rile acelea si olatele acelea ce le cerü lorü mosie cu 
privelegi! împerătesci, s'au cástigatü £u multe ver- 
sări de sânge alü Nemtilorü nostri si cu multe chel- 
tuelt împerătesci, si dec! nu se cade să se dea némulut 
Cantacuzinescü ntfăcândă nici o ostenélá nici o chel- 
tuială, numai pentru solie, si ma! cu cale ar fi să le 
dea imperatulü din milostivirea sa (cándü ar vrea să le 
dea) Ardelenilorii a cărora au fostii mosia de mat na- 
inte, de câtii Cantacuzinilorü, ce nici o trébá nau a- 
vutii nicl au cu dinsele, ci nici aceasta nu se va da. La 
acestü felii de cereri ce au cerutü, au luati acestă 
fejiü de respunsü solit. Ear altele care au fostii cu 
cale si cu dreptate a se cere leau priimitü să le dea, 
si scriindü respunsă Domnului! si teret? au trimisü 
pre unü Ciachi-Laslo Grofü, boiarià mare din téra 
Ungurescă de susü, ca să viie cu cártile acelea la 
Domnulü din tera Románéscá si elü; au sloboaitü si € 
solt Românesci, pre Serbanü Comisulü Vládesculü si 
pre Costandinü Báláceanü Aga, să viie in térá, ear’ a- 
colo la Beciü au opritü pre ceilalti dor soh, pre Ior- 
dache Spătariulii si pre Serbanü Căpitanuli, si viindü 
pînă la Brasiovü, acestü Ciachi-Laslo cu ace? dot soll, 
ear' Costandinü Aga s'au opriti si n'au vrutü să între în 
térá, numal ce au venită Serbanü Comisulü cu Ciachi. 
Pentru care lucru tott sau miratü cumü s'au opritü a- 
celü boiariü fără nic! o pricină ivită despre Domnü si 
despre térá, si cercándü pre Serbanü Comisul de ce 
nau vrutü să viie, nu putea da séma, fără cátü zicea 
să-I fie veniti scrisori dela sócrá-sa Dómna lut Ser- 
banii Vodă, întru care scriea să nu viie, spuindu-1 că 
are multe necazur! de Costandinü Vodă; ear’ déca 


X 103 X 


va veni si elü, mat multe necazuri se vorü înălta asu- 
pra caset aceia, si acelea vezindü sau opritü. Aliy 
zicea din slugile lorü cant mersése la Beciii, că nu 
era aceea nimică ce s'au zisü de Serbanü Comisuli, 
ci din purcederea lorü din tér&, totii -gâlcevi si certi 
între dinsit au. fostii, unit vrea unele alti! vrea altele, 
si mat virtosü, că lotdache Cantacuzinu batjocoria pre 
tot! cumü vrea, dintru care batjocură sau născută 
vrasbă, si încă si altă pricină. Că bănuia Iordache 
Spătariuli si Serbanii Căpitanulă oprirea lori la Be- 
ciù, pre cumü ar fi umblatii ceilaltt dot sott at lorü; 
Vládescu si Báláceanu, intr'ascunsü la curtea imperá- 
tescă, de au fácutü pre cet mart de iau slobozitü pre 
ef, si pre ceilaltt iau oprită, care lucru au scrisă si 
în térá la Costandinü Vodă, si la ceilalu Cantacuzint 
de întimplarea ce au avută. De care (cumü unit zi- 
cea) temâuda-se Bălăceanu nau cutezatü să viie in 
teră, ear Serbanü Comisulii au venitü cu Ciachi- 
Laslo. Si lut Ciachi-Laslo dându-i-se respunsurile de 
la Domnulü, s'au întorsii inderetü la imperatulü lorü, 
avándü împreunare cu Domnuli la Mogosioia. 
Bălăceanu Costandmü acolo la Brasiovü siezândă, 
îi umbla mintea lut, cea ce cu vrednicie :socotia cá 
este; însă se insiela, ca un Bălăceanii, cá Bălăceanir, toti 
dé una îsi intindea mintea după nisce păreri nebune, 
adecă după vitejii, pre cumü si tată-seit Badea Vor- 
niculă Bălăceani in zilele luy Antonie Vodă, au ucisi 
nisce negutitori Moscovit!, împreună cu cari! era si 
călugări mers! pentru milă la Moscă, pre tott omo- 
rindu-! cu o soţie a lut ce-lii chiema Buta, averea le 
o au luatü. De care prinzindá Domnulü veste au cer- 
catü pre Buta si lau aflatü, si cu dreptă judecată l'au 
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intepatü în movila den marginea tirgului despre Du- 
desci; ear’ pre Bălăceanu lau iertati. De acesti fe- 
lü de vitejt era Bălăceanii, însă cu aceste păreri ne- 
bunesci ce era Costandinii Bălăceanu au găsitii sotil 
asemené luy, pre un Generariü ce-lü chiema Haisler, ca- 
rele era ma! mare preste Nemtil din Ardealü, pre care 
cuavutie multă ce avea Bălăceanu ilü fecuse prieteni, 
si începea a lucră viclesiugü asupra terel si a Domnu- 
lui, îndemnândii ostile Nemtesc!, să se pogóre în térá, 
si cu al tere! dimpreună să purceză asupra Turcilorü 
să-I taie si să mántuéscá tera de robirea Turcilorü 
cea păgânescă. Ci dar acestea tóte le socotea si le svá- 
tuia, indatás! acoperindu-le nebunia, priceperea si 
bogăția, a nu vedé mulţimea Turcilorü si a Tătari- 
lorü si putina .lorü óste ce avea in Ardealü, cá nu 
era mat multi de cátü tref sau patru mit de óment 
Nemtl, si lise părea cá cu nebunésca lorü vitejie, cu 
aceastá putiná óste a lorü vorü birui tótá puterea 
Turcului si a Tátarulut, carele Turculü dela resáritü 
sculându-se au venitü pencetü incetü, si au biruitü 
Domnit, Cráit, Imperátit mar! si puteruice, cátü si a- 
pusulü jumetate ilü coprinsese, si cátü se lăţiă, atâta 
se întăriă în avutie si în ómenl!, de putea cu un cu- 
vintü să redice (nemincinosü) 100000 sau 200000 de 
Gmeni, si gándia acel buni viteji, Haisler si Báláceanü, | 
că pogorindü în téra Románéscá vorů pute stăpâni 
a fără primesdie de cátrá Turcl si de către Tătar, 
Wlu-o cu aceste tre! patru mil de ómen?!, si nu 

ia „câmpiile si locurile cele slobode ce sint ìm- 
arulü terer, pre cari mif de mil de osti poti 

, Si atuncea ce să facă cel putini ai lui Haisler 
rariulü; si ear’ nu socolia cá în pámintulü teret 
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Românesc! cetăt! nu sint, nici costeie, întru care să 
intre"ómenit ferel, vezindü primesdit de vre-o parte, 
să'scape pînă s'arü isprăvi resbóiele, să se vază biruin- 
fa, si atunce să se laude ce! ce au mântuitii pámin- 
tulii, ci numat bătaia resboiulu! socotia, si nádesduia 
biruintá (care nic! aceea nu o au dobânditii), ear’ să 
remáie au să nu remâie cineva in urmá, aceea nic! 
cumü nu gândia. Care lucru de ar fie si fostii (să zi- 
cemü) vre o biruintá despre er, si să fie peirea pa- 
trie? si norodului ce era in pămintulii acesta, nict o 
laudă, nic! o cinste n'arü fi fostă. Că celü ce se gån- 
desce să-si rescumpere patria lut din robia tirănescă, 
ântâiă trebue să caute folosulü celü de obste (cumü 
zicü ce! invetat!), décii să caute ale resboiulut si ale 
biruintit, si atunce este fapta cea din svirsitii inco- 
runatá (Laus in fine cadit, cumi zice óre-care poli- 
ticü latină, sau cumü zice altulü, Finis coronat opus, 
adecă: svirsitulü cunună lucrulü) Ear’ a începe ci- 
neva lucrulü cáutándü numai folosi osebitü si nu de 
obste, cu acesti scris! mal susü, căuta pre urmă o: 
cară, si alte rele se intimple. De acestea si ca de a- 
ceste lucruri nebunesci ce gândia acel fárá minte ó- 
men!, intelegándü Domnului Costandini Vodă din té- 
ra Románéscá, se mira ce va sá facá, si in totü chi- 
puli sesvátuia cu svetnicit Máriei sale si se nevoia cu 
totii su(letulü să gătâscă vre-un mizlocü, ca să opré- 
scă reuli ce lù cunoscea, că vrea să viie asupra teret. 
Si au. socotiti ántáiü de au trimisü la Bălăceanu bo- 
jari si slugi de ale lui, cu cârti dela Domnuli, întru 
care lü pohtia să viie în térš la jupánésá-t, la coco- 
ni-l, la mosii, si să se părăsâscă de cele ce gándesce, 
NIY. 
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dă nu-l vor fi de folosă, că incă nu este vremea a- 
ceea ce gândesce, că Turculii si Tătarulă încă sînt în 
puterea lorü, ear’ cándü ar fi vremea, totii crestinulü 
este datoriá a ajută altut crestini, si Domnulü încă 
zicea că se va sculà cu puterea lut, să ajute Crestini- 
Jorii, Nemtilorá, cu vreme. Ci nu lau pututü sá-lü 
plece cu de acestă felii de cuvinte nict cumü, si cu 
altele îr făgăduia să-r dea Domnulü boierit si bogă- 
til, carele nu le priimia, socotindu-se că este omü 
pré-mare si cu multă înțelepciune de a chivernisi dom- 
nil si terf, pentru aceea ilü ruga să-lii aducă in teră; 
dar nu era aceea, că la mintea lul nu se uità cineva, 
că nu era, ci numat se uită la reutatea si la nebunia 
lui ce o avea, si muncià in totii feliulü sü-lü poto- 
léscá cu blándete. Insă nau pututü cu această soco- 
télá, ci au trimisü la Haisler Generariulü pre Radulü 
Postelniculii Golesculü si cu scriitoriulü lesiescü lš- 
tinescü, ca să cerce si socotéla lut, ore este cu a Bš- 
Jăceanului totii una, au ba, si să-i puie cuvinte înain- 
te pentru térá, ca să nu facă vre-un lucru ce nu este 
cu cale, si pre urmă să viie vre-o primesdie pămin- 
tului. Care mergândi lau găsitii pre Haisler turbu- 
ratii de bălăiă, si măniosii ca pre un ursii impuscati, 
si nic! cumü nu se apropiă de vorba lut, că nu se 
uită la vorbele ce-t zicea acer trimisi de Domnulü, 
ci se uitâ totă la cuvintele Bălăceanului, ci s'au în- 
torsü boiaril aceia îndesiertii. ^ Domnulü Costandinü 
Voivodü totü nu se odihnia, că pricepea că îndată 
ce vorü pogori Nemtii in térá, va să viie mare pri- 
mesdie terel, că îndată arii fi venită osti Turcesci si 
Tătăresci, si mart prăzi sarii fi făcută si pustiire pă- 
mintului. Ci dar’ au mai trimisii pre Radulü Logo- 
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fetulü fiiulá Chrizii Vistiariulü din Popesct, fiindü 
invetatü si in limba lătinescă, si iau dată si o só- 
mă deban! să dea pentru tréba ostilorü si o mie de 
boi, ear' pentru osti, si ca dór ar îmblânzi pre Hais- 
ler să nu viie in térá. Carele mergándü la Brasiovü 
si împreunându-se cu dinsulü i au dată banir si boit 
care era trimisi dela Domnulü, si au luati si revasiü 
de sémá dela Comisariulii. Lângă vorbele banilorü 
ce avea au începută a zice Radulü Logofetü: Jupáne 
Haisler, ce pricină este la mizlecü între Domnea-ta 
si între Măria sa Vodă si între téri, si in tote 
"zilele te lauzi cu reu asupra pămîntului, în locü ce 
amü avutü nádesde de mântuintă din mâinile Turci- 
lorá păgâni; acumü dela Dumnea-vostră să ne viie 
peire, care nádesde va să fie la noi indesiertü. Hais- 
ler au zisii: Aceasta este pricina ce întrebi Dumnea- 
ta, c'at! trimisi solt la imperatulü nostru, ca să ve 
asiezati cu pace, si să ve supuneti crestinesculut îm- 
peratii, carii fácándü legătură pre cumi sau căzută 
Crestinilorü, n'atf vrutü să păziti tocmélele si legătu- . 
rile, cumü zicü la noi la Nemiy, parola, ci ati căl- 
catü si tóte legăturile si ati stricatü si parola. Radulü 
Logofetulü respunse: Mi ar fi voia sá auzü dela Dum- 
nea-ta care legături amü călcatii de amü stricati pa- 
rola, cá Domnulü nostru si cu tóra gândesce că le 
tinü tóte cáte au legatü solii nostri acolo in Beciü, 
fündü câte 4 sol! de faţă, ear’ de au legatii Dom- 
nea-lu? Bălăceanu, care indémná pre Dumnea-ta spre 
mânie, alte legăturt afară din cel tret sol? at nostri 
pre nesciintă în taină, acelea nu le vomü tiné, că totü 
lucrulü ce-lü face omulü intr'ascunsü, de sotiile lui, 
nu se chiamă lucrulü de folosi obstii, ci mal virtosii 
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se chiamă viclesiugii, care de vreme ce au făcută ca 
un viclénü, elü va da séma cu acelea; ear' noi nu le 
priimimü, ear’ acelea priimimü care le au legată solit 
nostri! tott de fată; si de au legati bani, eată dámü 
bani, numat de odată toti nu putemü să-I dámü, de 
vreme ce sintemü dastnic! si Turcilorü, si de au le- 
gatü boi să dámü pentru hrana ostilorü, eată cá amü 
adusü si o mie de bol, si ear’ cu vreme vomü may 
da, si să fitt odihniti la aceasta; ear’ de ve îndemnă 
Bălăceanu ca să venit! în pămîntulii nostru, socetindü 
să ni se facă mântuire, acumii într'această dată nu va 
fi mântuire, ci va fi peire, pentru dóue pricini, una 
că încă Turculü este în puterea lu! pin' acumii, si 
Tătari! intregt neclátit! nimica de nimeni, alta că în 
pămîntulă nostru niscareva cetâtt mar! si tari sau 
alte fórtelitii, întru care să scape norodulü în vreme 
de acestii felii de resmirite, nu sint; ci îndată ceară 
veni ostile crestinesc! in tér&, fiindü locurile deschise de 
tote pártile, arii veni Turcit si Tătaril de ari pustii 
toti pimintulü, atunct nu scimü cátü de ostile impe- 
rütescl, scápararü au ba. Care lucru déca ar remâ- 
né pămintulii fără ómen!y, de ce feliü ne sint ostené- 
lele si vorbele si legăturile ce le facemü? că nol 
pentru aceea legámü, ca să dâmi bant si hrană osti- 
lori, ca să ne mántuimü cu mizloculă acela, să nu 
viie primesdie loculut; ear" cândi va fi cu primesdie, 
mal bine să lipséscá tote acestea, să nu avemü a fa- 
ce unit cu alti. Ear Haisler zise: Că nu se póte 
nic! o mântuintă fără primesdie si får de pagubă. 
Au zisü la aceasta Radulü Logofetulü: Că se póte fa- 
ce, de vreme ce-l veti bate si-l vett birui pre vrás- 
masi, si-l veti goni departe de vecinetatea nóstrá cu 
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armele împerătesci, ear” nu cu ale nostre, cá nol amü 
spusü că arme n'avemü a sta improtiva Turcilorü, făr' 
cátü ce putemü, aceea amü silegatü, ca sá dámü pen- 
tru treba ostilorü imperátesc! ca să ne facă mántuin- 
tă fără primesdie, Si ca de acestea multe. zicándu-se, 
„nici cumü nu Sau pututü îmblânzi, ci totii cu mânie 
mare se arăta cátrá Domnii si cátrá teră, fiindü ati 
tată de Bălăceanu. Si acestea le.au scrisü lut Co- 
standină Vodă Radulü Logofetulü, insciintindu-lü 
de tóte. | 

Dect viindă poruncă Domnului ca să mérgá la 
Cernet! cu ostile tere, si poruncindà imperatulü si 
lui Ali-pasia Căpitanu dela Dunăre, să mérgá cu arma 
despre Dunăre la Rusiava cetate să o iea dela Nemty, 
care o luase Nemtii dela Turct, în celalaltá anü, în- 
dată au purcesü Ali-pesia cu ostile despre Dunăre în- 
susü, si au purcesü si Domnulü cătră Cernett, după 
eumü au avută poruncă dela Turci, si au scrisü la 
Radulii Logofetulii despre o parte să spuie lui Hais- 
ler Generariulă că mergü Turci! cu ostile la Rusia- 
va, si au poruncitü să. mergă si Măria sa, ci să se pă- 
zéscá. Ear despre altă parte. grăbia pre Terc! ca să 
mérgá mal curándü, chivernisindü lucrulü ca să nu 
viie primesdie pămîntului, arătându-se despre amen- 
doue pârtile prietenii. Si îndată ce au venitü cartea 
Domnulut la Radulü Logofetulá in Brasiovü, au mersü 
la Generariulü si i au spusü t6lă povestea, precumü 
scrisése Domnulü.  Generariulü îndată au incálecatü 
si sau dusü în cai de postă, să ajungă nfÁt curándü 
la Rusiava, si ostile încă le au porniti câte avea aci 
la Brasiovii să mergă după dinsulü, că avea si acolo 
la Rusiava nitele ost. La care ajungándü, eată si Ali- 
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pasia ajungea cu ostile Turcesc!, cu multe vase; Gene- 
rariulii au.rádicatü ostile lui si le au ránduitü cu 
tunurile pre marginea Dunării din susü de Rusiava. 
Turci trecea pre marginea de dincolo, cu vasele in 
susü ca să se sloboză in josü asupra ostilorü Nem- 
tesc. Intracea vreme au slobozitü Nemţii câteva tu- 
nuri, de au stricati un vasü Turcescü, dar’ Turcii n'au 
luatü nici o spaimă ci totii trăgea însusi. Au slo- 
bozitü si Turcii câteva tunuri, si zicü cel ce au fosti 
acolo, că-s! bătea jocü Nemtii tinzindü mâinile în- 
susii, să prinză glontele ; însă nădesdea lori au fostă 
desiartă, că “Turcii după ce sau suită er pre cátü au 
gânditii, au începutii a slobozi vasele în josă spre 
Nemi! si au îaceputii tunurile a slobozi si puscile, 
după ce s'au apropiatü atátü cátü au dată o spaimă, - 
o peire Nemtilorü, de n'au fostii sciindü ce să facă. 
Si pasia s'au sculatü în picidre si au smulsü sabia 
din tecă si au strigatü: Tragett cáinilorü, si tott să- 
săbiile să luaţi, déca vett esi afară. Si traseră la lo- 
pett si dederă vasele la margine, cá se ma! depărtase 
Nemţii de la margine cu tunurile; si îndată esindă 
pre uscatii cu săbiile smulse, începură a tăia pre 
Nemtii si a-l goni. Si fugi Generariulü rusinatü, cu 
câte osti remásése, si fu isbânda Turcilori, însă Nem- 
tit căuta la altă gătire, si la primesdia ce le veni, c&-E 
bătură si le luară cetatea Rusiava, si nu mat căuta de 
tera Românescă. 

Si gătindu.se intr'acelü anii, fiindü Generariü ma- 
re preste ostile cele mart Badesis, au avutü cu Tur. 
cil bătaie la Nisiü, si au făcută si cetate acolo de au 
lăsatii 2000 de Nemtii. De acolo sau pogoritü la Diiü, 
Ja Cladova, si le au luatü acele cetátt dela Turci, si 
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au trecută Dunărea cu tote ostile în tera Románéscá 
pre la Cerneti; acolo cu Badesis era si acesti gene- 
rari, Veterani si Haisler.  Costandinü Vodă auzindü 
acestea, au trimisü boiart la Badesis cu rugáciune, ca 
să-si facă milă cu tera, ca să trecă cu ostile in Ar- 
dealü, să erneze, să nu viie primesdie pámintulut. Si 
nic! cumü n'au pututü isprăvi, ci au ránduitü pre 
Haisler Generariulá cu multe ostr să erneze.in térá, 
si Badesis au trecutü în téra Unguréscá cu alte ostr. 
Costandinü Vodá fiindü la Cotrácent cu tótá casa lut 
si cu tot! boiaril, au venitü un comándant cu 50 de 
ómen!, dându-l veste că vine si Haisler cu celelalte 
osti. Deci elü de acolé au purcesü in josü la Plă- 
táresc!, décii la Rusii lui Serbauii Vodă, nevrândii 
să astepte pre Nemtf, una, ca să nu faci mai mare 
stricăciune pămîntului, “alta, pentru vrasba ce avea cu 
Bălăceanu si cu Haisler. Si la Rust fiindü cátáva vre- 
me, Haisler au veniti cu ostile in Bucuresci si cu Bă- 
láceanu împreună, si lăsase Costandinü Vodă pre 
Cârstea Vistiariulü si pre altt boiari în Bucuresci, ca 
să dea mertice Nemtilorü , cari! siezindü o lună de 
zile, jafurile ce au fácutü de pâine si de dobitóce, 
nu póte omü să le spuie. In mizloculi acestori zi- 
le, au pohtitá Costandinü Vodă pre Haisler ca să se 
împreune cu dinsulü, si au priimitü Haisler si au mersi 
la Drăgănesci. Costandinü Vodă ear au venită dela 
Rusi la Drăgănesci, si acolea sau împreunată, si os- 
petándu.se amendot, au vorbită cele ce au vrutü ; 
însă tálculü vorbelorü acesta au fostii: Că se rugă 
Costandinii Vodă să facă bine să se ducă din Bucu- 
resc] în Ardealü, spuindu-l că vinü Tătarit asupră-le, 
si va veni primesdie mare pămîntului si ostilorü îm- 
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perátéscl, că nu vorü pute să stea in Bucurescr, că-ť 
vorü scóte Tătaril numal cu foculü ce vorü da tîr- 
gulur de tote pártile. Si cu ca aceste vorbe si cu 
daruri ce i au dati, lau plecată si s'au redicatü si 
sau dusü în Ardealü. Ear' Costandinü Vodă s'au dusü 
la Buzeü, asteptándü pre Sultanulü, carele viindü că- 
trá orasiulü Flocii, s'au dusü de s'au impreuuatü cu 
dinsulü, si luándü Costandinü Vodă o sémá de Tătari, 
au venitü înainte in Bucuresci la scaunü.  Tátarit ime. 
prástiindu-se pretutindené au făcutii jafuri si casne 
ómenilorü, încă pre uni iau si robitü, de s'au făcută 
mare pustiire pámintulut despre amendóue pártjle, si 
despre Nemt! si despre Tătarl. | 

După aceea s'au intorsü si Sultanulü inderetü cu 
duiumurt multe, si Domnulü au remasü in pace si cu 
mare credinţă despre Turci. Insă nu sau odihnitü 
cu gândulii lut ca să nu resplătescă Báláceanulut cae 
re au fostii indemnátoriulü lut Haisler, si la toti mag 
marit Nemtilorü, de au fácutü atâta hata si pradă păe 
mîntului, si lut Haisler încă să-i pogóre nasulii celü 
mare alü mándriei lut, ci s'au unitü în vorbe cu Tu=- 
keli Grafuli care era din tera Ungurescă de susü, si 
au fugiti la Turci pentru necazulü Nemtilorü ce-t 
făcuse, care si în gratia impárátéscá. se afla cu osti 
câte-va asteptándü să lü facă Turcit Craiü în Ardealü 
sau în tera lu! cea de susü, Ungurime. Cu acesta 
unindu-se Costandinü Vodă făgăduindu-I că cu ne- 
vointa lut îlă va băga în Ardealü si altele, care insciin- 
tándü tóte acestea pre meghistanii porti, si rugándu- 
se amendot imperatulu! Turcescü, ca să le dea osti, 
să mârgă in Ardealü asupra Nemtilorü, si să iea Ar- 
dealulü, le au dată cátt-va pas! cu óste Turcescă, findü 
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Seraskeriü asupra ostilorü Funduc-pasia, si pre un Sul- 
tanü tineră cu Tătarii care-i zicea Kiuciuk-Sultanulii, 
cari viindü toți aici iu térá sau impreunată, puindă. 
tabăra din susü de Potlogi. Décii Costendinü Vodă 
avàndü Gmenii ai muntelui despre Rucără si Drago- 
slavele carii sciea plaiurile, au purcesü câtră Ardealü, 
făcâadu-se cuvintü, .c& voră să mergă pre la Brauü 
să trecă. Ear’. cándü sau apropiată de munte au lš- 
satii drumulü Branului, si au luată altă plaiü care 
pogoriă in Ardealü, den susă de Branü, si pre acela 
au mersi, si sau pogoritü totă ostea cu nevoie ma- 
re, atátü câtă nu mai avea nádesde să se mat întorcă 
pre acea cale. Insă Tukeli cu mărzacii si cu pasii 
„si cu óstea lui Gostandinüá Vodă, ear’ Costandinü 
Vodá si cu Kiuciuk Sultanulü au remasü in Ardealü 
unde privia forte bine rânduelile ostilorii cumü se 
vánduià si venirea Nemtilorü cumü venià în rânduiala 
lorü. Care apropiindu-se unii de alţii au dată rasboiü 
forte amendoue pártile, si mai cu vitejie Turcii, de 
vreme ce tótá nădesdea lorü era pierdută de a se mat 
întorce inderetü, si slujindu-le noroculü într'o clipél& 
su iotratü intrinsii, si au începută a-l tăia, cátü pu- 
' tint au scăpată, si câmpurile era pline de, Nemtt si 
de Secui Unguri. Si intr'acestü resboiü au peritü si 
Teleki Generariulá Ungurilorü Ardealului, si Aga Co- 
standinü Bălăceanu, ginerele lui Serbanü Vodă, si au 
prinsă viu pre Haisler Generariulü Nemtilorü; si de- 
spre partea Turcéscá incá au peritü pasia Seraske- 
riulii. Ear’ Costandinii Vodă vezindü că biruescü 
Turcii pre Nemt! sau pogoritii cu Sultanulü în vale, si 
s'au impreunatü cu Tukeli, si fiindü tot! acolo atunce 
XV. 
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aduseră pre Haisler legati, căruia i au zisü Costana 
dinü Vodă: Jupáne Haisler, ti am adusă óspetii, cari 
ti am scrisă că-i voiü aduce, primesoe-t. Ear’ elü 
respunse lui Costandini Vodă: Nu te bucura de a- 
ceastă intimplare, că de ami pierdutü not resboiulü, 
imperatulü nostru mal are ca nol multi, ci te bucură ` 
de vrăsmasiulă teu de Bălăceanu, că au perită, că eu 
pentru ca să-lii mântuescii pre dinsulü am căzută în 
robie, si de sint si robii, 'astăzi am cázutü în robie, 
ear’ tu est! robi de cándü te au fácutü tată-teu. Dé. 
cii intrebándü Costandinii Vodă, unde au peritü Bă- 
lăceanu , au trimisă slujitori si lau adusü acolea 
mortü, ci capulü lau trimisă la Bucuresci, de lau 
pusü intro sulită in zioa de sântă Măria mare, că 
într'acea zi'se láudà Bălăceanu cá va să fie in Bucu- 
rescl, ear’ trupulü iau remasü acolo batjocură óme. 
nilorii. După aceea earás? Tukeli cu Costandinü Vo- 
di si cu Turci! au mersi cătră Sibiiu împreună si cu 
Tátaril, poruncindü tuturorü Ardelenilorü boiart, să se - 
stringá la satulü Cristianulü, -care este lângă Sibi; 
Si tot! s'au strinsü împreună cu alti Ardeleni, bucu- ` 
rindu-se tott de peirea Nemtilorü, si l'au incoronatü 
pre Tukeli Craiu Ardealului; ci nu multă bucurie au 
avutü, cá Badesis Generariulü ce era preste ostile 
Nemtesc! cele mari, auzindü de întimplarea Nemtilórü 
celorü din Ardealü, si cumü că Tukeli s'au încoronată 
Craiü Ardealului, au lăsatii calea Beligradulut, si au 
venitii in Ardealü, a căruia venire auzindü Tukeli si 
Turcii si Tătarii, nimică mau mat stetutü, ci sau în: 
torsü inderetü pencetü, si pre 'la Teléjinü au trecutü 
în tera Románéscá, fiindü calea mal largă, luándü 
Tukeli multă boierime a Ardealului cu dînsulă: 
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Si după ce au trecută aici, Turci! si Tátaril s'au 
«usii pre la locurile lorü; ear’ Tukeli au mat zábo- 
vită în tér&, ducându-se pencetiă la Diii, unde-1 era 
datü iernaticiă, si multe jafuri si reutátt au fecută în 
térá, dintru care au întratii vrasbă între Costandinü 
Vodă si între dinsulü.  Decii si Costandinü Vodă au 
trimisi slujitori asupra luf, si unde găsiă ómen! de 
al lui, îi omorià fără milă, ear’ după ce au trecută | 
elù la Diiü au avută tera odihnă. 

Intw'acestii anii au luati Turcit Diiulü, Nisiulii, 
Cladova si Beligradulii, dela Nemtii, însă. la Nisiü au 
făcutii Hanului o. mare vitejie, care este vrednicá a se 
scrie. Că fiindii cetatea cu palangă. împregiurii, si 
fiindii înăuntru. 2000: de Nemt! cu Generariulü lori, 
atâta năvală au. dati Tátaril, cátü sau. umplută sian= 
turile de dinsit, si. ceilalti au intratü înăuntru, si pre 
toti i au omoritü, de nau remasü unulă dintr'acele 
2000, ce au fostii. înăuntru. 

După. aceea, in.iarna aceasta, Domnuli. Costandinü 
Vodă Brâncoveanulii. au avutii odihnă; si pace in scaunü. 
Ear’ primăvara au inceputü. a face gătire mare Turcil, 
de au redicatü 6ste-spre Nemţi, fündü Viziriü: Kiu- 
priulioglu celü mať mică, si au purcesii cu-mare gă- 
tire cátrá. Beligradü, si. Domnului iau venită porun- 
că ca să mérgá sá'pázésc& bohazurile de cătră. Ardealü, 
si asià au făcută. Ear Viziriulü cu totă puterea im- 
perătescă au purcesü dela Beligradă insusü cătră 
Nem. Nemtit incá au avutü.gátire bună, fiindu-le 
mať mare Generariü Badesis., si stă. asteptándü pre 
Turc! in Zemlinü si Trosiovarü, acolo mergándü si Vi- 
ziriuMi, s'au  intelnitü ostile, si ránduindu-se după o- 
biceiü si o parte si alta, au. dati Turcii cu o năvală , 
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eš nu-i vor fi de folosii, că încă nu este vremea s. 
ceea ce gândesce, că Turculü si Tătarulă încă sint în 
puterea lorü, ear' cândii ar fi vremea, totii crestinulü 
este datorii a ajută altul crestinii, si Domnuli încă 
zicea că se va sculă cu puterea lut, să ajute Crestini- 
Jorii, Nemtilorü, cu vreme. Ci nu lau pututü s&-lü 
plece cu de acestă feliü de cuvinte nic! cumü, si cu 
altele it făgăduia să-I dea Domnulii boierit si bogă- 
til, carele nu le priimia, socotindu-se cá este omü 
pré-mare si cu multă înțelepciune de a chivernisi dom- 
nil si ter, pentru aceea ilü ruga sš-lü aducă în térá; 
dar’ nu era aceea, că la mintea lul nu se uită cineva, 
cÁ nu era, ci numal se uità la reutatea si la nebunia 
lui ce o avea, si muncià în toti feliulă sü-lü poto- 
léscá cu blándete. Ins& n'au pututü cu aceastá soco- 
télá, ci au trimisü la Haisler Generariulü pre Radulü 
Postelniculá Golesculü si cu scriitoriulü lesiescü lš- 
tinescü, ca să cerce si socotéla lut, re este cu a Bă- 
láceanuluf totü una, au ba, si să-I puie cuvinte înain- 
te pentru térá, ca să nu facă vre-un lucru ce nu este 
cu cale, si pre urmă să viie vre-o primesdie p&min- 
tului. Care mergándü lau găsitii pre Haisler turbu- 
rată de bălăiă, si mániosü ca pre un ursii impuscatii, 
si nic! cumü nu se apropiă de vorba lut, că nu se 
uită la vorbele ce-l zicea acet trimisi de Domnulü, 
ci se uitâ totü la cuvintele Bălăceanului, ci s'au íi 
torsü boiaril aceia îndesiertă.  Domnulii Costandină 
Voivodi totii nu se odihnia, că pricepea că îndată 
ce vorü pogori Nemtii in térá, va să viie mare pri- 
mesdie terel, cá îndată ară fi venită osti Turcesct si 
Tátárescl,si mar! prázt sari fi fácutü si pustiire pă- 
mintulut. Ci dar au mai trimisü pre Radulü Logo- 
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fetuli fiiulă Chrizii Vistiariulă din Popesct, find& 
invetatü si in limba lătinâscă, si iau dată si o sé- 
mă de bant să dea pentru treba ostilori si o mie de 
boi, ear’ pentru osti, si ca dór ar îmblânzi pre Hais- 
ler să nu viie in téră. Carele mergándü la Brasiovü 
si impreunándu-se cu dinsulü i au dată banir si boi? 
care era trimisi dela Domnulü, si au luată si revasiü 
de sémá dela Comisariulü Lângă vorbele banilorü 
ce avea au inceputü a zice Radulü Logofetii: Jupáue 
Haisler, ce pricină este la mizlocü între Domnea-ta 
si între Măria sa Vodă si între térá, si in tote 
“zilele te lauzi cu reu asupra pămintului, în loci ce 
amii avută nădesde de mântuinţă din mâinile Turci- 
lorit păgâni; acumü dela Dumnea-vóstrá să ne viie 
peire, care nádesde va să fie la noi indesiertü. Hais- 
ler au zisü: Aceasta este pricina ce întreb! Dumnea- 
ta, c'at! trimisă solt la imperatulü nostru, ca să ve 
asiezat! cu pace, si să ve supuneti crestinesculut îm- 
peratii, carii fácándü legătură pre cumü sau căzută 
Crestinilorá, n'atf vrutü să pázitt tocmélele si legátu- ` 
rile, cumü zici la noi la Nemti, parola, ci ati căl- 
cati si tóte legăturile si ati stricată si parola. Radulü 
Logofetulü respunse: Mi ar fi voia să auzü dela Dum- 
nea-ta care legături ami călcatii de amü stricată pa- 
rola, că Domnulü nostru si cu téra gândesce că le 
tinü tóte câte au legatü solii nostri acolo în Beciü, 
fündü câte 4 solt de fată, ear’ de au legatü Dom- 
nea-luf Bălăceanu, care îndemnă pre Dumnea-ta spre 
mánie, alte legăturt afară din cel tre! soll at nostri 
pre nesciintă în taină, acelea nu le vomü tiné, că totii 
lucrulü ce-lü face omulă într'ascunsii, de sotiile lui, 
nu se chiamă lucrulü de folosi obstii, ci mať virtosti 
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lui Costamdinü Vodă Cantemirü acolo la Carigrsdü,— 
si aflándu-! cá au mersü acolo să pirascá pre Costan- — 
dinù Vodă Cantemirü, au umblatü cu mestesiugü si ii 
cu putere împerătescă de i au luată si i au Dšgatü — 
în fiară, si i au trimisü la Costandinü Vodă Cantemirü — 
la Moldova, care ducándu-! acolo nici un reu nu le = 
au fácutü, ci i au tinutü câtă-va vreme inchisl, si au — 
datü cheltuiala câtă au fostă făcută pînă i au luată 
din Carigradü si apol iau slobozitü. Ear’ cândă au . 
fostii an. 7910, ear între Domnulir Costandinü Vodă 
Brâncoveanulă din tera Româuescă si între Costan- 
dinù Vodă Cantemirü din Moldova, intrase vrasb& 
pentru acele pricini, ce sau zisü mal susü, care 
muncia unulü asupra altuia cu multe feliurt de mize | 
loce prin stăpânirea Turcésck, ca să facă reu unulü 
asupra altuia, de vreme ce prin puterea armelorii, | 
nu se îndrăsniă pentru dóue pricini:. Una că afiă - 
ste bogată nu avea,adoua, că le era frică de Turcl 
să se scóle unulü asupra altuia, ca să nu le gásésck 
vre-o pricină să-l maziléscá; ci cu mestesiuguri nu- 
mal pre la Meghistanit Turcilorü si cu bant rugă si 
dà, ca să maziléscá unulü pre altulü, si fiindü un 
boiarii din téra RománéscÁ pribégü, nu din domnia 
lut Costandinii Vodă Bráncoveanulü, ci încă din dom- 
nia lui Serbanü Vodă, care au fostii Domni înaintea 
lui Costandinü Vodá, anume Staico Pábarniculü, in 
tera UnguréscÁ, si avándü lângă dinsulü pre Preda 
Căpitanul dela Proroci, si pre Preda Căpitanulă de. 

^ Milcovü, si pre unit lascš Cápitanü Serbulü, si pre ` 
un Radulü Hatagii, fostau trimisă Costandinü Vodă ` 
Cantemirü cárt! la acestia in anulü trecută, de i au 
adusü in téra lui in Moldova, ca cu dinsil să lucreze 


` 


|. X u9xX 

improtiva lui Costandinü Vodă Bráncoveanulü, ca sá-lü 
scótÁ din domnie, de vreme ce si Costandinü Vedá 
Bráncoveanulü, mal înainte trimisése pre o sémá de 
boiart Moldoveni cu pirá împrotiva lui Costandinü 
Cantemirü, cumü sau zisă mal susü, ci vrea să facă, 
si elü una pentru alta, ci dar i au tinutü acolo la 
last, in tirgulü celü de scaunü alü Moldovel, pin& 
cándü au socotiti că va fi vremea, décii iau trimisü ` 
la Odriiüá la porta imperátéscá, fündü Capikihaiaua | 
Moldovei Latcarache Spátariulü ca să le pórte de 

grijă, să-I impreune cu cet mal mart al Turcilorü, să-st 
dea jalba. Atunci dar’ cándü vrea să-l purceze cátrá ` 
Odriiü, ear’ nisce boiar! ce mal era pribegi.cu el, 
aüume Barbulü Căpitanul: Bădeanulii, si Costandinü 
Comisulü Verzariulü, din ce pricină, nu se scie, si eI 
îndată au purcesü de au veniti: in tcră la Costan- 
dinü Bráncoveanulü degrabü fórte, si au datü veste 
cumü merge Staico Páharniculü cu ceilalti, cari sau 
zisü mai susü, cu voia lui Cantemirü, să-lă pirască 
la pórtá. Ear’ Costandinü Vodă déca au auzitü, în- 
dată au trimisă pre Vergo Postelniculü, si pre Bar- 
bulü Brătăsiânulii la Odriiü, să apuce înainte la cer 
mari, fecándü piră acelorü boiart, că el au fostii cu 
Nemţil cándü au venită de au stricată téra, si multă 
pagubă făcândă tere! cu Bălăceanu ginerele lut Ser. 
banü Vodă, nu s'au săturatii să se odihnéscá Nemtii, 
ci au venită să facă reu si pirá Domnului, care cu 
'atâta dreptate se află spre Turci, precumi sau ve- 
zutü si în vremea Nemtilorü, că nu sau lipitü cu er, 
ci cu Turci! si cu Tătaril s'au dată si sau impreu- 
natü, de au scosü vrăsmasil imperátie! din térá. Ca 
acestea si altele au zisă cártile cele trimise despre 
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partea tere! cătră ce! mari, ma! virtosü cktrá Mustafa- 
pâsia  Caimacanulü care era prieteni lut Vergo Pos- 
telniculă încă de cándü era Seraskeriü la Baba, si 
Vergo era Capikihaia lut Serbanü Vodă la Baba, care 
Caimacanü prin voia lut Vergo Postelniculü si a darus 
rilorü au purtată aceste treb! cătră Viziriulü, din vre» 
mile acestea, din care avándü bună nădesde Costan- 
dinù Vodă Cantemirü si Latcarache Spátariulü, Capi» 
kihaisua, i au dusă la Viziriulü pentru să le facă 
treba, fiindü la mizlocü acesta si solulü Frantozescü, 
carele mergándü si zicándü de Costandinü Vodă Dom: 
nulă teret Románesct, cumü este de cătră împeratulii; 
si muncesce să găsâscă vreme să ridice sabie. asupra 
imperátiel, si cumü multi Domn! stăpânesci téra, carii 
sint din némulü lui, carii jăfuescă fără dreptate cuniii 
voră, si cumü sau umpluti de multă sumă de bant; 
cu care potü face câtă-va pagubă împerătiel, si alte 
ca aceste cuvinte împrotivă ce au pututü găsi; dar' 
nu li sau tinutü în sémá nimică, de: vreme ce Musta- 
fa-pasia Caimacanulü era de multi ajutoriii lui Co- 
standină Vodă Brâncoveanulii ' cătră' Viziriulü , si le 
stricase tóte vorbele lorü. Si încă si altă lucru le 
au stricatü lorü, portulü celü Nemtescü (sau să zică 
nebunescü) ce-lü purtà Preda de Proroci, că avea 
chică Nemtéscá, numa! legată susü suptü islicü, si 
cismele cele Nemtesct cu pinteni lungt, ce le purtà; 
căruia i au si luată isliculü înaintea "Viziriulur si a 
 altorü mart, întru mat adeveratá mărturie, precumü 
au fosti cu Nemtir, cándü cu B&láceanulü, au stri- 
catü tera Románéscá, si acumü ear’ dela Nemtt vine, 
cismele incă ile au vezutü înalte si cu pinteni. Ace- 
stea vezindu-le de fată poruncit'aü Viziriulă de i au 
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pusă laopréli, ca să trimită omii credimciosü în tera 
Románezsci, să intrebe boiarit si slujitorii cerea, si de 
. vorü mărturisi pre Domaulă de reu, de haină, pre 
cumu lü márturisescü acel boiart pribegi, să eesk la 
dreptate cuvintele lori, ear’ de vorü mărturisi pre 
Domnulă bună si dreptü imper&tiet, eată ei să re- 
mie mincinosi si in patimă. Deci îndată Viririulü 
au trimisă un Agá la Bucuresci, ear’ Staico cu at lui 
remaserá in oprélá, si viindă Aga alü Viziriulut la 
Domnü, si au datü porunca ce au avutü; Domnulü 
îndată au poruncitii de sau striosü tott boiari! cet 
mari si mici si slujitorii, si i au trimisă la Turculü 
să márturiséscá cele ce vorü sci au de bine au de 
reu, si mergándü la Turcii tot cu un cuvintü cu un 
glasü au strigată: Cá Domnulü ne este bună si dreptü 
ëmperštiel, si altulà nu ne trebue. Si pre cuvintele 
acestea au fácutü si cârti turcesci, iasagii de mărtu- 
risélá cu pecett si cu nume multe, sile au datü Tur- 
culut cu alte darurt si le au trimisü la Odriiü. Care 
cârti ducándu-le la Viziriulü, si vezindü miürturiséla 
terei, că nu se potrivesce cu a celorü pribegi, rema- 
seră pribegi! mincinosi, si Latcarache rusinatü, si 
Costandinü Vodă Cantemirü în mare jale si ocară, că 
cea ce au începută, n'au pututü să sevirséscá, ci In- 
că si punere de sufletü socotiă cá sr au fácutü, de 
vreme ce Viziriuli au poruncitü Capikihaielelorü Ro- 
wánesc! si boiarilorü ce era acolo, si cu un popă 
Necula dela Sinope de preste marea Négrá, credin- 
ciosü Domnu'ut Muntenescü, de luară pre Staico si 
pre at lui, bágatt in fiară si in cătust, sie! puseriă 
într'un carii mocănescii, si într'acelu césü H porniră 
XVI. 
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de-i aduseră în térá, pre cari i au descárcatü din carü ` 
la casa iazagiulut în Bucuresc!, si au poruncitü tutu- 
rorü slujitorilorü, si toti ómenit tirgulur să se strin- 
gă să-l vază cumu i aducă. Si multii norodü de 
Gmenl se strinsése cátü tote ulitele era impánate din 
cătrău venià, si trimise pre gâdea cu un ciomagü ma- 
re in mână de venià înaintea lori, în chipü de Po- 
stelnicü mare, că asià se auzià precumü Staico vrea 
să fie Domni în tera Românească, dreptü aceea si 
Costandinü Vodă it făcea cinste ca aceea, de-I trimi- 
sése pre gâdea în locii de Postelnicii mare, cu toiagü 
de beldie, si pre Armasiulü celü mare înainte, insern- 
nándü si sfirsitulü lui, in ce chipü va să fie. Mat 
venià înainte si boiari? cari era trimis! la Carigradü 
pentru dinsit, si de o parte si de alta tâtă slujitori- 
mea din 'casa lui Efendi pînă in divanulü celü mare, 
rânduri rânduri, in spătăria cea mare boiarit aldoilé, 
in spătăria cea mică Domnulü cu boiarif ce! marl 
„toti, usile tote deschise, pre dinsit if ducea călărâsir 
de Carigradü de suptiórá, si impiedecat? în fiară, $i 
mâinile in cătusi, asià legat! de máint si de picióre, 
si cu acestü feliü^de pompă i au dusü la Costandinü 
Vodă, si i au iogenunchiatü. Incepu Costandinü Vo- 
dă să zică: N'asiü fi gândită Staico, să vezü una ca 
aceasta, zeu n'asiü fi gândită în vieata mea, cela ce 
intratáta vreme printr'atâtea locuri si cu atâtea feliurt 
' de umblete astăzi te vezü asiă dinaintea mea într'a- 
cestas! chipü, zeu n'asiü fi gánditü.  Staico respunse: 
Gresitii sint Măriei tale, Dómne, Dumnezeu m'au datü 
în mâna Măriel tale, mila Miáriet tale încă este mal 
mare de câtă gresiala mea. Zise Domnulü Prede! de 
Prorocl si celorlalti ca de acestea, să mal zică el ceva 
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nimica n'au mal zisü, fără decátü: Gresiti sintemü 
Dómne, gresitl, si ce va fi mila Măriel tale. Zise Dom- 
nulă: Armasiü, iea pre Dumnealorü de-r du în puscă- 
rie, unde sI au gátitü, cá nol avemü altă trébá , să 
bemü astăzi. Si-I! redicari, de-l duseră in puscărie, 
si Domnulü au remasă cu boiarit toti de au siezutü 
la masă tofá zioa pină nóptea, cu feliurt de musict 
cu. tunuri, precumü este obiceiulü Domnilorü, pen- 
tru că se intimplase întru acea zi si nuntă. lusă pre. 
acel boiar!, Staico cu alţii, bágándu-t în temniță dede- 
suptü, unde lácuescü tálharit, multá vreme au trecutü 
pină a le face divanurile. Un divanü lau fácutü Dom- 
nulă în spătăria cea mare, altii divanü lau făcuti in 
divanulü celü mare, alü treilé divanü lau fácutü sin- 
gurl. boiaril fără Domnü, cu cealaltă térá, in vistie- 
rie josü.  Mustrârile ce lau mustratü pre Staiculü 
“si pre ceilalti Domnulü, si judecată infricosiatá ce le 
au fácutü acestorü mal susü zisť, sint cuvinte de mi- 
nune.si cu anevoie a se scrie una cáte una. După 
ce dar’ au arátatü faptele tote, îl zicea si pentru che- 
márile de câte ort lau chiematü să viie în térá, dân- 
du-I iertăciune, si nau vrutü, si de câte or! i au 
dati pâine, dela Sâmbăta, satuli Domnului care l'avea 
în tinutulü Făgărasiulur, si arătare cumü Domnulü. 
iau datü lucruri împotrivă, adecá Domnulü i au dată 
pâiue si cu iertáciune, ear elü aruncă cu piétrá si 
cu vrásmásie, pentru care lau osinditü Dumnezeu, 
de lau adusi suptü piciórele luf, ca pre un vrăs- 
masiü.  Ear' elü nu mal avea ce să mal zică, fără 
câtii blestema pre Costandinü Vodă Cantemirü si pre 
Cupárescit, zicándü că ei laŭ îndemnată, si se rugă 
Domnului să-l ierte, că fiindi omu betránü nu va 
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trăi multă, si pentru doi trei ant, de te să-l verse 
sângele să intre in pecatü. Dar' ascultare nu i.se da. 
Pre Prorocianulü asisderé pedepsis, pre Milcoveanulü, 
pre Hatagii, feliuri pre fiesce. carele după vina. lur. 
Insă dela alü treilé divanü ce făcură boiari în vistie- 
rie, fiindü si Vlădica Teodosie s'au cunoscutü svirsi- 
tulü lorii, că adusése Vlüdica pravila, si au deschisă 
la un locü si la un capü unde zicea: Boiariulü care 
va umblă improtiva Domnului si a teret, sá-lü spin- 
zure, si să-l facă spinzurátorile mat înalte cu un cotă 
decátü ale altorii óment prosti, si au dată lut Staico 
de au cititi capulü acela, unde s! au vezutü osinda. 
Décii si de acolé îl :redicară, de-i duseră în puscărie, - 
si preste multă vreme siezindü in puscărie, au esiti 
respunsü dela Domni: Pre Staico Păharniculii si pre 
Preda Căpitanulii Prorocianulü să-l ducă la Snagovii, 
la mănăstire, ear' pre Milcoveanulü, pre lascá si pre 
Hatagi i au infieratü si i au dată prin tirgü, si iau 
dusü la ocnă, acolo in ocnă un ani au siezutü, si i 
au iertatü. Ear pre cel dela Snagovü, au trimisü 
pre un Vácárescü slugă din boiarit Domnulut de i au 
bătutii pre talpe intrebándu-t; cu cine au avutü înte- 
legere, socotindü cá vorü fi mat fostă amestecati si 
alt! boiar! din térá. Ce au mărturisită et vorü sci, 
si cel ce vorü fiauzitü. Insă mau trecutü vreme mul- 
tă, după bătaie, ci au trimisü ear’ pre acestă Ianache 
Văcărescu Căpitanii de Lefecit, si pre Proroceanu l'au 
trimisü: la Rusi-de-Vede, de lau spinzuratü la zioa 
tirgului, asisderé si pre Staico lau adusă intr'o nóp- 
te in tirgulă de afară ali Bucurescilorü, si Pau spin. 
zuratü în mizloculü tirgului, la o zi detirgii. Acestă 
sfirsitü au luată acesti boiarl. 
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Ear’ in anulü acesta mat nainte pink a aduce pre 
Staico Păharniculiă, un boiariă anume Dumitrasco Pă- 
harniculii dela Corbi, încă au căzută în urgia Dom- 
nului Costandinü Vodă, pentru aceasta, că fiindü 
Staico Páharniculü în téra Moldovel nepurcesü la pi- 
ră la Odriiü, si mergándü Dositeu Patriarchulü dela 
Jerusalim din téra BRománéscá în téra Moldovel, si 
avándü Dumitrasco Păharniculi prietesiugü cu Pa- 
triarchulü , au datü o scrisóre s& o ducá la Staico 
Păharniculii in Moldova învetându-lii să se nevoiéscá 
cumü ar puté mai cu dédinsulü împotriva Domnului, 
si va fi si elü ajutoriü, si preste scurt& vreme va fu- 
gi din térá. de se va Împreuna cu tot. Si scrisórea 
e au datü la Staico Páharniculü care vezindü sau 
bucuratü, si au pusü scrisórea in bozinariulü antiriu- 
lut si au purcesü de sau dusă la Odriiü, si prinzin- 
du-t. Turci! si dándu-! in mâinile boiarilorü lui Co- 
standiná Vodă Bráncoveanulü, cumü at! auzitü mal 
inderetü la istoria loră, în dată lau fosti căutată 
prin bozinare de niscareva scrisori, si lângă alte scri- 
sort ce avea isvodele cártilorü ce făcuse la Turci si 
la Nemti, care le au găsitii la elü, au găsită si reva- 
siulü acesta, carele aducándu-lü la Costandinü Vodă; 
si vezindu-lü, lau cunoseutü alü cui este, ci îndată 
au poruncitü de lau prinsü si lau pusă la inchisóre. 
Dar’ nici aceasta mau fostii pricina închisorii lui nu- 
mal, ci si alta, că elü să gătià să fugă în tera Tur- 
câscă după cumii avea întelegere cu Staico, si mun- 
cià să-si mat adauge óment lângă elü, ci avándü e 
slugă care sciea si turcesce si umblă elü si pre la 
Carigradi de multe ort, pre la feciori! de Domni, 
mal virtosii pre la feciorit lut Grigori6 Vodă, că 
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ei avea Dumitrasco Páharniculü cunoscintă, au vezutii 
un Cápitanü de celeft urgisitii de Domnü, si soco- 
tindá că se va alătură lângă vorbele si svaturile lui 
Dumitrasco Páharniculü, au începută a face meste- 
siugü cu elü, si de multe orf la cârcimă mergea de 
bea, si se spovedea unulü cătră altulü , pentru care 
au spusü si la Duinitrasco  Páharniculü sluga lui, cu- 
mu au găsitii omü de trébá Cápitanü, care făgăduesce 
să mérgá, si se veseliră; însă acelü Cápitanü vrándü 
să viie ear' la mila Domnului cea mat dinainte, au 
mersü la Cápitanulü celü mare alu lori, si tote pre 
ameruntulü le spunea, si Cápitanulü mergea la Dom- 
nulü de le spunea, pre care ilü inveta să-I zică ace- 
luia carele au venitü deiau spusü, că făcândii acea. - 
sta, cumü s'au căzută au făcutii, si milă va ave, nu- 
mai cumü sau purtati pină acumü cu vorbele cu 
sluga acelur boiariü, ear’ totii asiă să se pórte, zi- 
cândii cá va fugi sielu cu el, pînă va afla vreme, in- ` 
tru care sau Dumitrasco Păharniculii va vrea să mer- 
gh, sau vre-o slugă ar vrea să trimiţă cu scrisori, si 
atunce îndată să viie să dea veste Domnului, ca să 
trimită óment să-i prinză ducându-se, si să-i caute si 
de scrisor!, că prepunea a fi si ale altorü boiart scri- 
sori. Si asiă au făcutii acelü Căpitană, au umblatü 
cu sluga lui Dumitraco Păharniculii, pînă ce lau gä- 
titu pre slugă, si au vrutü să purceză, si sau im- 
preunatii cu acelü Căpitanii zicându-i:- Că eu eată ga- 
ta sint, si purcezü, mergi! si tu de incalecá, si est la 
marginea tirgului să ne impreunámü. Elü zise: Asia 
să fie, dute de purcede, si eu voiii veni. Si indatá se 
duse de déde veste Domnnlu de ce se intimplà, si-l 
déde indat& câtiva călărast cu elù, si merseră unde-sl 
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pusese. soroculü, si-lü găsescă pre feciorulü acelut 
boiariü, si-lü luară de-lü băgară în puscărie, si-l 
luară tote scrisorile ce le avea lângă dinsulü, (o 
minune). In vreme ce prinserá pre feciorii cu scrisori, 
intracea vreme veniră si scrisori dela Odriiü, adu- 
cándü veste, că au prinsü pre:Staico Păharniculii, si 
au găsită scrisorea Păharnicului Dumitrasco in bozi- 
nariulü lui Staico Páharniculü. Ci amendoue aceste 
pricini impreunándu-se s'au fácutlü o mânie mare de- 
la Domnü asupra acelui boiariü. Si îndată au po- 
runcitü de lau închisă, nu în puscărie, ci la o casă, 
si-lü păziă cazacii de left, si acolo au siezutü pînă 
au adusii pre Staico Páharniculü cu ceilalti in Bucu- 
resci, în temniță. Si după dóue divanurt, ce au fä- 
cutü lui Staico si cu ai lui, pre cumü s'au zisü mat 
susü, au poruncitii Domnulü Căpitanulur celur mare 
de cazaci, să iea pre Dumitrasco Pábharniculü să-lii 
ducă in temnitá să se impreune cu Staico Páharni- 
culü, si i au zisü sá-lü lase in zioa aceea, si nóptea 
să siazá amendol la un locü, că pohtià să se vază 
unulü cu altulü, si să facă svaturt improtiva domniel, 
ci Dumnezeu le au plinitü pohta sá se vazá, ce svá- 
tuescü acumü, si zioa si nóptea amendol in temnită, 
cátü le place, si ear' sá-lü ducă cu ai lui la gasdă. 
Si asiă după cumü au poruncitii Domnulü au fácutü, 
că i au impreunatü, sii au despreunatü earăst. Acea- 
sta în ocara lorü si în batjocura lorü o făcea Dom- 
nulü, si in lauda lui, că au pututü de au fácutü nis- 
ce lucruri ca acestea, si întru invetátura. altorü bo- 
iari, ca să nu mal facă altulü ca acestea ceau făcutii 
acesti boiarl. Insă Domnulü nici cnmü nau vrutü 
să aducă pre Dumitrasco Páharniculü înaintea lur la 
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ci au poruncitü de lau dusü laală treilé divanü, ce 
au făcutii Vlădica cu boiaril in vistierie lui Staico . 
Păharniculii, de i aŭ pusü pre amendot în genunche 
inaintea adunáril, si au poruncitii de lau intrebatü, 
ce nevoie au avutü de au umblatii si elü improtiva 
Domnului cu Staico Păharniculii. Eli mau respunsü 
altii, fără câtă zicea: că vrea să afle cuvinte dela 
Staico, si să spuie Domnului, si să se arate cu slusbe, 
Dar’ indesiertü le zicea, că nu era dea se crede, ci 
ma] virtosü ilü ocárià cine auziă cuvintele acestea ; 
lui mia? cu cinste i ar fi fostii să tacă sau să zică 
„că au: gresită, decátü să: pică si să'mărturisescă elü 
că au. vrutů . să dacă mozavirie, vingktoriulü de ómeat. 
Insă după ce i ay pedepsiți, si i dă dusă: pre la 
gasdele lorü, Staico Păharniculii au remasü in cele 
cele att auzitü. Ear' pre Dumitrasco Páharniculü l'au 
trimisă la Tismana la monăstire, de au siezutü acoló 
vre-un anii. Décii lau iertati Domnulü, si au venită 
la'cash-1; dar’ nu fiesce-cumü lau iertati, cá după 
politicescile pravils i îl era vina de morte, numal avándii, 
frate mať mate pre Vintilă Banulü, care tinea o sort 
a mumel. Domnului, si multi sau rugati Domnulat: 
pentru frate-seü, mai virtosü resbolindu-se Banulii 
Vintilă, cándü au si muritü. Venindü Domnulü Co- 
standinü Vodă să-lii vază in bóla lui ca pre unü un- 
chiü si boiariă betrâpi de cinste, i au zisü atunci: 
Me rogü Măriei tale pentru celü becisnicü de frate- 
meu, nu te potrivi Măria ta nebuniet si blistemăciu» 
nii lui, ci pentru mine, fă bine de-lü iartă; si inda- 
tá făgădui c&-lü va iertă. Si aceasta au fostii prici- 
na iertatul lut Dumitrasco PXharniculü. 


. d 
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In anulü acesta pre postulü celü mare, sau res. 
bolità Costandinü Vodă Cantemirü , Domnulü teret 
Moldover, si au muritü. Moldovénit carii era ai lut 
Cantemirü , au redicatü pre feciorulü celü mat micü 
salii lui Gantemirü, Domnu in loculü tătâne-seu,. nu- 
mele lui Dumitrasco, că Antiochie feciorulü lut celü 
mal mare, era la portă. Si au fácutü cártt Moldove- 
nif, despre partea boiarilorü si a terel, rugându-se 
ca să le dea pre Dumitrasco fecioriulu lui Cantemirü 
Vodă, să le fie Domnü in loculü tátàne-seu, marii 
mici iü pohtescü, fiindü tată-seu buni si dreptü te- 
rel. Au trimisă cártile la Odriiü ca să le dea la Vi- 
ziriulü. Boiaril carii era acolo trimisi mať nainte de 
Cantemiră Vodă, pentru trebile teref, au datii cártile 
cumü le su fostă porunca, dar nici un folosi -n'aü 
avută. Că Costandinü Vodă Brâncoveanulii cu acea- 
sta asteptándü de multü să vază, si fiindü logodită 
fiie-sa Maria după Costandinü Beizadea, feciorulă Du- 
cái Vodă, si vrándü să-lă facă si Domuü, nu numat 
ginére, îndată ce s'au aflati den nisce scrisori a unorli 
boiari Moldovent, ce le trimisese din Moldova, care 
era superat! de Cantemirü Vodă, îndată au chiemată 
pre Patriarchulü Jerusalimulut la curte, că ear' veni- 
se din Moldova în tera Românâscă, si îndată au scrisă 
cârti, pre la prietenit lui la Odriiü, siau trimisă că- 
lárast cărora solie le au pusă tret zile pînă tu Odriiü. 
Acolo gásindü pre Vergo Postelniculu si pre alte 
Capikihaiele, au dată scrisorile, si au mersii la Caima- 
canulü prietenulă lui Vergo, si dându-t ín scire; dándli 
si rugăcieunea. Domnulut care se ruga pentru Costate 
dinü Beizadea, feciorulü Ducái Vodă, s&-lü facă Domntt 
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pentru cá va să-lii facă ginere, si cheltuelile domniet 
sau făgăduită că le va da Domnulü Costandinü Vo- 
dă Bráncoveanulü. Si mergándü Caimacanulü la Vi- 
ziriulii au nevoiti si au fácutü treba după cumü au 
vrutii Domnulü Costandinü Vodă. Si au trimisü Turcă 
Agă de au luatü pre feciorulü lut Cantemirü Vodă 
pre Dumitrasco de-lü duseră la pcrtă unde era si 
frate-seu, Antiohie Belzadea, si au îmbrăcată pre fe- 
ciorulà Ducâi Vodă cu caftanü, dându-t domnia la 
Moldova. Care de grabü au trimisü în térá ca să prinzá 
pre Bogdanü Hatmanulü ginerele lui Cantemirü Vodă, 
si pre Iordache Vistieriulü feciorulü Cupariulut; dará 
nu i au pututü prinde, cá mal nainte au avutü veste 
dela Carachie Spátariulü fratele lui Iordache Vistie- 
riulü, feciorulü Cupariulut, fiindü Capikibaia, si în- 
dată au pribegitü în tera Lesiéscá. Ear’ Costandinü 
Vodă Duca au veniti Domni cu stégü dela imperá- 
tie în tera Moldove; si domnià cu pace. Insă averea 
lui Cantemirü Vodă si a boiarilorü lui o cercà în totii 
feliulă, si unde o găsia o luă, si bucatele lori le 
vindea. Jupánesele boiarilorii încă au fostii la vadü, 
care obiceiü în tera Moldove! nau mat fostii, ca să 
se învăluâscă jupânesele boiarilorü pribegi cu închi- 
sori si cu altele, ear' Măria sa au făcută, însă nu 
din socotéla Măriel sale, cá era un coconü tinerü, ci 
din indemnarea boiarilorü Moldoveni. 

Intr'acestă anü despre primăvară in gátirea ce fä- 
cea Turcit de óste improtiva Nemtilorü, au fácutü 
imperatulü Turcescü, surghiunü pre Viziriulü, si au 
pusă pre Caimacanulü Mustafa-pasia Veziriü , care 
era prietenü lui Vergo Postelniculü, si fiindü gán- 
dulü Turcilorü ca să mérgá în Ardealü prin tra 
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Român€scă, au poruncitii Domnulut Costandinü Vodă 
din téra Románéscá, să facă gătire de nisce conace, 
de nisce pesmedur! multe, si să aibă grijă si de locă 
pre unde va băgă Turcit si Tátari! în Ardealü. Pen- 
tru care lucru cunoscándü Dumnuli stricáciunea: si 
paguba ce va să viie teref, viindü Viziriulü cu totă 
puterea împerătescă, si Hanulü Selim Gherei eu totă 
puterea Tátarilorü, au nevoitü în toti chipulü, ca să 
nu vite, dându-le bant si alte daruri, dar’ wau pututü 
folosi ; ci au purcesü Viziriulü dela Odriiü si Hanul 
dela Crimü, si au venitü de sau impreunatü la Oltel- 
nitá tote ostile Turcesct si Tătăresct, dincóce de Du- 
náre, în tera Románéscá, si au trimisă la Domnulü 
de au mersü la dinsit, ca să se svătuescă pentru ca- 
lea Ardealulut. Ci dar’ aciiast le veni veste dela Be- 
ligradü, dela pasia, ca să se lase Viziriulii de calea 
Ardealulut, si să mergă de grabü cu ostile la Beli- 
gradü, sá-lá mántuéscá din mâinile Nemtilorü, că lau 
incugiuratü, si-lu batü de multă vreme, si de nu vorü, 
grăbi a veni, cetatea piere.  Făcură svatü si lásará 
călăturia Ardealulut, si purcéserá în susü la Beligradü, 
prin téra Románéscá piná la Diiü, si acolé au trecutü 
Dunărea. Domnulü st au luatü zioa bună dela Veziriulü 
si dela Hanulü si s'au intorsü in Bucuresct, tiindu-se 
scápatü de tabără. Ear’ cándü fu intr'o zi încă netrecutü 
Viziriulă cu ostile Dunărea, veni un Agá cu poruncă, 
în césü ce va veni sá:lü redice cu gătire de óste. Tur- 
buratu-s'au Domnulü, intristatu-s'au boiarii, miratu- 
s'au de nestatornicia Turcilorü; ántáiü i au lăsată de 
au venitü la casele lorü, si ear' numar decátü să po- 
runcéscá să mârgă la óste, si cándü să facă gătire de 
cele ce trebuia, se mirà. Insá de nevoie iau 
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Domnulut a purcede a doua zi cu ostile sale cu câtă 
sau pututü a se găti, alelalte gátirl ce mal era, au 
lăsată pre urmă să le facă, si să le trimitá. Care 
mergândă la Viziriulü, ear' cu rugăciuni pre la prie- 
ten! s'au.scosü de óste, si au venitü la scaunulü seü 
ear' in Bucurescl. Ostile Turcesci dar, déca sau a- 
propiatü de .Beligradü, Nemtil nu i au asteptatü, ci au 
fugită dela cetate si sau dusi inderetü. De ce nime- 
ne nu sciea, zicea uni! cá i au fostii lovitü lángórea 
de murià fórte reu. Si fiindü jumetate tabăra bolnavă 
de inimă si de alte bóle, décii viindü ostile Turcesct 
grele si multe, s'au temutü si s'au datü inapol, care 
vezindü Turci], le părea iu chipü deisbándá. Cinu- 
mat au siezutü Turcii la Beligradă, de au diresü ces 
tatea, că o stricase forte reu Nemtil, si au trimisi si 
zaharea într'o cetate a lorü, a nume Timisióră. ^ Dé. 
cii sau intorsü îuapol, pre la locurile lorü. Atuncé 
si pre Tukeli Craiulü Ungurescü, care era la Beli- 
gradü, lau luată de lau dusă la Carigradü ; ear’ osti- 
le le au trimisü in téra Românescă, si pre boiarit lorü, 
să fie suptü chiverniséla Domnulur. | 
In anulü acesta au trimisă Domnulü Costandinü . 
Vodă Bráncoveanulü pre fiie-sa Maria cu jupáaésa 
Stanca, muma Domnului, si cu boiart multt în Mol. 
dova, de o au măritată după Costandinü Vodă Duca, 
Domnulü teret Moldover, petrecáudu.o Domnulü si 
Doómna părinţii ei pînă la Afumati, a cărora jale de 
despărţire nimen! nu o pote povesti; ear’ si veselie 
ce sau fácutü ia last la Moldova, cumü spunea cel 
ce au fostii, câte una cu anevoie este a se povesti, 
In anulü acesta au fácütü pre Dionisie Patriar- 
chü Carigradulut cu mizloculi Domnului Costandină. 
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In anulü acesta Domnulü teret Românesci, nici o- 
stire mau făcută nicăiri, nic! valuri multe nau avutii, 
ci fiindü în scaunulă seu, au venitii Dómna Maria a 
Domnulut din Moldova, Costandinü Vodá Duca, de 
au vezutü pre párintil el, pre Costandinü Vodă din 
téra Románéscá, esindu-I tótá boierimea înainte, la 
Colintina, cu tóte ostile si cu mare cinste. Domna 
mumá.sa au esitü intru intimpinarea fiie-sa, si au in- 
.tratü in Bucuresc! frumosü pină în casele domuescl, 
unde sau impreunatü si cu tatá-seu, fiindü cu Dóm- 
na Maria si sócrá-sa Dómna Nastasia, Dómna Ducál 
Vodá, muma Domnulut din Moldova. Si in Bucurescl 
au siezutü dóue septemán!, décii cu asemenea cinste 
sau dusü inderetü in téra el, petrecándu o pină la 
Colintina, earás! era si boiart Moldovenesci, Vasilie 
Vorniculü feciorulü.lui Gavriliţă Vorniculü, si Vasi- 
lie Spátariulü feciorulü lui Tóderü Vistiariulü, si al- 
ţii era, si jupânesele lorü, si alte jupánese Moldove- 
nesc!, si Cálárast, Cápitant Moldovenescl. 

Intracestü anü Turcii au trimisă óste la Beligradiă, 
si intracestü anii Muscalii, Cazacii, au luată cetátile 
dela Doganghecetii, care Turci! ma! nainte le făcuse 
cu Domnulü Românesciă, Serbanü Vodă, si Domnulü 
Moldovenescii, Duca Vodă, au. 7203. Iérna su mu- 
rită imperatulü Turcescü, Sultanü Sulimanü, si au re« 
dicatü in loculü lui pre frate-seu Sultanü Achmet, si 
au tráitü si elá anü unu. Dup'aceasta s'au pusü Sul. 
tanü Mustafa nepotii lui, feciorü lui Sultauü Meche 
met, dela care Sulimanü au remasü un copilü, si 
cándü vrea să mórá au trimisă de au chiematü pre 
nepotu-seü , si naŭ vrutü ca să mârgă, vezindü că 
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nu merge au zisü cătră ai case! lui: Sciü că după 
. mine nepotu-meü Mustafa va fi imperatü, ci să-l zi- 
cet! că nu me rogü de altii, fără cátü me rogi, să 
păzâscă vieata copilasiulut meü. Care asiă au făcută; 
că asià lù tinea în saraiurile imperátesc! ca pre ali 
lui copilü. Îndată ce au stetutü Mustafa imperatü, 
au poruncitü să se gătescă de óste. Poruncitaü să 
viie si Hanulü cu Tătaril să mergă improtiva Nem- 
tilorü. Si sau făgăduitii să mérgá elü capulü lui in 
resboiü ; muncià ce! mal marl cu multe feliurt de 
mizlóce sá-lü opréscá pre elü, si numat cu Seraskie- 
riulü sP trimită, pre cumü si pînă acumü, dar” nu 
vrea, si încă si cine-I zicea, if era vrásmasiü. Si tott 
Maghistani! au fácutü svatü, de au: pusü pre un Ene- 
ceriü Aga de i au zisă despre tott, ca să remâie. Si 
asiă s'au mániatü, cátü Pau făcutii surghiuuii, si preste 
câtă-va vreme au trimisü de lau. omoritü. Pre Vizi- 
riulü Mustafa pasia încă lau mazilită, si au pusi al- 
tulă, si au zisă că elii nu se numesce împerată, ci 
Seideigheciti , si cumü că va să facă svirsită si a- 
cestorü resboie, ce de atâta vreme sau începută, si 
nu se ma! potolescü, ci ori va peri elü cu óstea lui 
tótá, Or va bate pre Nemiy, si asiă va avé conetü si 
resboiulü acesta. | | 

Intraceste vrem! eándü s'au pusü imperatü Sultanü 
Mustafa, i au venitü veste dela Sacázü, adecă Chio, 
că lau luatü Turci! dela Fránct, pentru că venise o 
armadă Frâncescă în zilele lui Sultanü Sulimanü, un- 
chiulü lui Mustafa, ce au fostii mar nainte, si o luase 
cetatea Sacăzulur; ear" după ce au stetutii Sultani: 
Mustafa imperatü, cumü s'au zisü mat susü, l'au luată: 
Turci inapol, care lucru tott Turci! tinea că este 
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norocosü orguliu imperatulü acesta, si avea nádesde 
să-l mérgá lucrulü toti înainte. "Viindü vremea ostil 
au purcesü, cu tote ostile sale spre Beligradü, venit- 
au si Selim Gheret Hanulü cu Tătari!, si s'au impreu- 
natü la Beligradü. Si fácándü podü preste Dunăre, 
trecurá tóte ostile, si nisce cetâtt ce le luase Nemtii 
mal nainte 3, in clipelă le luâ. Nemtii încă avea gá- 
tire, dar’ si grijă avea, si o tabără ce era mal mare 
unde Duca de Saxonia era Generariii mat mare, dupy 
elü Haisler Generariulă si altit, nu se indrásnià a 
merge la imperatulü, si au poruncitü si lui Veterani 
Generariulü care era in Ardealü, sá viie cu ostile lui 
să se impreune cu totil, ca să pótà sta improtiva 
Turcilorü. Si purcezindü Veterani, au venitü si au tábá- 
ritii lângă Logosiü, nesciindü de Turci unde sint. Im- 
peratulü încă pesciindü de Veterani, că este la Logosiii, 
au trimisă pre Arnáutü pasia, cu Arnáutil si cu tunuri 
să bată acelii costeiü, Logosiulü, la care apropiindu-se 
vedü óste Nemtescă multă ca la zece mil; décit nu 
indrásni să mergă, ci se intórse inderetü lângă o pă- 
dure, si trimise de grabă la imperatulü de-i dédo 
scire, si-l zise: Au să viie însusi, au să-I trimită aju- 
torii, că singurii nu indrásnesce să mergă la o ce- 
tate, că sint Nemtt multi, si elü face siantü îwpregiu- 
rulü ostit lui, si siade acolé pină a doua zi. .V«te- 
rani încă înțelese cá sint Turci! acolé aprope, ci i- 
călecâ cu pulinter ómenl, si mérserá de-l vezurá ur- 
de sint in siantur!, si se intórse ear’ la tabără lângi 
cetate, făcândă gátire, ca să mergă asupra lorü. Ci 
nu trecu vreme multă si sosi si imperatulü cu tó e 
ostile. Veterani vezindü multimea de osti sau miratii 
ce va să facă, ostile celelalte era departe, nu e: 
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putinţă ca să le impreune, inderetü să facă spre Ar- 
dealü nu putea, ear’ nici nu vrea pentru rusine, ci 
nădesduindii că va avé norocü, ca si într'alte resbóie 
ce au biruitü, mat virtosü, cándü au bătutii pre Su- 
limanü pasia Veziriulü in cámpü, Turci  fiindü 80 de 
mil, si elüà numat cu 12 mit de Nemt. Ci s'au in- 
sielatii seraculü, însă totii s'au gătitii si au dati un 
resboiü vitejescü cu tótá puterea Turcâscă, si 7 cé- 
surf au ţinută resboiulü totü infrángándü pre Turci 
si omorindu-l, ca nisce viteji sta încă. Ci dar’ infri- 
cosiándu-f imperatulü pre ai sei, că de nu vorü is- 
bándi it va omori pre toti, au datü multe náivált pi- 
nš ce i au ostenitü pre acel Nemti, si au intratü cu ` 
sabiile in dinsir, si i au tăiatii pre toti, cátü si Vete- 
rani au peritü în resboiü vitejesce, ear’ Turci fără 
numerü au peritü, însă isbânda au fostii a lui Sal- 
tanü Mustafa. Si îndată au purcesü de au trecuti 
in tra Muntenescă pre la Cernett, de s'aü dusă pre 
la Necopoie la Carigradü, si cu mare pompă au În- 
tratá si cu mare mândrie cu câteva căpetenii Nem- 
ţesci, ce le au prinsü in resboiü, si le au luată de 
prin cetátt, iau pusü înainte pre căpetenil si cu sté- 
guri ear’ Nemtesct in mână, însă cu prapori! în josü. 
Décă au intratü în saraiur! cu halaiü mare, fiindă 
mare ‘bucurie la totii némulü mohametescü, zică că 
muma lur Sultanü Mustafa, muierea lui Sultanü Mech- 
met, de mare bucurie ce avea pentru isbánda fiiu- 
seu ce s'au fácutü imperatü, s'au miratü cu ce-lü va 
dărui să fie de cinste imperátéscá, si nau găsitii altă 
fără câtă au fostii pusü de iau fácutü o za cu pie- 
tri de multă pretü, si cândă s'au impreunatü i o au 

uită, zicândă, că i se cade să se îmbrace cu haină 
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Ostésci, de vreme ce Dumnezeu iau dati norocü de 

biruintă, si Pau sárutatü. 
ntracestü anii încă nefindü imperatulü Turcescü 
la óstea aceasta, care s'au scrisü mal susü, au venitü 
poruncă la Domnulü din téra Románéscá, Costandinü 
Vodă :Brâncoveanulă, cu mare grabă si iutime să se 
redice cu ostile lui să se ducă la Cerneti să păzescă 
vadulü Duoăril care trecea sieicile cu. zaharea si fur- ` 
catele cu osti, cu €rbă si cu glónte, spre Beligradü, 
si munţii să-I păzâsci de haiduci, să nu facă strică- 
ciune Turcilorü sau Tătarilorii ce se ducea pre uscatü 
la Beligradii. "Venitaü poruncă ca să dea cal, cară, 
bot împerătesci. ` De care mare întristăciune era Dom- 
nului si tuturorü, nu pentru mersulü la. tabără atâta, 
cátü scornià făr' de vreme, cá era încă iernă. Si 
cândii au scosü corturile lângă Cotrăceni, si au esitü, 
Turcul care venise să-lă redice, si au mersi piná 
. la corturi întru credinta purcederi!, ningea forte, si 
de acolé dela corturi au trimisi pre Turcii la Odriiü 
să dea scire că au purcesii Domnului la oste, si au 
trimisă si cai! cel imperátesc! cu dor Comis! aldoilé 
si cu slujitori de i au dusü la Odriiü, ear' carăle si 
boi! iau trimisă cătră Cernett, si Domnulü sau în- 
torsü in Bucuresc! de au siezutü vre-o dóue tret zile 
încă, pină au făcutii pascile, ci miercuri după pasci 
au purcesü cătră Cernet!, pre zăpadă cu fină hră- 
nindü dobitâcele, care ajungándü la satulá Domnului 
Bráncovenii au siezutü cátáva vreme piná s'au strinsü 
boiarit cari era ránduit! de tabără, si alte ostt, si pì- 
nš sau fácutü érbá verde hrana vitelorü. Si ear' au 
purcesü in susü la Cernett, insă ear’ incetü pentru ca 
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ak tréch vremea unorü musce veninate ce esü primă- 
vara la Cernett, de facă multă pagubă ómenilorü în 
dobitâce, că este între muntit caril taie Dunărea de 
. curniezisiü, de ese la Cladova cetate, care au făcut'o 
Clavdie împeratulă , si la turnulü Severinulut care 
lau fácutü Severii împeratulă, unde sint si. piciórele 
podului lui Traianü imperatulü ce au făcută preste 
Dunăre , se vedü că este o piatră găunâsă a căreia 
găunositură, gura este négrá afumată, ca cumü ar esi 
ua fumii dinăuntru de negresce márginile gáurilorü, 
ear’ nu este fumü, ci in tot! anif primăvara ese un 
felii de muscă mituticá care esindü diu piatră: asu- 
pra Dunării, multă se inécá, cá ca un viforü intune- 
cátü se pornesce pre Dunăre in josü, si esü la câmpii 
la dobitóce pre care le muscă,.le veninézá, si mori, 
ci cu fumü de tufă, de finü, ist pázescü cátl-va ómenl 
dobitócele si pre er, că si Gmenil pátimescü reü de 
muscele acelea, insá nu morü. Ci pentru acestea mer- 
gea Domnulü incetü. Ear’ décá au ajunsü la Cerneti 
i au venită poruncă dela împerătie, să facă cetatea 
Cladovei, care mat nainte de câtăva vreme era spartă 
de Nemti carit ântâiii cu Veterani Generariulü au ve- 
nitü o sémá de Nemtt în zilele lui Serbanü Vodă, 
de au trecută prin térá la Brasiovă, ală doilé prin- 
cipulü Badesis, cu Haisler si Veterani cu tóte ostile 
Nemtesc! au venită de au trecutü ear’ prin térá în 
zilele lui Costandinü Vodá Bráncoveanulü, ear' atun- 
cé poruncise Turculü sá o facá de bolovant de giurü 
impregiurü. Si îndată au poruncitü Domnulü de sau 
fácutü rânduială in térá să aducă bolovant, si adu- 
cándü au inceputü a lucrà la cetate, puindü dóue 
ráudurt de bolovani, unulü înaltă, altulü scurti, si 
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W-wentre bolovani punea pàmintü care lü scotea dim size 
Wü, că siamtulü iü făcea pre din afară de bolovaut, 
Si acolé av siezutii Domnului pină au trecută carile 
si boii de le au trimisă la Behgradü, si pină au Ñ- 
sută iacepătură cetítit, fiindă si Turci! dela Cladova 
le faţă. După aceea au venită poruncă după rugi- 
iunea ce făcuse, să se intórc& inderetü să mergă la 
»ohazurt, adecă la gurile care vină din Ardealü in 
téra Románéscá, să păzescă, să nu viie ostile Nemţesci 
să strice si téra, si marginea tere? Turcesc! depre 
marginea Dunării, si acolé la locü la Cerneţi să lase 
nisce boiar! mart cu ost! să păzescă, care sau zisü 
mal susü, si pentru lucrurlü cetăţii, si ca să trimit& 
pesmedulü care se făcuse din porunca imperitéscá, 
pre Dunáre iu susü. De care forte sau bucuratü 
si au alesii dot boiar! mart de iau lăsată cu o sé- 
mă de ostt cu Căpitanr, să fie de pază, anume, Ra- 
dulü Stolniculü feciorulă lui Tudorü Si&trariulü din 
"Grect, si Radulü Cluciariulü feciorulü Chrizei Vistia- 
riulü din Popescl, si i au invetatü si le au dată tó- 
tá isprávnicia de trebile ce era scolo, cumü sau zisü 
mat susü. Si prin vremea ce au fostü acel boiar! a- 
colo, cetatea o au isprăvitii, pesmedulü atâtea mit de 
cântare le: au trimisă la Beligradü, unde auzià de 
hott că sint, trimitea ostt de-l risipia, si alte trebt si 
porunci, ce era, le făcea spre folosulü Domniet si alü 
terei. De ca acestea au fácutü, dândii scire Domnulut 
de cele ce au lucrată pre acolo, le au scrisü Dom- 
nulü ca să se redice acesti doi boiart mart, să mér- 
. gà la dinsulü unde lú vorü alla. Si au poruncitii la 
Banulü Cornea Brailoiu sâ mérgá elü să fie acolo in 
loculü acelorü boiart cu Cápitani! din Cernett. Si as 
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su făcută, după cumü le au venită poruncă. Gândă - 
au fosti tómna fiindii la Tirgoviste Domnulü, si Ba- 
nulă la Cerneti, făcândii si imperatulü isbândă asu- 
pra Nemtilorü, si vrándü să viie prin téra Románéácá 
să “trecă la Carigradü, trimis'au împeratulii pre un 
Hadám-Saip, care să dea veste ispravniculuri Domnu- 
lut, dela Cernett, să facă gătire de venirea imperatu- 
lut, si altă Turcă Agă au trimisü la Domnulü să és&. 
de grabii, dându-i porunca, si cumü mal. ingrabü să 
să înaintea imperatulut. Insă Dumnealut Banulă Core 
nea, de mare politie ce avea cu totii feliulü de -né- 
muri, de limbi, mat virtosü fiindü politicii cu Turci, 
îndată ce au vezutii pre Saipulü imperatulut, Hadâm- 
Negru, si calulü avândi la tabla cu sià si altit fără 
siale, nimic& altii n'au mat căutatii, mácarü un Se- 
lammalikim dela Musaip să auză, ci au incálecatü pre 
calü, si au luată crâugulii în capi, Dumnezeu scie 
câte rascuri l'orü fi lovită preste ocht pînă au esitü 
cu putintelü sufletü, alelalte ce au avută, au lăsată 
toti la otacü. De care lucru se miră si acelă omü 
mare, cumü si Ispravniculüà Domnului au făcută a= 
ceasta, Ja carele au esitü Cápitanü de Cernet! Chri- 
stodorü si Pau cinstiti, si lau imblánzitü. Ear mă- 
carii că nau siezutü Banulü de fată s&-lü socotescă, 
cu ce sau căzută, pre acelà omü mare, elü dar st au 
fácutü cinstea singurii că au luati un calü dor, care 
i au plăcutii din tablaua Banului, si vre-o pungă de 
ban! ce avea în desag! la otacü o au luată. Acestiă 
feliü de ispavă au f&cutü Banulii Cornea Domnulut 
. terel, care să nu dea Dumnezeu să facă vre-un bo- 
jariü altulü vre o dată ca acestă lucru, că mare pri- 
mesdie va veni pămintului sau Domnului teref, ca 
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déci am auziti cà vine imperatulă. si Banulà au fu- 
gită care am fostă Isprarnică, si cunoscăndă cà nu 
va vesi ls lucru bună aceasta ce au făcută Ramnulu, 
îndată au trisă alu boiart pre Caramaliulă Pesteloi- 
culă pentru limbă, pre Bunea Armasiulù, pre Michaiü 
Postelnicula, pre Corbeanu, pre Petru Căpitană de 
Obedeni, fündü cáile intracolo si i au invetatà po- 
durile să facă, lemne si finü să aducă pre la conace, 
si forte de grabi au făcutii porunca si sau imhlàn- 
zitü lucrurle. Ear’ Domnulü remáindü pre urmă 
vre-o dóue trei zile, se svătuiă totii dé una să mérgă 
óre să nu mârgă, si era la iodoială, cel mat mulut ce 
nu i ajungea mintea să socotésc& mal departe lueru- 
rile cele viitore, zicea să nu mérgá, cu de aceatü fo- 
liu de socotele: Că Turci! sint mâniost pentru fuga, 
Banului, si Viziriulu nu-t! este prietenii buni, ai dar 
de sau găsită la Veterani niscare cârti trimisa de alch, 
si vorü cunósce lucrurile nostre, pentru care le ve 
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opri, si te va mazili; însă nu-era svatii bunü acesta.— 
Ear’ altit Pau svátuitü să mérgá, cá cu mergerea. sap. 
tote se vorü potoli orl cé mânie ar-fi, tocma si cártif 
de vori fi prinsă le vorü tiné mincinóse, mergândă: 
fată cătră fată, si obrazulü ce se vede este farmecü,. 
si. de vel avé vrăsmasi, ear’ sint si prieteni, care vorů, 
grăi bine, si vezindu-te că al mersi, totă tera este. 
odihnită, nici un reü nu va püti, nádesduindü si Mă. 
ria ta să te întorci cu slavă si cu cinste in scaunüá; 
ear nemergándü, te chiamă, si făcândii. si Banulü cea: 
ce au fácutü, câte vorü zice vrăsmasil minciuni de, 
Măria ta, tâte vori să le crézá, ca cumü ari fi ade- 
verate, si atunce si de Măria ta reü, cá te vorů ma- 
zili, si de térá reu, că o vori robi, si-ti vel pierde 
si sufletulii după altele. Insă svatulii acesta lau as- 
cultatii, si au purcesü de olacü de sau dusü de au 
trecută Oltulü, Jáiulü, si dincolo de Jáiü s'au împreue. 
natü cu imperátia. Insă. ânțâiă numat cu Vergo P&- 
harniculü si cu Comisulü celü mare si cu alt doł 
tre! au fostü, cándü au mersü la Viziriulü, si. eu. 
groză, insă ce să facă, au mersü. .Cumü lau vezutü: 
Viziriulü, s! au schimbată fata si ca un césü n'au vor- 
bitü. Ear' dupá aceea au zisü: Diisizt Ghiaurü, cumü 
nu. ascult! porunca; de n'ai venitü inaintea imperatu- - 
lut, ce acumü ântâiii au venită prin tera ta? si altele. 
Domnulü încă au zisü, că ascultă porunca, numer 
cale depărtată fündü dela Tirgoviste, cu aceea sau 
fácutü óre ce zábavá, ear nu va fi nici o lipsă, că 
tóte ce va fi porunca imperátiel, se vorü face, si sau 
rugatü sá.lü ierte, si lau iertată de aceea, si l'au. 
ránduitü de mergea înaintea împeratului, lângă toiurt 
Dovată, cu vre-o treizeci patruzeci de omeni. Ear’ 
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tabăra osebitü mergea. Cándü era la conacü' si sta 
óstea' de făcea halaiü, cándü intra imperatulü în cor- 
turl, Domnulü descáleca si ingenuchià, si cándü tre- 
cea împeratulii, se plecă eu capulü la p&mintü, asià lù 
invetà cer de lângă imperatulü, ear’ ómenit Domnu- 
luf, sta totü călâri, apot incálecà si Domnulü si se 
ducea la otacü. De acolé pómele, pesmezi! cer,cu 
apă de trandafirii si cu moscosü făcut, si struguri si 
eltele ce. socotià Domnulü, numat sta dé a se trimite 
ła unit si la ahit, in toti césulü si in t6tă vremea, 
garbescet rosi] nu se vedea, cÁ-I trimitea pentr'ascunsü. 
Asiă si întracestasi chipii au mersi Domnulii, pînă 
la marginea Dunári?t, unde s'au püsü împeratulă în. 
caicii si de acolo din caicü au scosii un caftaniă si 
l'au îmbrăcată la uscată, si împeratulii au purcesü 
spre Nicopoie pre apă. Ear’ Domnuli au încălecatii, 
si cu tótá cinstea lui au partesit spre Bráncovent. De 
la Bráncoven! au veniti în Tirgoviste. 

Intru această vară ce au venitii Domnulă dela 
Cerneti cándü Hü slobozise Turcit, să se intórcá pre 
la gürle ce vină din téra Ungurésck si plaiurile 'să 
le păzâscă de Nemti să nu viie în térá, viindü si la 
Tirgoviste, Domnulü au trimisü un Pahariticü aldoilé 
anume Ghinea de au adusü scârbă forte mare, pre 
Costandinü Cluciariü Stirbeiü, sil'au inchisü, nu fárá 
pricină, ci trimitindulà Domnulü de cáte-va ort pres. 
te Oltü cu séma haraciulut, cándü era la cürte bo- 
jari, si fiindü elù camü lungă la unghit din feliulà 
Stirbescilorü, au luatü dela térá cáte ceva, si despre 
domnie au ascunsü. Décii Domnulü mergândă cătră 
Cernet!, inveta aceasta la tote conacele, de venià la 
divanü la Domnulü ómen, de se jáluia de luárile acelea 
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arătândă si scrisorile acestu! Cluciariü Costandinü. 4 
Domnulü căută la catastisiele vistierie! care le dedése < 
elü mânci, si nu se găsea scrise multe sate, multi: 
Gmeni, dela care luase bant; ci Domnulü le luă reva- 
.siele de le tinea, care era cu iscălitura acelui boiariii, 
si au tăcutii pînă au mersü.la Cernet!, acolo si ma 
multe bocluccurt.de acestea esià la meidanü, cars so. 
cotindu-se, Domnulü au fácutü vre-o pungă de bant, . 
pentru care au poruncitü Caimacanilorü să-li chieme 
„pre Cluciariu Stirbeiü, să-l zică, să dea banir.s&-t 
intórcá seraciloră , cá de voie nedándu-I va să-I dea 
cu rusine. Si lau chiematü Caimacanii, si i au zisü. 
Eli zise, că nu sint nici unele de acestea, si nu va 
da nici un banii, nesciindă iscăliturile lui că sint 
strînse în mâna Domnului, si încă au zisü cătră Cai- 
macan, cá Domnuli îi este si pirisiă, si judecátoriü. 
Caimacanii au scrisá Domnului. Domnulü auzindü, 
sau turburatü fórte, insá fiiudü blándü si rábdulivü, 
au răbdati pînă ce au venită la Tirgoviste, si de a- 
colo au trimisă, cumü s'au zisü ma! susii, de l'au 
adusi din Románescl, si au strinsă Domnulü divanü 
de boiart, si lau adusă si pre elü la divanü, si au 
zisii Domnulü: Cluciare, cándü te am trimisü în térá 
cu slusbe, fiindü cu boierie, dreptate am poruncitü să 
faci, au nedreptate si jafuri? Eli zise: Ba dreptate ai 
potruncitii Măria ta să faci. Si începu a se îndreptă 
din cuvinte; ear’ Domnulü zise: Dar’ acestea ce sint? . 
Si scóse chártiórele cu iscălitura lui, si le déde la 
Radulü Cluciariulü feciorulü Chrizer Vistiariulü din 
Popesct, să le citescă, si se sculá Radulü Cluciariulü 
de unde siedea la divanü, sileluá din mána Domnu- 
lut, si începu a citi, si a arátà Cluciariulut Costandinü 
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esckliturile lui. Care dâcă au vezutii, au remasü in- 
zmhetatá, începu a zice: Că pentru: cheltuiala cáii si a 
feciorilorü au făcută. Si un covorü si nisce tipsi! si 
tingirt, ce au fostii luatü mită, de au făcutii nedrep- 
tate seracilorii, zicea, că le au dáruitü monástirii Stre- 
beii. Domnulü zise: Auzitt boiart, cu jafurt si cu ne- 
dreptág face poment.  Incepü alü mustră zicándü: 
Dar’ pînă cândi aceste jafuri, să le fact Cluciare Co- 
standine, ck: din nimica, cu team redicatü si te au 
fcutü Slugiariii mare, Comisii mare, si Cluciariü mere, 
alü siéselé scaunü alü divanulut, si te am miluitü si te 
am ţinută credinciosă, ai luati judetulü Dámbovitil, 
Fai prádatü de n'au remasă ca un satü, lam luată 
acela, si t! am dati Teleormanulă, si mar reu l'ai få- 
cutü, ck tt am gásitü pre urmá-tt sume de let jáfui- 
te, pentru care te am suduitü iutr'o vreme si te am 
urgisitü, să nu te vezü în och!, ear: te am iertati 
pentru rugăciunea altora, acumü ear' ai fácutü jafuri 
si nedreptate. Scii tu bine cá Mateiă Vodă celü. be. 
tránü, si Gligorie Vodă, si Duca Vodă, si Serbanü 
Ved& vezîndă faptele vóstre cele rele si jafurile care 
făcea némulü vostru celü reü, au blestematü . cine ve 
va milui si cine ve va priimi pre slusbe, si eu am in- 
tratü în blestemulü acelorii Domni, de ti am dată a- 
tâtea boieri! mart si slusbe, ear’ tu totii reu si já- 
ossiü. La Antonie Vodă cáudü umblast disimariă, 
pentru jafurile tale ai pătitii mare rusine, la Duca 
Vodă fiindă Logofetü de Vistierie, ai fácutü isc&litu- 
ra Vistiariului celut mare, de vreai să furt 17 pungt 
de bant, si aflându-te au vrutü să-ti taie mâna, si 
să te dea cu catastichulü de gátü legată prin tirgü. 
XIX. 
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Serbanü Vodă pentru furtisiagurile ce al făcută din 
bani! cailorü, au vrutü să te spinzure, cumü tótá 
boierimea sitéra scie de acestea, si acumü ai imbetrá- 
nită, si totii uu te last. Voiü să te faci să te invetl: | 
Iea-lá Cápitane de dorobanti, zise Domnulü, si là. du 
la Vistierie si să cauti un carü sá-lü pui, si să-lă 
duc! la Mehedinti prin satele care le au jáfuitü, să le 
dea banii care i au luati, si apo! sá-lü aduct, însă 
să-lii bag! si în fiară. Si-lü luâ si-lü duse la Vistierie, 
pină în ameză zi, decir lau băgati în puscăria dela 
pórtă. Décit jupáuésa lut, fiindă rudă cu Domnuliă, 
mergea la jupánésa Stanca, cu mumă-sa Bănesa llin. 
ca sora jupáàueset Stancâr, mume! Domnului, si plân- 
gea rugându-se.. Însă i sau fácutü milă pentru la- 
cremile el, si au gráitü jupáuésa Stanca fiiu-seii Dom- 
nului, pus'áü si pre Vlădica de au gráitü, si lau ier- 
tată de acea purtare prin tér& de ocară, si au po- 
runcitü să dea banir ce iau luată indoitt, si í su 
dată. Si lau ținută vre-o dóue septemâui închisă, 
si lau slobozitü, zicându-i: Să nu-lü mat vază în ochr, 
să se ducă a casă, si să nu se mal amestece la ceva, 
că va să-lă spinzure. După această ocară ce-l veni 
din fapta lur, avea patola asupra Domnului, adecă ini- 
mă stricată, si cerca vreme să facă reü Domnului, si 
scris6se la tată-seii, călugărulii, în vreme ce venise 
imperatulü prin térá, si chiemase pre Domni, cu 
grabă si cu mânie, cumü sau zisii mal susü, ca să 
viie cálugárulü, să se apropie cătră dinsil si să pri- 
véscá ce întîmplare va avé Domnulü dela Turci, de-lü 
vorü opri cumü-va, să se gălescă tatá-seü si frati 
lui, Stirbeii,. si cu cát! óment vorü puté stringe, să - 
mérgá sá.lü pirască la imperátie, găsindu-l vine Dom- 
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nului. Si au venită cAlugárulü la Slatina, la nisce 
vii ale lui, în chipü că lucrézá la vii, ear’ elü siedea 
numat pentru această trébá, si avea si omü trimisi în 
tabăra Turcâscă să vază de Domnü, ce-l vorů face 
Turci, si să viie să-l dea veste. Insă intimplárile au 
fosti bune ale Domnului, de cătră Turci, si ei au 
remasü îndesierti cu nădesdile lorü, si se duseră la 
Călinesci, spre Pitesci, si acolo siedea cu toti! ca cumü 
n'arü sci nimică. Ear’ Domnulü tote le aflase si decă 
au venitü la Tirgoviste, au trimisii pre Ghinea Pă- 
harniculii alü doilé, cu armas! la Cálinesct, unde era 
adunati, si avea poruncă déca lü va găsi pre călu- 
gárulü, sá-lü bage în butuci, să-lă ducă la Tismana. 
Si mergándü acolo au găsitii pre călugăruli Stirbeiü, 
siezindü la foci alăture cu jupánésa lui Néxia, si fe- 
ciori! si nurorile tâte în casă, si cumü lau găsitii, au 
dati porunca Domnulut, si au fácutü pre cumü it era 
învetătura, lau dusi la Tismana si l'au bágatü în o- 
bez!, si au poruncitii călugărilorii să nu-lii lase să 
easi afară nicăiri, nici din obezi să-li scótá. Cta 
lorü se sparse de acolé. Mat pre urmă sau aflatü 
si omulü care era trimisă de dinsil în tabăra impe- 
rătescă, cumü amü zisü maf susü, si aldoilé au tri- 
misü Domnulü de au adusü pre Costandinü Clucia- 
riulă Stirbeiü de lau inchisü,si au inchisü si pre cei- 
laltt frat! pre toti. Si multă vreme i au tinutü în- 
' chist, si la judecată i au scosă, puindü omulü de fa- 
t&, de le spunea faptele lorü, care lü invetase, de s'au 
dusii pre unde le au fostă porunca lori, apot ear’ 
mu sau potrivitü Domnulü blástemáciunit lorü, ci i au 
lertatü earšsl. 


X 148 X 


in anulá acesta vara, bosari! Moldoveni, carii era 
pribegi in tére Lesiéscá, lordache Vistiariulü, Bogdanis 
Hatmanulü, Moisi Serdariulü, Manole Slugiariulü, să 
ahir, făcură svatü supțire si cu mare taină, si gătiră 
o sémá de ste Lesiéscá cu Moisi Serdariulü să se 
ducă la last unde era Domaulă în scaunü, ca să iea 
un Capegi-besia alu imperatulat, si un Balgi-basia ali 
Hanulu) si pre alti Turci ce vorü găsi acolo, pre ca- 
re luându-l vorü da o pricină la Turc!, cumü Go- 
stendinà Vodă Duca este blestemată, nu este vred- 
nicù ca să-si pázéscÁ tirgulă, scaunulü, să nu viia 
vrăsmasi imperátesct să iea ómenit Imperatului si ai 
Hanulur de acolé, necumü să păzescă o térí. Si cu 
aceasta să mânie pre loperatulü, pre Viziriulü si pre 
Hanulü să-lă scótá din Domnie, si să puie Domni 
după voia loră. Cu acesti felii de socotéle au svă- 
tuită si au socotiti de au trimisü ost6 cu Moisi Ser 
dariulü, si au lovită tirgulü fără veste, si au mersü 
la gasdele Turcilorü ce s'au zisă mal susü, si à au 
luatü cumü au vrutü, si sau dusü în tera Lesiéscá. 
Domnulü au remasü rusinatü, boiari! ca nisce bleste- 
mati, însă cu mare grijă si frică si intristáciune, că 
nu sciea ce sfirsitii va să aibă pentru această intimpla- 
re. Ear pribegit se bucură cunoscándü că nu va esi 
lucrulü lui Costandinü Vodă Duca la sfirsità bunü. 
Pentru care lucru auzindü si Imperatulü, Hanulü si 
Veziriulü, forte sau mániatü si s'au intristatá de ó- 
menil aceia fiindü óment de trehă. Insă multă s'au 
nevoitü socru-seii Costandinü Vodă  Brâncoveanulă 
din tera Românescă, să-lă împace cu Turcii si cu: 
Hanulü, si mal virtosü cándü au mersii înaintea îm- 
u cándü au trecută prin térá imperatulü, 
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cumi s'au zisl mal susü, au aisi, au datii, su făgă- 
duitü si iau scosü caftană cu un Apă, de lau tri- 
másü la Moldova, însemnă de iertăciune, si ca să auză 
pribegil, si cef ce nu.lü iubescă să se asiaze de a 
umbli împrotită-l. Ear’ pribegit nu sau odibnitü că 
era forte practic! si ei imtru ale Domnilorü trebi, si 
au trimisü pirk la Hanulă,, Selim Ghevet Hanü, «care 
era. forte bunü prietenii lui Cantemiri, jăluindu-se 
ia totii feliulă, si zicándü: Cá Costamdinü Vodă Dü- 
ca, au trimisă de au chiematü ósteu,. de au hkat 
pre acel Agi, pentru ca să nu dea bant, arütándü s 
nisce cânt care zicea că sint dela Domnulü teret tri- 
mise la Iasi, asupra cărei mânie au pusü altă mânie. 
Si au scrisü Hatulü la Imperatulü sila Veziriulii mal 
multü de câtă acestea, si sau rugată imperatulut să 
puis pre Cantemiroglu Domni. Care lucru după ce 
s'au. asiezatü Turcii la zcaunulă lorü la Carigradü, au 
si făcută, că fár’ de veste nesciindü nie! Gapikihaie- 
` lela Moldovei, nici cele Românesci, au chiematü pre 
Antiochie feciorulü lui.Cantemirü, si lau imbrácatü 
cu caftanü, si lau trimisii Dotnnü la Moldova, in 
luna lui Decemvrie, si pre Costandinü Vodă Duca 
au trimisü Agá de lau luatii cu Dómná-ea si eu ce 
au avutü, de lau dusă la Carigradü an. 7204, De- 
cemvrie 3. | 

Jerna au avută Domnulü odihnă in scaunulá lui 
ia Bucuresci, numai intristatü forte pentru mazilia gi- 
nere-seu Domnului dela Moldova, nu atátü pentru ma- 
zilie cátü pentru lucrulü ce au fostii fár de veste, 
de nid un Ienachie Dragomanü, care era Capikibaia 
Domnului tere?! Românesci, n'au prinsü veste maj 
nainte, carele era veche slugă porti! Turoesci, si iscu- 
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sită forte întru cele ce începea să lucreze, măcar» 
că făcea cu banil terel, făcea prin daruri ce da, însă 
totii mal multă de cátü altif, ce au fostii mal nainte 
de elú, făcea trebile Domnu-seă.  Boiaril din téra 
Moldove! au pribegitü in térs Muntenéscá , cari! era 
rude si credinciost lui Costandinü Vodá Duca, si ne- 
credinciosi lui Antiohie Vodă Cantemirü. Unil era 
feciorii lui Miron tulă, loan, Necula, Petrasco, 
altu era Antiochie Hatmanulü, Preda Armasiulü, Pa- 
iulă, cari! siedea in nădesdea Dom- 


ladie Flodorü Armas | 
nulut Munt , Ca să scótÁ ear’ pre ginere-seu 
Domnü Moldoveb să mergă pre la casele lorü. 


Domnulă amtiocbie Vodă domnià tera, cumü zică, 
cu blándete ca svetnici? lui si nu resplátià reu pentru 
M i ve Indemnase pre Costandinü Vodă Duca 
del certă wutia si i o luase, si celorü ce indemnase 
"T jupânesele boiarilorü, dintru care unele 
pe mt jui Antiochie Vodă. Ci tóte acelea le au 
n W le au lásatü si-s? căuta trebile domniei. Era ' 
~ lü acesta neinsuratü, cándü au luati domnia, 

X» auzindü de fetele lui Serbanü Vodă, ce au 
Domnü in téra Românescă, carele era cu mu- 
wem Si cu Írate-seü fugite in Ardealü, cumü s'au 
pw mal nainte, cá sint frumóse, iscusite, au cerutü 
dela. mumă-sa, Domna lui Serbanü Vodă, să-r dea o fată 
m.l fe Domnă, si au fosti bucurosă să-l dea o fată, 
gar” prinzindü de veste Domnulü tere! Románesct de 
această vorbă, si fiindii rudă fetelorü lui Serbanü 
Vodă, nau ingáduitü, fiindi în vrasbă cu Domnulíü 
Moldovet, ci au zÁticnitü, despre o parte scriea la Dóm- 
ma lui Serbani Vodă, zicândă unele si altele rele, ce 
atru Domnulü dela Moldova, despre altă parte 
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scriea la Geherariulii `Nemtilorü, si la Comándantit de 
prin cetátile Ardealului altele. si altele, ca să uu ase 
fata să se ducă în Moldova, Domnulü Antiochie:Vo- 
dă, déca s'au fácutü aceste zăticniri, au. căutată im 
téra lui o fată tinerá si frumosă, fiică lui ala nasca 
Céurelü, si o au luată, si-l este Domnă. - 

Intr'acestasi - anii despre primăvară au făcută îm- 
peratulü -Turcescă Sultanü Mustafa ostire ear’ impro- 
tiva Nemtilorü, care ducándu-se la Beligradulü. Tur- 
cescü, au trecutii Dunărea să mérgá cátrá Timisioră; 
auzindü cá bată Nemtit Timi:ióra, si asià înțelese în: 
peratulü că nu sînt Nemţii toti, ci grábià să mérgá 
să-I găsescâ pre aceia putiutel, ca să-l pótš birui, pre 
cumü făcuse si in trecutulü anii, că găsise pre sin- 
gură Veterani Generariulii cu óstea lui numar, mer. 
gândi să se impreune cu celelalte osti Nemtesc!, si 
lau bătută forte reu, pre cumă sau scrisü inapol, 
asià gândiă să facă si în anulü acesta, ci wau pututü, 
că Nemil încă decă au auzită că vine imperatulü, au 
lăsată cetatea, si st au datü veste cu ceilalti Nemti, 
si impreunándu-se cu totil au esitü înaintea împera- 
tului întrun cámpü.  Imperatulă fiindü conácitü si. 
cu siantü impregiurü si cu carále tóte impregiurulü 
taberi! Turcesct, precumü l'ukeli Craiulü Ungurescü 
ce era la Turct, iü învetase, au venită -Nemtil si 
dándü năvală au dată de siantü, de cară, ci mau pu- 
tutü isprăvi nimicá, că Turcit da cu tunurile cu pus- 
cile. Nemtit déca au vezutü că nu potü isprăvi ni- 
mică, sau dată inderetü, si patru zile nu s'au vezutü, 
nic! nu sau sciutü ce s'au făcutii.: "Cándü au fosti 
apatra zi, la 9 câsuri, cándü' se închină Turcil, ear' 
viindá Nemţii la Turci, Turci! se mutase din loculü 
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acela între nisce bált! si despre cámpü câtă locü era 
uscată, din cătrău era să viie Nemţii, făcuse sianturt 
mari, carăle impregiurü, cu mal mare gătire si tărie 
decâtă ántáiü, si tanurile au rânduită pre la sianturt, 
cu inicert. insă cu atâta vitejie au venitii Nemţii si 
cu atâta iutime, câtă sau miratü forte cei ce au fostii 
acolo, si împeratuli cu ai lui sau speriatü că-i worü 
prăpădi pre tott, cumü că viniă Duca de Saxonia, ca- 
re era Generarisimü, adecă mal mare preste tot Ge- 
nerarit, si cu Haisler alü doilé Generariit si cu Boliti 
Cenerariu, si cu alt! Generarl, cu polcurile tóte. Pre 
canit vezindu-1 Turcit, au inceputü a esi din sianţuri 
afară cilár! pedestri inainte-le, dar’ nici într'o clipâlă 
n'au pututü sta, ci au întrată ear’ in sianturi, si de 
acolé vrea sá-st arate vitejia. - Ear Nemtil cu atâta 
hărborie au venită cátü nn Bovan Generariulă eu 
Gstea ce avea suptü mâna lui, au nemeritü o poetă 
de ale siantulur, de au iutratü înkuntru în Turet, 
care si intr'o parte si într'alta omorià pre Turci éa 
pre nisce dobitóce, si asiă if ferâmă ca pre nisce va- 
se de lutü si nimeni nu putea să-l stea împotrivă, si 
căuta toti porta împerutului, si acolo trăgea să mére 
gă. Turci! au fostii strigândii: Medetu, medetu, ghia- 
ur bezebat! var, vat ghiauri! ne au călcată. Si tot 
fugià dinaintea lui, care scápa din puscile lorü, si a- 
sià vitejesce au mersü, pînă lângă curtea imperatulut, 
(lângă toiurf), acolo au esitü Seimenit Veziriulur si 
Bostaugii împerătesc! si i au sprijinitü in pusct si în 
sabit, Nemţii încă vitejesce se bătea cu puscile, pink 
sau făcută glótá multă de mulțimea Turcilorü ce era, 
si înaintea lorü' si pre urmă, si de o parte si de al- 
tă parte. Însă nau avută norocü să facă acea vitejie 
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så între în taberile gata, între atâtea mil de mif de Turci, 
si să omóre atâtea mil de Turci, pre cumü au si fácutii, 
si pre urmă să easă earăsi,—au peritü toti acel viteji 
cu Generariü cu toti. Cer de afară Nemti ce remă- 
sése de nu putea să între prin multa nevointă ce fá- 
cea au datii destulă resboiü cu Turcil ce esirá pre 
afară din sianturi. Câtii au tinuti resboiuli dela cé 
surf 9 din zi, pină la un câsii din nópte, care sint 
4 césurl, necurmatü resboiulü, fără numeri au pe- 
ritü si dintro parte si dintr'alta. La acestü resboiii, 
între cet din afară au peritü si Haisler Generariulü 
si alu! Nemt! căpetenii, si nóptea viindü, Nemtit s'au 
trasü inderetü, Turci! toti in loculü lorü au remasi, 
si au luatü si cáte-va tunuri Nemtescl pentru care se 
tinea că isbánda este a lorü. A doua zi desü de di- 
miné% au trimisi împeratulii Turc! si Tătari, după 
Nemt! ca să-l gonéscá, si sosindu-l la un locü tăbă- 
ritl, sau sculată Nemţii din loculü lorü si s'au trasü 
cătră Tisa, apa aceea ce vine prin téra Unguréscá,: si 
au trecutü apa Tisa de cea parte. Turci? si Tátarit 
sau intorsü la imperatulü, de i au spusü că au go- 
nitü pre Nemtii, pină i au trecută Tisa, si s'au în- 
torsü imperatulü la Beligradü cu această isbândă, si 
de acolo la Odriiü, si iérna au fostü acolo. 

Intracestü ani au făcută si Moscalii ostire spre 
Azaci cetatea, si o au luatü dela Turci, la care mar 
înainte au avutü resboiü, afară cu Turcit, si cu Tă- 
tarit dela Crámü, de i au biruitü Moscalit, si cetatea 
încă o au luatü. Fiindá multime de Cazaci, de Mo- 
scal', au poruncitü imperatulü Moscalulut de au să- 
patü pámintulü împregiurulă cetátit, de P au fácutü 
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movile, si movilele acelea de pšmintü totü le mutà 
spre cetate pînă au ajunsü la zidulü cetâtir, décit au 
datü návalá preste movile, si au sáritü în cetate, si 
pre cát! Turc! au găsită in cetate, împreună cu muie» 
rile lori, cu copiil lorü, pre toti i au omoritü, si a- 
sià luándü cetatea si bágándü Moscali, Cazact, de al 
lorü, o tinü. Această cetate este pre apa Donulul, 
care apă cură spre Crimulü Tătărescii, si ma! nainte 
au fostii cetatea Moscalilorü, ci pentru că făcea Mo- 
scalil si Cazaci! multă pagubă la Crimü, pogorindu- 
se cu vasele pre Dunü la Crimü, si sarea care se po- 
goriă la Crimü pre apa aceea, pre tótá o opriă, de ca- 
re era mare smintélá Crimlenilorü, în zilele Radu- 
lut Vodă carele mat nainte în téra Románéscá fusese, 
si svânta Troiță din josulü Bucurescilorü au făcută, 
si se mutase Domni la Moldova, si în tera Românescă 
era Domni fiiu-seu Alexandru Vodă, într'acea vreme 
Sultanü imperatulü Turcilori, au chiematü pre tot 
Patriarsi! Crestinesci, si au scrisü si la Domnulü din 
téra Moldovet sila Domnulü din téra Románéscá, po- 
runcindu-le să trimità soli despre et, fiindă toti o 
lege, să róge pre Moscalt să dea Azacü cetatea Ture 
cilorü cu voie, că cu resboiü nu o putea luă, că 
de nu o vorü da, pre tott Crestinit, cât! sint suptü 
stăpânirea Turcilorü pre tott i! va omori. Ci asià de 
frică, trimise cárt! Patriarsil si Domni! acestorü tert 
cu soli la Moscalt, -si sau rugatü împeratului, spue 
indù si lauda ce li se láudase Turculü, si sau milo» 
stivitü împeratulii Mosculut pentru Crestini, si au 
datü cetatea de voie Turcilorü care piná acumü o 
au tinutü. Ear ' Mosculü ear’ o au luată dela mâna 
lori . 
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Intr'aceastá vară a acestul anii, Domnulü terer Ro- 
mânesci au siezutü la Tirgoviste pentru paza plaiuri- 
lorü cu voia Turcilorii, si despre tómná au venitü 
ear’ la scaunü la Bucuresci, asisderé si Domnulü Mol- 
dovei Antiochie Vodă, au siezutü la scaunulü lui 
la Iasi. 

Intr'acestasi anii, Sobietki, Craiulü Lesiescii, au mu- 
ritü, carele din vremea ce au bătută pre Turci Lé- 
sil, au ținută Cráia piná acumü, căruia feciorii mare 
iau remasü de done femel; insă multă neunire sau 
făcuti între Doiarir Lesiesci, si între óste, si între tó- 
tă sléhta, că unir pohtià pre unulă alţi? pre altulă, 
cel mal mulţi pohtià să puie omü streinii de pămintii, 
pentru mândria lorü ce o au, zicándü, că mat bine 
se vorii supune unul streinii, decâtii cutăruiasicutăruia, 
si ce este, si cine este cutarele, si ce bagă séma de 
catarele, celaltü celuialaltü încă asia zicea; si au Lé- 
sit un cuvintii, de zio me poslovim, adecă nu vomă 
nu. pohtimii, si asià intru această neuniciune, au re- 
masă într'acestii anii fárá Craiü, an. 7208. 

- Ear Costandinü Vodă Brâncoveanulă, Domnulü 
seret Românesci, iérna au trecutü cu pace, sí porun- 
cal, la Beligradü, le au trimisă tote despre primăvară, 
si acea nădesde avea ca si vara totă să o petrécá cu 
pace în téri-sl cu primblârt? cu spete, privind nu- 
mal ce vorü face Turcii cu Nemtjl si cu Moscalii; dar 
multá, acolo este si desiertăciune. În vreme ce mer- 
sése la satula Máriei sale la Obilesci, uade bedesteá 
mare este si primblare forte frumosă de primăvară, 
unde nu odată ci de multe orf zicea Mária sa: (A 
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estimpt numai a primblárilorü griji vomă avea, din 
Obilesct in Bucuresc!, deci! în Mogosidia, decir în 
Potlogi, dâcil în Tirgoviste, vomii trece vara, si de 
tómná la vif vomü merge, unde ni se va páré, eată 
un Agă imperátescü vine la Obilesci fără veste, ne- 
sciindü nict Capikihaielele Domnulut cari era la Odriiiá, 
care avea poruncă imperátéscá îndată să-lii redice, 
pre Domnü să-lii ducă la Cerneti. Si cu mare gra- 
bă făcură gătire, cumü s'au pututü în tret patru zile. 
După ce au mersü în Bucuresc! sau pornitü cu óstea 
lui cătră Cernet! avándü frică, să nu-li ducă si pînă 
la Beligradü unde mersése imperatulü cu óstea îm- 
protiva Nemtilorü, însă cu rugăciunt si cu daruri ce 
au datü pre la pártile Turcesct, Pau lásatü să siază 
la Cernett. Si acolo au siezutü pînă despre tómná, 
Intr'aceasta fiindă Domnulü la Cerne iau venită 
veste dela Carigradü, cumü au muritü de ciumă fiie- 
sa Máriet sale, Dómna Maria, care o tinea Costandinü 
Vodă Duca, fiindü mazilitá la Carigradü, pentru ca- 
re mare intristáciune, au avutü Măria sa si Dómna 
si tótá casa Măriel sale, dela care Dâmnă Maria re- 
mâindi un coconü, a nume Serbanü, au trimisá Dom- 
nulă mosiu-seü de lau cerută dela ginere-seü să i-là 
dea, sÁ-lü créscá elü, si să-lu aibă in loculü filorii, 
si abià lau datü neindurándu-se elü de sângele sei 
sá-lü despartă, însă totii lau dată, si lau adusă. A- 
tuncé a doua jale au fostii în casa Măriel sale, si a 
doua plângere, cándü au vezutü coconulii. 

Intr'acestá anii împeratulă Turcescii, Sultanü Mu- 
stafa, ear’ au făcută gătire mare de óste, improtiva 
Nemtilorü, si s'au dusü cu tote ostile sale la Beligradü, 
poruncitaü si Tătarilorii să mergă, care avândi frică 
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de Moscalt, să mu cumva să mârgă pre la casele loră 
la Crimă, wamal um Solumü su mersü cu ostmă de 
Tătari, si au trecută prin téra Bománésci, dar bine 
au umblstü, că n'au fácutü stricăciuni? ce alte diu, 


preste Dunăre fácándu-lü, imperatulü au trecuti de- 
spre téra Ungurâscă, si trecándü Tisa apa, au luati 
câteva cetâti, si au si robitü multe sate si multe tir- 
guri, au mersii si la o cetate de lângă Dunăre Petre- 
vorodină numele ef, unde Tisa dă în Dunăre, ca să 


lorii, care vezindü imperatulü că Nemţii stau în prés» 
ma cetáti, si nu vorü să trecă să se bată, si socotindü, 
că nici cetatea nu o vorü puté lua, de vreme ce tótá 
puterea Nemtéscá era acolâ, s'au invirtejitü ear’ ina- 
pol să trâcă Tisa spre Beligradü, (au cumü zicü unii, 
spre téra Románéscá pre acolé cumü socotià, cu óre 
ce isbándá pentru cetâţile ce luase si pentru robia 
ce făcuse), la care Tis& g&sindü un podü ali Nem- 
tilorü fácutü mar dinainte, si altă podü au mat f&cutü, 
si au începută a trece călărimea cu imperatulü, pe- 
destrimea mersése in cápetáiulü podulut, ca să trecă 
pre urmă, si lăsase un pasiă cu câtă-va Óste, strajă 
să vază Nemtii ce vorü face. Nemţii încă vezindü, 
sau redicatü -de lângă Dunăre, au trecută si e! Du- 
mărea despre Turci, si fără veste au coprinsü pre pa- 
sia straja Turcescă cu altt 5 Turci, că ceilalti au pe- 
ritü toti nevoindu-se să scape, dar’ nic! unuli nau 
scăpată să dea de scire la imperatulü de Nemi! că vină, 
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pre care pasiă intrebándu-lü de imperatulü si de tabără, 
au spusü adeverulü, cá imperatulü cu jumetate de 
óste si mat multi au trecută Tisa, ear’ jumetate au 
remasü dincóce si este să trecă pink in sér&. Acea- 
sta era in ameză-zi.  Nemtil auzindü că este óstea Tur- 
cilorü împărțită preste apă, au grăbitii si au mersü 
fără veste si au încungiurati pre lIniceri, si au pusă 
tunurile asupra podului de-lü bătea una ca să strice 
podulii să numai trâcă Iniceril să fugă, alta ca să-ba- 
tă în podü să uu trecă Turci! cel despre iuperatulü, 
să facă ajutoriü celorü încugiurati de Nemtii. Si a- 
sià dândă resboiü tare, imperatulü au poruncitü Ve- 
ziriulur si altorü past, să trécá pre podü, să se bată 
cu Nemtil, si au trecută Veziriulü cu câtt-va, dar 
nu putea să trécá tott de tunurile Nemtesct care bă. 
tea in podi; ci grábindü Nemtit au datü măvală si 
au intratü in sianturi unde era. Iniceril, si nefiind 
totă óstea imperátéscá la un locü, i au prăpăditii pre 
toti cát! era dintracolo. Si Veziriulü încă au peritis, 
ear nu de Nemt, ci de Inicerl, cá déca au vezutü 
că pierü, si óstea cea mal multă era de cea parte, 
care era din rea chiverniséla Veziriulu! si a celorü . 
marl, au tăiată el pre Veziriulü si pre tóte căpeteniile 
ce era cu Veziriulü, décit si ef acolé au peritü cu 
totif, afară din cel ce au înnotati Tisa. Imperatulü 
încă vezindü acea primesdie ce se făcu, cu óstea câtă 
era despre elü s'au sculatü si sau dusii la Beligradü, 
Jăsândii corturile si totü agarliculă pre urmă, si a< 
jungándü la Beligradă cu rusine mare, au pusü Ve- 
ziriü pre un Huseim pasia, si s'au gátitü de s'au dusü 
la Odriiü. Nemtit a doua zi trecándü Tisa desü de 
diminétá au intratü in corturile Turcesc! de au luată 
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avutie multă fără numeri, Generari! au descšlicatü in 
corturile imperátesct, si au pusü preoţii lorii de au 
fácutü leturgie in corturi, si au fácutü ospetü mare, 
celü ce era mat mare Generariü, Evgenie, de au ospe- 
tati pre tóte căpeteniile Nemtesci, întru biruinta ce 
au avutü, l&éudándü pre Dumnezeu. Intru care ospe- 
să, zică, că tref păhară au închinată mari, unulü 
întru numele ju! Dumnezeu celuia ce le au dati biruin- 
14, ală doilé păharii. întru sănetatea si norocirea îm- 
peratulur Leopoldü, alü ireilé páharü întru sănetatea 
si norocirea si vitejia ostasilorü, si la fiesce care pă- 
harii slobozia câte 900. de tunuri Nemtesct si Tur- 
cesci,. care le luase e! atunce. Siau trimisi in poste 
la Beciă, la împeratulă Leopoldü, de au datii veste 
de biruintá, pre carele în biserică la rugăciune lau gá- 
sSitü, pentru că si zioa si nóptea intr'acea vreme sie- 
dea la rugăciune, pentru că sciea:c& atunci vorü să 
se batá ostile, si nu lipsià diu biseric a se rugà lut 
Dumnezeu. Si îndată ce au vezutii trimisulü pre Im- 
peratulii, cuvintulü celü d'ántáiü acesta au zisă: Bu- 
curăte Imperate de biruintá.  Decil bucuria ce au a» 
wutü atuncé Imperatulü si tóte némurile Crestinesci, 
eu lasü a le scrie, numa! să gândescă fiesce carele, 
cátü va fi fosti si câte daruri i! va fi datü acelul ve. 
stitoriii de biruintá. Ostile Nemtesct după aceasta, 
nu sau dusü la iernatecü, ci au mersii la Bosna, si 
multă stricáciune au fácutü în Turc? si în tirgurile, si 
în casele lorü, pină sau spropiatü iérpa, de sau 
dusü la iernatecii, unil în téra Ungurescă, altii in 
Ardealü. 

Intracestü anii ma! nainte pină a se bate resboiulü 
acesta, o sémá de capete mari, boiari, cumü le zicü 
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ei, Domni, si cu dóue trer mit de Ungur! catane din 
téra Ungurescă de josü, fündü multü superatt de 
Nemtt, pentru multe greutát! care-l îngreuia, ne mal 
putándü rábdà s'au sculatii, si din cáte-va cetát! ale 
lorii, Nemţii cát! au fostii cu comândantii lorü, pre 
tot! i au omoritii, si au luatü Ungurii presidiile 
cetâţilorii în mâna lori, si asteptase pre Impe- 
ratulă să mergă cu stea lui cea Turcâscă să le aju- 
te, care era la Beligradü, trimitindü si vestitoriü la 
Imperatulü , sk dea scire de lucrulü ce au f&cutit, si 
să grăbescă să mérgá intr'ajutoriü lori; însă nefiindü 
încă gata Imperatulü, că Tătaril nu mersâse, alte ostf 
Turcesc! nu ajunsâse, ci nau pututü merge,. numaf 
respunsü le au dată, ca să se nevoiéscií să tiie cetá- 
tile, cumü le au luată, si în scurtă vreme va veni Im- 
peratuli si-l va mântui. Ear e! n'au pututü răbda, 
ci au fugitü toti la Turct, că déca au auzitü óstem. 
Nemiescă, că pre al lorü de prin cetátile Unguresct» 
i au tăiatii Ungurii, au alesii cáte-va regemente si cu. 
Generar! si cu tunuri, si i au trimisi împrotiva lori. 
Et vezindü că ajutoriu dela Turci wau intr'acea dată . 
si putere n'au să stea improtiva Nemţilorii, s'au redi- 
catü călârt, si ce au mal pututi face reü Nemtilorü n'au 
párásitá, si sau dusü la Beligradü la Imperatulii Tur- 
cescü, pre cari! cu bucurie iau priimitü întru lauda 
si cinstea lui, unde vedea cá alérgá terile la dinsulü 
făcându-se si ef vrăsmasi vrásmasilorü Imperatulut. 
Le au datü si ránduele pentru hrana lorü si au tri- 
misü de olacü la Tukeli Craiulü, care era la Cari- 
gradü cu Dómna-sa de l'au adusü la Beligradü, si i au 
dată pre toţi aceia in séma lui. Trimisau un Agă si 
in téra Románéscá, deau luatü pre boiarit lui Tukeli 
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cafii de cál-va an! era trimisi acolé să le pórte grija 
Domnulü Costandinii Vodă Brâncoveanulii, între carit 
era mal mare un verii a lui Tukeli. Dar’ atátü s'au 
dusă. de multămit! de Domnului si de boiar? cátü să 
nu dea Dumnezeu vre-unu! frate Români boiariü să 
pribegâscă în tra. lorii vre-o dată pînă vorü trăi el 
sau feciorit lorü si cát! vorü fi auzită dela dinsit, spu- 
indă petrecania lorü din téra Románéscá. Nemtit da- ` 
ră carit mergea improtiva Ungurilorü rebelistt, cumü 
s'au: zisă mal susü, vezindü cá au lăsată cetátile nu- 
mat cu muierile si cu.copiil, si au fugiti, au intratü 
prin cetát! si prin tîrguri si prin, sate ca cumü arii 
intra nisce haite de lupt într'o turmă de ot cu miel, 
cari-l tiránesce, păgubesce, fără nici o milă, ca nisce 
cruzi sorbitori de sânge, muierile si copii lorü it omo- 
 rià, a cărora sânge va strigă cătră Dumnezeu pururé 
ca să facă rescumperare. Si nu crezii să nu facă Dum- 
nezeu resplătire, de vreme ce nu fără pricină sau 
redicatü asupra Nemtilorü Unguri, de au făcutii a- 
cestea, ce att auzitü, ci avándü nevoie mare de Nemtt, 
că le luă cetátile, satele, muierile de se culcă cu din- 
sele, ce de necazü mare au făcută, că sint Nemtii un 
némü reu si tiranü, Dumnezeu să-l judece după fap- 
tele lorá, care resplătire socotescü că sau nol sau 
după noi alţii o voră vedé asupra Nemtilorü dela 
Dumnezeu. 

Intr'acestast anii vara, dupá ce au purcesü Domnulü 
Románescü la óste cátrá Cernett, au veniti in térá 
Scarlată Celebiü, feciorulă lui Alexandru Exaporitulü 
Dragomanulü celü mare alü Imperatulur Turcescü, 
chiematü de Domnului Costandinü Vodă al Románi- 
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lorü să-si dea fata după elü, Ilinca anume, cu care 
au venitü popa Necóla Greculü dela. Sinope de preste 
marea Negră, fiindü credinciosă Domnului, si era si 
cátl-va cocon! de boiar! din tera Románésci pfe carir- 
mal nainte Domnulü îl trimisese, ca să fie la venire itx. 
preună cu acelü Celebiü, si în zioa' de Duminica: ma: 
re, au intratü în Bucuresct.  Intr'aceastá vreme au 
redicatà Dumnezeu o furtună, vintü mare cu plóie, 
atátü de iute cátü multe case, multe biserici au fe- 
rámatü, si pre multe locuri ale teref, cá pretutindiné- 
au fostii această furtună, si dobitóce si Omen! au ucisü, . 
copaci! scotindu-t din rădecină, si.sferámándü umulü. 
pre altulă, că era óment multi într'aceste vremi l&- 
cuitort prin păduri, cu dobitócele lori, întru care 
multă. pagubă s'au făcutii. Insă Scarlatü Celebiulü 
nau făcută zăbavă in Bucuresci, ci au purcesü după 
Domnii, si l'au ajunsü la Ciocănescii din Vlasca, mer. 
gândii cătră Cerneti, si totii cu Domnulü au fostü' de 
aci înainte. 

Intr'acestas! anii despre tâmnă, o sémá de Ungurt, 
Domnit cel mari, mersése în tera Unguréscá de josi;: 
ca la o mie de óment, de unde si ceilalti care s'au zisă 
ma! susii, au fugitü la Turci, după ce pre Nemtt au 
omoritü, vezindü că cércá Nemtit să vază cine au 
ma! fostii la o vorbă cu cer ce au mersi la împeră. ` 
tia Turcescă, temându-se să nu afle si de dinsil, si 
să-l omóre, vitejesce s'au sculatü si dintre Nemtil cel 
de acolo din téra Unguréscá, au esitü, si prin Ar- 
dealü au trecută, fiindü si acolo osti Nemtesci, si pre 
la Bistrita Ardealulut au pogoritii in Moldova, la Cám- 
pulungulü Moldovenescü, intru care fiindü jolnire, a- , 
. deck călărasi óste Nemtéscá, vrándü să le stea impro- 
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tivă să nu-l lase să fugă, dela Gretént, Nemt, Turci; 
ei ear’ ca nisce vitejl au năvălit si i au tăiată pre 
jolniri, si au trecutü in tinutulá Domnului Antiochie 
Vodă, Domnulü teret Moldovet, care au trimisü ìna- 
intea lori: de i au intrebatü unde mergü, ef au res- 
punsü că mergü la Turci, cátrá care au zisü, cá Dom- 
nulü este despre partea Turcéscá, ci să siază în tinu- 
tulü lui, pinà va face scire Imperatului, si cumü va 
zice Imperatulü va face, si au siezutü spre Putna prin 
sate, prin orasie. 

Intru acestă anii, uya lui Septemvrie, au redi- 
cati Lésif Craiu pre Duca de Saxonia, prin pohta 
acestorü dol imperati, Petru alu Mosculut, si Leo- 
poldii alü Nemtilorü, care Ducă ali Saxonier mar 
nainte pînă a nu-lii pune craiü Lesiescü, sau făgă- 
duitü că le va scóte Camenita de la mâna Turcilorü, 
care era luată dela Lést mak nainte de 96 de ani. 
Zicü cel ce au fostii în téra Lesiéscá la coronatia craiu< 
lut acestuia, că cu mare cinste si cu mare mándrete 
auintratü in scaunulü seü, avándü óstea lui dela Sa- 
xonia fórte împodobită cu feliuri de haine, si cu alte 
podóbe, după cumü le este portulü, însă polculü ca- 
re era îmbrăcată cu haine negre, al tuturorü era cail 
ear' negri, alii căruia polcü era hainele albe, cait încă 
le era albi, al căruia era hainele galbene, cail încă 
galbeni era, fiesce-care polcii cu ce haine era imbrá- 
catü, cu acelü feliü de perü era potrivit si cail. Ear 
îmbrăcămintea Craiului si a calului era forte de mare 
pretü, totii diamanturt si rubine, márgáritariü, întru 
care lovindü sórele se párea cáaltü sóre resare. Zicü 
unii care nu este cuvintü de crezutá, cumü cá pre- 
tulü acel haine era de 1000 de pungt de bant. Ace- 
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stu! craiü, care ers Duca dela Saxonia, Turci! i! zicea 
Nalcăran, Románesce va să zică, Ferám&-potcóvi. Am 
cercatü acestü cuvintü să sciu, de ce-l zică Turcil 
asiă, si am aflati de ómen! alesi de credintă, cá elü este 
omü virtosü, carele potcóva de fierü încă, precumü 
sint la Nemt! gróse, si câte cu 8 cuie, o iea in mânt 


si o fránge in doue, (adeveratá nu minciună), si pen- ` 


tru aceea i au pusü Turcit nume. Nalcăran, Ferâmă- 
potcovă. x | 

Intru acestă anii Mosculü Imperatulú nic! o ispra- 
vă maù fácutü nicáirt, nici în câmpă să se bată cu 
Tátarit cu Turcil, nic! pre apă să se slobózá cu vase 
să facă vre-o isbândă, precumü mal nainte aducea 
vest! unit altit de acolo, (mal virtosii negutătoril), că 
au făcutii mit de mil de vase, care au câte atâtea suú- 
me de ostasi, si câte atâtea tunuri, si au pornită si 
au fácutü aceea si cealaltă, si de acumü numa! sînt 
să:se pornescă pre mare la Carigradü, si altele ca aceste 
vest! aducea; însă nimică de acestea estimpü mau 
fostii.  Intrebândă pricina ce au fostă de au .remasii 
lucrurile asià, ci în tret chipuri spunea; mal vire 
tosü ear’ negutátorif ce venià de acolo si cel ce se 
faci a fi vitej? si umblă după aceste vesti: âdtâiă zicü 
că boiarit toti ai Mosculut nic! uni! wau pohtitü să 


facă ostire asupra Tátarilorü, aducándü pricini, că de 


Tătari nic! o nevoie nau, pace cu totil au, pentru 
ce de bună voie, să-si redice vrásb!, si nevol, si scáre 
be asupră-le, întru care se facă multe cheltuelt si 
. versár! de sânge, care cándü sint pentru rescumpă- 
rarea patriei, adecă a mosier, sint bune si de tot! 
priimite, ear’ in desiertü a cheltui, este rusine, si în 
desiertü a versà sánge, este pecatü. Cu acestü feliü 
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si maf multe de acestü feliü de cuvinte iau zisü, dar 
mau pututii sá-lü plece, ci maf virtosü Pau aprinsü 
spre mânie, cá au omoritü o sumă mare de .boiar!, 
de: vreme ce nu i au umblatü pre voie, ci avándü a< 
ceastă trébá mau pututü face ostire. Alţii zicea, cá 
vezindü boiaril :că nu le face pre voie, să se lase de 
ostire, au fácutü svatü si-lü omóre, si cu ce mizlocü, 
au zisü să se ducă unil să dea focü stolitit, altit să 
fie gata cu pusci, si îndată ce va veni imperatulü la 
focü, (că asià este obiceiulü imperatilorü Muscăcesci 
si încalece să se ducă, unde se facü aprindert in sto- 
litá cetate), de care svatü unulü s'au osebitü, si sau 
dusă cátrá Imperatulii, si iau spusă tóte ce sau svá- 
tuitü boiari! improtiva lui, de care necrezindü Impe- 
vatulü despre o parte, si despre alta crezindü , si 
fiindu-! frică, se miră cumü va să cerce lucrulü ace- 
"sta, pre carele ear’ acelü boiariă Pau invetatü, cumü 
va cercà acestü lucru, si au trimisü În temnitele lui, 
să caute omü să semene cu Imperatulü, si au găsită, 
si lau dusü de lau tinutü în casă, pînă lângă seră, 
căruia i au zisă Imperatulü: Omule, tu esti rânduiti 
spre morte, după vina ta, acumü ce voiü zice, de vel 
face, eată să fil mântuitii de morte; tu esti în chi- 
pulii meu, să ie! hainele mele, si să incalect pre ca- 
lulú meu, si să mergi cu ómenit mel, să te duct la 
o aprindere de focü, ce va să fie la nópte, si de vet 
scăpă din norocire-t!, să fit sánetosü, să fit iertatü de 
mortea ce era să mort, si cu alte darur! imperátesct 
să te miluescü. Si au primită vinovatulü bucurosü 
să facă, si tüindu.lü ascunsă lau imbrácatü în haine 
imperátesc!, si au' zisii comisulu! să-l gátéscá calulü, 
si sta asteptándü aprinderea tirgului, si eatá la dóue 
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tre! césur! din nópte, se redică foci in tirgü ; Impe- 
ratulü strigá de calü sá.lü aducă, si scóse calulü la 
scară, ear’ acela îmbrăcatii în haine imperátesck: Merg! 
înainte, merge pre urmă! după obiceiü, si nimen! nu 
sciea de acestii lucru. Si îndată ce merse la focü, din 
glótá se aloboziră cáte-va gume de pusci, si lovescii 
pre acela ce era chipulü Imperatulut, si-lii obórá 
josü. Unulü ce era din credinciosi! Imperatulut, €e 
era acolo la focă trimisü, vezindü ce fu, alergă la Im- 
peratulü, si-I spuse.. Imperatulü au invetatü de au 
inchisü porţile, si au gătită tunurile, si au trimisü la ` 
Patriarchulü de lau chiematü înlăuntru la elü, si iau 
spusü tótá pricina, Boierimea cealaltă cu svatulü lorü, 
vezindii că muri acela, adecă ca cumü Imperatulü, 
sau gătitii să mérgá la curtea împerătescă, să redice 
altă Imperatii. Cumii sosiră la pârtă ziseră, să deschi- 
ză portile; portarit zicea că fără de porunca Impera- 
tului, nu vorü deschide; el ziseră: Că Imperatulii este 
mortii în mizloculi tirgului, ci tu nu scii, ci gráieset 
miuciuni, deschide, că vomii întră fără voia vostră, ai 
vett páti reu.  Déderá scire Imperatulut si Patriap+ 
chulut, cumü boiari! tot! cu multe glóte au veniti, | 
si zicü unele si altele ca să le descuie porta. Patrisr 
chulă au zisü cătră Imperatulü; Siezt în casă, si eu 
să me ducii la pórtá, să vorbescü cu el. Zise Ime 
peratulü: Fă Bacico, adecă Părinte, ce scii. Si merse 
acolé si începu a le zice: Ce vatt nebunitü fiilorii de 
 umblatt nóptea indesiertü, gándindü că at! omoritü pre 
Imperatulü, cu svaturile vóstre, si nu sciti, că Dumne- 
zeu păzindii pre unsulü lui, mar nainte iau desco- 
peritá svaturile vóstre, si pre altulü au îmbrăcată is 
hainele lui, si lau trimisi la focii, unde att dată, si 
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pre acela at! omotitii, ear’ nu pre Imperatulii, ci ve 
ducet? cinest pre la casele vóstre, si ve lăsatt nebu- 
iile. Îndată ce auziră, cu grózk mare fiesce-care 
s'au dusă pre la casele lorü. Décit au :chiemată ó- 
meni! credinciosi at lui adoua zi, si i au făcută Că- 
pitant în loculă celorü viclen!,si au începută a strin- 
ge stea, pre cari i au juratü, că vorů fi cu drepta- 
te cátrá Imperatulă lorü. Are si óste Nemtésck ca 
la 100 mit în léfá, carii sint credinciost . Imperatulut 
sili pázescü, si aceia fiindă acolé au inceputü a 
duce pre boiar! pre cápitant; décil i au táiatü, i au 
omorită ca la 100 de óment mari. Si de acestea zicü 
ck nau pututü face ostire spre Tátarl. A treia pri- 
cină si cea mal de pre urmă zici, că Imperatulü este 
camü nebunii, lipsitii de minte, si cele ce nu seca- 
de a face, acelea face, cumü îl vine în gándü bine 
reu, aceea face, omórá cu vină si fárá vină, óste au 
scornitü incetü timpi multă, si o aü scosü întrun 
câmpii, si o au năpustită acolo siezindü, si elu um- 
blà din cetate în cetate, din tirgü în tirgu, curvindü 
si făcândă lucruri fár de trébá, cu care lucruri tó- 
tă vara aceasta au trecuti, si nimeni nu cuteză să-l 
zică un cuvintü, că îndată cu mâna lui îl tăiă cu sa- 
bia, că asiă spuniă, că atátü este de iute, cátü déca i 
se nálucesce pre cineva, cu mâna lui ilü omórá, de 
care intime toit sau ingrozitü, si cu mare nevoie il 
slujescü, fiindü nebuni, cumü zice Aristofan Poetul 
în stichulü d'ántáiü care face elü începătură cártii. 

An. 1699. După intunerecü vine si lumina, după 
intunerecü sóre, adecă, după multe turburâri ce au 
avutü Turci! cu Nemii! în 18 ant, cu multe ostenele 
si cu multe pagube de óment si de altele, eată si 
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dorita pace, că în anulu acesta, îndemnândă pártiles 
streine si pre o parte si pre alta, mat virtosi Engle— 
zulü, care si soli la Turc! au trimisă cu indemnare= 
ca aceea, să facă pace. Si fündü Turci! ostenit? dez 
atâtea resbóie, au priimitü ca să facă pace, si au alesiam 
Imperatulü Sultanü Mustafa pre Alexandru Exapori— 
tulü Dragomanulü celü mare alü portit Otomanicesci 
fiindă si întru tote invetatü si inteleptü si practicü,. 
de lau trimisü în tera Nemtéscá la cetatea Carlovitl,, 
dándu-! si un Agá Turcă, pare-m! Reis-Afendi, care 
pre urmă au ajunsü si Veziriă, să fie împreună cœ 
Dragomanulii. La care locü au venitü si despre par= 
tea Imperatuluf Nemtescü, ear óment învetati si inte- 
leptt, si impreunándu-se tot! la Carlovit! preste apa Saver 
si între Zemninü si între Varodinü, au fácutü legš- 
turile de pace, si le au si asiezatü, în 95 de ant, să 
fie neclătită. Acestü Turcü carele au mersü cu Dra- 
gomanulü, (cumü sau auzitü), au fostii omü prostü 
si neinvetatü, că au si zisit acel Nemtl carit era tri- 
mis! pentru pacea, că atâta au fosti Turculü de moa 
jicü si neinvetatü, cátü tótá Ritorica lut Alexandru 
Dragomanulü, nu putea astupà mojicia Turculul. 

După aceasta n'au trecutü vreme multi, ci au tri- 
misü Imperatulü Sultanü Mustafa pre Imbrichorulü 
celü micii alü lui la Costandinü Vodă Bráncoveanulü 
Domnulü teret Románesc!, sá-lü redice sá-lü ducă la 
Odriiii unde era Imperatulü, si pentru ce pricină nu 
sciea nimeni. Căruia Domnulut mare întristăciune iau 
venitii, atâta cátü s'au bolnávitü, de abià s'au indrep- 
tatii in cátá-va vreme, si au purcesii cu voie fár' det 
- voie de sau dusü acolo, mergándü o lună de zile au 
siezutü, si nic! un respunsü de nimica nu luă, nie 
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priimià pre niment ca să mérgá să se impreune, ci siedea 
ca un osánditü de nu sciea la ce margine va sá-I és% 
lucrulü; ear' cheltuiele, cumü spunea cel ce au fostü 
acolo, au făcutii fórte mart, pre la unit pre la altil, 
ca sá-st drégá lucrulü să se intórcá ear la scaunulü 
seü, si nic! întrun chipü n'au pututü, pin& sau fă- 
găduiti că va să mat adauge haraciulii, care au si fă- 
cutii, că Pau mat îmmărită de cumii au fostă, cu 240 
de pung!, si cu aceasta sau impácatü, si lau prii- 
mită de s'au impreunatü. Décit i sau înnoilii dom- 
nia, si imbrácándu.-lü cu caftaniă, s'au intorsü la scau- 
nulü seu, cu bucurie. Această pricină de l'au chie- 
mată la pórtá pre Costandinü Vodă, si au măritii ha- 
raciulü, zicü că au fostii Cornea Banulü carele fiindü 
ma! nainte trimisü de Domnulü la Odriiă împreună 
cu Capikihaielele Domnului, vrândă Muftiulü să-st în- 
$óre un feciorii, au fostii cerută dela Costandinü Vo- 
dă să-I dea un darü, 50 de pungi de bant, pentru 
cheltuiala nuntil, si au priimitü tot! si indemnà pre 
Domnü să-l dea, de vreme ce era omü mare si iu- 
bitü Imperatulut, invetándü carte dela dinsulü in co- 
pilárie, si iar fi dată Domnulü, dar’ Cornea nu lau 
lăsatii, puindü pricinť altele la mizlocü.  Dintr'acea- 
sta mániindu-se Muftiulü au indemnatü pre Impera- 
tulü de au fácutü aceasta ce s'au scrisü mal susü, de 
âu remasü un greu mare asupra terel. Insă fără ză- 
bavă si Muftiulü acela st au luati plata, că s'au sculatii 
zurbale dela Carigradü, si au venită spre Odriiü asu- 
pra lui Sultanü Mustafa, sá-lü scótá den imperătie, si 
să puie pre frate-seu pre Achmet Imperatü, care sau 
si făcută, si pre Muftiulü acela prinzindu.lü reu lau 
| XXII. 
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emoritü. Dupá ce dar' Domnulü Costandinü Vodá 
Bráncoveanulü, au venitü in térá, cumü s'au zisü mal 
susü, si fiindii pace între acest! do! Monarcht, Tur- 
culü si Némtulü, si eli veselă si in pace avândii Ha- 
tisirafă dela Sultanü Mustafa, si fácándu.st altulü de 
la Sultanü Achmet, fratele lui Mustafa, carele scriea 
sà fie Domnü piná in sfirsitulü vietel lui, si asià cu 
acestea se bucură in ospete si în veselir, in nunte si 
ale boiariloră de pámintü si ale lui nunte, măritân- 
du-s! fetele, insurándu-st feciorit cer de virstă, că a< 
tâta era fericită, câtă mi se pare cá tote daruri- 
le norocului era asupra lut. Că multi au norocü în 
lume, dar' nu in tóte, cá unil au norocü de cinste, 
ear’ nu de feciori si de bogăţie si de statii frumosü 
si de altele; alti! au norocü de feciori, ear nu de 
cinste si de bogátie si de altele, si totii au si lipse de 
unele, Ear' acestii Domni în tóte au avutü norocü, 
bogatü, frumosü la chipü, la statü, vorba lui frumó- 
să, cu minte mare, rude multe, fit, fete din destulă, 
ginerl, nurori asisderé, cinste mare si în boiaria lui 
si în domnia ce au domnitü, nici o lipsă nu va fia- 
vutü. Si acestă Domnü ar fi pututü să zică cuvin- 
tele lui Solomon, cá ort ce i au pohtitü inima lui, 
nu i au lipsită. Acestea si ca acestea vezindü inaiu- 
tea ochilorü lui, numat se veselia. | 
Intru aceste vremi ce sau impácatü Nemtit cu Tur- 
cil, mau lăsatii Dumnezeu ca să nu aibă Nemiil biciü 
să-! bată, ci au redicatü pre Racott Frentü, nepotulü 
lui Racot! Georgie Craiulü Ardealului, invitándü tótš 
Ungurimea, din téra Unguréscá de susü si din Ar- 
dealü, de sau redicatü toti cu sabia asupra. Nemti- 


lorü, vrăsmasiloră lori, si mare peire sau făcută in 
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Nemtii, cá i au tăiată, si au luată cetátile lori dela 
Nemtt, avândii Generariii pre o rudă a lui mat mare, 
anume, Berceni, si asiă în 8 ant au tinutü stăpânirea 
cu sabia, ear după ce au trecută acei 8 an! trimi- 
tindü Nemţit mincinosă gratie, sau amágitü cer mal 
multi, si lau părăsită pre Racot!, si s'au dusă la 
Nemtt, care vezindü că-lii părăsescă ostile, s'au redi- 
catü cu Berceni si cu altt Domni ai lui, si au tre- 
cutü in téra Lesiéscá. De multe ort au trimisü solü 
la Turci, rugându-se pentru ca să-t dea ajutoriü, dar’ 
n'au vrutü să-I dea, de vreme ce făcuse pace Turcil 
cu Nemtit. Ear’ de ar fi dati ajutoriü mácarü cátü | 
ar fi fostii de puțină, Turci si Tătari, si cu óstea ce 
avea clù, ar fi pustiitü tótá téra Nemtéscá, si elü ar 
fi remasü Craiii de sevirsitü în téra Unguréscá si în 
Ardealü, ca si strámosiu-seü, celü betránü Racoti. 

Intr'aceste vrem! murindü Craiulü dela Spania, ma- 
re vrasbă s'au fácutü între Frantezi si între Nemtt 
vrândii fiesce-carele dintre dinsit să iea crăia Spaniel, 
si multe resbóie au avutü Némtulü cu Frantezulü 
pentru acea térá; însă în cea după urmă totü Fran- 
tezulü au biruitü, si au pusi alü lui Craiü la scau- 
nulă Spaniei, de dinsulü asculta, numat o părticea 
dintr'acea térá i au dată Frantezulü Nemtulur, câtă 
s'au induratü, si pentru ca să facă pace, precumü au 
si fácutü. Si după aceea mau trăitii multă vreme 
Craiulü Frantozescü, ci de betránete au muritü, lă- 
sándü în loculü lui pre un strănepoti ali lui. 

In pártile despre meză nópte, între Svezi si intre 
Moscalt, s'au scornitü mare vrasbă, si cu resbóie unulü 
‘asupra altuia se nevoià, care turburárt Lésit le au re- 
'dicatii, neiubindü pre Avgustü de Saxonia să le fie 
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Craiü, pentru care redicándu-se o sémš de boierime 
împreună cu unulü mal! mare alu lori, anume Stă- 
neslavü Lisieski, s'au alăturatii lângă Craiulü Svezescü, 
rugându-lă ca să viie cu óste să scótá pre Craiulü. 
Avgustü, si să puie unulă dintre dinsil. Si asiă au 
făcută, că au redicatü multă ste si au venitü în té 
ra Lesiéscá. Craiulü vezindü una ca aceasta s'au upitü 
cu Moscalir, si au venită cu ostile, cu însusi Craiulü 
în téra Lesiâscă, si fácándü resboiü cu Svezii, totü 
dé una au remasü Moscalulü biruitü, atátü cátü o 
dată la un resboiü si óstea o au repusü, si tóte ar- 
mele ce au avutü, cátü intorcáudu-se Cariulü în tera 
lui au luată clopotile de pre la monăstiri de le au 
fâcută tunuri.  Decil fiindă Avgustü Craiulü la Mo- 
scall, Craiulü Svezescü au redicatü Craii pre Stăne- 
slavii Lisieski, si sau dusü cu tote ostile Svezesct, in 
Saxonia, în téra lui Avgustü Craiulü, de au iernatü. 
De care auzindü Avgustü Craiulü, cá au intratü în 
Saxonia in téra lui de ierneză, au părăsitit pre C 
riulü, si sau dusü la téra lui să se în pace cu Sve- 
zulü; care mergándü, l'au priimitü Svezulü bine, si 
sau si lepádatü de crăiea Lesiescă înaintea Svezulul, 
zapisü dándü la mâna Craiulur, că nu-l maj trebue 
să fie Craiü. Deci vara, viindü Svezulü în tera Le- 
siescă , eată si Moscalit vină cu Cariulă, si fácándü 
resboiü, ear’ Svezulü biruesce, si fugii Moscalil în té- 
ra lori. Care biruintá vezindă Svezulü într'atâtea 
rânduri, fiindă si tineri, s'au înăltată, s'au semetită, 
cátü au esitü din rânduiala aceea ce se cădea să um- 
ble, si fiindü indemnatü de Turci, de Tătari, si de 
Mazipa Batmanulü Căzăcescii ca să mergă în téra Că- 
zăcâscă, si fiindü Cazacił superat! de Moscall, se vorü 
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sculà cu toti intr'ajutoriü, si avea nădesde că le va 
da si Turculü Turc! si Tătar! ajutoriü, cumü făgă- 
duise, dar’ s'au insielatü ticálosulü tinerii. Cá au mersü 
după făgăduială în téra Căzăcescă în cetate, si viindü 
primăvara nic! un ajutoriă de nicăirt nu i au venită, 
ci au remasü cu ai lui si cu óre câti-va Cazaci de ai 
Mazipel Hatmanulü.  Cariuli încă stringándu-s! mul- 
te osti, au venitü unde era tábáritü la Junie 29 de 
zile, si atáta de tare resboiü au avutü amendóue pár- 
tile câtă sau párutü ómenilorü că va să pierză Dum- 
nezeu pámintulü, însă biruinta au fostii a Cariulul, 
si Craiulü Svezescü, Mazipa Hatmanulü, d'abià au scá- 
patü cu dóue mil de Omen! de au trecută Niprulü, 
si au venită la Vozia, de acolo au venită la Benderii, 
în pámintulü Imperatului Turcescü. Acolo au siezutü 
câtă-va vreme; décit au trimisă Imperatulü sá-lü iea 
sh-lü ducă la Odriiii, să-r dea un locü de odihnă să 
siază. Ear' elü nevrándü să mérgá cu voie, cu resboiü 
lau luatü si l'au adusü fárá voia lui, sii au datü 
locá la Dimotica, de au siezutü cu ómenil cátá-va vre- 
me; décit lau slobuzitii des'au dusă la téra lui tre- 
cándü prin téra Románéscá. 

Ear’ mal înainte de ducerea Svezulut la Dimotica, 
au venită Cariulü Imperatulü Moscului cu óste asu- 
pra Turcului, să se bată, fiindü chiemat! cu multe ru- 
găciuni de domnie, si de Crestini! ce sint suptü må- 
na Turcilorü, si cu acea nádesde ca să iea si Carigra- 
dulü dela Turct, intrebándü departe este Carigradulü. 
Pre aceea vreme era Domnü la Moldova feciorulü 
lui Cantemirü Vodă, si în téra Românescă Costandinü 
Vodă Bráncoveanulü, carele fiindü chiematü de Turci, 
să mérgá la óste unde venise cu mare gátire de au 
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ttecută Dunărea pre la Oblucită, să se bată cu Mosca- 
Mr, au făcutii multe mestesiugurt Costandinii Vodă 
wat virtosü cu banir, au împăcatii pre Turci ca să nu 
waérg& la el, vezindü pre Moscalt, că au íntretü în 
téra Moldover, nădesduindii în óre ce chipü isbânda 
Crestinilorü, insă elù nu vrea să mérgá nic! spre o 
parte nic! spre alta, ca să nu i se întîmple vre o gre- 
sială, măcar” că multt îli îndemnă să mérgá la Moscalr, 
ear elii nic! cumü nu vrea, numar ce siedea la Urlatr, 
lângă Cricovü, privindă ce vorii face ostile Moscă- 
'cesc! si cu ale Turculut. Ear’ Toma Spátariulü Sei- 
tănesculii, au dintr'a lui nebună mândrie, ce pururé 
avea păreri de domnie, sau de svatulü unchilorü lut, 
au lăsată cinstea ce o avea dela Domnulü seu si bi- 
nele ce avea, fiindă Spătariii mare, si veră premare 
Domnului, si încă nu numat atâtii, ci mať credinciosii 
si iubiti nu avea Domnulü pre altulü ca pre dinsulü; 
ear eli s'au dusü la Moscalt fără voia si scirea lui 
Costandinü Vodă. De care mare întristare au avutü 
Domnulü, nu atátü pentru lipsa unu! boiariü alü te- 
ref, sau pentru cic! au fugitü, ca un viclénü, câtă 
să temea de Turct cá auzindü de un boiariü Spátariü, 
si rudá a lui, si credinciosü alü lui, cá s'au dusü la 
vrüsmasit lorü, tot! vorü să zică si vorů să crézá, că 
cu invetátura lui s'au dusü, ear’ nu întrialtii chipă, 
si crezindü if va veni si lui si teret vre-o hata, care 
au si fostii mal pre urmă, că aceasta au fostii aceea 
ântâia pricină a nevoit lui Costandinü Vodă, că au 
remasü întru. mare necredintá despre Turci. Toma 
dar după ce s'au împreunatii cu Cariulă, au cerutü 
"Oste să-I dea să viie la Brăila să o bată, si luándu-o 
era cu acelü gândii, să cuprinză marginea Dunării, 
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si i au dati pre. Rentü Generariulu cu vre 8 mit de 
Moscalt, si viindü la Brăilă, o au luată cu resboiü 
Moscali! in doue tret zile. Cariulü încă cu stea lui 
pogorindu-se pre Prutü în josii cu Dumitrasco Vodă 
Cantemirü, carele se hainise de cátrá Turci, acolo mat 
josii de Rust, în nisce locuri rele, le au esitü înainte 
Turcii si Tátarit, Svezil cát era, si iau ocolită de tó- 
te pártile si le au dati resboiü forte tare; et încă 
au slobozită foculü ca nisce viteji in dóue tret. zile, 
piná ce au sfirsitü pita de nu avea ce máncà. Décit 
au strigatü la pace, si sau. rugatü Turcilorü sá le 
dea de mâncare, care Turci! priimindü si e! pacea, dân- 
du-le Moscalil Azaculü cetatea, care este în gura apel 
iDonulut, de întră în marea ce se chiamă Meotitü, si 
alte cetâu; si le au datü Turcit făină pesmezi de le 
au prinsi fómea. Si asiă cu această rusine sau în- 
torsă Cariuli cu ai lui la térá-st; Turcit încă au re- 
masii în pace, numat pentru căci se hainise Domnulü 
Moldovet, au slobozitii pre Tătari de au prădatii si 
au robitü câtă-va térá a Moldovet. Toma Spătariulii 
Seitánescü încă au isprăvitii cu Moscalit, că îndată ce 
au. venitü veste la Brăilă unde era, că au fácutü pa- 
ce Moscalit cu Turcil,au remasü inghietatü, si ca un 
mortii multă vreme.  Décit Rentü Generariulü sau 
dusü după stápánu-seu Cariulü, ear' Toma au luatu 
prin térá, si pre Praova au trecutü in Ardealü, de 
acolo prin téra Lesiéscá s'au dusü si elü la Cariulü. 

x Costandinü Vodă încă cu întristăciune mare s'au 
trasü dela Urlati la Tirgoviste, venindu-t multe împu- 
tăciuni dela Turci pentru spargerea Brăilei, cumü că 
ar fi fostii mersi Toma cu scirea lui de au adusi 
Moscalit de le au fácutü atâta pagubă, care se muncià 
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in totă chipulü să le potoléscă. Ear’ Cantacuzinesc; 


adecă Seitănescil, cari! din feliulü lorü era neodihnitt! 
si nemultămitori tuturor Domnilorü, pré cumü s'au 
vezutü mal pre urmă scrisă, că tuturorü Domnilorü 
sau arătată cu viclesiugü si cu reutate, si Domnulur 
Costandinii Vodă încă au începută să viclenéscá, de- 
la care multii bine au avută, tiindi pre unchit lui, 
Costandinü Stolniculü, Michaiü Spătariulă, în locii de 
părinti, si pre veri? lui, Stefanü Spátariulü, Radulü 
Comisulü, ca pre nisce frat? si credinciost. Intr'acea- 
stă vreme au socotitü că-lii vorü puté să-lă surpe, 
vezindü că Turci! s'au măniată pre dinsulü, numin- 
du-lü hainü, si alte ca acestea, si gásindü organü pre 
Michaiü Vodá, care era Domnü mazilitü la Carigradü, 
ca printr'insulü să lucreze acele viclesiugurt ale lorü. 
Si fiindă Dumitrasco Hatmanulü fratele lui Michaiü 
Vodă, pribégü in Ardealü la Brasiovü, fiindii ginere 
lui Michaiü Spátariulü Cantacuzino, la dinsulü au tri- 
misü de au fácutü tóte pecetile boiarilorü teret Ro- 
mánesc!, si le au trimisă aic! la socru-seu Micbhaiü 
Spátariulü de au fácutü arzurt despre térá, pirindü 
pre Domnulii, că este hainü, si bogatii, si alte vorbe vi- 
clene de ale lori, si acelea trimitindu-le Dumitrasco 


Hattnanulü, la frate-seá Michaiü Vodă, le au dată Turci- 


lorü, carit bucurându-se de aceasta, că-li vorů pute 
prinde pre Costandinü Vodă, că le era mat înainte 
frică, că nu vorü puté pune mâna pre elii,i au făgă- 
duitii domnia lui Michaiü Vodă. Déci asià umblàudü 


cártile dela unit la altir, si ticălosuli Costandinü Vo- 


dă nimicá nu sciea de acestea, ci încă se gătiă de 
nuntă să insóre pre fiiu-seii Răducanu, să-! dea pre 
fata lui Antiochie Vodă ce au fostii Domnii la Moldova, 
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si au trimisă pre ginere-seü, Agu Manolache, ca fiiez: 
sa Blasia la Carigradii, să aducă cocâua. Ear Tur- 
cil cù svaturile Skitănesciloră, atunce au găsitii vre- 
me, cándü era Domnulit in Bucurésct, si fără nici o 
griji, si au trimisă cu taină mate pre Imbrichorulü 
<elü mare alü Imperatulut si pre Mustafa: Aga Capegi= 
basis, ca sá-lü prinză, si să-lă ducă cu tót& casa lui 
si cu tot! ginerif lui la Carigradü. Ci dar' au venitü 
ántáiü Mustafa Aga la'Bucuresct, si Imbrichorulü au 
zemàsü la Giurgiu, de au strinsü óste în: tdină, ca de 
mu se và dà Costandinü Vodă, ci va Sta împrotivă, să 
wiie Imbrichorulü cu óste asupra lui; însă viindă' Mu- 
stafa Aga în casele domnesc! si 'spulndu-f, ¿Š l'au ma- 
zilitü Imperatilū s n'au mar avutü ce să maf zică si 
ce să facă, că n'au avutü scire mal înainte niăpară cu 
trei patru césurt, că ar fi fagitü , “miăcarii că'ar fi 
fostii reu, de térá, ear' elù s'ar ft mantilta. Aceasta 
au fosti în imiercurea cea mare a Pasciloriă, ear” in Zioa 
de jo! miaré au venită si Imbrichorulii ' Gu vro: 300 de 
Ture, înaintea căruia ' i au esitü bòiari de Pau adüsü 
cu cinste pină la gasdă, si au avută potiuncă preste 
tre! césurt să se afle toti la Imbrichorulii. ` Seitáne- 
sci! ce! mart si cel mici, miercuri nóptea spre jor, 
umblase pre 1a Mustafa Aga, pentru ca să facă Domnü 
pre Stefanü Spátariulà, feciorulü lu! Costândină Stol- 
niculü, si plecase si pre cet mat mart at terer. Mi- 
stafa Aga asiezase si pre Imbrichorulü cu mult! bani, 
si au priimitü si elü. Si îndată ce sau strinsii totf 
cu părintele Vlădica, Episcopulü dela: Râmnicu, Mi- 
chaiü Spătariulă, Banulü Stirbeiii, Serbanü: Bujorea- 
aula Vistiariulü, Stefani Spftariulü, si altin, merginai 
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înaintea Imbrichorului, au zisü unele altele, siau în- 
trebatü care este Spátariulü, ear Spătariulii. Michaiü 
au arătată. pre Stefani Spătariulă; deci lau luată 
Turcil, si au cerutü caftanü sá-lü îmbrace, si nefiindü 
aci caftanulü, s'au desbrácatü Mustafa Aga de con. 
tesiü, si, l'au..imbrácatü pre Stefanü Spátariulü. Si 
au scosü un fermanü, in care nu era numele Domnu- 
lui, ci atuncé lau scrisă lazagiu-Boctas! Efendi nu- 
mele lui Stefanü Vodă, si pînă a se citi fermapulü, au. 
venitü si caftanulü de la Vistierie si calü domnescü, 
si cu o pompă ce se cade Domnului s'au dusi la cur- 
tea domnescă. Ear’ pre Costandinii Vodă cu tótá ca-, 
sa lui si cu gineril lui, adoua zi, în vinerea Pascilorü, 
lau, luată Mustafa Aga cu tare urgie imperátéacá, si 
Pau dusü la Carigradii, si Pau băgată i în edicula, un- 
de au fostii un locü mar de urgie, si tótă afţia ce 
au avută acolo lângă dinsulü o au luată Turcii, si 
pină intr'atáta avea necredintá, ca cumü ar f mal as- 
cunsii avere, pîuă si pre Dómna si pre nurori le au 
cáutatü, si'au luată ce au găsiti, care obiceiü la Turcia 
n'au fostii mal înainte, să se cerce muierile pentr'atátü 
pre cumii au fosti atunce, Aic! în téră Stefanü Vo- 
dš cerca averea lui Costandinü Vodă să o găséscă cu 
mare pohtă, si o au si găsită, ci una au dato la Im- 
brichorulü în séma imperátiel, alta au máncato elù 
cu Imbrichorulü, si i au stinsü casa din fata pámin- 
tului, nu ca unel rude si fšcătóre de bine, ci ca unul 
vrăsmasiii forte mare, ce ar fi fosti, că scotea óment 
de al tere! fără voia lori de strigă înaintea agilorü 
ce venise, si, venià dela pórtá, de piriă pre Costan- 
diaŭ Vodă de reu si de viclénü si de máncátoriü si 
altele, Cu acestă felii de multămită s'au arătată Sei- 
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tănescitcătră Costandinü Vodă pentru binele si ciu- 
stea ce le făcuse.  Fostu-i au stinsă casa si pre din- 
sulü si pre feciori! lut, pre cumü se va dcrie înainte. 
Si aicâ au luati sfirsità Domnulü Costandin Vodă 
Bráncoveanulü, domnindü ant 96. 


— 
DOMNIA i 
IE. lui 
B Stefanü Vodă Cantacuzinu. | 
E | Martie 25, an. 7222 (1714). 


Me mirii de unde să începi a scrie si unde să sfir- 
sescü pentru domnia lui Stefanü Vodă, de vreme ce 
era omü nestatornicü în cuvinte si în fapte si în ja- 
furt fără cale si fără dreptate, atât cátü n'au remasii, 
Episcopü, Egumenii , călugări, negutătoriti,: boiariü, 
mari si mici, care să nu fie. jăluiti si prădati, si mat 
alesii. pre ómenit lui Costandinü Vodă i au stinsü, 
măcarii că de omorítü nu i au omorită pre nimeni, 
pentru că nie! vremea nu iau dati îndemână, fiiadü 
. domnia lui si scurtă si fără temeiá dela pârtă, ear’ 
le luă totii glumindü si rizindü, acea idiom avea si 
„cu acea politie se politiă, spre zisele lui nu putea să 
razime cine-va , că cu césulá îsi schimba vorbele si 
faptele, ear de a luă pi a jáfai, gándescü că nu va fi 
fostii altulá ssemené cu elá în tera Hománéscá, dar 
nic! intralte tert: svaturi dela nimeni nu luă, ci nu- 
mal elü însusi se svătuiă la cele ce vrea să facă in- 
tru trebile terel, ear’ întru trebile portit "Turcesct si 
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ale, altor: pârtă cu tatš-señ Costendinü. Stalpieulü. se 
svătuiă, că pu era odibni să: alujescă numat..nnut,st- 
pâniă,;- adecă Imperatului Tiarcesci: dela care avea wei 
15 si cinste: cå .umbib de. atneatecă lucraríle..cu New- 
tit si cu Moscalir sicgu-.alte-!nésuri, cu. gândi qa .a- 
cela, ca să pótá turburà pre acele pártt să se redice 
cu resboiü asupra Turtilórü, pre cari! biruindu-l să 
remáie suptü stăpânirea Crestinilorü, adecă sau a Nem— 
tilorü sau a Moscalilorü, ca să fie ei în vécü stăpâ— 
nitori tere! nostre si pămîntului nostru. Pentru că-s 
luase cártt, de Contii, Grofii, dela amendot monar— 
chir Crestint, însă s'au insielatü cu gândulă lorü,— 
precumü ma? pre ürmá se'va-Yedé, la ce i au adusü 
acele umblete ale lorü. Acumü dar’ să venimü ear 
la^ideeplturá. -După cq :au' laatii doninis :jot it sep— 
'temána: cea: mabe à Pasciloră,: numar decátü trecándü 
Pascile, au gáGtü- 2 'boiari,: pre: Costandinü Banulü 
Stinbeiü. si; pre: Radulă . Dudesculü ,.: cumbatuisdü pre 
care; sii Logofetü mare. l'au: fácutü; atuncă, siian -ti 
misü; la :Curigradă , cu,  bañt, ca să dea ;si;poelónele ` 
domniel, :si sà pirascá pre. Costandinü Vadă. igtr'atábü 
cátür să nu. scape cu vieată ; nick: Costandinii. Vodă Biel. 
feciorit. lui teniându-se., càndü vorii iscăpă , vre- unii 
dintr'insil. cu: vieatá, si vré-o: dată: sositulü : si nozoculü 
iP va 'adúce ' la starea. cea d'ântâii s.lorü, si cund- 
scándue: ::aieve.. faptele Seitánescilorá oele 'viclene, 
ce laü.veclenitü pre Costandinü Yodă,: si lau si sur» 
pată :din: domnie si; din tótá averea lui, vorü petrece 
reu, :siipentru aceea se nevoiă in totü chipulü ca 
multe. feliürt da pirt, si dé aici din térá si acesti dor 
boiarl acolo. în Garigradii, cu arzurt în tâtă vremea, 
si dela Imperetulü si dela Veziriulü, sau sievoitü: ca 


CIA X 


sărlii dearădecineae. pre Costandinü. Vod& din ‘fata. pt- 
og precumii. au si făcută, :(7ă după multe case 
; ne..ce; l'an. căsnitii pre. Costandinü Vodă si; pre. fecie- 
rit. dai, după ce au. wérsü. si. Imhricborulü: de: ict..la 
: Çarigradă, fiindi plinà;de vorbele: lui Stefani Vodă 
-Ai ale 'tătânesseă, si ala. iiuchiu-ceiă, Michaiit Spătariudă, 
și:.îmcă dăruită qu ;mulgime: de haut; au; indem- 
pati pre Imperatulü;, de. i au scosii în zioa :de sánt& 
Maris mare. nnde:.siedea: Imperatuli , Ja un 'foisiatii 
Mogă mwdre, ;cane-lii. numestü; Turcil- Talikioskiü, pre 
estandinü Vodá isi. prd. 4 feciort at- lui, (KJostentlinü, 
Stefanü, Radulü, Mateiii, de.lé au. tăiată capetele: du- 
pi aceea i au. redicatü în -prăjini de iau. scoaă. inain- 
tea. porti imperlitescl, pentru privire.. s4-1.vy32% lumes, 
aš tótă xio3.acolé au .zácutü , iear'i după ce au. inse- 
xatii i avi: raditatii :si iau dusă de: i du aruncată. în 
mare. + Zicii unit cani! sint vrédnict; de: crezutii j... că 
vrândii Imbrichorulü să; purteză la Cárigradü, să fie 
mersü. Costandinü.Stolniculü si Michajă Spătariulă, 
la -dinsulü, si afară. din -daturi. ce'i :au -datü' galbeni 
sialtele., i au zisü :'să făeă-bine.să ates cu nevoită 
etr: Imperatulü' ca să omóre pre; Costandihă: Vodă 
si pra-fecioril loi, că au fostii .viclen! .Impevatului, 
gi: acestüi-lucru:fácándu-lü va fi goroculii fiiu-seu, lui 
Stefanü 'Vodá, pre carele elù lau. fácutü : Domni si 
ciracii. Si cu aceste vorbe rele ale acestorü: ret si 
viclent. betránt si:cu multimea. mojiciloră des: scotià 
fără voia lorü înaintea: Imbrichorulut si ală ungt : Ha- 
sescü ce venise cu caftanü dela portă, cárif piria. pre 
Costandinü Vodă de fácaaiŭ; de viclépü si de altele. 
Acestea au fácutü de au periti Costandinü Vad: si 
feciori! lui si casa lyi, si lângă acestea mal multă; Ba 
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Costandinü Stirbeiă si Rádulü Logofetulă Dudescal, 
au nevoită cu pitá in tâtă vremea cu arzürf/ si eu 
gura cătră cel marl, de Tau stinsü pre acélü' Domhü 
din fata pămîntului, a cărora fapte auzindu-le pimín- 
tenii nostri toti, inc si streini! se miră, cwmü si ih 
.Cé:chipü acer: câ: au vezutü bine, oinste, milă: deja 
Costandinü Vodă; si'multă bogătie eátü era indestü- 
latt de tóte, aceia au fostii vrăsmasit: cel mal mari. 
‘Ci: dai” să: lăsâmii pre: Stolniculü Costandinü un- 
chiu-seu, că. lângă alte bunetâtt ce-t:fácea lui si: ca- 
sel lui, îlă .numiă tată, că de multe orf sì not amă 
auzitü pre-Costandinii Vodă zicándü: Că eu tată wam 
ponienită,: de vreme ce am remasă mică de tată, fk 
ră' câtă pre Dumnealut tata Costandin: Tam cuno- 
scuti părinte în loculü .tătâne-mei,. si altele ca ace 
stea zicea acelü fericitii omü.. Să lăsâmii. si: pre: Mb 
chaiü Spătariulii unchiu-seu, carele cu atâta cinste 
“ce au avută cátü se resfăţă. in averea ce avea, de trăia 
ca un Domnă;. de vreme ce Domnului totá dé. un 
are: grijile imperátiet si ale tere, ear’ el ntimat dee 
stă grijă avea, să mănânce. si să bea, să se primble dia. 
locü în locü, si să se veselâscă, ear'.et se brodiră &u 
atâta reutate iasupră-i. Si să venimii ear” la Stirbelă 
Banulü si la Dudesculü Logofetulü, pre carit: de mub 
tă lipsă si necinste ce avea, precumü tâtă tera. scie, 
i áu, redicatü. Costandini Vodă în cinste ca aceea ce 
încă nu li se. cădea, si i au făcută bogati, precumă 
altit în tera Románéscá, pre acele vremi nu era, si 
et să se facă pin’ într'atâta vrăsmasi si pricină nevi- 
novatulut sânge ali stăpânului! lorü celü bună ca să-lă 
verse; O minune! cumi să nu se mire tot! cel ce 
4u auzită si cel ce audi si cel ce vorü auzi de ne- 
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mult&mirea acelorü ómen). . Incă si reutate an fácutü 
pămîntului acest! dor boiar], că au adausü' haraciulü. 
cu 60 de pungt de bant, si nisce saraiuri cu.banit 
tere! .cumperate, le au .fácptü hogetü pre numele.lui 
Stefanii. Vodă. Ci dar". adeveratü este cuvintulü ipte» 
leptilorü ce zice cu întrebare: . Ore ce se trece sau, 
îmbetrânesce in lume mat curáudü? : Facerea de bine 
(zice) aceea să trece mal curándü. , Acumi dară s'au. 
vezutü de ochiť nostri această zisă a înteleptilorii a- 
celora, că s'au intimplatü | la acesti óment. . Insă. Duma . 
nezeu celü ce nu însială nici o dată , ; an. inceputü a 
trimite si minuni în lume, pentru ca să cunoscă tot că 
nu sint Seitánesct si cu ai lorü Dumnezet, ci epte, Dum- 
nezeu acelü mare si puternicii care face minuni sin- 

ü. Insă ántáia minune au. fostă , cá trimitindü 
Stefapü Vodă, pre Dómpá: sa si pre coconit. lui ]a mo- 

cistit. făcătore de minuni, pentru iachinăciunea si 
pentru chipü de evlavie, intimplándu.se | in. zioa de 
sántá Maria mare, adecă adormirea Precistel, de era 
acolo Dómna la monăstire, în care zi si la Garigradă 
au tăiată pre Costandinü Vodă si coconil lui, (o mi- 
nune!) într'aceeast zi au lovită pre această Domuă 
a lui Stefanü Vodá, nevoie, lovitură, indrácire, cátü 
sau spáriatü totr.*) 

. Mulu socotea că este . o pedépsi dumnezeéscš, ear, 
Cantacuzenit bănuiră pre o călugărită, a nume Olim- 
piada, mătusiă, Domnel. Decl pre mătusiă o trimi- 





°) Aici tncetéz foile — wm care rad initis „a. pâstră pă, 
rere de reu inaintea publicului. Urmarea domniei si a vieţii lui Stefanu 
Cantacuzenu, e unu supplementu făcutu de Redactori, după alte scrieri 
originale,  Bedact. 


XX 

seit : Fa ^alt&'ahentistire,;; unde’ o zidiră "de vie intr'o 
chilie, eat" pte done muierr de Mogi ditisá' le spin. 
zura?á:  — Cu ta) 00356 HM. 

Cha festi iniolut 1715, Niro lit’ mare 
Alibpasia 'evádidü 'pismü pre-Embrichorulü care -'luase 
din Bucurese! pré Costaadinti ‘Vodă si făcuse. Domnik 
pre: Stefanü' Vodă , : căci credea 'că acesta sé va face 
pâte Vezirii?tà loculü lui, au redicatü pirá asupra 
hii là Siltandli, si Pău órbórttü. Prin' mbrtea acestui, 
Stéfanü Vodă: st au „perdutiă ' pre 'próteétoriulü ^ seu. 
In '@'Yanuarié' 1716; sí veni în Bucuresct ună Capegi- 
basil, "ca potâncă dă 'tiazilie. ` Stefinti Vodă se sped 
riå si vei 'să fugi, dară iérna cea grea si dtriditârd!! 
reà'din pàftea boiarilorii cari- se téméa că decă-lti 
vorů 'lissă di fugă, %uttir vorti prădă eră, Mă opiré 
deli aceitii' éugerü. Biefanü' Vód, cu: tătăli deu Co? 
stàbtinü Stblnicülü, cu “'Dâmuă-sa Piuni, si cu fir 
sei Radu si Stefánü, fur& dust ta ` Constatitiņopoli, si 
artuncati în prinsóré'; unde 'se' tliá capulă' lui 'Ste- 
fanü si lui Constantină Stolniculü tatălu seu în 26 
Maiü 1716. Dómna Păuna impreună cu fiit set, după 
ce ajunseră să cerséscá în platele Constantinopolit scă- 
pară pre o nave venețiană in Sicilia, de acollo trecu- 
ră la Neapolt, la Roma,'la Florentia, la Bolonia, la 
Ferrara, la Venetia, la Vienna, la Săbiiii, si în fine. la 
Petersburgü, unde-s! termină ' viétia. Iri térra Romá- 
nâscă se puse Domni de pórt& Nicóla Maurocordatü. 
Cu dinsulă se întroduse guvernulü fanamoticü in tére 


ră. Fatalitatea cea mal mare care au p puni să viie 
preste Románt! 
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sau 
SCURTA ISTORIE 
= 
BANATULUI TEMISIANU. 
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Dacia Temisian& mărginită de câtră meză-nopte prin 
tiuli Maresiü care se varsă in Partissü suptü 379 
grade, 47 minute de lungime geografică, si suptü 469 
grade, 17 minute de lítime geografică, de câtră ap- 
pusü prin Partissulü celloră vechi, sau Tissa din 
timpurile nostre, care se varsă în Dunăre suptü. 879 
56,..45” 10, de câtră meză-zi prin Dunăre pînă 
la versătura Tiernei suptü 409 8,.449 42, de cátrá 
resăritii prin riulă Tie rna pînă la verticele de suptü 
409 20,. 459 19, si deaci prin uni ramü din mun- 
tii Carpatict, care împinge in Maresiü suptü 409 5,.. 
409 0,— se numi asià dela riuli Temisiü sau Ti- 
visculü cellorü vechi *), care luándu.st originea în 
munţi! Carpatict de câtră resáritulü gerrei curge în 
formá de cercü câtră mérk-nópte, intorcándu-se apoi 
câtră appusü si mai in urmă câtră mézÁ-zi, se varsă 
în Dunăre suptü 389 17,.. 449 49. 





*) Applicarea namelui Tibiscus la Tissa, e numai o încurcătură a scrip- 
torileru celloru noi, născută din o erróre commissÁ de unu copiatoriu 
allu lui Ptolemeu. Tissa se numià la cei vechi Partissu: sau Parthi- 
scus, Si Temisiulu se zicea Ziviscus, 
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Acâstă parte a Daciel superióre, sau ma! determi- 
natü a cellei occidentale, este una dintre celle mat 
interessante in respectulü istoricü. Ea e puntulü cellü 
d'ántáiü care s'a occupatii de Romant, ea e loculü 
cellă d'ántáiü care s'a colonisatü de străbunii nostri, 
ea e teatrulü resbellelorü în cursă de 1800 de annt, 
ea e cea-ă ce a păstratii limba Română cu o origina- 
litate proprie prin o vicissitudine de nenumerate ca- 
lamitátt, ea e cea-ă ce a produsă óment cu cari se potü - 
gloriă Románit în istoria lorü, si cărora stáinit le sunt 
datori multámitá. — Noi sperámü că istoria ei va fi 
desfátátóre si totii de o dată instructivá pentru lectori, 

Romani! cari-si intinserá imperiulü din miz-loculü 
Italiei preste totii appusulü Europei, mare parte a 
Africei, Asiei, Greciei, Macedoniei si Illuriet, se appro- 
piará de Dunáre pre la annulü 667 dela intemeiarea 
Romei, sau 86 inainte de nascerea lui Christu. Cu 
tóte aceste-a Pannonia si Moesia se coprinserá de dinsii 
cu totulă numar între annii R. 720—743 sau 10 inain- 
te de Chr. De aici înainte urméză bătali neîncetite 
la ripa Dunării între Daci si Romani, pînă pre tim— 
purile lui Domitianü. Acestă Imperatoriü flaccü si reum 
se scollă cu resbellü asupra Dacilorü (R. 838, Chr. 85) 
si remáne bátutü de fierosulà Decebalü, care impin-— 
ge insolentia pină a cere si tributü dela Romant pen— 
tru casă le dea pace. Nedemnulü Imperatoriü (Do— 
mitianü) se uccide, si Senatulă Romanii allege pre 
Cocceiü Nerva, care după doi anni lassă urmátariüs 
pre Marcu Ulpiu Traianü, omü plinü de curagiü, ca- 
re resbuná onórea numelut Romanii. 

Traianü după ce a bátutü pre Germani, plecă în- 
conira Daciloră la annulü R. 854, Chr. 101, trece 
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Dunărea, attacă pre Decebalü, illü bate infricosiatü, 
silii constringe să cérš pacea, promitándü că va plă- 
ti tribută poplului Romană, si va recunósce toti a- 
cei-ast amic! si inimici cari sunt si ai poplului Romani. 
Cu tóte aceste-à Decebali ist rupe cuvintul. Traiani 
după doi ann! se vede constrinsü a declară a doua 
Gră resbellü Daciloră. In capulü unei armate nume- 
rose plecă érá la Dunăre, bate pre Dact si-l impinge în- 
întrulă muntilorü din centrulü Dacier; construesce 
dóue podurt de vase, unulü la gura Carausiulut si 
altulü la gura Tiernei, si unŭ allü treilé de pétrá, la 
Severinulü din timpurile moderne, ai cárui pilastri se 
mai vedü încă pînă în zioa de astăzi, stándü ca nisce 
marturi eternt ai mărimii Romane. Apollodoru Da- 
mascenulü architectulă acestel opere grandióse com- 
puse însusi o descriptione detaliată despre dinsa, ca- 
re n'a ajunsü piná in zillele nostre, dară Dione Cassiü 
ne lăssâ uni fragmentü destullă de însemnată ca să 
producă mirare în inimile cunoscátorilorü de archi- 
„tectură. *) Indată ce armata Romană trecu Dunărea 
si petrunse de dóue pârtii prin munti, veni dinaintea 
residentiei lui Decebalü, Sarmizegethusa **), Decebalü 
neincrezindu-se zidurilorü cetátii, o desiertasse si se 
intárisse in cámpü cu o armată vitézá si numerósá. 
Cu tóte aceste-à armele Romane illü báturá; ellü te- 
mándu-se ca să nu cază prinsü in mânile învingăto- 
-riloră, is! scurtă viétia prin veninii, si Dacia veni 
suptü potestatea Romanilorü (R. 859, Chr. 106). 





*) Vezi Magazinulu istoricu, Tom. 1. pag. 16. 
°°) In Dacia Centrală sau Trasilvania, suptu ¿o? 30,..459 3o, unde e 
satulu Gradiste din zilele nostre. : 
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înaintea Imbrichorului, au zisü unele altele, siau in- 
trebatü care, este Spátariulü, ear’ Spátariulü Michaiü 
au arátatü. pre Stefanü Spátariulü; déci l'au luatü 
Turcil, si au cerutü caftanü sá-lü îmbrace, si nefiindü 
aci caftanulü , s'au desbrácatü Mustafa Aga de con- 
tesiü, si lau :îmbrăcată pre Stefani Spătariulă. Si 
au scosü un fermanü, in care nu era numele Domnu. . 
lut, ci atuncé au scrisă lazagiu-Boctas? Efendi nu- 
mele lui Stefanü Vodă, si pînă a se citi fermanulü, au 
venită si caftanulü dela Vistierie si cală domnescü, 
si cu o pompă ce se cade Domnului sau dusü la cur- 
tea domnéscá. Ear’ pre Costandinü Vodă cu tótá ca-. 
sa lui si cu gineril lui, adoua zi, în vinerea Pascilorü, 
l'au luatü Mustafa Aga cu tare urgie imperátéscá, si | 
Pau dusü la Carigradü, si l'au băgată i in edicula, un- 
de au fostü un locü mal de urgie, si tótá afuţia ce 
au avutü acolo lángá dinsulü o au luatü Turcil, si 

piná îotr'atâta avea necredintá, ca cumü ar 6 mal .as- 
cunsii avere, piuă si pre Dómna si pre nurori le-au 
cáutatü, siau luată ce au gásitü, care obiceiü la Turci 
n'au fostii mal înainte, să se cerce muierile pentr'atátü 
pre cumü au fosti; atuncé, Aici în tér& Stefani Vo- 
dă cerca averea lui Costandinii Vodă să o gáséscá cu 
mare pohtá, si o au si găsitii, ci una au dato la Im- 
brichorulă n séma imperátiet, alta au máncat'o elă 
cu Imbrichorulü, si i au stinsü casa din fata pámin- 
tului, nu ca unet rude si făcătore de bine, ci ca unul 
vrásmasiü fórte mare, ce ar fi fostii, că scotea ómenť 
de al tere! fără voia lori de strigă înaintea agilorü 
ce venise, si,veniă dela poriă, de piriă pre.Costan- 
dinü Vodă de reu si de viclénü si de mâncătoriii si 
altele, Cu acestă felii de multámitá s'au arátatü Sei- 
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tăniesciticătră Costandinii Vodă pentru binele si cin- 
'stén:ce le făcuse. - Fostu-i au stinsit casa si pre din- 
:sulü si pre feciori! lut, pre cumü se va crie înainte. 
Si aic€ au luată sfirsită Domnulü Costandin Vodă 
PMPO TEANN, domnindü ant "25. 


' 


5 DI ' 


“Domnia  ! 
loi. 
Ni ú Stefani Vodă Cantacuzinu. " | 
. . Martie 25, an. 7299 ane. 


"Y 

. Me mirii de inia, să î începii a scrie si unde să sfir- 
sescü pentru domnia lui Stefanü Vodă, de vreme ce 
era omü nestatornicii în cuvinte si în fapte si în ja- 
furi fără cale si fără dreptate, atâtii câti n'au remasi, 
Episcopi, Egumenü, călugără, negutătoriii,: boiariă, 
mari si mici, care să nu fie jáfuit! si prădati, si mat 
alesi. pre ómenit luf Costandini Vodă i au stinsă, 
mácarü că de omoritiă nu i au omoritü pre nimeni, 
pentru că nie! vremea nu iau dată îndemână, fiindă 
domnia lui si scurtă si fără temeiii dela pârtă, ear’ 
Je lua totii glumindü si rizindü, acea idiomă avea si 
cu acea politie se politiă, spre zisele lui nu putea să 
razime cine-va, că cu césulü ist schimba vorbele si 
faptele, ear’ de a luă gi a jăfui, gándescü că nu va fi 
fostii altulă asemené cu elü în tera Românâscă, dar’ 
mic! intralte tert: svaturt dela nimeni nu luă, ci nu- 
mal elü însusi se svátuià la cele ce vrea să facă în- 
tru trebile terei, ear' întru trebile portit Turcesc! si 
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Dacia (si cu dinsa dimpreună partea Temisiană), 
înflori suptă următori! lui Traianü, ruinele celle mul- . 
te si inscriptionile celle numeróse, ne dau o probă 
invederatá. Dară pre la aunulü Romei 1000 (Chr. 247), 
suptü imperiulü lui Filippü, începi incursele barba- 
rilorii dela marea négrá. Antâiii se arrată Gotii, na- 
tione germană. Imperatoriulü Filippá plecă câtră ter. 
rile dela Dunăre, it bate si-I constringe să se retragă; 
la o a doua încursă a barbarilori trimite pre Deciu 
(náscutü din tinutulü Sirmiului), care se strigă Im- 
peratoriii de ostea cea commandatá. de dinsulü. A- 
cestii Romanii însemnată, restutuitoriü altii libertàsli ° 
republicane , bate pre barbarii cari nu înundasseră 
numai Dacia, ci trecusseră si Dunărea, prádándü si 
uccidândi în tóte pártile. Trei-zect de mii de barbar, 
căzură in bătalia dela Abrită; dar în unii allü doilé 
attacii, Imperatoriulii insust îsi perdu viétiá intr'unü 
locü limosü, fiindü vindutü de Senatoriulü Trebonianü 
Generariulü seü (R. 1005, Chr. 252). Trebonianü, Emi 
lianü, Valerianü, cari urmará in imperiii unulü după 
altulă în spatiü de trei annt, se oppuseră barbariloră 
cu destullă coragiü, dară in desiertü, căci acesti-à 8 
versă preste terr! ca locustele; suptü cellii din urmé 
petrunseră chiarü si pînă in Grecia. Multi contri 
bui spre lăţirea puterilorü barbarilorü anarchia ce 
născută in sinulü imperiului, mai allessü suptü Gal 
lienü fiiulü lui Valerianü, care după prinsórea tată- 
lui seü în Persia, remase Imperatoriü.  Trei-zect de 
ins! usurpară titlulü imperial ín diverse pártt alle 
imperiului cellii nemărginitiă, (R. 1013, Chr. 260) 
Quintă Noniü Regilliani, născută in Dacia, Impera- 
toriü adornatü cu mari talente si cu o inimă plină de cw 
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sărlii dearădecineze. pre Costandinü. Vodă din fata. pt- 
miptuluț, precumü. au si făcută. : GÀ după ; multe cas- 
:ne..ce: l'ap. căsnită pre.Costandinü Vodă si;pre fecie- 
xi. lai, după ce. au; mersit si Imhricborulit de' áict.la 
Qarigradü, fiindü plinà;de vorbele: lui Stefani Vodă 
si ale 'tătânesseă, si ala. biachiu-seii; Michaiit Spătariuli, 
şi:.îmcă dăruită -qu:„mulţimer- de bani, aui. indem- 
patii pre Imperatulü;, de; i.au scosü în zioa : de sántá 
Maria mare unde..siedea: Imppraţulii. Ja un 'folsiarit 
lingă măâre,.:cane-lii numestü, Turcii. Jalikioskiü, : pre 
Gestandinü Vodă. isi. prd. 4: feciori al Jui, Costentlinü, 
Stafană,: Radul, Mateiii, de:ld au. tăiată. capetele;:-du- 
pă aceea i au .redicati in. prájint de iau, scoaŭ. inain- 
tea portit iîmperktesci, pentru privire.. s&-1.ya2& lumes, 
a tâtă zioi.acolé au .zăcutii , iear' după te su. inse- 
AMü.i au: redicatü : si iau dusă de i du aruncată în 
mare, + Zieii unit canit sint vrednici: de: crezăti,,.că 
vtândii Imbrichorulü să. purcézá la Cárigradü, să fie 
mersi, Costandinü Stolniculü si Michaiü Spitariuli, 
Ja 'dinaulii, si afară. din daturl- ce i :au  datü galbent 
- W altele, i au zisü ::să faeă-bine.să stea cu nevoită 
- «itrÁ: Imperatulü' ca să omore pre; Costandihă: Vodă 
zi pra-feciorii lui.. că au fosti viclenr .Impexatulut, 
æi: acesti lucru: făcându-lă va fi goroculii fiiu-seu, Ini 
AStefanü Vodă, pre carele elù Fau făcută :Damnü si 
«iracü. Si cu aceste vorbe rele alé acestorü; nel. si 
wiclent. betrânt si.cu multimea. mojiciloră Ces: scotià 
Eără voia lorü înaintea Imbrichorulüt si alŭ ungt : Ha- 
sescŭ ce venise cu caftanü dela pórtă, carit piria. pre 
Costandinü Vodă de fšcasiü; de viclénü si de altele. 
Acestea au fácutü de au periti Costandinü Vadă: si 
leciorit lui si casa lui, si lângă &cestea mal multă: Banulü 
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Costandinü Stirbeiü si Rádulü Logofetulü Dudesculii, 
Jau nevoită cu pirá in tót& vtemea cu arzuiri, si cu 
gura cătră: cel mari, de lau stinsü pre aceli: Domhü 
din fata pămîntului, a cărora fapte auzindu-le pămîu- 
tenii nostri toti, încă si streini! se mirà, cwmü si £h 
„c&:chipă acel! câ. au vezutii bine, ' cinste, milă: dela 
-Costandinii Vodă, si: multă bogătie câtii era îndestu- 
latt de tote, aceia au fostii vrăsmasit cel ma] mart. 
;Ci dat’ -să- lisâmii pre: Stolniculá Costandinü um- 
chiu-séu, că. lângă alte bunetátt .ce-r:. făcea lui si ca- 
sei lui, îlă numiă tată; că de multe orf si not ami 
.auzitü pre-Costandinii Vodă zicándá: Că eu tată n'am 
ponienită,: de vreme ce am remasii mică de tată, fá- 
ră''câtă pre Dumnealut tata Costandinü lam cuno- 
scutü părinte în loculü tătâne-meii,. si altele ca ace 
stea zicea acelü fericitii omü. Să lisâmii si pre. Mi 
chaiit Sp&átariulü unchiu-seu , carele cu atâta cinste 
ee au avută cátü se resfătă. în averea ce avea, de trăia 
ca un Domnă,. de vreme ce Domnului totü dé um 
are. grijile imperátiet si ale terei, ear" e! numat ace 
stă: grijă avea, să mănânce. si să bea, să se primble dia. 
locü în locü, si să -są veselescă, ear' et se brodiră'te 
atâta reutate asupră-i. Si să venimü ear la Stirbelă 
Banulă si la Dudesculü Logofetulü, pre carir-de mub 
tá lipsă si necinste: ce avea, precumü totă tera. scie, 
i au. redicatü .Costandinü Vodă în cinste ca aceea c 
încă nu li se. cădea, si i au făcutii bogati, precumă 
alit în tera Románéscá, pre acele vremi nu era, $i 
el să se facă pîn’ într'atâta vrăsmasi si pricină nevi 
novatulul sânge alü stăpânului lorü celü bunü ca să-lă 
verse; O minune! cumi să nu se mire toti cel ce 
au auzitü si cel ce audă si cel ce vorii ' auzi de ne- 
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multămirea acelorü Gmeni. . Incă si reutate au făcută 
pámintulut acesti do! boiarl, că au adausü' bharaciulü 
cu 60 de pungi de bant, si nisce saraiuri cu.banit 
tere! cumperate, le au făcută hogetü pre numele lui 
Steíanü Vodă. Ci dar' adeveratü este cuvintulü ipte» 
lepţiloră ce zice cu întrebare: Ore ce se trece sau, 
imbetránesce in lume mat curândii? -Facerea de bine 
(zice) aceea să trece mal curándü. Acumii.dară s'au. 
vezutii de ochil nostri această zisă a inteleptilorü a- 
celora, că s'au intimplatü | la acest! óment. ` Insă Dum- . 
nezeu celü ce nu însială nict o datá , , au inceputü a 
trimite si minunt in lume, pentru ca sá cunóscá totf cá 
nu sint Seitinesct si cu ai lorii Dumnezet, ci este, Dum- 
nezeu acelü mare si puternicii care face minuni sin- 

ră. Insă ántáia minune au. fostă , că trimitindi, 
Stéfapü Vodă, pre Dómná.sa si pre coconir lui la mo- 
păstirea de un lemnü unde este o icână a maicât Pre- 
cisti! făcătore de minuni, pentru inchináciunea si 
pentru chipü de evlavie, intimplándu.se în zioa, de 
sântă Maria mare, adecá adormirea Precistel, de era 
acolo Dómna la monăstire, în care zi si la Carigradü 
au tăiată pre Costandinü Vodă si coconil lui, (o mi- 
nune!) Într'aceeasi zi au lovitü pre această Domuă 
a lui Stefani Vodă, nevoie, lovitură, indrácire, cátü 
sau spáriatü totr.”) 

Multt socotea cá este o pedépsi dumnezeésck, ear! 
Cantacuzenil bănuiră pre o călugăriță, a nume Olim- 
piada, mátusii Dómnel. Dec! pre mătusiă o trimi- 

°) Aici incetézÁ foile Manuscrissului, pentru care márturisimu a mostră pă. 
rere de reu inaintea publicului. Urmarea domniei si a vieții lui Stefanu 


Cantacuzenu, e unu supplementu făcutu de Redactori, după alte scrieri 
originale.  Bedact. 
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câmpii Pannoniel cu sângele Romanilorü cellorü des- 
binati intre sene prin intricile Principilorü. Ammianü 
zice că intr'o zi au cázutü atáti-à militari câtă arü fi 
fostă in stare să bată si să suppuie totă lumea. — 
Constantiii după ce triunfá de Maguentiü trecu Dun&- 
rea superiórí, bătu pre Quadri si pre Sarmatt, si-l 
suppuse imperiului, luându-st titlulă de Sarmaticü ; 
dup'aceea purcese incontra Persilorü. Julianü nepo- 
tu-seu se declará Imperatoriü in Gallia, si de acollo 
veni in Dacia, unde se întări cu ostile selle incontra 
fortunii ce-lü ameninţă din partea unchiu-seu; însă 
acest-à muri de frigurt în Cilicia, (R. 1124). După 
doi annt muri si Julianü in resbellulü cu Persii. In 
loculü lui se allesse: Jovianü, náscutü din Singidunü 
(Alba-grécá)  Acestui-ă urmá Valentiniană, născută 
din Cibale nu de parte de la Sirmiu în Pannonia, ca- 
re-s! luâ de sotiü pre frate-seu Valente.  Suptii dîn- 
sii llluriculà se guverná de Prefectulă Mamertinü. 
Acesti frat! domnirá in concordie, dară incontra lui 
Valente se redicá Procopiü, si chiemâ pre Gotit dela 
Dunastru intrajutoriü. Valente intellegándü de pro- 
ditionea făcută prin Generariulü seu, purcesse dela re- 
sáritü incontra Gotilorü cellorü ce trecusserá Dună- 
rea, îi împinse preste acestü riü, trecu ellü însusi cu 
armata sa incontra barbarilorü commandatt de regele 
lorü Atanaricü; Gotii se ascunserá prin selbele Da- 
ciei australe; Valente aduná pre locuitorii terrei si le 
promisse o summá pentru fie-care capii de Gotü. A- 
cesti-á nu întărziară, si străbătândii în tóte laturile, 
ucciseră atâta multime de barbart, încâtă Atanaricü 
vezindü perderea ómenilorü sei, fu constrinsü să cérá 
pace de la Imperatoriulü, care i sa si dati cu con- 
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sau 
SCURTA ISTORIE 
Ala 
BANATULUI TEMISIANU. 
L 


Dacia Temisiană mărginită de cátrá mézš-nópte prin 
riuli Maresiü care se varsă in Partissii suptü 979 
grade, 47 minute de lungime geografică, si suptü 468 
grade, 17 minute de lătime geografică, de câtră ap- 
pusü prin Partissulü cellorü vechi, sau Tissa din 
timpurile nóstre, care se varsă în Dunăre suptü. 879 
5$6,.45? 10, de câtră meză-zi prin Dunăre pînă 
la versátura Tiernei suptü 409 8,..449 43, de cátr ` 
reskritü prin riulă Tierna pînă la verticele de suptü 
409 20,. 459 10, si deaci prin unii ramii din mun- 
tii Carpatict, care împinge in Maresiü suptü 409 5,.. 
469 0,— se numi asià dela riulá Temisiü sau Ti- 
visculü cellorü vechi *), care luándu-st originea în 
munti! Carpatict de câtră resăritulă terrei. curge in 
formă de cercü câtră mézá-nópte, intorcándu-se apoi 
câtră appusü si mai in urmă câtră n a se varsá 
în Dunăre suptü 389 17,.. 449 49. 





*) Applicarea namelui Tibiscus la Tissa, e numai o încureătură a scrip- 
torileru celloru noi, născută din o erróre commissă de unu copiatoriu 
allu lui Ptolemeu. Tissa se numià la cei vechi Partissus sau Parthi- 
scus, si Temisiulu se zicea Zipiscus. 
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luará curagiü , începură a eălcă pámintulü Romani- — 
lori, si a le impune tributüá, pre care din anuü 
in annü îllă totii .redică, ca să dea motivü spre a-a 
se intinde totii mai departe. 
Priscu Retorulü ne lăssâ unii fragmentii fórte in— 
teressante despre intricile Unnilorü spre a-și pute 
întinde puterea. «Pre timpulü cándü era mercatü in- 
tre Scuti (Unnt) si între Romant, Scutit attacară cu 
óste pre Romani, si ucciseră pre multi. Deci Roma- 
nit trimiseră deputati la Scut, ca să se plângă pen- 
tru coprinderea castellului si pentru cálcarea tracta- 
telorü; érá Scutii respunserá că ei n'au fácutü acest-ă 
cu cugetü de a incepe resbellü, ci ca să-si resbune 
pentru supperárile celle fácute de Romant. Cáct Epi- 
scopulü din Margu a trecutü in tinuturile lorü si a 
prădată monumentele si tesaurele celle ascunse alle 
Regilorü lorü. Si cá decă Romanit nu vorü da pre 
Episcopii în mânile lorü dimpreună cu fugarit, (cari 
era multi la Romani), precumü se iuvoisserá în iu» 
cheiarea tractatelorü, ei se vorü appucà de regbellü. 
Romanii zicea cá aceste-à n'arü fi adeverate, Scuţii 
dincontrá le întăriă, si asiă nu se învoiră să judece 
causa pentru care era disputa, ci se appucará de res- 
bellü. Dreptü acea-à trecándü Dunărea, făcură multă 
stricátione cetátilorü care era pre lângă ripa Dunării 
si intre altele luará Viminaciulü, cetatea Moesilorü din. 
Illuricü. In impregiurárile aceste-à se află multi ca- 
ri zicea, cá se cade mal bine a da pre Episcopü în 
mânile barbarilorü, de cátü a sufferi ca pentru uni 
omü să se puie totii statulüà Romanii în periclu de 
resbellü. Episcopuli intellegándü că vorü să-li dea, 
fugi la inimici fără scirea tuturorü cellori ce se află 
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in cetate, si făgădui acellora cá le va da cetatea, décá 
si regi! lorii vorü fi liberali câtră dinsulü. Scutiüi pro- 
misserá în totii modulů că-lă vorů recompensă decă. 
ellü va împlini celle ce zissesse. Si asiă dându-st má- 
nile si intárindü fágáduintiele de amendóue pártile 
prin jurámintü , Episcopulü se intórse în ţinuturile 
Romanilorü cu mare mulţime de baibart, si ajungándü 
aprópe de cetate, ascunse pre barbari pre ripa cea 
de dincollo, ér ellü intrá în cetate, si intr'o" nópte 
dándü semnü, introdusse pre barbari în cetate, si 
o dede în mânile lori, si de atunct statulü barba. 
rilorü crescu *din zi în zi.» *) — Aceste lucruri se fă- 
cură asià dérá in Temisiana, precumü se intellege din 
positionea Viminaciului si a Margului, despre care amii 
vorbitü mai susü, si despre care însemneză Priscü; 
«Margu ește cetatea Moesilorü din Illuricü, lângă Du- 
náre, zidită in dreptulü Constantiei, cetátellei celle; 
fácute de cealaltă lature a Dunării.» *) — Unii si în- 
curseră in llluricü, stricară Singidunulü si Naissulü 
cu mai multe alte cetátt (R. 1194, Chr. 441), dup'a- 
cea-à se versară preste Macedonia si preste Tracia; in 
oa treia incursá luară cetatea cea însemnată Ratiaria, 
capitala Daciei ripiane (Artiariă lângă Dunăre); în a 
patra, trecură stricándü si prădândii tâte pînă la Ter- 
mopoli, si-si suppuseră tótá Dacia lui Aurelianü pînă 
la Nove si pină la ríulü Iatru, si în lati pină la Naissü 
(R. 1201). Dup'acea-á trimiseră deputati la Constan- 
tinopoli pre Edecon Unnulü si pre Oreste Romanulü 

ca să cérá pre fugarit lorá dela Imperatoriulü, si ellă 





*) Vezi originalulu in Magazimulu istorica, Tomm III, pag. 99. | 
”) Priscus Rhetor in Excerptis ex historia Gothica. 
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să trimitÁ assemine deputati la Sardica (capitala Da- 
ciei mediterrane), unde va veni Attila ca sá se intellé- 
gi despre marginile statelorü lorü. Cu acestă occa- 
sione ministrulü lui.Teodosiü, eunuculü Chrisafiü, se 
intellesse cu Edecon si cu Vigilante (unii Romani ca- 
re mai fusse la curtea lui Attila), ca s& omóre pre 
Attila. Spre a pune în lucrare acestă faptă Edecon 
ceru de la Chrisafiii cinzect de libre de aurii care să 
le împartă între essecutort. Acestă summă i se si of- 
feri, dará Edecon află de cuviintiá a nu o luă acumü 
cu sene, casă nu dea motivü de suspicione cellorü 
ce vorü vedé atátia bant, ci sá o lasse piná cándü ei 
vorii ajunge la Attila, si apoi de acollo întorcându-se 
Vigilante care era să mérgá în calitate de interprete, 
să io trimită pre drumulü care vorü află atunci mai 
bunü.  Massiminü se numi deputatii, însă nu i se 
spuse nimică de complotulü făcutii între Chrisafiü, 
Edecon si Vigilante. Teodosiü scrisse lui Attila, că 
Massiminü este omü de familie si de meritü, cá Atti- 
la nu trebue sá calce pámintulü Romanilorü incontra 
. tractatelorü, că i sau trimissü mai multi fugari si cá 
acumü ise mai trimită 17, si că nu mai sunt altit in 
imperiu.  Istoriculü Priscü care ne a lássatü o de- 
serierea minutiósä despre acestă deputatione, insotis- 
sé pre Massiminü în calitate de secretarii, ellü vor- 
besce ca unŭ marturii oculariü.—Ei plecară impreu- 
ná cu Edecon si cu Oreste. Cândi ajunseră la Sar- 
dica se náscü o disputá intre Roman! si Unnt asupra 
mărimii domnilorü lorü; cu acestă occasione se ob- 
servâ cá Oreste e gelosü de onorile care le a prii- 
mitii Edecon in Constantinopoli. De la Sardica veni- 
rá la Naissu, si de aci la Dunăre, unde întimpinară 
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mai multe corpurt de Unnt, trimisse de Attila la mar- 
gin! ca să intre in pártile imperiului dacă Romanii nu 
vorü implini celle ce cerusse ellü. In dată ce trecu- 
ră Dunărea in Temisiana, Edecon lăssâ pre deputati 
în o distantiá de cinci stadie dincollo. de rii, si se des- 
párti de ei, ca sá insciintieze pre Attila de venirea 
lorü. — A doua zi i dusse la castrele lui Attila. De- 
putati! s? pusserá corturile pre unii dealli; barba- 
rif le zisserá să se tragă din acesti locü si să viie 
la póllele deallulur, pentru cá cortulü lui Attila era 
in siessü, si nu se cuvine ca ei sá siézá mai susü de 
cátü Regele. Putinü dup'acea-à venirá Edecon, Oreste, 
Scotta, si mai multt alt! Unnt insemnatl, cari intrebará 
din partea Regelui pre deputati, să le spuie care e insár- 
cinarea lorii. Massiminii respunse, «că ellü nu pote să 
spuie acéstà altui-à de câtii Regelui în persóná, că 
Unnii cunoscü dreptulü gintilorü, si sciù că Depu- 
tati! nu potü sá communice insárcinarea lorü la altit 
afară de Principele la care sunt trimisst.» — Unnii se 
supperară forte de acesti respunsü, se intórserá la 
Attila, si revenirá érá la deputati, si recitară ei însisi 
coprinsulü insárcinárit lui Massiminü , zicándü «cá 
décá nare să mai spuie altă ce-va, să se intórcá a 
casá cátü mai currindü.»  Massiminü se mirá de unde 
sunt Unnii informat! asià de bine de însărcinarea sa, 
si respunse numai atátü: «Fie acéste-à instructionile 
melle, fie altele, eu nu potiü să le communicü altui-à, 
de câtă Regelui.»  Dup'aceste vorbe, ei îi comman- 
dară să plece în dată.  Massimini supperatü se pre- 
pară ca să plece, Vigilante care era initiatü în com- 
plotii, stărui ca să nu plece, zicándü că a fácutü reu, 
de a spusü adeverulü Unnilorü, dară ellü însusi nu 
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sciea că Edecon a însellatii pre Crisafiü, sau într'a- 
dinsü, sau schimbándu-s! mai pre urmă cugetulü de 
frica rivalulü seu, Oreste, ca nu cumü-va acest-à să 
fie aflată ce-va, si să lü spuie lui Attila; si asià a de- 
scoperitii totii lucrulii Domnului seu. Massiminü era 
să plece chiarü în acea nópte, cándü Attila i dede 
de scire că-l dá. voie să astepte pînă în cealaltă zi, 
si-l trimise unŭ boii si nisce pesci din Dunăre pen: 
iru cina lui si a sotilorü lui. Acestă omenire a lui 
Attila dede lui Massiminü ce-va sperantiă ; dară cándü 
se făcu zio, it veni ordine n6uă să 6ssă din castre. 
Priscu vezindu.lü fórte intristatü, luâ cu sene pre uni 
Romanii , anume Rusticü, care venisse cu ei, si sciea 
limba Unnilorü, si fără să spuie ce-va lui Mussiminü 
se dusse ła Scotta fratele lui Onegesiü , *) si-1 zisse, 
«că Massiminü e însărcinată cu proposition! secrete si 
de mare folosii pentru Unnt; că Onegesiü póte să 
cástige multü in acéstá lucrare, pentru cá Imperato- 
riulü Hü cere pre ellá ca să viie la Constantlnopóli 
să tracteze cu dinsulü despre puntele contestate, si 
că ellá nu va essi din curtea lui Teodosiü fără da- 
ruri írisemnate; că ahsentia lui Onegesiü (ce era oc- 
cupatü atunci în térra Acatirilorü) e pentru dinsii o 
întîmplare forte fatală , dar ei au auzitü că Scotta 
încă are Gre-care crediti ja Attila; si că decă le va 
procură o audientiá, ei încă-l vorü fi recunoscători.» 
Scotta lingusitü de acestă onóre, voindü să arrete că 
Domnu-seu îllă ascultă, incallicá pre callü si se duce 


| é 
*) Onegesiu era ântâiulu ministru allu lui Atilla, si se află atunci ce 
trebf din partea Regelui, in ţinuturile de lângă marea négră. 
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la Attila. Massiminu se bucură de passulü ce făcu 
Priscu, si se prepară la audientia ce speră. 

Scurtü dupá acea-à veni Scotta cu ordinea de a 
duce pre Massiminu cu soţii lui la Attila. Cortulü 
lui era incungiuratü de veghetorl, si Attila siedea pre 
unii scaunü de lemnü. Massiminu intrándü, lü sa- 
lută si dându-i scrissórea lui Teodosiü, îi zisse: Im- 
peratorii nostri it! poftescü sánetate tie si Omenilorii 
tei. Barbarulü respunse turburatü: Si eŭ poftescü 
Romanilorü totii ce mt poftescü ei. Apoi arruncândă 
spre Vigilante nisce ochi plini de mânie, îi zisse: 
. Cumü cutezi tu, bestie fără rusine, a te presentà în- 
aintea mea?. Tu care ai fosti interprete lui Anatoliü, 
si scii tote la câte m'am învoitii eu cu dinsulü. Nu 
trebuia Romanii să mt dea înapoi tott fugarii cari 
sunt la ei, înainte de a mt trimite altă deputatlone? 
Vigilante respunse, cá s'au.mai remasü fugari in im- 
periii. Attila si mai interítatü zisse: « Décă n'asiü re- 
spectà dretulü gentilorü, te asiü spinzură pre cru- 
ce, si te asiü da vulturilorü să te mănânce, ca să te 
pedepsescü de impudentia ta; eu sciu că voi tinetI 
mai mult dintre “fugarii mei». Si toti de o dată 
ceru să se citéscá o listă pre care era scrisse nume- 
le lorü^), si commandá lui Vigilante să plece cu u- 
nulă dintre officiarii sei, anume Esla, ca să-i cérá 
de la Imperatoriulü , sau sá-i spuie cá ellü va de- 
clară resbellü, adăugândi cu superbie. «Eu nu voiü 
suíferi ca servii mei sá iea armele incontra mea, cu 
tóte cá nu mi e fricá de servitiele ce potü ei sá facá 





*) Attila avea la sene secretari Romani, precumu vomu vedé îndată, 
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protectorilorii lorü. Este in imperiulii vostru o ce- 
tate, o fortáretiá, care să potă stă cándü va determină 
Attila să o strice?» Apoi commandá lui Massiminü. 
să astepte respunsulü ce voiă să facă la scrissâre _ 
Imperatoriului, si să-i dea darurile care trebuia să 

i le fie addussü, Massiminii i le puse in mâlnl, si se 
retrasse. 

Deputatulü se miră de o priimire asià aspră, si 
chiarü Vigilante care era initiatü in complotü, nu 
putea să crézá că Edecon ar fi cutezatü.sá li spuie 
lui Attila, de frică să nu lii pedepsescă pentru că a 
ascultată la nisce propuneri asiă de criminale; si cree 
dea mai bine cá umórea cea rea a lui Attila provi- 
nià din reportulü lui Oreste. Pre cándü ei era oc- 
cupatt cu aceste idei, Edecon veni la cortulü lorü, 
si luándü de o parte pre Vigilante, ii spuse in se- 
cretii , să adducá cándü se va intórce, banii cu ca: 
re sau invoitü, cá tóte sunt preparate, si nu lip- 
sesce altü ce-va afará de puntulü acest-à, spre a tre- 
ce la punerea in lucrare. Abià essisse Edecon, si ve- 
nirá alt! officiart, ca să opprescă pre Romani de a 
comperà ce-va in castrele Unnilorü, afară de lucru- 
rile necessare pentru subsistentia lorü.  Acést-à era 
o stratagemá a lui Attila ; ellă speră să convingă mai 
appriată pre Vigilante, cândii acest-ă se va prinde 
la intórcerea sa cu celle cinzeci de libre de aură, 
fárá să pótá spune spre ce scopü adduce o summă 
asiă de mare. 

După plecarea lui Vigilante si a lui Esla, Attila - 
se depărtâ de la Dunăre, spre a se trage mai insusü 
câtră meză-nopte, Romanii fură obligati să mergă 
după dinsulă cu multă fatigá. Ei trecură riurile 
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JDrecon, Tigas si Tiphesas *), si întimpinară in câl- 
látorie pre Comitele Romulu, pre Promotu Prefec- 
tulü Noricului, si pre unii officiariii anume Romanu, 
pre cari Valentinianu îi trimisse la Attila pentru cau- 
sa următore. Cu siépte annt mai înainte, cándü At- 
tila cu frate seu Bleda incungiurasserá Sirmiulü , 
Episcopulü atestei cetát! dedesse în máinile lui Con- 
stantii, Secretariului lui Attila, mai multe vase de 
“aurii de la biserica sa, rugándu.lü ca cu pretiulü 
lorü să lü rescumpere pre ellü si pre alt! Romant, 
` cándü se va luă cetatea si ei vorii cádé în mâinile 
barbarilorü. . Acestü secretariü era Romani si amicü 
Episcopului. Dupá prádarea Sirmiului, in care peri 
si Episcopulü, acestă depositariü necredintiosü, isl . 
appropriă vasele, si mergándü apoi la Roma pentru 
nisce trebt, le puse amanetü la unii argihtariü anu- 
me Silvanü, pentru o summá de bant. Regii Unni- 
lorü informat? de acestă faptă, spinzurară pre secre- 
tarii la intórcerea lui, si cerură de la Valentinianü 
ca să le dea în mâini pre Silvanü, care mai ántáiü 
ascunse si apoi coprinse unü tesaurü ce li se cuvinia 
lorii după dreptulü de conquestă. "Valentinianü tri- 
misse pre acesti trei deputat! ca să spuie lui Attila 
că Silvanü nu merită nici o pedépsá, pentru că ellü 
a imprumutatü o summă de bant dreptü pretiü allü 
vaselorü acestor-à, si că după mortea debitoriului 
seu ellá le a dată la biserică fiindu cá era vase sa- 
cre care nu se putea intrebuintià la treb! profane; 


- — — — 


*) Jornande le numesce Zysia Tibisia et Dricca. Unulu se vede a f 
Tisa, altulu Zemisiulu, Drica „pote că e Marisiulu. Insă ordine 
vede incurcată, 
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si că décá Regele nu se va multămi cu aceste arre- 
tárt atátü de drepte, totii ce pote Silvanü să facă, 
este, să-l trimită pretiulü; dară Imperatoriulü nu 
pote să-l dea în mâini pre unii omü care lü scie că 
e innocinte.» Insă deputaţii nu putură să facă nimi- 
ca în respectulii lucrului acestui-ă. Attila persistea 
cerándü pre 'Silvanu, si Imperatoriulü nu voiă să lü 
dea. Si acést-à fü mai pre urmă unii pretestü pen- 
tru Regele Unnilorii de a declară resbellü imperiu- 
lui occidental. 

După o căllătorie de siépte zille, ajunseră la ca- 
sele lui Attila; aceste-à era unii edificiü mare de 
lemnü, la cornuri cu turnuri de lemnü, si incun- 
giuratü de unii părete de scânduri in formă de vallü. 
In locurile acéste-à nu sunt petri, si trebuiră să ad- 
ducá din Pannonia spre a face nisce bái lui Onegesiü 
si familiei lui; ună Romană prinsă din Sirmiu, fü 
architectulii acestorü edificie. — Attila după ce se re- 
păusă o zi, essi să judece causele suppusilori sei si 
să dea audienti deputatilorü nationilorü barbare. 

Romanii după ce dederă daruri Cercei, muierii lui 
Attila cellei mai destinse, si lui Onegesiü, care se îa- 
tnrsesse de la marea nâgră, căutară să induplece pre 
acest -ă ca să cérá de la Rege, să lù trimită deputati 
la Constantinopoli, promitándu-i de partea Impera: 
torului priimirea cea mai onorabilá, si darurt de ma- 
re pretiü.  Onegesiii le respunse: «Credeti voi, că 
veti pute să rumpeti credintia mea cu tote averile 
vóstre? Mie mt place mai bine.să fii servulü lui 
Attila de cátü cellii mai mare Domni din imperiulü 
vostru. Nu mai umblatt să me trageti la Constanti- 
nopoli, cá eu vă voiü servi cu mai multü folosii aicl, 
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imblánzindü spiritulă Regelui si însuflându-i senti- 
mente de umanitate. Décá asiü fi la curtea vostră, 


totă ce „asiii face pentru voi, mar face pre mene 


suspectă înaintea Domnului meu.» Dup’ acea-à de- 
clară lui Massiminü, că Attila cere absolutü de la Im- 


peratoriulü ca să trimitá deputati pre Anatolii, pre 
Nomu sau pre Senatorii, Omeni consulari, căci altii 
nu va să priiméscá.  Massiminu îl respunse, cá a de- 
semnă asiă pre deputati, va să zică a-l face suspecti 
Imperatoriului. Atunci Onegesiü replicâ:  « Prepa- 
rati-ve dară la resbellii. » Acestă contestatione nu 
impedecâ cu tote aceste-ă ca Massiminü si Priscu, 
precumii si deputaţii de la Roma, să se chieme la 
unŭ ospetü solennal care lŭ dede Attila la tótă cur- 
tea sa. — La masă cántará doi poet? victoriele lui At- 
tila, si unii buffone, Zercon Maurusiü, datü de Aetiü, 
. desfátá pre óspett, vorbindü o limbă amestecată de 
vorbe Ausonice (Románesct), Unnice si Gotice, de 
care óspetii se umflará de risü; dar’ Attila nu surrise 
de locü, ci caressâ numai pre Ernac fiiu seu cellü mai 
tinerü, pre care lü iubià mai multü de cátü pre cei 
lalt, fiindă că unii profetü ít spusesse, că cei laltt 
vorü peri fără a lăssă următori, si numai acest-à va 
continuà semintia sa. (Priscu zice cá ellü a auzitü 
acest-ă de la unii barbarii care sciea limba Latină , 
si care lŭ jurasse să nu spuie nimenui). 

Preste cáte-va zille, Attila licenti pre Romani. 
După rugátionea lui Massiminü dede -libertatea la o 
femee nobili a unui Sulla din Ratiarja, care fù prin- 
să cándü Unnir báturá acestă cetate. Pentru femee 
priimi cinzecf de galbeni, érá copiii ii lăssâ gratis, 
zicándü că-i dăruesce Imperatoriului.— Unii officiariü 
anume Beric, if însoţi piná la Constantinopoli. 
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Cándü se appropiară de acestă cetate, intimpina- 
ră pre Vigilante care se întorcea la Unnt ca să ducă 
lui Edecon summa pentru omorulü cu care,se insár- 
cinasse. Attila care sciea tote, se prefácusse pînă in 
minutulü cellá din urmă, ca să potă prinde pre Vi- 
gilante. Cándü acest-à ajunse la casa lui Attila, în- 
dată li si prinseră, dimpreună cu fiiu seu pre ca- 
re lü luasse cu sene. Attila lü întrebâ însusi, pen= 
tru ce adduce acest! bank. Vigilante minti cumü pu- 
tü. Attila vezindii că nu voiesce să márturiséscá ade- 
verulă, commandă să uccidă pre fiiu seu, decă nu va 
mărturisi îndată, Atunci Vigilante petrunsü de frică, 
se arruncá la piciórele barbarului, si-l mărturisi totü. 
Attila lŭ puse în férrá declarándu-! că nu lü va lăssă 


din prinsóre , déc& fiiu seü nu va adduce de la Con- 
stantinopoli 100 de libre de aurü spre rescumpára- 


rea amendóuora. Si trimise la Constantinopoli pre 
Esla si pre Oreste cu ordinea, ca Oreste să se pre- 
senteze inaintea Imperatoriului cu punga de gátü, in 
care Vigilante a addussü aurulü lui Edecon, si să în- 
trebe pre Chrisafiüü, décá o cunósce. Esla era în- 
sárcinatü să spuie Imperatoriului, « că Teodosiü si 
Attila sunt amendoi de sánge nobil, dar' Teodosiü a 
căzuti din nobilitatea sa, deviindü servi lui Attila 
cărui-ă plátesce tributü ; si că se pórlá ca ună servü 
lassiü si perfidü luándu-s! fuga la proditione ca să 
scape de Domnu-seu; cá Attila nu li va iertà pînă 


ce nu-i va da în mâini pre eunuculü Chrisafiü ca 
să lú pedepséscá precumü merită attentatulü seu. > 


Afară de aceste-ă Attila ceru ca Imperatoriuli să sa- 
tisfacá secretariului seu Constantiii *) pentru căsătoria 





^) Acestu Constanțiu se vede a fi altulu, nu depositariulu, 
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care i o promisesse (adecă fiiz lui Saturninü ) la de- 
putatione de mai inainte. 

Insultulü acest-à făcu pre Teodosiü să tremure, 
dară si mai multü pre ministrulü cellü nedemnü, ca- ` 
re stricasse inima Domnului seu. Chrissfiü de si nu 
avea amici, dar’ avea curtisanf, ca unii omü de ma- 
re influentiá. Dect Anatoliü si Nomu se offeriră să 
împace lucrulü. Ei se însărcinară să imblánzéscá 
cu darurt pre barbară, si să promită pentru Con- 
stantiii o femee si mai avută de cátü fiia lui Satur- 
ninü, (căci acést-à era acumü măritată după al- 
tulü) — Cândă trecură Dunărea si ajunseră la riulü 
Drecon (Marisiii ?), Attila le veni înainte; mai ántáiü 
le.vorbi cu multă asprime, apoi se imblánzi prin da- 
rurile celle mart si prin suppunerea deputatilorü , 
Ellü jură de nou că va păzi tractatuli încheiată mai 
din nainte, si cá va lăssă Romanilori totii pămin- 
tulü din drépta Dunării, promitándü că nu va mai 
turburà' pre Imperatoriü pentru fugari, numai décá 
si ellu-s? va da cuvintulü că nu-l va mai priimi în 
statele selle. Si puse în libertate pre Vigilante după 
ce priimi celle 100 libre de aurü care le scossesse 
fiiu seu de la Chrisafià. Deputatii se intórserá cu 
darurt de la Attila la Constantinopoli ; cu dinsii veni 
si Constantiü secretariulü care se căsători apoi cu ve- 
duva lui Armatiü Generariului cellui mortü in Africa. 
Si asià se termină acestă deputatione fatală. Pentru 
noi ea e de mare interessü , các! scenele principale 
se representară in Temisiana, si că se face pomenire 
appriată de limba Română (Ausonică) care se vorbià 
între celle lalte la curtea lui Attila. Priscu mai zice 
intrunü loci că preâmblându-se impregiurulü case- 
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lorü lui Onegesiü , if veni înainte unii omi care lü 
salutá grecesce yæĉgs. Ellü se mirá de acâstă saluta- 
re, sciindü că nici Unnii, nici -Gotii, nic! Ausonii nu 
vorbescü grecesce in acelle locuri. Atunci stráinulü 
it respunse rizindü, că si ellü e grecü. Priscu dis- . 
tinge limba Ausonică si de qea classicá Latină, *) 

După acestă împăcare mai multü prefăcută de 
câtă sincură , Attila plecă cu Unnii sei incontra. im-— 
periului occidental, dară fü bătutii de Aetiti în câm- 
pii catalaunict in Gallia; întorcându-se din Gallia, ad- 
duná óste nóu& si plecă câtră Italia, prefácü în rui- 
ne Aquileia, si prádà t6tă [talia piná la Roma, ua- 
de fu intimpinatü de Ponteficele Leon care lü îndu- 
plecá prin eloquenţia sa, să crute acéstá capitală. At- 
tila se intórse la Tissa unde-si avea residentia, si 
muri de emoragie, si scápá lumea de flagellulü lui 
Dzeu , căci acestü nume si dedesse barbarulü. (R. 
1206 Chr. 453). — După mortea lui Attila, fiii lui 
incepurá a se dispută între sene, si acestă servi spre 
căderea puterii lorü. Ei fură bătuţi in Dacia occi- 
dentală de Gepidi, natione germană, care coprinsesse 
tinutulă Tissei si allá Sirmiului, si in Dacia orieg- 
talá de Ostrogott.— De aic! înainte Temisiana se află 
suptü potestatea Gepidilorü. 


°) Mihi ambulanti progressus nescio quis, quem barbarum et unum ali- 
quem ex Bcythico exercitu esse rebar, graeca voce me salutans, dicens 
xais. Mirari ego qui fieret, ut graece Joquatur vir Scytha. Etenim inter 
sua conclusi barbaricam linguam colunt et affectant, neque tam 
Hunnorum, quam Gotherum aut etiam Ansoniorum hi scilicet, quibus 
cum Romanis frequontius est commercium, neque quisquam eorum 
facile loquitur graece, nisi siqui sunt capti e Thracia et Illyrico mari- 
timo. — Unus e barbaris qui prope me sedebat, et Latinae linguae 
usum habebat — dixit, Priseus Rhetor in Legationibus. 
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Suptii domnirea Gepidilorü în Dacia, tace istoria 
despre vicissitudinile acestorü terr?, attingândii nu- 
mai lovirile ` acestori barbari cu Gotii. Dar Gotii 
trecü din pártile márii négre si alte Dunárii in Ita- 
lia suptii Regele lorü Teodoricii, însă altt barbart se 
arrată in loculü lori, adecă Bulgarii (R. 1252). A- 
cesti-à dimpreuná cu Gepidii se batü la Sirmiu de 
Peta Generariulü lui Teodoricü , unde cadă Regii a- 
mendóuorü acestorü nationt.—Pre la annulü R. 1981. 
(Chr. 528.) cándü se numi Imperatoriü Justinianü I, 
se arratá la Dunăre Schiait sau Slovanii, cari îm- 
preună cu Bulgarii si alt! barbari pradă Moesia si Tra- 
cia. Aceste incurse si prade se ürmézá de ei nein- 
cetatii în spatii de nóue annt, cándü se uccidü de 
Generariuli Romană Mundü (Gepidü de viţă), si se 
împingă preste Dunăre. Atunci Justinianü iea din 
mâinile barbarilorü mare parte a Daciei cellei vechi, 
si occupá cetátile Lederata si Recidua in Temisiana, 
Sicibida si Dafne in Dacia Australă, si rezidesce o-summă 
de castelle si de cetâtt pre amendóue ripele Dunării. 
Intre altele din contra Temisianei: Singidunu, Oc- 
tavu, Viminaciu, Picnu, Cupu, Nove, Cantabazate, 
Smorne , Campse, Tanata (sau Taliata), Zerne si Du- 
cepratu, si mai multe altele pre ripa stángá a Du- 
nării. *)— Dară currándü dup' acea-à în Pannonia 
se stabilescá Longobardii ; si in annulü R. 1316. (Chr. 
657.) vinü la Constantinopoli deputati Avari, ómen! cu 
totulü necunoscuti mai înainte, rugándü pre Justi- 


°) Vezi Magaz. istor, Tomu II, pag. tto. si Tomu III. pag. 103, 
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Justinianü ca să-I priimescă în tinuturile imperiului. A- 
cesti barbar! incurgü la Dunăre si coprindü Dacia. De 
aic! înainte alte fatalilâti preste Românii din Dacianóstrál 

Dupá mórtea lui Justinianü (R. 1238.) Avarii co- 
prindü Pannonia cea desiertatá de Longobardi ce ple- 
casseră in Italia, si începi a încurge in provinciele Ro- 
mane de a drépta Dunării, si occupá Sirmiulü. Dup’ 
acea-ă impunü tributii imperiului ca să-t dea pace. 
Nimica nu póte indestullà pre barbarii cei nesáturat 
éi attacă neincetatü provinciele Romane; Mauriciü 


apperá imperiulü cu tóte puterile, bate pre barbart 
in mai multe róndurt, însă nu-! pote infrinà. 


In annulü R. 1340. (Chr. 587.) Avarii trecă érá 
Dunărea, strică cetátile Moesiei. pînă la marea né- 
grá, Ducii Romant Comentiolu , Martinu si Castu le 
essü inainte, se batü cu dinsii 1 in mai multe locuri, 
dup” acea-ă se retragi în muntele Emu; Castu cade 
în mâinle inimicilorü ; Comentiolu si Martini vezindü 
pre Avarf resipit! prin Tracia, essü din păduri des- 
de-diminétá si purcedü incontra lorü. Aici era să - 
stiugá pre barbár?, décá o întîmplare comică n’a? fi 
încărcată lucrurile. Căci mergáudü uni omü cu Car 
tirulă de friu, căzu sarcina de pre animal, fără să 
bage-omulii de sémá, unŭ militariă care vezü acest'-A 
strigâ în limba Românescă: Retórná, retârnă fratre! 
Dară cellă ce ducea catirulü , n'a auzită cuvintulü, 
însă militarii l'auzirá , si crezindă, ca inimicii îi im- 
pressórá, incepurá a fugi, strigándü:  Retórná, re- 
tornă! Barbarii încă se spáimintará si luară fuga, 
si asià fugirá si Romanii si barbarii fără să fie per- 
secutat! de cine-va. *) — In annii următori Avarii €ră 


*) Theophylactus Cap. 1o et seq. 
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prădară Dacia lui Aurelianü, si trecurá pină la Pe- 
rintii în Tracia, occupándü si stricándü mai multe 
cetátt. — Generariulü Ramanü Priscu trecu Dunărea 
in dóue róndurt in Dacia Australá si bátü pre Schiai 
sau Slovant, dup' acea-à, prin commándulü Impera- 
toniului , iernà in Dacia. Assemine trecu în Dacia 
si, Petru urmátoriulü lui Priscu i in dregátorie , si bá- 
tà pre) Slovanr. 

In annulü R. 1851. (Chr. 598.) Priseu- adunándü 
ostile purcese la Dunăre la cetatea Nove (de susii) 
incontra Avarilorü. Caganulü Avarilorü intellegándü 
acést'-à tripfíse la Priscu ca să lü întrebe, pentru 
ce a veniti. Priscu if respunse că a venitü la vê- 
matü. Caganulü i zisse, cá nu se cade a vénà pre 
proprietatea altui-ă. Priscu din contră sustinü că lo- 
culii acest-à e allá Romanilorii. Caganulii supperatü 
commândă |a ai sei să trécá Dunărea, carii si strie 
cară ziduli Singidunului. Priscu intellegándü acest-ă 
trecă la insula Dunării, si luándü câtr-va căllari cu 
sene merse la Constantiola (in Temisiana), unde era 
Caganulii ca să vorbescă cu ellü. Venindă Caganulü 
la ripa Dunării, Priscu se plânse cu întristare pen- 
tru stricátionea făcută; érá Caganülü zisse:  Asoul- 
tă Prisce! ce ai tu cu térra mea? au dórá vei să o 
iéi din mâinile melle? Judece Dzeu între mene si în-. 
tre Imperatoriulü Mauriciü, si cérá sângele óstei Ro- 
mane si allá óstei melle din mâinile luil Priscu re- 
plicà: Dă înapoi Romanilorü cetatea Singidunulü. 
Caganulü respunse la aceste-ă: Tu vei să ii de la 
mine o cetate? în scurtü timpii vei vedé cinzec! de 
cetát! Romane suppuse Avarilorü!  Priscu se intórse 
preste Dunăre, reluá Singidunulü si bătu pre barba 
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cu ghiatiá si cu ninsóre. Commentiolü n'ascultă de 
cátü numai de ardórea sa cea temerarí, si se întări 
in propusulü seü; dará frigulü cellü mare si vintu- 
rile celle aspre, si greutátile celle nedespártite de 
unii assemine mersü, fácurá de perirá multime de mi- 
litari si mai tote vitele cu sárcint. Deci fu constrinsü 
să se întârcă îndereti , si să conducă armata la Fie 
lipopoli unde o lăssă la iernaticü, si elli se dusse la 
Constantinopoli. — Judecândii după positionea locu- 
riloră , acestă escursione a trebuitü să se facă pre 
drumulü de la Tierna catrá Tiviscu. 

In annulü urmátoriü Mauriciü érá commandá lui Pe- 
tru generariulü ca să trecă în Dacia Australă si să ier- 
neze acollo. Acestă dede motivü de nemultámire mi- 
litarilorii, cari se revoltară si proclamară Imperatorii 
pre Centurionele Foca. Acesti tirannü se destroni 
de Eracliu, suptü care Schiai sau Slovanii coprinseri 
Dalmatia, si dederă motivü Avarilorü de a se occupà 
cu dinsii, si de a lăssă în pace pre Romant. — Ca- 
ganulü se prefăcu că voiesce să încheie pace formală 
cu Eracliu, si ceru de la dinsulü să determine uni 
locü unde să se adune pentru acestă causă. Eracliu 
determină cetatea Eracléa. Caganulü plecă cu o óste . 
 numerósá la acestă adunare de pace, si în locü de a 
vehi ca să tracteze despre celle ce fusse vorba, in- 
cungiurá cetatea, si Imperatoriulü abià s! scăpâ vié- 
tia cu fuga. Barbarii prádará si luară cu sene pină 
la 270,000 de gaptivi.— Cu tote aceste-à Eracliü ple- 
cándü incontra Persilorü (R. 1373. Chr. 620), incheiá 
pace cu Caganulü pre care lü numi si tutoriü fii- 
lorü sei piná ce se va intórce de la resbéllulü cu 
Persii. Caganulü tinu acést-à piná cându-l veni bine, 
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si vezindü pre Eracliu incungiuratü de Perst, plecă 
cu o óste mare si tare pre apá si pre uscatü, cátrá 
Constantinopoli , si împresură cetatea. (Se aice că 
ar fi fácutü acést-à provocatü de Chosroe regele Per- 
silorii ). Dará acestă întreprindere avu forte reu re- 
sultatii pentru Avari, căci ei fură bătuţi si constrinsi 
a se intorce înderetă cu rusine, 

Patru annt după acestă catastrofă, se revoltă Cu- 
brati Ducele Bulgarilorü incontra Avarilorü si-l bă- 
tu forte în ţinuturile márii negre.—Crovatii si Serbii 
încă báturá pre Avarii din Dalmatia. — De aci înain- 
te începe a scádé puterea Avarilorü, dară cresce a 
Bulgarilorü, cari vinü în loculü lorü. 

Cubratü Ducele Bulgarilorii móre pre la annulü R. 
1419. (Chr. 666.), si lassă cinci fii, pre Butaia, Con- 
tragă , Arparuchü , Reanü si Alzecu, sv&tuindu-t pă- 
rintesce să nu se despartă ci să siéză si să domné- 
scă împreună. Abi închisesse betrânulii ochii, si fiii 
începură a se desbină. Numai Butaia remase în lo- 
culü unde a repáusatü tatálü seu, Contragü trecu Du- 
nulü in Asia, cei-l-alt! trei plecará câtră appusü, 
Arparuchü se stabili între Dunastru si Dunăre (în 
Dacia orientală), Reanü trecu în Pannonia si se sup- 
puse Avarilorü , Alzecu inaintá pînă în Italia unde se 
suppuse Longobardilorü. — In annulü R. 1433. (Chr. 
680.), Bulgarii suptii Arparuchü trecü Dunărea si co- 
prindă amendóue Moesiele. De aici înainte se rumpe 
totii commerciulü Románilorü din amendóue Daciele 
cu imperiulă Buzantinü. Acest-ă si incetézá de a 
mai fi imperiii Romanii. Toti Romanii cátt m ^ "= 
bià limba părintiloră, nu mai sunt suptü i 
Constantinopolitanü , ci suptü potestatea bg 
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cei din drépta Dunării suptü a Bulgarilorii, cei din 
stânga suptü a Avarilorü, pînă la annulü R. 1550. 


(Chr. 797), cándü acesti-à se batü de Carlü M. si : 


se retragă la muntele Caucasü pentru totii dé-una. 
IV. ` 


După căderea Avarilorü, Românii din Dacia lui 
Traianü incepü a resuflà; suptü suzeranitatea Bul- 
gariloru formézá Ducate proprii. Ba chiarü si în Da- 
cia lui Aurelianü intrándü în o intellegere mai inti- 
má cu barbarii, formézá o unire amicală, allegü ca- 
pitan! cándü din Români, cándü din Bulgari. Numi- 
rile de Teleziná, de Sabinii, de Paganü, Compaganii, 
Severü, Christină, demustră acâst'.ă indestullü. Prin 
acestü commerciü de tóte zillele si in tóte intreprin- 
derile, Românii inducü pre Bulgari ca să priméscá 
Religionea Chrestiná , cea-à ce se si făcu câtră an- 
nulă R. 1617. (Chr. 864.) — Epochă însemnată in is- 
toria Románilorü, pentru dóue cause. Antáiü că cre- 
stinarea Bulgarilorii dede motivü de dispută între bi- 


serica buzantină si Romană, care se terminá prin des- ` 


binarea crestinetátii in dóue secte, cea orientală sí 
cea occidentală. A doua, că pentru limbile slovane 
care pină atunci nu se scrisseră, Metodiü si Curillü, 
compuseră din literele grecesci si latine Alfabetulü 
numită Curillicii, care prin commerciulü cellü mare 
ce avea Románii cu Bulgarii, se applicá mai in ur- 
mă si la limba Română, si occassionà introducerea 
multorü espressiont slovane în limba Română. 

intre Ducatele care le formará Românii suptü su- 
zeranitatea Bulgarilorü, istoria ne pástrá Ducatulü 
lui Claudiü între Maresiü , Tissa si Dunărea, adecă 
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in Dacia Temisiana, despre care avemü să vorbimü 
«le aict inainte mai special. — Dară pre la annulü R. 
1637. (Chr. 884.) se arratá in Dacia orientală altă vi- 
tă de barbart în loculü Bulgarilorü, adecă Ungurii. 
Acesti-ă preste zece anni se impingü de Pacinatii cei 
uniţi ca Românii, si trecü de acollo in Dacia occi- 
dentalá la riulü Tissa. — Acéstá trecere a Ungurilorü 
după cumü spune Nutariulü lui Bela, se făcu prin 
Halicia: « Ducele Rutenilorü (Rusniacilorü) rugá pre 
Almü Ducele Unguriloü, ca să lasse Haliqia, si să 
trecă muntii Carpati spre appusü , in Pannonia, care 
mai dinainte a fostii térra lui Attila, în care térrá lo- 
cuescü acumü. Schiaii,: Bulgarii, Românii (Blacii) si 
păstorii Romanilorü. .... Ticrra acést-à e pré-bu- 
ná, printrinsa curgü riurile Dunárea, Tissa, Vagulü, 
Maresiulü, Crisiulü, Temisiulü si altele. După mortea 
lui Attila, Romanii ér& au coprinsii acâstă térrá, si au 
 assiezatü într'insa pre păstorii sei pină în Dunăre; 
érá terra dintre Dunăre si Tissa o a coprinsii Reanü 
Ducele Bulgarilori pioá la marginile Ruteniloră, si 
a assiezatü intr'insa locuitori Schiai si Bulgari. — Eră 
térra care este intre Tissa si pădurea Igvon de cátrá 
Silvania, de la Maresiü pină în Samesiü, o a coprinsü 
Ducele Mareotü, allà cărui nepotii s'a numită de Un- 
guri Menumorout, din causa cá avea mai multe mu- 
ieri. (Rea etimologie). — Eră térra care este de la 
Maresiü pînă la cetatea Urscia (Rusiava) o a coprinsü 
Ducele Claudiü (Glad) care a essitu din Vidinü cu 
ajutoriuli Comanilorü ( Pacinatilorii si Románilorü 
din Dacia australă), din a cărui semintiá s'a născută 
Optumü, pre care mai in urmâ pre timpulü lui Stefanü 
XXVIII. 
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la uccisii Cinadă (Sunad) fiiulü lui Dobuca si nepo- — 
tulü Regelui, în cetatea lui lângă Maresiü (Maresiana) 
pentru că na vrutü să se suppuie numitului Rege. 
Pentru acestă faptă Regele a datü lui Cinadü (Sunad) - 
térra lui Optumü. *) — Ungurii după ce trecură mun- 
tii coprinserá térra dintre Dunăre si Tissa. Apoi îs- 
propuseră să trecă Dunărea si să occupe Pannonia „> 
însă mai înainte de a face acâst-ă statuiră să tri— 
mită óste incontra Ducelui Claudü (Glad) care dom- 
nià de la riulü Maresiü pînă la castellulii Horom **), 
dintr'a cărul semintii se trăssesse Optumü pre care 
după mai multă timpi îllii uccisse Cinadü (Sunad). 
Incontra acestui-ă s'au trimissü Zuardu, Cadusa si 
Boita, cari plecândă cu voia lui Arpadü trecurá Tis- 
sa pre la Renesna, si descinseră pre lángà riulü Se- 
sturgü , si nu aflará nici unii adversariü care să cu- 
teze a redicà mâna incontra lori, pentru că tot! lo. 
cuitorii acellorü terri era petrunst de frica lorü. De 
aci veniră in pártile Becului, si acollo remaseră dóue 
septemâni pînă cándü subjugará pre tott locuitorii de 
la Maresiü pînă in Temisiü, si luară fiii lorü dreptü 
ostatici (zálóge) De acollo venirá la riulü Temisiü 
si puserá castrele lângă vadulü de arenă, dară cándiü 
vrură să trecă riulii, le veni Claudiü înainte (din a 
cărui semintiá se tríssesse Optumii) Ducele acellei 
terr, cu mare óste de căllari si de pedestri Români 
(Blaci) Comani si Bulgari. A doua zi, cándü nici nna 


Lone ———————————— 


*) Anonymus Belae Regis Notarius, Historia septem Ducum, Cap 3. 
et sequentibus. 

*) După alti Haram, după Greci Chramu, lângă Dunăre, unde 
fuse Lederata la cei vechi, si NOua-Palancă din zilele 
nóstre, 
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din amendóue ostile nu putea să trâcă riulü încon- 
tra ceilei-alte, Zuadu command frete-seu Cadusa ca 
cu jumetate óstea să se tragă mai in josü, si să tré- 
că în ce modü va pute si să se bată cu inimicii. Ca- 
dusa în dată ascultă si trecu cu jumetate óstea, atunci 
Ungurii de amendóue pártile riului începură a sună 
cu tubele si a se bate cu asprime. .Cădea inmicii ca 
mánuchii de gráü după seceratort." Murirá in acea 
bătalia doi Duc! ai Comanilorü si trei Gnesi ai Bul- 
garilorü, si înşusi Ducele Claudiü scápá cu fuga. 
Ducii Ungurilorii Zuardü, Cadusa si Boita purces- 
seră după acestă victorie, si veniră cátrá margie 
nile Bulgarilorii, si puserá castrele lângă riulü Pano- 
cia (Panciova), érá Ducele Claudiü scápándü cu fuga 
(precumü amii zissü mai sus), temându-se de Unguri, 
intrá in castellulü Chiave (Kevee, Constantiola cea ve- 
che, acumü Cubin ü), si din causa acést'-à Ungurii 
a treia zi attacară castellulă Chiave. Auzindü Clau- 
diü acest-ă trimise deputati la dinsii si ceri pace, 
si le dede castelluli de bună voie cu diverse darurl, 
De aci merseră si luară castellulü Urscia, si rema- 
seră acollo o lună de zille, si trimiseră pre Boita cu 
a treia parte din óste si cu fiii locuitorilori ostatici, 
la Ducele Arpadü, si cerură de la dinsulü voie ca 
să trecă Dunărea incontra Grecilorü. *) 

Cu modulü acest-ă Ungurii între celle-l-alte pártt 
alle terrei care de atunci s'a numiti după numele lorü 
Ungaria , au suppusii si Temisiana, însă nu o au îm- 
poplatü. cu Unguri, nic! nu o au guvernată prin 
Unguri, ci o au lăssati totii suptü guvernulü tribu- 





P) Anonymus Belae Regis Notarius, Cap. 44. 


X 220 X 

tariü allü -următoriloră lui Claudiu, pînă pre timpulü s 
lui Stefanü. Acestă Duce Ungurescü după ce se bap— 
teză prin preoti de ritulü oriental, trecu la cellë oc-— 
cidental, si căpetă de la Ponteficele Romanii numele=e 
de Rege allü Ungariei, câtră annulü R. 1753. Chr.— 
1000. Zelosii nu numai de a crestină pre pagâni, cis 
si de a intórce pre crestini la ritulü occidental, se = 
scullâ cu armele asupra lui Giula Ducele Transilvaniei — 
pre care lü si bátü, dará mai greu íi.fu a suppune= 
pre Optumii Ducele Temisianei. — Noi pentru mai de 
aprópe cunnoscintiă, a lucrurilorii de pre atunci, re- 
producemü aic! fragmentulii din actele St. Gerardă : 

« Pre timpurile acelle-ă era în cetatea Maresiana 
unü principe forte putinte, anume Optumü (Achtum), 
Care. se. baptezasse 1 în cetatea Vidinü după ritulü gre- 
cilorü.. Acest-à se glorià pre-multiă: cu. virtutea si 
puterea sa, érá pre Regele Stefanü nu lü respectă 
de locü, încrezindu-se în multimea militaritorü si a 
nobililorü sei preste cari era domnii; avea si o mul: 
time nenumerată-de cai ne-infrinati, afară de cei ce-i 
tinea păstorii în custodie în casele lorü, si vite ne- 
márginitü „de multe cari tote se află suptü păstorii 
lui, si afară de aceste-ă multe possessioni si curt, 
si-si întinsesse puterea preste sarea Regelui care venià 
pre Maresiü, si asiezasse veghietori si vamesi în tote 
porturile acellui riu pină în Tissa, si suppusesse tóte 
lucrurile la tributá. Cu binezicerea Episcopilorü 
greci copstruisse in cetatea Maresianá unii monasteriă 
închinată sântului Joanne Baptezătoriulii, si assiezasse 
întrinsulă uni Egumenü cu călugări de ritulü gre- 
cescü. Suptü potestatea lui era térra de la riulü Cri- 
siu pini lângă Transilvania si piná la Vidinü si Séve- 
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rinü, din care causá intrecea pre Rege cu multimea 
armatilorü, si in locü. de a lü respectă illü despretuià. 
Ellü avea unu militarii forte. stimatü, anume Cinadü 
pre. care lŭ fácusse officiariü preste cei.l-altt. . Acest'-à 
fu accusatü la dinsulü cu o vină forte grea, pentru 
care vru să li perză. Dară Cinadü intellesse inten- 
tionea domnului seu, si ckutándü occasione fugi pre 
ascunsü si se dusse la Regele. Regele intorcándu-lü 
la legea crestin& (catolicá) illà baptezá, si după ce 
aflá de la dinsulü tóte secretele domnului seu, chie- 
mà pre nobili si zisse: Plecat! incontra lui Optumü 
inimicului meu si luat! térra lui. Cu aceste vorbe 
incercá,si mai multü pre Cinadü ca să vază pînă unde 
se întinde credintia li; Cinadü.se bucurá fórte cándü 
auzi aceste-à. Atunci Regele adausse : Allegeti-ve unü 
omü care să ve fie Generariü in:acestü resbellü, Na- 
bili respunserá, că nu potü să afle pre altul mai 
buuü de câtă pre Cinadü, $i lü allesseră siest. Gene- 
rariü. Dup' acea-à adunándü óste essirá tot! la res- 
bellü , si trecândi Tissa incepurš a se. bate cu Op- 
tumü. Bătalia si sunetulü armelorü fură mar! si res- 
bellulü tinü pînă la mézá-zi, si.cázurá multi de o 
parte si de alta; stea lui Cinadü luâ fuga si se as- 
cunse in tufele Cuchinert si Seuregü si in tótá Cani- 
sia pină la Tissa. Cinadü se retrasse in acea nópte 
si puse castrele lângă unii munte care apoi sa nu- 
mitü Leu (orozlan); érá Optumü ist puse castrele. in 
cámpulü Negenzü. Cinadü veghiă in acea nopte si 
rugă pre sántulü marturii Giorgiü ca să-i mizü-lo- 
céscá ajutoriii de la Domnulü cerului, si-i promise că 
décš va învinge pre inimicü, va închina in numele lui 
unii monastiriü in acellü locü în care a ingenucbisri: 
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rugându-se. Fiindă ellü forte fatigată de lucrulă 
cellă multi, îllă appucâ somnulü. In visü i se ar- 
retá unii leu stándü la piciórele lui, care-i zisse: 
Omule, ce dormi? scâllă-te iute, cântă cu tuba, ess! 
la resbellü, si vei învinge pre inimicü. După ce s'a 
desceptatü, i se părea ca cumü ar fi căstigatii putere 
de doi óment; chiemá stea la sene si le spuse vi- 
sulü ce a visatü. Militarii auzindü acést-à laudar& 
pre Domnulü zicàndü: Kyrie eleison, Christe 
eleison, Pater noster. Si plecară la bătaliă: 
fără perdere de timpii, asteptándü ajutoriü din cerü 
prin meritele sántului marturü Giorgiü, care a bine 
voitü a-i visită în formă de leu. Si într'acea nópte, se 
loviră cu óstea lui Optumü ce zăcea în câmpii; dar 
acést-à dede dosuli si luâ fuga y érá Optumü se uc- 
cise in loculü bătaliei de óstea lui Cinadü , care lu- 
ándü capulü lui illüà trimise la rege; ostarii se incár- 
cară cu spolie si se umplură de bucurie, pentru că 
a cazutü inimiculü Regelui; érá corpurile crestinilorü 
cari căzusseră in bátalie, leluará si le dusserá la Ma- 
resianá si le ingropará in monasteriulü sántului Joan- 
ne Baptezătoriulă în cimeteriulü grecilorü, fiindă 
că pre timpurile acelle-à nu era altii monasteriü in 
térra acea-ă. Călugării acellui monasteriü avea a treia 
parte din veniturile acellei cetát? ; Cinadü nu-i depár- 
tá din acellü loci, ci-i lăssâ să remáie în toti acea 
stare in care s'au aflatü pînă atunci; dará luá pre 
Egumenulü monasteriului cu cátr-va frat?, si -veni 
la loculü in care i se arretasse leulü, si făcu: semnü 
ca să implinéscá votulü ce fácusse sántului Giorgiü, 
si totii în acea zi dede unii ospetiü mare societátii 
selle, dup' acea-à trecândii Tissa veni la Rege. Re- 
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gelo înălţă pre Cinadü si lŭ făcu mai mare preste ca- 
sa sa si preste a lui Optumü, si-i zisse: Din acâstă 
zi cetatea acea-ă nu se va mai numi Maresiana, ci 
Cinadina, pentru cá tu ai perdutü din mizü-loculü] ei 
pre inmiculü meu, si tu vei fi Comitele acellei terrt, 
si o vei intitulá cu titlulii numelui teu, si ea se va 
numi térra Cinadiná pentru toti dé-una. Dup’ acé- 
stă Cinadü veni la loculü unde vezusse leulü, zidi ` 
unü monasteriü in onórea sántului marturü Giorgiü, 
si introdusse intrinsulü pre mai susü-numiti călu- 
gurări greci din monasteriulü sántului Joanne Bapte- 
zátoriulü impreună cu Egumenulü. Apoi plecándü de 
acollo veni in cetatea Maresiana unde era călugării 
grec! cari celebră officiele divine după ritulü si usan- 
tia lori, €ră Episcopulü intellegándu-se cu Comitele 
Cinadü a strámutatü pre Egumenü cu călugării in lo- 
culü Leu (orozlan), si monasteriulü lorü (din Ma- 
resiana) l'a dati Episcopului si călugăriloră lui, cari 
au siezutü totii in acellü locü, pînă cândă s'a făcută 
monasteriulü sántului Giorgiü. > * ) 

Asià dará dupá ce se stinse familia Claudianá prin 
mórtea lui Optumü, Temisiana veni supti domnia lui 
Cinadü, (Români si ellü, precumü se intellege din 
Acte), care in limba Latină, se numi Comite, ér& 
in limbele vulgare de pre atunci, se zisse Banii, de 
unde vine si numirea de Banatulü Temisianü, 
care si o tinà acea provinciá pînă în zillele nóstre. 
De la Cinadü incóce, istoria nu ne a pástratü o se- 
rie ne-intreruptá de numele Banilorü cari o guver- 


*) Acta S, Gerhardi Episcopi Chanadiensis , opera Ignatii C. 
Éppi Tranniae, A Carolinae 1790. " 
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nará, cu tóte că demnitatea lorü era atátü de insem- 
nat, íincátü se consideră în acea-às! categorie cu a 
Ducilorü (Voivozilorü) Transilvaniei. *) Căci térra 
insăsi de'si se suppuse a doua ór& de..Ungurt, dară 
totii is! mai păstră o speciă de independentiă, si se 
consideră multă timpü ca o provinciă, specială a Re- 
gatului. 

E unii lucru ce merită luare aminte, că pre tim- 
pulii cándü Temisiana prin căderea lui Optumü, se 
suppuse érást de Unguri, atunci se subjugâ si Regă- 
tulü Bulgaro-Románü din drepta Dunării, de Basiliü II 
Bulgaroctonulü Imperatoriulü Buzantinü (R. 1773, 
Chr. 1020). Cu occasionea acést-à provinciele Daciei 
lui Traiană (prin urmare si Temisiana) vinü €ră in con- 
tactü cu imperiulü Buzantinii. De atunci incóce nóue 
lupte între locuitorii din stânga Dunării si între im- 
periii. Insă mai înainte de aceste-ă incurgü în Dacia 
occidentală Pacinatii (Chr. 1088) pradă si strică tóte, 
în părțile Tissei, si se circunvalleză în tinuturile Te- 
misiului , unde-i bate Ladislaü I Regele Ungariei, le 
iea prada, îi trece preste Tissa, si-i colon€ză în asià 
numitulii tinutü allü Tazugilorii, sau mai bine allü 
Comanilorü. 


V. 


Inceputulü certilorü cu Buzantinii se făcu din 
causa tiranniei lui Stefani II, pre la annulü R. 1878. 
(Chr. 1125). Pentru acéstá tiranniea cáutatü lui Almü 
si lui Bela să fugă la Constantinopoli la Imperatoriulü 
Joanne Comnenu.  Stefanii auzindü de acést-à scrisse 


*) Timon, Imago novae Hungariae Cap. VI. pag. a8. 
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Imperatoriului, -ca să depărteze pre Almü din tinu- 
turile imperiului; lmperatoriulü despretui acestă cee 
rere; Stefanü trecu Dunărea, bătu si stricâ Belligra- 
dulü (asià se numi Singidunulü dupá ce se assieza- 
ră Serbii in acelle locurt,) si cu petrile cetátii zidi 
apoi Semninulü (de astânga Savei unde fusse Tauru- 
nulă). Cándü Imperatoriulü intellesse acést-à plecă cu 
tótá stea sa cátrá Dunăre, si ajungándü la riu, ste- 
te cátü-va timpi si si ordină óstea spre bătalie. Ste- 
fanii era atunci morbosü si zăcea în părțile de susü 
alle Ungariei, cu tote aceste-ă commandă să se adu- 
ne militia, ca să se oppuie progressului Imperato- 
riului, însă să nu trécá Dunărea. Ungurii ascultară; 
érá Imperatoriulii compuse lucruli cu modulü ace- 
st-ă: despărți ostile aussiliare. si le ordiná să se re- 
tragă de la riu câtră .loculü ce se numesce Tempa 
(in Servia, nu in Tessalia,) câtră care se întinde unii 
dealü din tinuturile Ungurilorü pînă la rîu, si pre 
acollo să trecă riulü. Ellü însusi cu cealaltă parte 
a ostii se assiezâ dincontra castellului Ch ram u, *) 
si se prefăcu ca cumü ar voi să trecă in dată preste 
apă. Cu modulü acest-à Buzantinii trecură fără ver- 
o'impedecare si attacará pre Unguri, cari nu putu- 
rá să se tiie nici chiarü incontra attaculü d'ântâiu, 
ci luară fuga câtră Dunăre, si imbulzindu-se pre 
podulü ce era preste riu, fiindü împins! dinnapoi de 
Buzantint, podulü se rupse, cei mai mult se inneca- 
ră în apă, multi se prinserá de Buzantini. Intre a- 
cesti-à fură mai insemnat!, Acuse si Celade, ") — 


°) Vezi mai susu pagina a:8. 
**) Joannes Cinnamus libro I. Historiae, 
XXIX. 
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Turotiü descrie intimplarea acést'-à cu vorbele urmă- 
tóre: «Din causa acea-à trimise Imperatoriulü o óste 
fórte mare in Haram, dar' Ungurii nn puturá sá 
facă nic! unŭ attacü, pentru cá Grecii prin machinele 
lorü aprindea navile Ungurilorü cu focü de putiósá. 
si le ardea in mizü-loculü apei. Decl! Regele trimise 
tótá puterea ostii selle suptii commanda lui Stefellü, 
cari venindü acollo se báturá cu Grecii lângă riulü 
Carausiu câtră Baron. Fu mâna Domnului cu Grecii, 
si nu puturá resiste Ungurii. Riulü Carausiu se um- 
plusse cu sânge omenescü, incátü se părea in ade- 
verii cá nu e unii riü de apă, ci de sânge. Zăcea 
ómenii lorica: in riü ca trunchii, preste cari trecea 
fugátorii si persecutorii ca preste unii podi. Si se 
uccidea Ungurii ca boii, si nu era cine să-i mántuéscá 
din mâinile Grecilorü. Acollo căzu Comitele Kis si 
alti militari buni. *) — Cinnamü continuă: « După 
acestă luptă fericită, Imperatoriulü luá castellulă 
Chramu , si retrecu Dunărea în tinutulü imperiului, 
lăssâ o garnisione militară în cetatea Branisova suptü 
commanda lui Curtici, si se intórse la Constantino- - 
poli.. Dară nu după multi timpii, Ungurii luară ` 
Branisova, si ucciseră multi Buzantini, multt prinse- 
ră; ceilalţi scăpară cu fuga. Pentru perderea acé- 
st'-ă atâta se turburâ Imperatoriulü, incátü chiemâ pre 
Curticiă înaintea tribunalului ca să dea computiă, si- 
lü condemnă să lü bată la spate cu flagellulü ca pre 
uni proditoriă, cu tote că ellü nu lăssasse zidurile 





°) Zhurotz Chronica Hungarorum, partea II. Cap. 63. Vezt 'origi- 
nalulu in Tentamen criticum in linguam  Romanicam pag. XXII. 
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mata în ordine de bátalie; însă atumct întellesae că 
nu vine Regele însusi, ci unulü anume Belose, pre 
care Ungurii lü numescii Banü, si e cea d'ántáiü dem- 
nitate la dinsii. Imperatoriulü plecă incontra Ungu- 
rilorii ; dará fündü că se apropià séra, descăllecă de 
pre callü , si armatü cümü era, se culcá pre scutii, 
. si commandá militarilorü ca si ei să facă asiă. A dóua 
si Belose, auzindü cá Imperatoriulü ü vine incontrá, 
- se retrasse cu totă óstea, nu sciu suptü ce pretestü 
fără minte. Si ca să afle occasione de fugă zicea că 
i sa commandatü de Rege ca să se depărteze din a- 
cestii locü, si să mergă la Branisova ca de acollo să 
attace mai lesne pre Buzantint Dar  lImperatoriulü 
-ne-incetándü a persecută pre fugători, trecu riulü, si 
„veni la Branisova. Putinü dup’ acea-à trimite cu unii 
-corpii de armată pre Boriciü în altă parte a Ungariei, 
unde e muntele Temisiü (adecă in Temisiana), ca 
să prade locurile vecine. După ce veni in acelle lo- 
cari incungiurá si prădi satele celle mart! si 
întinse din causa mulţimii locuitorilorü, 
si pline de averi Apoi bătu trei regimente de 
Ungur! cari credea c& insusi Imperatoriulü e în frun- 
tea ostii, si se intómse în castre încărcată cu pradă. 
Eră Regele intellegándü că Boriciü, însă nu Impera- 
toriulü făcusse aceste stricátion! Ungariei, inversionatü 
începu a li persecută; dară nu putu să ajungă pre 
Boriciü , care se retrasse nóptea la lumina faclelorii 
ee trimisesse Imperatoriulü din castre. Remâindi a- 
collo cátü-va timpi determină să trecă érá apa si.să 
se bată cu Regele care s! avea castrele pre cealaltă 
rîpă. Regele vezindü acést-à si temându-se de resul- 
tatulă fortunei, ca nu cumü-va să se bată Ungurii, 
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Causa, rupturei fu Bachinu Jupanulü Serviei, care 
voindü a arruncà jugulü Buzantinilorü ceri ajnutoriü 
de la Geisa incontra lui Manuel. Bătalia se făcu in 
Dacia Mediterrana la riulü Tara , unde fură bătuti si 
Ungurii si Serbii. Bachinü Jupanulü ceru. ierțătione, 
si Imperatoriulü arrátá destullă umanitate primindu-lü 
crăsi in gratia sa. — De mai mare însemnetate fu res- 
bellulii din annulă urmátoriü, in care Imperatoriulü 
occupá Sempinglü, prinse tótá garnisionea Unguré- 
scă , si strică cetatea din fundamentii; însă atunci ve- 
„ni nunții că Geisa se apropie cu o óste nenumerată. 
 Imperatoriulii ingellegándü acâst'-ă eemmandà ca ar- 
mata sá trécá inderetü preste Sava, cu sarcinele de 
resbellü si cu captivii cei numerosi, si să stea acol- 
lo; érá ellă cu o mână de militari allesst, allergá cu 
mare iutitate incontra inimicilorü, de si cei mai multi 
Generart se oppunea aeestei întreprinderi. Apoi, nu 
sciu cu ce cugetü, cándü era sá trécá riulü Sava cu 
sarcinele, commandá Prefectului pavilorii , ca să trecă 
pre cealaltă ripá a rîului, si să stea acollo cu navile, 
si decă cine-va dintre Buzantini va cere ca să lu tré- 
că avándü în cugetü să fugă, să nu lü asculte. Ba 
ehiarü eu însumi, zisse Imperatoriuli, dâcă voiü fi 
de fatiá, si voiü ordinâ altă ce-va, nu celle ce ty 
spuiü acumii, să nu me asculti; décă vei face alt- 
minteré, te voiii intepà în parü!... Dec! cándü se ` 
prepará ca să purcédá incontra inwmicilorü, veni unii 
captivă grecii care scápasse de la Unguri, -spuindii 
că Regele e aprópe. Imperatoriulii primindü acestă 
nuntiü, se temu forte, ca nu cumü-va venindü óstea 
Unguréscá maiántáiü să se pară că ea attacá pre'Bu- 
zantinf ca si cumü acesti-à arü fugi, dec! puse ar 
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mata in ordine de bătalie; însă átumct intellesae că 
nu vine Regele însusi, ci unulü anume Belose, pre 
care Ungurii là numescii Bani, si e cea d'ântâiii dem- 
nitate la dinsii. Imperatoriulii plecá incontra Ungu- 
rilorü; dară findü cá se apropià séra, descăllec de 
pre call , si armată cümü era, se culcă pre scutü, 
„si commandá militariloră ca si ei să facă asiă. A dóua 
pi Belose , auzindü cá Imperatoriulü š vine încontră, 
. ge retrasse cu totă óstea, nu sciu suptü ce pretestü 
fără minte. Si ca să afle occasione de fugă zicea că 
i sa commandatii de Rege ca să se depărteze din a- 
cestii loci, si să mérgá la Branisova ca de acollo să 
attace mai lesne pre Buzantint Dar Imperaturiulii 
-ne»incetândit a persecută pre fugători, trecu riulü, si 
„veni la Branisova. Putinü dup” acea-ă trimite cu unii 
.corpü de armată pre Boriciü în altă parte a Ungariei, 
unde e muntele Temisiü (adecă in Temisiana), ca 
să prade locurile vecine. După ce veni in acelle lo- 
car! incungiurá si prădi satele celle mar! si 
întinse din causa mulţimii locuitorilorü, 
si pline de averi Apoi bătu trei regimente de 
Unguri cari credea cá insusi Imperatoriulü e în frun- 
tea ostii, si se intómse în castre încărcată cu pradă. 
Eră Regele intellegándü că Boriciü, însă nu Impera- 
torinlü făcusse aceste stricăţioni Ungariei, inversioBatiă 
începu a lü persecută; dară nu putu să ajungă pre 
Boriciü , care se retrasse nóptea la lumina faclelorü 
ee trimisesse Imperatoriulü din castre. Remáindü a- 
collo cátü-va timpü determinà sá trécá érá apa si.sá 
se bată cu Regele care s! avea castrele pre cealaltă 
ripá. Regele vezindü acést-à si temându-se de resul- 
tatulü fortunei, ca nu cumü-va să se bată Ungurii, 
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trimise deputati ła Imperatoriulă să cér& pace. Im— 
peratoriulii întorcându-se la Constantinopoli triunfá 
si multámi lui Dzeu. *) In triunfü se luară captivii 
Ungurilorii si ai Serbilorü, îmbrăcati in vestiminte 
mai splendide de cátü s'ar fi cuvinitü captivilorü, ca 
cu atâta mai glori6să să fiă victoria, si mai de miratü 
si cetăţianilorii si stráinllorü. Si aeést-à a mărită 
pompa triunfului, că captivi nu mergea tott impreu- 
nš, ci împărtiti în classe si depártat în distantie, ca 
însellându-se oehii speetatorilorü, să crézá că e ună 
numerü mai mare. **) — In annulü allá treilé Geisa 
ca să st resbune pentru stricátionile făcute in resbel- 
Jele trecute, adunâ o óste numerósá ca să plece în 
sinuturile imperiului, Manuel în dată ce auzi de æ ` 
cést-à plecă ellü însusi câtră Dunăre incontra Ungu- 
rilorü. Regele vezindü unii apparati atátü de mare 
se piecâ si ceri pacea, cu conditionea ca dintre cap- 
tivii Unguri Imperatoriulü să tii& numai 10,000, cei 
laltt să-i dea inderetü. — Abiă se depărtasse Manuel 
de la Dunăre, si Geisa începu a face preparative spre 
o încursă în terrile imperiului. Manuel intellegándü 
de perfidia Ungurilorü allergá érá la Dunăre. Geisa 
se escusâ, si reinnoi pacea. În annulü allü patruk 
Geisa érá rupse pacea, si încungiură Branisova. Im- 
peratoriui piecâ încontra lui, dară ajungândii pînă la 
unii locü ce se chiamă Smela, trimise pre unii mi- 
litariă care să arrunce în cetate o serissóre legată de 
uni pară, prin care îndemnă pre Branisovani, ca să 
se tiiá bărbătesce, că stea vine spre ajutoriü , însă 





°) Joannes Cinnamus Libro III. Historiae. 
”) Choniates Annalium Libro II 
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militariulii arruncá parulü mai departe de câtă s'ar 
fi cuvinitü, si scrissórea căzu in mâinile Ungurilorü, 
cari speriándu-se luară fuga, ca să trécá Dunărea, 
dará aflará riulá desundatü din causa ploilorü cel- 
lorü multe, si asià fugiră cátrá Belligradü. O parte 
a miliției Unguresci fu arruncatá in Dunăre de Ge- 
nerariulü Basiliü. Ceilalti intellegándü că nu Impera- 
toriulii commandá in persóná, ci Basiliü , se intórserá 
incontra lui, si atunci se interrită o bătalie, in care 
căzură multi de amendóue părțile. Joanne Cantacu- 
zenu scăpâ cu tote aceste-à Belligradulü. După ace- 
ste-à Imperatoriulü se retrasse cu óstea la Berrea. *) 
— In annulü allü cincilé Manuel face unŭ mare ap- 
pată de resbellü incontra Ungurilorü, trimite pre ma- 
re la gura Dunării mulțime de navit, ca să mergă pre 
acesti rii la Belligradü, si să stea parate pentru tre- 
cere, si primăvara plecă cu stea cátrá Ungaria, si 
trece in tinutulü Sirmiului. Geisa fiindü ne-prepa- 
ratü la resbellă trimite. deputati de pace, promi- 
tàndü, cá decă Imperatoriulü va incetà de la resbellü, 
cllá îi va da înapoi pre toti Buzantinii cari s'au prinsü 
în annulü trecutü. Manuel întellegândi cá din par- 
tea ltaliei i se amenință unŭ resbellü nou, priimi 
pacea cu conditionea offeritá de Unguri. De aictin- 
ainte Geisa nu mai avu resbelli cu Buzantinii. Ellü 
muri in annulü 1161. 

Lui Geisa urmă fiiulü seu Stefanü III. Dară un- 
chii acestui-à, Stefanü si Ladislaü, fugisserá incá mai 
înainte la Imperatoriuli Manuel de tirannia fratelui 
lorü Geisa II. Manuel în dată ce auzi de mórtea lui 


°) Cinnamus libro III. Historiae circa finem, 
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Geisa, properá cu Stefanü omulü seu cărui-ă i de» 
desse de soţie pre o nepâtă a sa, si veni la Belli. 
gradü; de acollo trimise pré Alessii cu Stefanü. fm 
Ungaria ca să facă pre Unguri să incoroneze pre a- 
cest-à. Ungurii temându-se de unŭ Rege cumnat 
cu Imperatoriulü Buzantinü nio? nu priimiră , nici nu 
nepará, ci încoronară pre Ladislaü fratele acestui-à. 
Imperatoriulü încă se arretă mult&mitü, si se întârse' 
a casă . — Ladislaü II, nu domni uni annü, si, muri, 
Atunci Manuel îsi ajunse scopulü deplină, si puse 
pre tronulü Ungariei pre Stefani. IV. Dară Ungurii 
nu se multămiră cu dinsulü, ci preste unii annü lă 
destronară. Stefanü IV fugi la Sardica la Imperato- 
riulă , care veni cu dinsulü insotitü de o urmată va- 
lidă la Belligradii, însă aci intellesse că Ungurii au 
înăltati €ră pre tronü pre Stefanü III. — Deor ne mai 
sperândă că va puté intemeià pre tronulü Ungarid 
pre unii omü allü seu, se întorse €răsta casă. 

Stefanu HI, voindü să si resbune incontra lui Ms- 
.muel care lü destronasse din domnia d'Antáiü, si cău- 
tá si la a dóua allegere să li impedece, incheiá în an 
nulă R. 1917. (Chr. 1164.) unii legámintü cu Frede- 
ricü Imperatoriulü Germaniei si cu Vladislavü Regele 
Boemiei, si adunándü óste, intrá in tinutulü Sirmiu- 
lui si ocoupâ provincia. Stefanü IV, unchiulü, ce- 
rándü de la Manuel ajutoriü plecă incontra lui 'ca să 
st recupere regatulü perdutü. Stefanü III, nepo- 
tulü, intellegándü acést-à adună osti si mai multe, 
si i essi înainte. Imperatoriulü încă purcesse la Du- 
náre, si trecándü Sava puse castrele dinaintea Titel- 
lului. De acollo trimise lui Stefanü IV pre Andro- 
nică intr'ajutoriü, căci acell'-ă era să cază în mâinile 
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inmímicilorá; érà ellü miscándu-se -dinaintea Titellue 
lui purcesse mai departe, si veni la unü locü anume 
Petticu (Petrovaradinü) unde assiezá castrele. Acestă 
locü este passulü dântâiii spre a trece în Ungaria 
interiórá. Ajungándü acollo, Manuel scrisse lui Ste- 
fanü III, în acestii modü: «Fiiulă meu! noi n'amü 
venitü ca să declarámü resbellü Ungariei, ci ca să 
Frestituimü lui Bela fratelui teu (acest-à încă fugisse 
la Constantinopoli si se făcusse ginere lui Manuel) 
proprietetea sa, care tu si tatálü teu i o att datü, si 
ca să scótemü din periclu pre Stefanü unchiulü teu 
sí cumnatulü nostru.  Decă asià dará, Bela cu însăst 
a ta vointiá s'a fácutü ginere nóue, lucru care chiarü 
tu insutt lai întărită prin tractatü,— de ce nu i dai 
lui proprietatea sa si nu vrei să te bucuri de socie» 
tatea si binevointia nóstrá? Dar décÁ lapezt amici- 
tia si cumnátia, si ai alte cugete, să scil că si noi 
suntemü departe de a sufferi să ni să facă resbellü.") 

Si fără să astepte respunsü plecă înainte, si cándü 
ajunse la capitala Sirmiulului , assiezâ castrele si se 
preparâ spre bătalie, fiindi că i se nuntiasse că Re- 
gele nu e departe cu stea. $i chiemâ pre unii omü 
care sciea limba boemică, si-i commandá ca să st schim- 
be vestimintele, să se ducă în castrele lui Vladislavii, 
si să lü întrebe, cu ce dreptü cutéz& ellü a se scul- 
lá incontra suzeranului seu, sau st a uitatü de celle ce 
a promissü? 

Cuvintulü acest-ă a attinsü tare pre Boemü, căci 
in adeverü, ellü promisesse fidelitate lui Manuel cándü 


°) Joannes Cinnamus libro V. Historiae, 
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trecu în Palestina, si n'avü ce se respunzá in dată; 
dar după ce se consultă cu Stefanü dede urmáto- 
riulă respunsü: Noi namii venitü să declarámü 
resbellü marelui Imperatoriü, si nici nu ne amü uitatü 
de celle ce ne amü legatü cu dinsulü: ci ca să aju- 
támü pre Stefanü cellü attacatü cu nedreptulü de 
unchiulü seu; si rugámu pre Imperatoriulü sá pro- 
tégá pre Regele cellü tenerü: pentru proprietatea lu; 
Bela, vomü stárui cu puterea ca să i se dea înapoi.*) 
Imperatoriulü luándü respunsulü , mai ántáiü se te- 
mu să nu fie vre-o stratagemă la mizü-locü, decl 
trimise alt! deputat la Vladislavü , cerándü ca să în- 
táréscá prin jurímintü tote celle zisse. Acestă se 
si făcu, si în scurtü timpii trimise si Stefani la Im- 
peratoriulü deputat! cari să dea înapoi propietatea lui 
Bela, si să li róge să promită că nu va mai lăssa pre 
unchiul Stefani să turbure térra. Cu aceste con- 
ditionr se terminá resbelluli, si Manuel se intórse în 
terrile selle. 

Cu tóte aceste-à Stefanü IV nu se stimperá cátü- 
va timpü; ba si nepotu-seu încă-st schimbă cuge- 
tulü si in annulă urmátoriü occupà tinutulü Sirmiu- 
lui (proprietatea lui Bela). Manuel ii scrisse atunci 
să se retragă si să observe tractatulü incheiatü, căct 
altminter€ va redică érást armele asupra lui. Neas- 
cultândi Stefani, imperatoriulü atitá incontra lui pre 
Jeroslavii Principele Haliciei, de cátrá meză-nopte, 
si trimise la Dunáre pre Gabra si pre Brieniu cu o 
armată numerósá si cu o flotă bine ordinată. Bătalia 
se făcu impregiurulü Semninului cellui incungiuratü 





) Joannes Cinnamus libro V. Historiae. 
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de Unguri, si apperatü de Buzantin! din-intru, si de 
flota de pre Sava si de pre Dunăre, din afară. Ste- 
fanü IV era inchisü in cetate, Ungurii vezindü cá cu 
puterea armelorü nu potü să. scape de dinsulü, cor- 
rumpü pre unŭ servü allü lui, care Y învenineză. 
Dup’ acestá omorü urritü cei iuchist dau cetatea în 
mâinile Ungurilorü, cari .arruncă corpulü lui Stefania 
înaintea portilorü neingropatü.— Dar Manuel insust 
ajunge la Dunăre cátrá finitulü lui Juniü , si attacă 
Semninulü. Joanne Cinnamü care s'a aflatü de fatiá 
la acestă impregiurare face o descriptione minutiósá 
si fórte interesante, si arratá unü curagiü nespusü 
in peptulă lui Manuel. După o batere de mai multe 
zille, Buzantinii iéu cetatea cu assaltü. Stefanii au- 
zindü de luarea Semninului si de coprinderea Sirmiu- 
lui, trimite deputati la Imperatoriulü ca să incheie 
pace cedándü Buzantinilorü aceste locuri. Imperato- 
riulü se turburâ de vorba cedere, ca si cumü ei nu 
le ari fi luatii; cu tote aceste-à mai pre urmă pri- 
mi să se facă pace. Dară totii de o dată Joanne 
Duca occupasse Dalmatia si celle mai multe cetâtr al- 
le Crovatiei, si Stefanü se temea ca nu cumü-va Bu- 
zantinii din partea acest-ă să invada totă Ungaria. 
Asiă deră rumpe pacea (R. 1919. Chr. 1166.) si, tri- 
mite pre unü Generariü cu numele Dionisiü ca sá in- 
tre in tinutulü Sirmiului. Generarii Buzantint voindü 
unulü să insielle pre cell'altii perdü o bătalie. 

Manuel intellegándü de acéstá perdere se turbu- 
rà fórte si determiná să plece érá in Ungaria, si ca 
să dea inimicilorü o mustrá de vitezia Romană dis- 
puse lucrulü asiă. Pre Alessiü după care st despunsese 
pre fiia sa, îllă trimite cátrá Dunăre cu multes os Ge 
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care le commandasse Alessiü Protostratoriulii) , cà cu 
aceste-ă să amăgescă pre Unguri, ca cumü ar vre să-i 
attace €răsi din locurile usitate. Eră pre Leon cu 
supranumele Batace, illá trimite de altă parte cu o 
óste forte mare, dară mai cu sémá cu o nenumerată 
multime de Români (Blachi) cari se zicü că arü fi 
fostii coloni ai Italilotü , si commandá ca să invadá 
Ungaria din locurile celle aprope de marea négrá, 
din care parte nimine n'a mai venitü asupra, loră din 
timpurile celle mai vechi. Asiă dará Alessiü si cea- 
Jaltá óste ajungándü la Dunăre, incepü a infricosiá 
pre Unguri ca cumü arii vré să trecă în dată riulü, 
érš Batace intrándü din locurile cari le amü numită, 
începe a devastă tóte ce-i vinü înainte, uccide o mulți- 
me de ómen! si prinde forte multi, iea turme de boi, 
de oi, de cai si de alte vite, si se întorce la Impe- 
ratoriulü.") Dar ellá voindü a le face si altă trica- . 
tione, trimite asupra lori nóue osti, si commandă 
sá intre prin locurile mai din susü, si sá attace pre 
Ungurii cari locuescü pre lângă Tauroscutia (Halicia). 
Acelle ost! le commandà Andronicü Lamparda, Nice- 
forü Petralifa si alţii mai multi. Dar’ commanda su- 
premá era suptü Joanne Duca. Acesti-à nu perdü 


_timpă, ci trecándü prin locurt întinse si, neámblate, 


<€ 


si prin terr! mai desiertate de Gmeni, intră in Unga- 
ria, si dândă de mai multe sate fórte locuite, facă 
o pradă forte mare, uccidü mult! óment, dară prindă - 
si mai multi. Si cándü era să €ssă de acollo, facă 
o cruce de metallă si o pună in acellü locü cu a- 
cestă inscriptione: 





°) Joannes Cinnamus. Veal originalulu Mag. istoricu Tomu L pag. 39. 


y 237 Y 


Aic! Marte si mâna cea tare a Romanilorü 

a uccisii o numerósá mulţime de Unguri, 

pre cándü guvernà Imperiulà Romanii 

Manuel gloria casei auguste a Comnenilorü. *) 
Intr'aceste-à Enricü Ducele Austriei veni la Sar- 
' dica la Imperatoriulü, si compuse pacea între dinsulü 
si între Unguri. Cu tóte aceste-à in annulü urmă- 
toriii Stefani intrâ în Dalmatia, unde recuperá mai 
multe cetát!, dup’ acea-ă trimise ost! si preste Sava 
în terrile Imperatoriului. Acest-à auzindü de perfi- 
dia Ungurilorü vine la Sardica, si de acollo trimite 
pre Andronicü Prefectulü puterilorü maritime, care 
$i trece Sava si intră în Semninü. Stefanü trimite 
pre Dionisiü cu o ste compusă de Ungurt si de 
Germani. Se face o bătalie cruntă în câmpii Sirmiu- 
lui. Buzantinii învingii, Ungurii perdù stégulü lori 
cellii mare dusü pre unit carü cu patru boi. — După 
acestă perdere, Ungurii perdü si Dalmatia.  — 

Inannulü R- 1996. (Chr. 1173.) móre Stefani III, 

si Buzantinii punü pre tronulü Ungariei pre Bela III, 
cumnatulii Imperatoriului care jură omagiü lui Ma- 
nuel. Si de aici înainte incetézá certile între Unguri 


si Buzantini. Manuel încă more la annulü R. 1933. ` 
Chr. 1180. 


Dară se rumpe si contactulü immediatü între a- 
ceste dóue state. Căci in annulü R. 1939. (Chr. 1186.) 
se scóllá cei doi frat! Români Petru si Assanü 
in Dacia lui Aurelianü , batü pre Buzantint si resta- 
bilescii Regatulü Româno-bulgarii din drépta Dună- 
rii După zece annt se uccidü prin proditione amen- 
doi fratii eroi, si regatulü vine in máinile lui Joanni- 





*) Joannes Cinmamus, Libro VI. Hist, 
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tiü allă treilé frate. Acest-ă intemeiá si mai bine sta- 
tulü, apperándu-lü cu tóte puterile Románilorü si in- 
contra Buzantinilorü si incontra Ungurilorü, cu cari 
se bătu la Dunăre, in annulü R. 1951. (Chr. 1198.) 
Aceste-à fură începuturile disputelorá Românilorii din 
drepta Dunării cu Ungurii. 

Joannitiü Imperatoriulü Românilorii (R. 1956. Chr. 
1203.) se recunnoscu Rege de Papa Innocentiü III, cu 
care se unise în respectul ecclesiasticü. Intro scris- 
sóre din annulü precedinte se plânge Joannitiü câtră 
Innocentiü, că Regele Ungariei (Emericü) înfesteză 
marginile regatului seu, si a. occupatii cinci Episco- 
pate care se fini de regatü. In annulü următorii 
Legatuli Romanii Leon Cardinariuli cu Episcopulü 
Blasiü trecurá prin Ungaria ca să mérgá în Bulgaris 
să încoroneze pre Joannitiü. Emericii îi primi ántàik 
cu multă onóre, si le dede conductü ca să trecă in 
Bulgaria, dará cándü ajunseră acesti-ă in Temisiant 
la castruli Chiave, ordiná castellanului ca să nu-i las- 
se să trâcă, ci să-i intórcá la o cetate de la care tre 
cusseră calle de trei zille, si de acollo ei să scrie ls 
Joannitiü ca să viie la o insulă a Dunării, unde să 
se intellégá cu Regele Uagariei despre marginile sta- 
telorii.  Cardinariulă supperatü de acestă purtare ne 
omenosă , -negà cu constantiă de a ascultă assemine 
propuneri, si scrisse la adunarea generală care o strin- 
sesse Emericü pentru ca să încoroneze pre fiiu=seu 
Ladislaü. Atunci Emericü temându-se ca nu cumü-va 
Papa să impedece încoronarea fiiului seu din acestă 
causă, dede voie Cardinariului si Episcopului să tré- 
cá in Bulgaria la Joannitiü. Apoi scrisse la Papa 
plângându-se incontra lui Joannitiü ca a unui usur- 
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patoriü allă terrilorü ce se tinea de regatulü seu, 
La care Papa ii respunse forte aspru mustrándu-lü 
de mincinosü. — Scurtü dupà aceste cert! muri Eme- 
ricü, si in annulü R. 1958. (Chr. 1905.) fiiulü seu 
Ladislaü , cárui-à urmá Andrea II. — Joannitiü încă 
muri in annulü R. 1960. (Chr. 1207.) curui urmá ne- 
potulii seu Florillá, pre care lü destroná Joane 
ne fiiulă lui Assaniă. Acest-à însurându-se luâ in 
cassătorie pre o fiie a lui Andrea II, si cu modulü 
acest-à se stimperară certile între Unguri si Români. 
Dară se născură! altele nóue, între Rege si între fi- 
iulü seu Bela, din a cárorü causa Andrea vezindu-st 
tronulü amenintatü , dede nobililorü acea diplomă în- 
semnati, prin care sanctionézá dreptulü de scullare 
asupra Regelui, decá acest-à va cálcà constitutionea 
espressá in diplomá. — Totü de la acestü Rege sunt 
si drepturile date Cillarilorü Jerosolimitant in térra 
Birsei, si Teutonilorü în Comitatulü Săbiiului. — Dará 
Ungaria se appesâ suptü dinsulü de estorsionile Sara- 
cenilorü si alle Judanilorü cari occupasserá finantiele 
si totü commerciulü Regatului. 

Si mai mart fatalitâti veniră preste terră suptü 
guvernulü fiiului seu, Bela IV. Uni alti genü de 
barbari se arretară atunci in Enropa, 'adecă Tătarii, 
cari incurserá de la marea négrá în Trasilvania pre 
la annulü R.1989. Chr. 1236.); Comanii allungatt de 
dinsii fugirá in Ungaria suptü Regele lorü Cutenü, 
si căpetară de la Bela tinutulü între Dunăre si Tis- 
sa, însă currándü dup’ acâst-ă, se rewoltará incontra 
Ungurilorii si uccisseră pre multi, din care causă 
Regele fu constrinsü să-i împartă in diverse k 
alle Regatului, ca să nu mai pótá conspiră. G 
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aceste-à Cutenü vezindu-se vAtematü si vessatü de Un- 
guri, se zice, că ar fi chiematü pre Tătari, incontra 
lorü , cari după ce au prádatü Russia si Polonia în- 
curseră în Ungaria. Bela trimise o mică óste incon- 
tra lorü, care se tăiâ în bucâti de Tátart; Bela abià 
scăpâ căllare , si fugi în Dalmatia si de acollo în in- 
sula Veglia. Tătarii coprinseră totă Ungaria, tăiară 
Smeni , femei, copii, betrâni, tineri, fără distinctione, 
apprinseră si arseră sate, cetâti, si totii ce intimpi- 
nară , prădară vite de totii genulii, si prefăcură re- 
gatulii în unŭ desiertü, în spatiü de trei annt de zil- 
le. Toma Archidiaconulü, in Istoria Solonita 
nš, si Rogerii Canoniculü din Orade, in Miserabile 
Carmen, facü o descriptione infiorátóte de barbariile 
acestorü selbaticl, cumü nu se mai citescü în istorie; 
Dupá ce barbarii stinserá Ungaria si terrile de prin 
pregiurü , se întârseră la marea négrá de unde ve 
nisseră. Regele Bela auzindü acést-à încă se întors 
din Dalmatia în Ungaria pre care nu o mai cunoscù 
de devastată ce era, ómenii cari scăpasseră prin munt 
si prin păduri încă essirá la casele lorü care nu lé 
mai aflară. Insă abià trecusse acestă calamitate si 
veniră altele preste dinsii. Din causa că locurile re- 
măsesseră nelucrate , se născu o fómete înfricosiată,. . 
incátü Gmenii ca: să scape de mórte, mâncâ carne de 
omü putredă. Apoi se immultirá lupii într'atâta, în” 
câtii irrumpea in case, răpiă copiii din brațiele- mu- 
melorü, ba ce e mai multi, attacă chiarü Omen! ar- 
mat! si-i sfăsiă de fóme, A treia calamitate fură le- 
gionile de locuste care nu lăssară nict érbá pre på- 
mintü . | 
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Bela ca să impopleze érăsť térra strînse óment din 
tâte pártile, ba între alte nation! , chiarü si pre Co- 
mani, de cari era fama cá ei arii fi chiematü in tér- 
ră pre Tătari, si cu o vanitate adeveratü -ungurescă, 
se numi de aci înainte Rez Cumaniae. — Precumü si 
fiiuli seu Stefanü V, fiindü că-i successe a scóte din 
Ungaria pre Bulgarii cari incurserá piná la Rabü, primi 
titlulă de Rex Bulgariae.—lntre cellelalte pártt alle 
Regatului, se restaurá cu incetulü si Temisiana, ai 
cărei locuitori scápasserá mai usiorü în muntii pro- 
vinciei acestei-à. Atunci se întăriră locurile Media, 
Caransebesiulă, Lugosiulü, Lipova si Sumniculü (Som- 
lio). — Românii insotjrá pre Bela incontra lui Otto- 
carii Regele Boemiei *", precumü fácurá cu tot cei- 
lalit Regi Unguri, Bulgari, Avart si Unn!, de mai în- 
ainte, si facă de atunci incóce pînă in zillele nóstre, 
cu tote că istoria îi numesce numai a rare ort. 

Cátü de tare se immultisse familia domnitóre Un- 
guréscá de partea feminini, se intellege din tracta- 
tulü de pace încheiată între Stefani V, Regele Unga- 
riei, si Ottocarü Regele Boemiei, în care Stefanü în- 
chide pre toti ginerii si cumnatii sei: “< Assemine 
inchidemü în conditionile pacii prezisse pre luminatii 
Domni , Filippi Regele Francilorü , Carli Regele Si- 
cilii, Carlü cellü ténerü fiiulă ántáiü născută allü 
Regelui Carlü , ginerele nostru, Michail Angelă Pa- 
leologu Imperatoriulü Grecilorü , Andronicü cellü tâ- 
nerü Imperatoriulii Grecilori , ginerele nostru Bou- 


°) Mărturisesce însusi Ottocaru ia scrissórea câtră Papa Alessandru. 
Balbinus Miscell, Hist, Bohem, Dec. 2, lib. 6, 
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slavü Ducele Cracoviei si Lodomeriei, Boislavü allü 
Poloniei cellei mart, Enricü allü Bavariei, ginerii 
nostri, Bela Ducele de Macovü si de Bosna ,. fratele 
nostru, Urosiii Regele Serviei, si Stefanü fiiulü seu 
cellii ténerü, Regele Serviei, ginerele nostru, Sveti- 
slavii Imperatoriulü Bulgarilorü (si allá Románilorit), 
si Leone Ducele Rutenilorü, ginerele nostru, si Miti- 
slavii fratele lui, si Vasile fiiulü lui Vasile, Ducii Ru- 
tenilorü, si pre alt! credintios! si familiari ai nostri 
cu tot! fiii, terrile, regatele, ducatele, drepturile si 
proprietâţile lorü...... Dati în a. D. 1271 in V 
None alle lui Juliü » *) — Dará cu atâta mai tare se 
împutinase din partea masculină, incátü după mortea 
lui Ladislai IV, fiiulü lui Stefanü (R. 2043. Chr. 
1290.) abià se mai afl uni alli doilé sau allü trei- 
lé verii, Andrea HI Venetulüá, care muri la annulü 
R. 2053. (Chr. 1300), si cu dinsulü se stinse cu to- 
tulü vitia domnitóre Unguréscá, numită Arpadiani, 





*) Item praedictae ordinationi et paci includi volumus, et inclndigws 
excellentes Dominos, Philippum Francorum , et Carolum Siciliae re 
ges illustres, Carolum juniorem primogenitum ipsius regis Caro, 

' generum nostrum, Michaclem Angelum  Palaeologum Imperator €? 
Graecorum, Andronicum juniorem Imperatorem Graecorum , gen 
rum nostrum , Bouslaum Cracoviae et Lodomeriae, Boislaum maj «o 
Poloniae, Henricum Bavariae inclytos Duces, generos nostros: Je 
lam Ducem de Machow et de Bosna fratrem nostrum, Urosum - m 
gem Serviae, et Stephanum filium ejus juniorem regem Serviae d 
nerum nostrum, Suetislaum lmperatorem Bulgarorum, et Leo st 
generum nostrum Ruthenorum Ducem, Mitislaum fratrem ejusd «n, 
et Wazulem filium Wazulae Duces Rothenorum, aliosque fideB «€ ’ 
fautores et familiares nostros cum filis omnibus, terris, ducati E» "^ 
juribus, ac possessionibus corumdem... Datum et actum in cast! 


apud Posonium anno Domini, MCCLXXI, regni nostri anno secund” 
Y. Nonis Julii, 
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De aci inainte se suirá pre tronulü Ungariei totü 
Reg! străini. Cu -tote aceste-à se întrodusse si cultu- 
ră, căci suptü Regii Unguri cari nu părăsiră nici o 
dată selbátecia addussă din Scutia, Regatulü Ungariei 
se destingea pré-putinü de Chanatulü Tătariei în res- 
pectulü culturei. 


VI. 


Dupá stingerea familiei Arpadiane, se eui pre tro- 
nulü Ungariei Carlă Robertü din Sicilia, omü inge- 
niosü , dará totü de o datá si fórte ambitiosü. Carlü 
după ce se desfăcu de doi rivali, Venceslavü Boemulü, 
si Ottone Bavarulii, începu să se intáréscá în regatü, 
sá-lü impopleze, si să introducá cultura intr'insulü.. 
Suptü guvernulü lui se redicá si se împoplă Temi- 
.sióra, capitala”. Temisianei, intr'atátü incátü se află dem- 
nă de locuintia familiei regale. A doua sotie a lui 
Carlü , Maria ," fiia lui.Casemirü Ducele Poloniei , ist 
terminá viétia in Temisiórá (R. 2068. Chr. 1315). Carlü 
"întări si mai multă castellulü Lipova de lângă Maresiü, 
si fundâ unii 'monasteriiă intr'insa, cu o biserică în- 
-chinatü sântului Ludovicii Episcopului din Tolosa, 
consângenului seu. — Ambitionea lui Carlă illá dus- 
se incontra Dalmatilorü si a Serbilorü , mai pre ur- 
má si incontra Románilorü din térra Románéscá. Re- 
gii Ungariei precedinti , din timpurile incurselorü Tă- 
tarilorii căutară să st introducá puterea lorü si în 
térra Románéscá. Bela IV, o promisesse Cillarilorü 
Jerosolimitant, décá vorü put să se stabilescă intr'in- 
sa. După mai 'multe încercări Ungurii luară castel- 
lulii Severinului, însă nu putură să lü tie. Carlü 
declară resbelli (R. 2083, Chr. 1930.) încontra t 
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Michaiü Bassarabá, care domnià pre tiwpurile selle 
in térra Románéscá. Ostea Ungurâscă se aduná în 
Temisiana de unde trecu în districtulü Medint?, si 
occupá castellulá Severinului. Carlü era în fruntea 
ostii.. La Severinü veniră deputat! din partea lui Mi- 
chaiü Bassarabá, rugándu-lü ca să éssá din térra u- 
nui Principe care nu l'a supperatü întru nimica, cácl 
 altminteré póte să pată reu, si să éssš cu rusine. 
Carlü nu primi aceste propunerl, înaintă inontra Ro- 
mânilorii. .Românii vezindü periclulü, se retrasseră. 
si apprinserá tote satele ca să lipsescă óstea Ungu-. 
lóréscá de nutriminte. Carlü remáindü in fine fără mizü- 
lóce de a sustiné óstea, si vezindü fómetea ce ame- 
nintá pre militari, se îmblânzi, si trimisse deputati 
la Michaiü , promitándu-i cá va primi tóte celle pro- 
puse de dinsulü, numai să-i dea conductori cari să: 
li scâtă pre drumulü cellü mai scurti din térrá. 
Michaiü trimise conductori, cari băgară pre Ungut 
între munţii Carpati, si-i înfundară intr'o valle strim- 
torată de tóte pártile. Atunci Românii cari se af 
ascunsi pre culmile. muntilorü incepurá a arruncă ci: 
petri si cu arme încontra Ungurilorii, unde i omo- 
rirá pre to în patru zile. Regele ne mai sciindü ce, 
să facă, îsi schimbá vestimintele, si îmbrăcâ cu din» 
sele pre unii Desiu pre care lü si omoriră Românii 
crezindü că e Regele, ér' ellă scápá cu multă nevole 
însoțită de trei patru, si fugi la Temisioră, si de a- 
collo la Vissegradii unde multámi lui Dzeu pentru 
păstrarea vietiei. *) — Dup” acestă calamitate Carlü 
domni cu mai multă glorie si fericitate piná la an- 





*) Thurotz, Uhronicae Hungarorum , Parte II, Cap. 97. 
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nulă R. 2095. (Chr. 1343). Lui urmá fiiu-seu Lo- 
dovicü I, care addusse statulü Ungariei si la mai ma- 
re înflorire. Insă si ellü încercă îndesiertă să suppuie 
térra Románéscá. Istoricii Unguri scriü că pre la an- 
nulă R. 2124. (Chr. 1371.) era în térra Románéscá 
ună Domni anume Dragomirü (Radu II?), Ludovicü 
commandá lui Nicola Voivodulii Transilvaniei să intre 
cu o armată de Secui preste Carpati in térrá, de al- 
tá parte plecá ellü însus? prin Temisiana, ca să atta- 
ce pre Români din partea Dunării. Nicola după ce 
se bítà cu Românii la riulü Iloncha (f) fu băgatii în 
păduri si în munti de Românii cari se retrasserá din- 
aintea lorü, unde acesti-ă omorirá mai pre tott Secuii, 
putini scápará cu fuga, ceilalti cázurá în prinsóre. 
Auzindü Ludovicü de acéstá intimplare, properá la Du- 
náre, preste care trecü cu navile celle numeróse ca- 
re le addusesse pentru acestü scopü. Românii se 
oppuseră de pre ripa stángi, si Regele numai cu 
multă nevoie putu să desbarce pre pi&mintulü terrei. 
Tótš victoria Ungurilorü fu luarea Severinului, de 
unde se intórserá érá prin Temisiana, ín triunfü ca 
si cumü arü fi luati tâtă térra, 

Pre timpurile lui Ludovicü începu numele Tur- 
cilorii a se mări. Amuratü I, ist întorse armele sel- 
le. câtră Europa, si după ce luâ Gallipoli, coprinse 
o parte a Traciei si a Macedoniei, si s! assiezasse 
scaunulü la Adrianopoli (R. 2115. Chr. 1362). De aci 
se appropiâ câtră Bulgaria. Turcii incurgea neprecur- 
matii in Albania si Bornia, si nimine nu se mai pu- 
tea indoi că proeictele lui Amuratii, sunt îndreptate a- 
supra Serviei, a Temisianei si asupra ţinuturile vecina 
alle Ungariei. — Ludovicü fu provocati de dai P 
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a se scullà incontra Turcilorü; Imperatoriulü Joanne 
Paleologulü si fiiuli seu Manuel illü invitará să se 
unéscá cu dinsii incontra inimicului communü. Insă 
lucrulii nu trecu preste preparative, pentru că era 
turburâri chiarü în térrá, si aceste-à nu lăssă pre Re- 
ge să se depărteze dintrinsa. — Ludovicü muri în 
annulü R. 2135. (Chr. 1383.) si lăssă urmátóre în re- 
gatü pre fiiă-sa Maria, măritată după Sigismundü 
regele Boemiei. Cei mai muiti Ungurt malcontent! cu 
guvernulii feminini se revoltară, avândi în fruntea 
lorü pre Joanne  Crovatii, si declarará Rege pre 
Carlü Ii, din Sicilia. Maria se prinse si se dusse in 
castellulá Novogradü in Dalmatia. Sigismundü, allergă 
într'ajutoriulă sotiei selle, si o scăpâ din prinsore, 
si se făcu pre sene însusi Rege (R. 2140. Chr. 1387.) 
Crovatü cu partita sa se întări în Temisiana si făcu 

dintrinsa puntuli principal allă escurselorü selle, pk . 
ná cándü Nocóli Gara, ajutati de Petru fiiulùŭ lui 

Dani si de vitricii lui, Christoforü si Michail 

(Români), îlli bătu si lü scósse de acollo. *) — C» 

modulü acest'-ă se stimperară turburárile, si Sigis 

mundü remase numai a se occupà cu celle ce lù + 

-menintà din afará. 

Intr'aceste-à Amuratü I, occupasse Bulgaria, si msi 
tote terrile între marea négrá si marea adriaticá , îi 
se appropià cátrá Ungaria prin Servia. Lazarü Des 
potulü Serviei vezindu-se in periclu face unü leg* 
mintü defensivă cu Mircea Domnulü terrei Românesd 





* In annulu 1387, Stefanu de Losontiu Banulu Severinului si Con 
tele Temisianei dede acestoru trei frati unu satu dreptu recompe? 
să, Vezi originalulu la Pray Annales Reg. Hung. parte II, lib” 
3. pag. 177. Vezi si altulu ibidem pag, 128. 
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cu Domnulü Albaniei si cu Regele Bosniei. Si Un- 
gurii venirá intr'ajutoriü suptü commanda lui Nicól& 
Gara. Bătalia se făcu in cámpulü Cosiova lângă Mo- 
rava, Turcii perdurá mai ántáiü, dup' acea-à prin 
incuragiarea lui Baiazetü fiiulii lui Amurată se tinu- 
ră pînă sera incontra armelorü crestinilorü uniti. In 
acea bátalie cázurá Amuratü Sultanulü si Lazară Des- 
potulü Serviei. . (R. 2142. Chr. 1389). 

Baiazetü voindü să resbune mórtea tată-seu plecă 
câtră Dunăre si occupá tote cetátile din drépta ave- 
stui riu, care sta suptü guvernulü Domnului terrii 
Románesc!, de cándü acest-à bătusse pre Susmanü 
Regele Bulgariei, si le luasse de la dinsulü. Dup' 
acea-ă trecu si in térra Románéscá, si constrinse 
pre Mircea a subscrie unü tractactü de suppunere 
portii Ottomane. Sigismundü in locü de a se uni cu 
crestinii spre a pute stă incontra Turcilorü , plecă cu 
o 6ste numerósá asupra.terrei Románescl, fiindü că 
Mircea se unisse cu Polonii incontra lui. Mircea se 
retrage, si Ungurii ajungü pînă la Turnu (pre care 
ei là numià Nicopolia mică, Nicopolis minor), si lú 
iéü cu assaltü; de acollo întorcându-se înapoi, cándü 
era să trecă preste muntele Passerea (Pazara), Ro» 
mânii attacá pre Sigismundü, ca pre Carlü si pre Lu- 
dovicü, de unde Regele abia scăpâ cu ajutoriuli lui 
Gara, perzindü o multime nenumeratá din ai sei, *) 
Cu tote aceste-ă Mircea se împăcâ cu Sigismundü, si 
încheiâ unŭ tractatü de apperare commună incontra 
Turcilorá (R. 2148. Chr. 1395.), cari luasserá tótá 


mm c — 





°) Diploma lui Sigismundu de anno 1408 la Pray Annales liegum 
Hung. parte II. 3 paz. 191, 
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Servia cu tite cetátile pînă la Belligradi, si incur. 

seră chiarü si în tinutulü Sirmiului. Ostea crestină 

de 60 mii Unguri, Románt, Boemt, Belgt si Franci, 
se arretá in 16 Septembre 1396, dinaintea Nicopo: 

lii in Bulgaria, unde Baiazetü, îi bătu cu 200 mii 

de Turci , si Sigismundü abiă scăpâ pre o barcă pre 
Dunăre in josü la Constantinopoli, de unde trecu ta 
Dalmatia si de acollo în Ungaria. — Baiazetii încă nu 
putu să se foloséscá de acestă victorie însemnată. 

Tătarii in Asia suptü commanda lui Tamerlanü, oc- 

cupasseră multe dintre provinciele selle, si st bătus- 

seră jocü de deputatii Sultanului. Dect ellă fu’ con- 

strinsit a allergà incontra lorü, si Turcii cei lássatl 

in Bulgaria nu era destulli de numerost spre a puté 
face ver-o. întreprindere însemnată, cu tóte aceste 
nu lăssară nici o occasione a trece Dunărea si a pr&- 

dá în Temisiana si a prinde pre locuitori. Insă Pre- 

` fectulü provinciei, Stefanü de Losontiu sciù să-i tiie în 

friu, precumü si următoriulă seu Filippü de Ossors 

care puriá acéstá demnitate cátrá annulü R. 2167, 

(Chr. 1414). — Pre timpurile aceste-à, spune istori- 

culü Turotiü , că uni Romanii, anume Nicólá fiiulü 

lui Petru din satulü Macedonia, cu ajutoriulü amici 
lorü si aHü unŭ corpü de militari, bătu de dóue ox! 
pre Turci, le luâ prada, si-i puse in fugă. ”) 





°) Multoties gens Turcarum quietis impatiens, et continue sitibunda SE% 
pinae, partes cisdanubiales , et terram nostro vocabulo ThemesB«-07 
applecallam , violentis irruptionibus  tristavit ; Nicolaus filius Pati 
de Macedonia, amicorum auxilio et milite gregorio adjutus, bui 
profligavit vicibis, spolia et hostem in fugam pariter ac in praedi s? 
convertit. Zarotz. Chron, Hung. parte HI, 18. — Macedomit 
e unu satu Românescu in Temisiana. 


X 949 X 

Dar' aceste folóse mict nu assicurará térra incon- 
tra Turcilorü, si impregiurárile nu lăssară pre Si- 
gismundü să cérá înapot Belligradulü cu armele in 
mână, care lü tinea atunci Giurgiü fiuli lui La- 
zarü Despotulü, suptü ,protectionea Turcilorü, Dect. 
veni lucrulü la tractate prin care i se dederá diver- 
se castelle si proprietâti, între care mai multe in Te-- 
misiana. Átart sunt, vaduli de la Becea, proprietáti- 
le Satunou, Sâncraiii, Sântămărie, Sántándrea, Vege- 
nia (Versetiü), Echehida (Cácánda), cu castellele Ara- 
cà, Basalhida, Bescárecü si altele *). 

Indată ce Sigismundü capetá Belligradulü puse 
de li întăriră si mai bine, si lü addusse în stare de 
a se pute apperá cu tótá sicurantia. Acestă mesură 
fu forte folositóre; căci abiâ trecurá trei annt si per- 
fidulü Despotü vindu castellulà Columbatiü lui Amu- 
rată JI (sucsseoriulü lut Baiazetü) pentru dóue mi 
de galbent. Servia putu cu modulü acest-à să se in- 
nundeze de Turct de tóte pártile, si provinciele Un- 
gariei circunvecine remaserá espuse cu totulü periclu- 
lui, décá întăriturile Belligradului nu le ară fi appe- 
ratü. Cu tóte aceste-ă castellulii Columbatiü assicu- 
rà Turcilorü trecerea in Temisiana, de acea-a Sigis- . 
mundü cáutá mizü-lóce de a-l scóte din acestă cuibü. 
Deci plecá cu o armată validă, si se postă dinaintea 
castellului si începu a lŭ impressurá. Modulü impres- 
surárii promitea succesulü cellü mai bunü, dará Re- 
gele acest-à precumü fü nefericitü in tóte intreprin- 
derile selle incontra Turcilorü, asià si aic! căzu in pe- 





*) Pray, Annanes Reg, Hung. parte II. lib, 5. pag. 290. 
XXXII: 
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riclu, în catü mai că era să pieră. Vezindü că nu pó- 
te sáiea castellulü incheià pace cu Amuratü, cu con- 
ditionile ca Ungurii s& se retragá de la impressurare, 
si Türcii sá nu mai infesteze provinciele Ungariei: 
După íncheiarea tractatului, Sigismundü care se afla 
de a drépta Dunárii, plecá intr'o nave să trécá în 
Temisiana, Turcii vezindu-lü incungiuratü de putini 
military, íllü attacară pre apă, si putinii lipsi de 
nu-lü cofundară in Dunăre. (R. 2181. Chr. 1428.) 

Prin acestü successü se făcură Turcii totii mai 
superbi, si băgară o frică forte mare în terră, de si 
Sigismundü puse Prefecti peste dinsa totii óment _vitezi, 
întellepti si cu esperientiă în arme. Unii actü din an» 
nulü 1430, numesce pre Stefani de Rozgon Prefectii 
allá Temisianei; si în altulü se află Nicólá de Vilacü, 
Voivodulü Transilvaniei si Banulü Macovului, cárui-à 
se incredintiá Belligradulü in data după recăstigarea 
lui.— Prin aceste mesuri bune remase provincia ín si- 
curantiá incontra Turcilorü pînă la mórtea lut Sigis- 
mundü(R. 2190. Chr. 1437). Assemine remase sicură 
si suptü regatulü celluf scurti, de unii annü, allü lui 
Albertü de Austria, sotiulü fiet selle, Elisabeta, si 
in intervallulü cellü turburosü în care domni acâstă 
Principéssá. După mórtea bărbatului, ea născu unü 
copillü care se încoronâ în fasiă, suptü numele de 
Ladislaü V. Insă altă partită chiemá pre Vladislavü II, 
fratele lui Casemirü II, Regelui Poloniei, pre tronulü 
Hngariei. Suptü dinsulü începură Turcii érást a se 
scullà asupra Uegariei, luarü Semendria, si impres- 
surará 'Belligradulü. 

Pre atunci se află in Ungaria unii Románü, a 
nume Joanne Carvinii cu supranumele Unniade, 
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(de la proprietatea familiei Unniădora, cea donată de 
Regele Sigismundii). Prin faptele selle celle însemnate, 
Unniade se ináltasse din militarii comuni pînă la demni- 
tatea deV oi vod ŭ allü Trasilvaniei si de Banü allü Seve- 
rinului ; victoriele repurtate incontra Turcilorü illü pu- 
será in fruntea tuturorü Generarilorü de pre timpulü 
sei *). Vladislavü íllá numi Comite perpetuü allü Te- 
misianei si Commandatoriü allü Belligradului si allü 
tutorü fortirétielorü din pártile de josü alle Rega- 
tului, precumü se numiă atunci, incredintiatü fiindü 
` că nu pote să facă o mai bună, allegere, pentru ap- 
perarea Regatului. 

In annulü R. 2196. (Chr. 1443) si plecă Vladislavü 
cu Unniade incontra Turcilorü cellorü occupati cu 
preparative gigantice spre a attacà Ungaria, si dupà 
dinsa cellelalte terry alle Europei. Armata crestină 
ajunse fără ver-o impedecare in Bulgaria. Regele luă 
o positione din care putea să observe tote miscárile 
 inimicilorü, érá Unniade innaintă in fruntea unui 
corpü de zece mii de militari, si bătu pre Turc! în 
doue rânduri, luâ cetatea Sardica (Sofia), percurse 
Bulgaria ca învingătoriii, bătu pre Turci încă in cinct 
locuri, si puse carona victorielorü selle cu luarea 
Naissului in Servia. Pre cândă armata cea mare suptă 
commanda Regelui înaintă câtră Tracia, Unniade bă- 
tu de noŭ pre Turci in passurile celle muntóse alle 
terreiacestei-à, si prinse pre Carambei. Aci Unniade 
putea să continue mai de parte glorlosă sa carrieră, 





*) Vezi Thurotz, Chronica Hung, parte VL 30. Aeneas Silvius, Historia 
de Europa. De Hngaria Cap. ret 2. si Bonfinius, Rerum Hung. De- 
cade HI, lib. 4 et g. Vezi si citatele originale din acesti Istorici f» 
Magazinulu istoricu Tomu I, peg. 69, et seq. 
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decă timpulü cellü inaintatü nu lar fi constrínsü a se 
retrage spre a duce ostile la unii iernaticü sicurü. 
Aceste-à se assiezară mai tóte in Temisiana, unde lo- 
cuitorii primirá previtézulü lorá Comite cu applause 
de bucurie preste tótá mesura. | | 

Bucuria crescü si mai tare cándü Unniade ordi- 
nå să se zidescă castellulà de le Temisióra spre a 
da cetátii o sicurantiá mai mare si spre a servi de 
locuintiá familiei selle care se aflà atunct la Clusiü in 
Trasilvania: Unniade avea uni fiiü a nume Ladislau, si: 
în. annulü .acest'-ă, pre cándü ellă continuă victoriele 
selle, sotia sa, Elisabeta Selagiana, it dede altulü, 
pre Mathia, care în urmă fu aida Rege allü 
Ungariei. 

Intre atar! împregiurâri se vorbià de pace. Amu- 
ratü o cerea, si Vladislavü era applecatü spre a o 
primi; dará Imperatoriulü Joanne Paleologulü, famo- 
sulü Principe allá Epirului Giorgiü Castriotu S k e n- 
derbey, Ponteficele Romanü si Magnatii cei adu- 
mat! la Segedinü, illà făcură să-si schimbe părerea. 
Dect se determină ca ostile celle assiezate în Temi- 
siana să se puie érás! în miscare. Pre la Panciova tre- 
cură Dunărea, inaintará in Servia, si purcesseră cu - 
passuri iuil si fórte grelle prin Bulgaria si Tracia, pî- 
nà la Varna, unde ostile turcesci commandate de 
Amuratü in persona, lesta înainte. Regelecu tote că 
vedea dinaintea ochilorü sei o mulţime nenumerată 
de inimicl, nu perdu nimica din curagiulü seü. Batalia 
incepu în 12 Novembre 1444, si*tinü tótá ziua, ba 
se îndelungă si preste cea urmátóre; in cea d'ântâiă 
surrise fortuna armelorii crestine, dară a doua, de 
si Unniade făcu totü ce pote curagiulă si bratiulü 
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omenescü, fu fatală pentru dinsii, si chiarü Vladi- 
slavü căzu in acea zi sângerosă. 

Unniade se retrasse cu óstea sa cea bătută, si 
după mai multe fatalitat? ajunse in Ungaria, unde se 
justifică ca un eroii ce perdusse tote afară de onó- 
re. Pentru ver-cine altulü o assemine perdere putea 
să aibă urmâri relle, însă Unniade in locü de a scă- 
dé in stima puplică si in creditulü ce avea, fu nu- 
mitü Vicariü general si Guvernatorii allü Re- 
gatului, după mórtea lui Vladislavü. Timpurile era 
critice, Ladislaü V, era încă copillá, si Regatulü 
avea lips pe unü omü cu talentü si cu destullá tá- 
rie de inimá sprea puté sta incontra tuturorü valluri- 
lori furtunei. — Guvernulü lui Unniade tinu pînă la an- 
nulü 1453, candü Ladislaü V, se emancipá de Impera- 
toriulă Fredericü III, tutoriulü seü, si veni la tronü. 

In acestü spatiü de timpü, eroulü essecutá mul- 
time de fapte mart si frumóse, si fortuna care lü în- 
insotia totii dé una, illà părăsi numai in o singură 
intreprindere, si care, décá i ar fi successü, putea 
să puie în uitare ziua cea fatală de la Varna. Noi 
vorbimü de campania lui incontra Turcilorü suptü 
Machomede II, fiiulü si successoriulü lui Amuratü. Un- 
niade fu bátutü (R. 3201. Chr. 1448), la riulă Strui- 
tia care desparte Servia de Bulgaria, si căzu in prin- 
sóre, unde afli mizü-locü de a remáné nedescoperitü. 
Ellü smulse unui-a din veghiátorii sei pumnariulü din 
.técá, si uccise pre cellü altii, si jaccoperi fuga sa 
suptü turbanulü care lü luasse de la uni Turcii. 
| In annulü R. 2206. (Chr. 1453), Unniade depuse 

frinele guvernului în mânile lui Ladislaü V. care lŭ 
numi Comite perpetuă allü Bistritiei din Tre 


e 
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si totii de o dată îllă întări în tóte cellelalte dregă- 
torii si demnitâti alle lui. Intre aceste distinction! 
strălucite, Unniade tinü si tótá administrátionea pu- 
terii armate. Insă rahgulü lui cellü inaltü si autori- 
tatealui cea mare desceptá currindü invidia si cabal- 
la în inimile. rivaliloră lui. Cellá mai insemnatü din- 
tre dinsii fu Ulricü de Cilli, care căstigasse încrederea 
fui Ladislaii in annii lui cei tineri, si abusâ de fa- 
vórea in care se află, spre ascunde adeverulü inain- 
tea acestui Principe. Mult! magnat! părăsiră din cau- 
sa acâst-ă curtea regală, Unniade încă se trasse la 
Temisiora, capitala districtului cellui suppusü auto- 
ritáti selle, si toti de o dată în sinulü familiei sel- 
le, care se assiezasse în acea cetate. Presentia lui con- 
tribui forte spre immultirea Jocuitorilorü si spre în- 
dreptarea agriculturei si a commerciului in Temisiana. 
Din contra, Comitele de Cilli se folosi de absentia lui 
spre alü calumnià inaintea Regelui, ba formá si pla- 
nuri spre a-l scurtă viétia. Unniade care descoperise 
se tote aceste machinátionl, se turburà forte, si dé 
că Episcopulü Strigoniului, Dionisiü, n'ar fi pássitü 
la mizü-locü ca să-i impace, inimicitia lorü putea să 
producá urmárile celle mai triste. 

Intr  aceste-à Machomede II. luase Constantino- 
polia in annulü R. 2206. Chr. 1453, si puse finitü im- 
periulut buzantinü. Insuperbitü de successulü arme- 
lorü selle plecá acumü (1456) prin Bulgaria si Servia, 
incontra Belligradului, cu a cárui luarea cugetà cá 
si va deschide callea spre a si întinde puterea mai de- 
parte preste Europa. Unniade, informati de aceste 
lucrárt, încă plecâ cu armata crestinâ spre apperarea 
acestul locü. Turcii accoperiră Dunărea cu vasele 
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celle încărcate de machine, de armaturi si de provi- 
siont bellice spre inpressurarea si baterea fortăretiei. 
Armata lui Unniade, de si însoțită de crucéferii cei 
strîns prin predicarea lui Joanne Capestranü, Missio- 
nariulü apostolici, abiă numerà 25,000 de militart. 
Cu tote aceste-à Unniade cuteză šš attâce pre 'ini- 
inimict chiarii pre Dunăre, ist deschise drumulü prin 
mizü-loculü navilorü turcesc!, si transportă o parte 
din óstea sa spre ajutoriulü celloră împressurati: 
Turcii cârrară si mai multe machine incontra fortáretiet 
cu cari începură a bate zidurile de tóte pšrtile, si în 
scurtă timpii occupară întăriturile din afară. Acumü 
Capestranü luá stégulü cell însemnată cu cruce, si 
cu Unniade înainte, învitâ pre militari. să attace cu 
inimă pre necredintiost. Crestinii ca si însufflaţi de o 
putere supernaturalá attacará pre Turct cu atâta tărie 
si decisione, incátü acesti-ă coprinst de o terróre 
panică, luară fuga numai de câtă, si .în disordinea 
cu care se miscă, lăssară in campulü bătaliei steguri 
si arme, si mai multi de 20,000 de ómen, parte 
mortt, parte rănitr. Machomede însusi căpătâ o rană 
la ochiü, si în tumultul fugătoriloră, nu fu depar- 
` te să si piérzš viétia. | 

Acéstá zi memorabilá care face o epocá atátü de 
glori6să in annalele Regatului, si mai allesü in istoria 
Comitilorü Temisianei, nu produsse o bucurie atátü 
de mare cátü s'ar fi pututü asteptà in alte impregiu- 
râri. Unniade, prin lucrarea, veghiarea, miscarea si 
fatigarea neîncetată care o suppurtá cu o constantiá 
mecrezută în tótš acestă campanie, isf căsionasse nis- 
ce frigurt relle cari-t scurtară viétia în putine zille. 
Ellü ordinâ să lü ducă la Semninu, unde cheimă la 
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sene pe fiiulü cellü mai mare, Ladislaü, si-i recom- 
mandá iubirea de patrie si credintia cátrá Rege, du- 
pă acea-ă primi cumminecátura din mânile amicului 
seu Joanne Capestranii, si-si dede suffletulü in mizü- 
loculii consotilorü sei, cari se miră de constantia si 
presentia spiritului lui cellui plinü de religiositate, 
lăssândi in urmă-si unii sentimentü general cá per- 
derea lui pentru crestin! este irreparabilá, si unŭ 
nume care nu va peri pină cándü umanitatea va sci 
să pretuéscá meritulü si virtutea *), 

Mărimea faptelorir lui Unniade care intrecü tóte 
fictionile imaginativel, produsse in capetele celle în- 
cărcate de fabule aventuróse, părerea cá ellü nu pó- 
te să fie fiiulii unui Români, însemnată numai prin 
virtutile selle celle militare, ci că trebue neapperatü 
să fie fiii de Imperatoriü; dară cercetârile critice alle 
modernilorii, aü nimicitii tote acelle plăsmuirt copil- 
láresct. Unniade era mai de o etate cu Sigismund 
saü cu trei patru anni mai tinerii de catü elli*?), 
Tatálü seu fu Voicu fiiulă lui Serbanü, care 
servisse ca officiariü la curtea lui Sigismundü, si pen- 
tru servitiele selle capetasse de la Rege castellulii Un- 
niădora pentru sene si pentru fraţii sei Radu si 
Magosi si pentru fiiulà señ Joanne, eroulü 
nostru, in annulü Chr. 1409 (R. 2162) de unde si 
supra numele de Unniade"*.  . 





*) Vezi Magazinulu istoricu, Tomu I, pagina 25. 
*) Pray Annales Regum Hungariae, parte III. lib. 3 
**^) Sigismundus Rex etc. Possessionem nostram regalem Hunyadwar vo- 
catam JPoyk (filio Serbae) aulae nostrae militi et per eum Jfagos 
et Radul carnalibus, ac Radul patrueli, fratribus, nec non Joanni filio 
suis donavimus. . . 1409. Elenchus Archivi fisc. lib. V. Misc. fascic, 8. — 
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După mórtea lui Unniade, Regele Ladislaü V. veni 
de la Vienna la Buda si de aci trecu la Futacü ca să se 
afle de fatiă la adunarea generală a Regatului. Aici 
Ladislaă Corvinü, fiiulà lui Unniade si succesoriulü 
lui in demnitátile ereditarie alle familiei, îllă invită ca 
să vază cámpulü de bătalie, si remásitiele turcesct 
dinaintea Belligradului. Regele primi acestă invitá- 
tione după ce se închise adunarea care tinü forte pu- 
ţină, si afară de numirea lui Ulricu Cilli în deme 
nitatea de Ministru primarii, nu tractá nici unu 
obiectü. | 

Noi amü insemnatü mai susi că Cilli era inimicü 
Íncarnatü allü familiei Corvine, pre care ellă o nu- 
mia ginte cánéscá; tot! istoricii se unescü într’ acé- 
st-ă cá îndată ce se înăltiâ la nóua demnitate, ist 
propuse să stingă acestă familie. Ellü sciu prin arti- 
ficiele cu cari se însinuasse în inima Regelui să-I fa- 
că suspectă credintia lui Ladislaü Gorvinu, si Regele 
abià se induplecá să mérgá la Belligradü după ce 
Corvini ii promise fn scrissü si prin jurămintă că 
nu va cálcá credintia cátrá dinsulü. După ce intrară 
în fortăreţiă, Corvini chiemá pre Cilli in uni locü 
separati ca să se întellegă despre obiectulü care-l 
face să se vază cu ocht re: unulii pre altulü si să se 





Bonfiniu numesce pre Voicu, Budu, póte că acest-ă e numai o 
stricătură din Boyk, in locu de Woyk, cumu se scriea pre atunci, 
Numele familiei de Corpinu, vine după pererea unora, de la pro: 
prietatea Corbi din judetiulu Argesiu. O soru a lui Unniade, a nu- 
me Marina, se mărită după fiulu lui Danu Voda, Manzillu de 
Argesiu, care născu pre Stefanu talălu lui Nicóla Románulu (Olahus) 
Archiepiscopulu Strigoniului, Nic. Olahi Hungaria. Vindob.’ 1703. $j 
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impace. Cilli mai - Antăiă nu voi să mergă , dup’ acea-à 
se îmbrăcâ în o lorică de ferrü suptü vesttmintü, si 
luá cu sene pre cei mai resolut! dintre ómenii sei, 
si veni la loculü destinatü. Corvinu illü salutá si-i 
spuse cu inimă curată sentimentele selle despre ura 
care a avutü acell-à cátrá familia sa, si care o toti 
tine. Cilli se turbură de mănie cándü auzi aceste mu- 
strâri drepte, începu să-lă injure si să lü numâscă 
rebellü, scósse sabia si să răpezi asupra lui; Cor- 
vinü era fără arme, dară amicii lui incungiurará pre 
turbatulă, si in unŭ minutü íllü lăssară fară victiă, 

Enea Silviu zice în o scrissóre câtră Regele Aragoniei 
că Ladislaü Unniade n'a folosită mai putini lumii 
crestine prin ucciderea lui Cilli, de cătii a folositü 
tată-seu prin învingerea lui Machomede. Cándü Re- 
gele auzi, de acestă intimplare, începu de nou a 
süspectá purtarea lui Corviuü. Acest-à presentándu- 
se înaintea lui descrisse asià de bine infuriareasi at- 
taculü lui Cilli, încâtu lŭ stimperá si se párà cá lü 
încrezu cá Cilli insust sta causatü mórtea. Regele se 
prefăcu că appobeză tote celle zisse si făcute, si.că 
are celle mai bune intentiont pentru familia Corvi- 
nilorü; si ca să arrete aceste-à si prin fapte, după câ- 
te-va zille plecândă -de la Belligradă, luá drumulü 
câtră Temisióra ca să visiteze pre muma lori Elisa- 
beta, veduva lui Joanne. Cândii ajunse la cetate, Eli- 
sabeta îi esi înainte incungiuratá de fete îmbrăcate in 
negru, se arruncá cu lacremt la piciórele Regelui, si 
lü rugá să priméscá in gratia sa pre fiii Ladislau si 
Mathia cari stă lângă dinsa. Regele se miscá într’ atátü 
de presentia acestei matrone, incátü jurá cu tótá solen- 
nitatea că îi va intimpinà ca pre nisce fratt ai sei, 
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si adausse cátrá Elisabeta: »Nu se cuvine să porii 
aceste vestfminte negre pentru mórtea sotiului teŭ; 
Joanne Unniade de la morte a trecutü in wviétii; 
ellá a păstratii Ungaria lui Christu si Regatulü mie; 
Ungurilorü le à procuratü pacea, pre inimicii cre- 
stinetátii i a invinsü si ia nimicită; toti amü căsti- 
gatü mántuirea de la dinsulü, de faptele lui celle vi- 
teze s'au miratü chiarü inimicii. Si in viétiÀ si în 
mórte s'a arretatü mare, vitézü in bătalie, tare ín 
asternutulü morbitátii, in resbellü a invinsü pre ini- 
mici, in morbitate pre sene însusi. Faptele lui celle 
bellice sunt cunoscute; cu intelleptionea si cu mâna 
a tinutü ostile selle si a derimatü pre celle inimice. 
Cándü a simtitü că se appropiă minutulü din urmă 
allá vietiei, si cá morbitatea se întăresce, n'a suffe- 
ritii să, i se adducă corpulü Domnului la sene, so- 
cotindi că nu se cuvine ca Domnulü să visiteze pre 
servii, ci s'a scullatü din asternutü, si fiindü că pu- 
terile lu părăsisseră si nu putea să mergă pre pició- 
rele selle, a ordinatü să lü ducă la biserică, si acollo 
după usantia crestinilorü, s'a confessatü si sa commu- 
nicatü si între mânile preotilorü st a datü suffletulü cellü 
fatigatü de lucrurile omenesci. Si unde credemü cá 
s'a dussü suffletuli lui? de cátü la acell-ă pentru ca- 
re sa luptatü intr'atáte resbelle. De multü e in ce- 
rulü care l'a meritatü. Nu e pentru ce să plângt pre 
unii atare omü. Arruncă vestimintele celle triste si 
Jassá durerea cea fără locü, căci se cuvine să ne bu- 
curámü cu cei ce se bucurá, si sá depunemü lacre- 
mile cándü au trecuti timpulü- întristării.« Atunci 
Regele ordinâ să se adducă vestimintele celle pretió- 
se cari le luasse cu sene pentru veduvă si fiii eX, s, 
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commandá ca tote fetele să-si schimbe portulü cellš 

tristá; si t6tă ziua petrecurá in bucurie *). 
Ospetiulü fu pomposü cu joci si cu cântâri, 

După o atare petrecere, fratii Ladislau si Mathia de. 


puseră tótá temerea, urmará pre Rege la Segedină . 


si de aci la Buda; dará abiă ajunseră în acâstă ce. 
tate din urmă, si se arruncará la inchisóre cu catt-va 
din amicii lorü; a dóua zi, după ordinea Regelui, 
lui Ladislau se tăiă capulü, si Mathia se puse suptă 
custodia cea mai severă, — Muma lorü, Elisabeta, se 
petrunse de durere cándü auzi acestă faptă tirannică, 
sine maj avándü alte mizü-lóce ca să scape încai pre 
Mathia, allergâ la putere. Ea avea o mare partit si 
după mórtea sotiului seu, acumü nu crutiá nici ban? 
nici alte averi spre a se întări incontra perfidului 
tirannü, ba păssi chiarü pînă acollo să declare lui 
Ladislaii, că decă nu pune în libertate pre Mathia, 
ea va chiemà incontra lui pre Machomede II, si-i va 
da Temisióra si tóte cellelalte tortăretie de pre mare 
gini ai cárorü commandant! sunt închinati casei Cor- 
vine. Mai multi Magnett se declarará pentru causa 
. Corvinilorü. Ladislau se petrunse de o frică panică 
` de aceste amentiárt alle matronei si de aceste mis- 
cârt alle Magnatilorü, lăssă Buda si fugi la Vienna, 
unde dusse si pre Mathia, însă neincrezindu-se Vie- 
nesilorü illü trimise la Praga si-lü dede suptü paza 
lui G. Podiebrad commandantelut acestei cetátt. Du- 
pă atar! mesurt flacăra resbellului civil era forte as 
própe a se apprinde, însă mórtea lui Ladislau care li 
rápi de pre lume pentru binele crestinetátii, în luna 





7 deneat Sylvius. Piccolomini Historia de Bochemia. ` 
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lui Novembre 1457, addusse érás! tranquillitatea `a 
statü. — Doi potentati se arretará atuncl 

tori la corona Ungariei, Fredericu HI Imperatoriulü 
Germaniei, si Casemirü Regele Poloniei. Insă meritele 
Corvinilorü era pré-nóue, intimplárile din urmă nu 
. se uitasserà, lucrárile Elisabetei cellei pline de cu- 
ragiü si de activitate, si alle fratelui ei Michaiii Sis 
Jágianu, omului cellui mai influentiosü în statii, avu- 
rá atáta successü, in cátü partita care se declarasse 
pentru Mathia Corvinu, se iotári totii mai multă si 
mai multi, si făcu ca adunarea de la Buda, 94 Ja- 
nuariit 1458, să lu proclame Rege allá Ungariei. A- 
tunci Podiebrad deschise usile prinsorii, si Mathia din 
. prinsóre se sui pre tronü *) | 


VII. 


Suptü domnirea lui Mathia Corvinu ajunse rega- 
tulü Ungariei la cea mai mare înflorire. Acést-à e 
etatea de aurü pentru Ungaria. Mathia fu un geniu 
care sciu si să guverneze si să tracteze armele, să 
facă să infloréscá sciintiele si artile, si să procure 
.abundanţiă locuitorilorü. Istoria faptelorü lui e copió- 
să; noi ne vomü mărgini asupra, cellorü ce attingü 
- Temisiana nostră. 

Turcii nu putea să uite perderea lorü de la Bel. 
ligradü, ei incepurá a face preparative spre resbu- 
nare, si în annulă 1562 se appropiară câtră Ungaria, 
si se assiezară în Servia lângă Morava. Alibeg-pasia 
de la Semendria trecu in tinutulă Sirmiului unde 





°) Vezi Bonfinius Rerum Hungaricarum Decade JI, lib 9. — Yem 4 
Magazinu istoricu Tomu 1. peg. 76, etc. 
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devastá térra cu foci si cu sabie; in regatü se láti 
frica că pre la Titelli va trece in Temisiana. Mathia 
era occupatü atuncf cu Fredericu III, in părtile oc- 
cidentale alle regatului; ellü líssá in pártile de josü 
pre militarii cei mai curagiost ca să observe miscárile 
inimicului, si să lŭ reimpingă cu bárbátie décă acell'-à 
va cutezà a păssi mai înainte, Michaiü si Petru Za- 
choli allungará pre Turct din tinutulü Sirmiului, si 
inannulü urmátoriü veni Joanne Pancratiü Voivodu- 
lü Trasilvaniei, cu o armatá de Románt si de Secui 
in Temisiana, unde Alibeg se appropià deja cátrá Ca- 
pitală; Pancratiü lü bătu si lü reimpinse preste Du- 
măre la Semendria *), Impregiurárile nu iertară ca 
crestinii să attace acestii postü occupatü si întărită de 
Turct, ei trebuiră să se mult&méscá de a i tiné pre- 
ste Dunăresi de a apperâterra de încursele lori. Dară 
si Turcii st scâmbară planulü, si se întorseră încon- 
tra Bosniei si a Dalmatiei, de unde apoi devastară 
Stiria, Carnia si Carintia. Mathia ii attacâ cu succes- 
sü de multe ori, si Turcii fură constrins! a se retra-: 
ge, cu tóte aceste-ă din Semendria nu putu să-i scó- 
1À. Asteptándü alte impregiurárt.mai favorabile, Ma- . 
thia st attintà tótá luarea a minte asupra Temisianei 
cellei amentiate, unde puse Comite in annulü 1478 
pre Pauli Chinezu, Români náscutü din Temisiana, 
cellii mai famosü Generariii după Joanne Corvinu pre 
timpurile acelle-ă, care si căstigasse gloriă si merite 
în Boemia si Moravia, mai virtosü incontra Impera- 
toriului Frredericu III, rivalului lui Mathia. Assemine 
illă pussesi preste Banatulü Severinului, unde Turcii 





2 Zonfinius Rerum Hung. Decade III, lib. ro, pag. 416. 
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devastasserá fortíretia, si prin acést-a is! deschiseră 
drumulü spre incursele lorü. Totü de o dată se de- 
cretâ ca Comitii Temisiórei să se numere între celle 
<d ântâii demnitátt alle regatului, si numele lori să 
se inscriá in diplomatele regale în dată după alle Co- 
mitilorü Presburgului. 

Pre timpulü acell'- à se turbură securitatea inter- 
má a terrei prin furturile si omorurile militiei cellei 
stabile, destiriate spre apperarea statului. Fortáretiele 
de la Dunăre, Chiavea, Posatinulü, si Chramulü încă 
se află în o stare asiă de rea incátü nu putea să se 
tie incontra attacului ostil. Chinezu vezindü aceste di- 
sordint, propuse adunarii Comitilorü (care se tinü 
la Buda 1478), ca să facă o adressă cátrá Rege, ce- 
rándü să se ordineze ca toti Comitii tinutului să con- 
tribuéscá cu autoritatea si puterile lorü spre a dà a- 
jutoriit Comitelui Temisiorei ca acest-ă să restabilé- 
scă posturile numite si să adducá ordine ín térri; 
si ca adunările ordinarie să se tiie pre fie-care annü 
în acestii Comitatii, de si in cellelalte Comitate nu 
se tinii de cátü numai la cinci anof, din causa spe- 
selorü ce adducü. Acesti articli se si intárirá de Re- 
.ge, si Chinezu puse térra in ordine si o apperá în- 
contra inimicilorü esternt. 

In annulü 1479, se arretá Machomede II, in Tra- 

silvania cu o armată de 100,000 Turci. Voivodulü 
Stefanü Batori se puse incontra lori, si chiemâ. pre 
Chinezu într' ajutoriü. Paulü Chinezu ajunse la Alba- 
Julia in minutulü cándü Trasilvanii era să cazi suptü 
puterea cea superiórá a Turcilorü. »Ellü se repezi 
preste Turc? ca uni leu răpitoriă, (zice istoriculü 
Bonfiniii), disordine si terróre appucâ pre inòs. 
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si victoria se declară pentru armele crestine.« Multt 
Teasilvani perdură “victia în acea cruntă bătalie, dară 
si din partea Turcilorü remaserá mori! preste 30,000 
de militari, si fugarii perdurá multime de stégurt si 
alte semne de resbellă. Modul cumü Chinezu si Ba- 
tori serbară victoria lorü, este unii ce singulariü si 
abià se póte escusà cu usantiéle celle grósse alle tim- 
purilorü acellora. Ei se puserá de siezurá in cámpü, 
cadaverile Turciloră celle pline de sânge si de rane 
se făcură mese, si eroii mâncară de pre dinsele. Bu- 
curia universală fu peste totü ce se póte spune; du- 
pă ce máncará, militarii sáltará si cântară fără metru 
celebrándü numele Generarilorii. Chinezu appucâ cu 
dinţii eadaverulă unui Turcă mare, si fără să lü 
attingă cu mânile, săltâ cu diasulü în cerci, — lu- 
cru erculeu, însă de mirată numai pentru Epectațoaii 
cari-i avea ellü ^). 

Insă Chinezu avü occasione, de a se arretà si 
suptü fatiá mai demná da unü omü ín adeverü mare. 
Mathia lăssându-li în dregătoria de mai înainte, íllü 
numi Generariü preste militia care serviă afară din 
cerculü Temisianei. Pre la inceputulü lunii lui No- 
vembre 1482, ellà plecâ din Temisióra cu o armată 
de 30,000 de militart, câtră Chramu, ca pre acollo să 
trecă Dunărea. Aci se intelnirá cu Turcii cari suptü 
commanda passiei de la Semendria, vrurá să le im- 
pedece trecere. Chinezu attacá flota turcéscá, iunecá 
preste patru-zeci de navt, cellelalte le prinse si 
táiá tótá ostea inimică. Crestinii cari trecusserá Dună- 
rea luară prinstincá o mie de Turci căllârt cari venià 





° Bonfniás Rerum Hung. Decade III. libro so. 
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mulü spre Ungária. Sclavonia si Bosnia. Fama fu. pré- 
adeverată, si Regele ordinâ ca Belligradulü, Temisió- 
ra si alte posturt de la Dunăre să se întărescă cu 
militie si cu arme. Chinezu ca unü omü care prefe- 
riă averii onórea, patria si gloria, nu s? crutá starea 
si averea sa spre a întări capitala tinutului seu, si 
spre a immulti si a deprinde la arme militia cea în- 
credintiată sies. — In annulii 1493, se si începu lu- 
pta. Alibeg commandantele fortăretielorii turcesci din 
Servia, plecă cu óste mare asupra Trasilvaniei, si 
totii de. o dată o altă armată trecu in Crovatia. A- 
cést'-à învinse în doue bătalii, cu mare perdere a cre- 
stininilorii, érá cea d' ántáiüt remase. bătută in Trasil- 
vania. Pre la inceputulü annului 1494, Chinezu tre- 
cu Dunărea înghiăţiată cu 10,000 de cállart, si se 
assiezá aprope de Semendria. Aci despărţi 3000 de 
militar! ca sá devasteze térra in distantiá de cate-va 
miliarie, érá ceilalti să attace cu puterea sau cu ar- 
tea castellele vecine din care Alibeg a fácutü de mai 
multi anni ascunzăturile selle. Sperándü să impartš 
puterile acestui-à, attacará doue atari castelle, le 
luară, le prădară si le dederă focü. — Lui Chinezu 
veni scire că la Belligradü s'a urzitá o proditione care 
vrea să dea in mânile Turcilorü fortürétia; ellü al- 
lergá la cetate, si indatá ce intári garnisionea cu mi- 
litarii cari-i addussesse cu sene, începu a face cerce- 
tare. Proditionea se adeveri prin mărturisirea crimi- 
nalilori. Ei fură arruncat! in o inchisóre infiorátóre 
unde nu li se dede altă ce-va de mâncare de cátü 
carnea complicilorü lorü, dintre cari se uccidea de 
carnefice pre tót& ziua câte unulü. Suppliciii încon- 
tra naturei, dară pre-ordinariă pre-timprile — sc es. 
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jurară să tráiéscá mai bine suptü tirannia turcescă 
decátü euptü.aceste bestii de militari. Plângerile era 
asiă de vii si de serióse incátü Vladislavü ordinâ lui 
Chinezu să adducă la disciplină militia susi-numită, 
sau décá mustrârile nu vorü ajunge,. să o nimicescă 
cu totulü. Chinezu încercă in desiertü  mizü-loculü 
d'ântâiii, si apoi păssi la allü doilé. Spre acestă scopü 
strinse pre veteranii sei suptü pretestü de a merge 
incontra Turciloră, chiemá pre commandantii vecini 
într” ajutoriü, si scullá multime.de terrani inarmatt 
cu cóse si cu securi. Cu tote aceste-à negrii simţiră 
cá preparativele se facü incontra lorü. Sperándü că 
vorü scápá de pedépsa meritatá décá fortuna arme- 
lorü se va declarà pentru dinsii, ei attacará mai án- 
táiü, si se luptară ca nisce desperat!; însă Chinezu 
compuse lucrurile asiă de bine incátü 600 dintre ei 
căzură morti. Dintre cei prinsi capetele revoltei, par- 
te se spinzurară, parte se tăiară cu róta; cari fusse- 
ră mai putinü culpabilt se împăriiră în alte regimen- 
te; cari fugisserá se căutară pretutindiné si se dede- 
ră la pedépsa cuvinită. Cu modulů acest-a spre ți- 
nerea securitátii publice, trebui să se uccidă o Le- 
gione care, întemeiată pentru tinerea ei, dedesse la 
începută probe frumóse, in fine degenerándü se få- 
cusse flagellulü terrei. ") —  Aceste-ă fură evenimen- 
le annului 1492. | 
Dar încă mai înainte se lătisse fama cá Turcii 
sau pusă în miscare; unii credea cá vorü intra în 
: Trasilvania, altii ín Temisiana, alţii cá vorü veni asu- 
pra Belligradului de unde apoi să st deschizá dru- 





^) Pray, Annales Regum Hungariae, parte IV. ad an. 1499. 
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mulü spre Ungaria. Sclavonia si Bosnia. Fama fu. pré- 
adeverată, si Regele ordinà ca Belligraduli, Temisió- 
ra si alte posturi de la Dunăre să se întărâscă cu 
militie si cu arme. Chinezu ca unü omü care prefe- 
rià averii onórea, patria si gloria, nu st crutá starea 
Sj averea sa spre a intári capitala tinutului seu, si 
spre a immulti si a deprinde la arme militia cea in- 
credintiată sies. — In annulü 1493, se si începu lu- 
. pta. Alibeg commandantele fortáretielorü turcesci din 
Servia, plecă cu óste mare asupra Trasilvaniei, si 
totii de o dată o altă armată trecu în Crovatia. A- 
cest'-ă învinse în doue bătalii, cu mare perdere a cre- 
stininiloriă, érá cea d! ântâiit remase. bătută in Trasil- 
vania. Pre la începutului annului 1494, Chinezu tre- 
cu Dunărea înghiătiată cu 10,000 de cállart, si se 
assieză aprope de Semendria. Aci despărţi 3000 de 
militari ca să devasteze térra in distanţiă de cate-va 
miliarie, érá ceilalti să attace cu puterea sau cu ar- 
tea castellele vecine din care Alibeg a fácutü de mai 
multi annt ascunzăturile selle. Sperándü să impartá 
puterile acestui-à, attacará doue atari castelle, le 
luará, le prádará si le dederă foci. — Lui Chinezu 
veni scire că la Belligradü s'a urzitü o proditione care 
vrea să dea in mânile Turcilorü fortárétia; ellü al- 
lergá la cetate, si indatá ce intári garnisionea cu mi- 
litarii cari-i addussesse cu sene, incepü a face cerce- 
tare. Proditionea se adeveri prin mărturisirea crimi- 
nalilorü. Ei fură arruncat! in o inchisóre înfiorătâre 
unde nu li se dede altii ce-va de mâncare de cátü 
carnea complicilorü lorü, dintre cari se uccidea de 
carnefice pre tót& ziua cáte:unulü. Suppliciü incon- 
tra naturei, dará pre-ordinariü pre-timprile — aces. 
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Chinezu pentru servitiele selle se numé Judicele curtii, 
una din celle d'ántáiü demnitâtt alle regatului. 

In annulü următoriii Regele Vladislavü întreprin- 
se o căllătorie prin terrile selle spre a restabili ordi- 
nea politicá, si a da putere legilorü civile; incepu- 
tulü îllă făcu cu Trasilvania, si de acollo veni in Te- 
misiâna, unde Chinezu căpetâ ordine de a uni mili- 
tia sa cu a Voivodului Trasilvani! ca să trecă preste 
Dnnáre în provinciele occupate de Turci. Chinezu 
luá Semendria; însă cándü, după o a dóua ordine 
a Regelui, trecu preste Sava si se assieză aprópe de 
castellulü St. Clemente, îlli appucá o bóllá grea în 
amma cárei-à muri în puţine zille. Istoriculü Istuanfi 
ne. a făcută cu puţine cuvinte un portretü interessante 
despre acestü famosü bellatoriii. »Chinzu a fostii în ade- 
verii unii omü memorâbil, si forte cunoscutii în lucru- 
rile statului ; în totü timpulü vietiei selle a purtată arme- 
le cu cea mai mare fericitate. Din militarii communü prin 
singura sa virtute s'a inăltatii prin tote gradele de onort; 
doue-zeci si cinci de annt a purtatii commanda pre- 
ste Temisidra si cellelalte cetátt alle Ungariei de josü, 
si (lucru: rară si forte de miratii) nici o dată n'a a- 
vutü fortuna incontra sa.» *) Traditionea popiilariă 
zice că Chinezu în junetiele selle a fostii morariü, în- 
să simțindu-se destinatii pentru alte lucruri mai ime 





°) Vir certe memorebilis, reique publicae peritissimus, utpote, qui pef 
omnem aetatem summa felicitate arma tractarit, ac e manipulario pe 

` ` dite, omnibus honorum gradibus sola virtute conscensis, Temesuario 
ac caeteris Pannoniae inferioris limitibus per viginti quinque annos cun 
imperio praefuerit, nec unquam, quod mirum maxime, eventuque 
rarum est, adversam fortunam expertus fuisse feratur, Istuanfius Hiẹ 
toriae Hung, libro TI. ! 
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portante, forte timpuriu scámbà acestă meserie cu ar- 
mele, prin care se făcu fama seclului seu. Dară co- 
gnumelui lui de Chinezü, prin carein Temisiana pi- 
ná astăzi se insemnézá dregátoriulü primariü preste 
unü.satü, arrată cá de si era terranü , însă era omü 
cu autoritate intre conseminji sei. Poetii populari 
Temisiant cântă si acmü faptele eroului lorü. La Te- 
misióra se vede incá portretulü lui: unü omü mare 
la statură si nervosü, tiindü in dint! pre uni Turcă, 
pre umerulü dreptü altulü, si suptü suara stângă pre 
allü treile. 

După mórtea lui Chinezu, Regele Vladislavü nu- - 
mi Comite Temisianei pre Josa de Somü, assemine 
Romanii din Temisiana, precumü arratá si numele 
lui *); acest-a din tineretiele selle se crescusse suptü 
arme, si se distinse in mai multe lupte victorióse 
incontra Turcilorü. Lui Josa cea d' ántáiu commandá 
i se dede incontra nobililorü din Crovatia si Sclavo- 
nia cari, condussi de Laurentiü Vilacü, se revoltasse- 
ră. incontra Regelui; in annulü 1495 fură si stimpe- 
rait. De altă parte Vladislavü incheiá pace cu Turcii 
pentru trei annt. Acumü Josa se puse cu tâtă dili- 
gentia spre a indreptà constitutiunea internă a pro- 
vinciei, spre a immulti militia si a o deprinde, ca sá 
potă arrătă inimicului fruntea la var-ce incursá. Ine 
troducerea generală a armelorü de focü, dede acumü 
altă formă resbellului. Omenii cari de professione 
se occupà pre atunct cu lucrarea ferrului si a altorü 
metalle in Ungaria, era Ciganii, ei.fabricará celle 





*) In Banatulu Temisianu pină in ziua de astăzi, Josifu se zice Josa. 
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d'ántáiü pusc! si glóntie in Temisiana si in cellelalte 
provincie unguresct. =) 

După ce trecu timpulü armistițiului, începură 
eră a sună armele (1502). Josa dimpreună cu S. Giot- 
giü Voivodulü Trasilvaniei bătură pre Turci la Faicia 
în Bosnia; in a doua campanie trecură Dunărea în- 
contra .lorii pre la Chramu, purcesseră la Vidină, 
bătură si luară fortáretia, prinseră si ucciseră gar- 
nisionea turcéscá, assemine făcură si cu Cladova si 
cu Nicopolia; Turcii cei prinsi se vindurá, érá cre- 
stinii se transplantará in Temisiana. — A dóua colo- 
nisare cu Serbr. — Dup’ acestă victorie urmá unii ar- 
mistitiá de siépte annt. Acumü începu térra érüst a 
resufflà de calamitâtile celle unite cu bătaliile; insă 
altă fatalitate veni preste dinsa. O pestilentiă infrico- 
siată rápi multime de óment de la annulü 1509 pină 
la 1511. Intre alţii muri si Comitele Josa care prin 
faptele selle celle intellepte si viteze lăssâ o memorie 
demnă de laudă si de mulță mită la ómenii sei. Lui Josa 
urmâ în demnitatea de Comite allá Temisianei Stefani 
Batori. Suptü administrationea lui se întîmplă fatala 
revoltă a terranilorü asiă-numiţi Crucéfert (Curutt;, 
din causele urmátóre. 

In imperiulü turcescü destronándu-se Sultanulü 
Baiazetü prin fiiulü seu Selimü, se născusseră turbu- 
râri între fraţii noului Imperatoriü. Ungarii socotià că 
acumü e timpulü de a se scullà incontra Turcitorü 
Bi de a-i stinge, de órá ce si armistitiulü trecusse. 
Dar' resbellele celle multe, si afará de aceste-à starea 


*) Pray Annales Regum Hung. parte IV, lib. a. Unde se citâză 'o di 
plomă memorabilă de la Vladislavu din 1496, in respectulu acestă, 
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cea anârchică a Ungariei prin intricile nobililorü, îm- 
putinasse miliția regulată si lipsisse statulü de banl 
spre a stringe si a provisiona o armatá. Toma Cardi- 
nariulü, Archiepiscopulü din Strigoniü, intellegándu- 
se cu Regele, plecá la Roma, de unde se intórse cu 
unii stégü albii insemnatü cu cruce rosiă si cu o bul- 
lš de la Leon X, prin care se da iertare plenariă. de 
pecate tutorü cellorii ce vorü lua armele incontra 
Turcilorü. Îndată ce se publicá bulla, se adunâ o 
multime de terrant cari fugià de tirannia nobililorü , 
la Pesta, unde li se desemnasse loculü castrelorü, si 
luará crucea. Ca acea multime sá nu se spargá saü 
să producă ver-o miscare; i se dede unii Generariü, 
Giorgiü Dosia, Secuiü din Trasilvania, omü viteză si 
deprinsü în tractarea armelorü; Cardinariulii îi incre- 
dintiá stégulü cellii addussü de la Roma. După ce se 
respândi fama că Giorgiü Dosia sa numiti Gene- 
rariü crucéferilorü, începură terranii cu mai mare 
curagiü a lássà aratrulü, si a allergà la castrele de 
lăngă Pesta, asiă iricátü se adunară suptü arme pre- 
ste 40000 de militari, afară de cei ce se adunasseră 
la Orade, la Alba-Regalá, la Colocia si la alte locurt 
vecine. In adeverü o armată destullü de formâsă, 
décă s'ar fi dussii incontra inimicilorü estern?!, însă 
lucrulü se întîmplă altminteré.  Căct nobilii vezindü 
că li se desiértă satele, si temăndu-se ca să nu le 
remâie locurile nelucrate, începură a se oppune si a 
oppri pre ţerrani de a nu mai merge la militie, si a 
prinde si a legă pre cei ce-i appucă în fugă. Cândă 
Dosia si militia lui cea înarmată ăuziră -lucrulii ace- 
st-à, se apprinserá incontradespotilorü cari nu vrea 
nic! să appuce armele nicl să lasse pre terraat să «a 
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inarmeze ei pentru mântuirea ferrei. Dosià nu mai 
- întărziă, ci intórse armele asupra nobililorü cellorü 
din Buda si din Pesta, prinse pre tott cei ce put], 
si-i dede morţii între tormentele celle mai infricosia« 
te. Apoi împărţi óstea în trei párt!, pre Laurentiü 
Popa din Cegledü îllii trmmise incontra Agriei, pre 
Barnaba cátrá Bacia, si ellii plecâ câtre Segedinü, si 
începură în tote pârtile a. tăiă si a uccide la nobili 
si la preoti. fără nick o crutiare, si a violă la ma- 
trone si la vergint fără nic! o rusine. 

Intelegándü Regele si Cardinariulü lucrurile ace- 
&te-à, si vezindü cu ochii lorü satele si urbile in fla- 
cără, se petrunserá de stupóre (cu tote că unii zică 
că lucrulü sar fi fácutü cu scire sisvatulü lorü.) Car. 
dinariulü affectà că-f pare reu pentru cá ellü a fostú 
urzitoriulii unei campanii atátü de triste. Magnatii 
cari se află de faţiă se adunará si statuirá să trimité 
la Joanne Zapolia Voivodulü Trasilvaniei, ca să-i 
spue să adune cátü mai iute militia sa si să allerge 
incontra ostirii cellei infuriate a terranilorü. Din Bu- 
da plecá Joanne Bornemissa cu custodia de corpü a 
Regelui si cu nobilii cari fugià din tóte pártile la re-, 
sidentiá, ellü attacâ pre cei ce se mai afli ia disordine 
pre lângă Pesta, si-i înfrinse atátü prin arme câtă 
prin cuvinte că Regele îi va iertă. — Dosia formå unii 
podü combinată din büt! în unii modă firte artificial, 
trecu preste Tissa si plecă îacontra Temisiórei, spa- 
rándü că decă va luă acâstă cetate, va pute să se 
appere cu sicurantiá si va puté continuă resbellulü 
incontra nobililorii cu successii. Temisióra era pre 
atunci întărită cu dóue rânduri de vallurt si de pa- 
lisate, si avea de o parte nnü turnü însemnată, cu 
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zidurt tar! si înalte cari scădea cu câtă se appropiă 
de castellü. Unniade le fácusse ca să accopere prin 
dinsele riulă Becu. Acumü Stefanü Batori făcu tote 
dispositionile necessarie spre a apperă postulü si spre 
a vátemà câtă. mai multă pre inimici. Zidurile era 
provezute cu tunuri de tótá speciă, cari nimieià lu- 
crárile impressurátorilorü, si prin escursele celle dese 
din cetate îi punea in disordine si-i fringea. Dosia: 
vezindü că aci pămîntul cellü apátosü si pertinacia 
impressuratilorü illà impedecá spre a puté inaintà, 
se determiná să attace cetatea de partea castellului, 
unde se spallă de riulü Becü si unde zidurile celle pu- 
tinü înalte ise părea a nu fi grei de sărită. Cu sco- 
pulii acest-à ist trasse militia într’ acollo, si incercá 
mai ántáiü să derive riulü, puindü pari si fasie de 
nouelle in albie ca să facă să trecă apa in canalulü 
celli largii săpată dintr'o parte. Batori avândii spiont 
chiarü între ómenii cari lucră cu Dosia si cari veniă 
In cetate pentru luarea nutrimentelorü, intellesse pro- 
pusulü lui, si stricá nóptea tóte lucrurile ce essecu- 
tasse acell'-à ziua, asià incátü riulü se întorse cu vio- 
lentiá érást in albia sa. 

Pină cándü Batori se apperà cu modulü acest'-à, 
Joanne Zapolia venià cu o armată destullü de numerosă 
spre a attacà pre împressurător!, a redicà impressurarea 
sia scăpă cetatea. In luna lui Juliü (1514) si ajunse in 
siessurile Temisiórei. Dosia care nu putea acumi să 
incungiure bătalia, luá o positione încâtă déc& va fi 
să cază, putea speră că va cádé încai fără rusine, ca 
ani omü care scie să se lupte incontra inimiciloră, 
Ellü allergă de la uni stégü la altul, inimă pre cei 
| XXXV. 
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curagiosl si arratà cellorü fricosI, cá după ce ei s'aü 
scullatii o dată incontra despotilorü, n'aü să astepte 
după perderea luptei altii ce-va de cátü mórte sitor- 
mente; că nu mai e altii mizü-locü în aceste impre- 
giurâri de cátü să se lupte piná la cea din urmă 
sufflare, nu maie sperantiá afară de victorie. Za- 
polia dincontrá zicea la ai sei cá ei au să se bată în- 
contra unorü rebellt, cari in locü de a plecă încon- 
tra Turciloră, sai scullatü incontra proprietarilorü 
lorü. —  Ellü commandá mai ántáiü cállarilorü ca 
să attace din diverse pârtii armata lui Dosiá si să o 
puie in încurcare; si dispuse cealaltă militià asià în- 
câtii putea să-i attace si dinainte si de o lature. Do- 
sia avea pre cei mai bunt dintre ai sei în frunte, si 
pre multimea cealaltă de la care nu putea să astepte 
resultate mari, dinderetü. Lupta fu forte cruntă; de 
amendóue părțile se báturá cu o corbicie încâti vice 
toria remase multü timpii îndoisă, pînă cándü se 
declará pentru Zapoliant. Tierran! venirá in disordi- 
ne, mare numerü se uccisseră, multi se prinseră, 
intre cari fu si Dosia care cu putine zille mai inainte 
se numisse Rege in castre. 

Cruditatea terranilorü fusse infricosiatà incontra 
nobililorüá, dară si suppliciulü cellii inventată de cå- 
trăeacesti-ă asupra lui Dosia si asupra terranilorü ne 
dă o mustră indestullátóre despre barbaria aristocra- 
tilori._ Dosia despoiatü fu pusă pre unii tronü de 
ferrii arsii, dup’ acea-à i se puse pre capii o coro- 
nä de ferrü inrositü de focü, si i se dede unii asse- 
mine sceptru,in máná. Nóue dintre prinsii sott ai lui 
(între acesti-à si frate-seu) după ce răbdasseră fómea 
cincă-spre-zece zille, fură constrinsi să mánánce car- 
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neà lui care i o rupea cárneficele cu clescele : de pre 
corpi Se zice că între aceste tormente Dosia nicl 
n'a suspinată pînă ce st a dati suffletulü.- Ceilalti 
prinsi s'aü datü Giganilorit ca săi tormenteze în di- 
verse moduri pînă ce-i vorü uccide. — Totii în acellă 
timpii se împrestiară prin Jacobü Banfi si cei ce mer- 
seră incontra Baciei, alţii se prinseră si se omoriră cu 
diverse modurt de mortt barbarice, asiă incátü spunü 
cá în acea rescóllá perirá mai multă de 40,000 de 
terrani. Si cu modulü acest-à se resipi acea fortu- 
ná a Cruceferilorii pre cari i aŭ numită Curutt, 
câtră finitulă tómnei annului 1514. 

După ce se stimperară turburárile in acestü modü 
se strinse o adunare generdlá la Buda, în care se 
tractâ despre pedepsele cari să se puie asupra culpa- 
bililoră, si despre mizü-lócele cu cari să se tiie. ter- 
ranii în friü pre viitoriii. Celle d' ântâiă fură barbare 
în cellü mai înaltă gradü, celle din urmă trecură pre- 
ste marginile ver-cárei tiranii. Capetele rebellilori si 
violatorii de matrone si de virgint se ucciserá cu di- 
verse supplicie; érá urmátorii lorü se despoiará de tó- 
te drepturile si se declarará servi pentru totii dé-una. 
Decă sarii descoperi uvzitorii pagubelorii făcute no- 
bililorii, să se constringá a le repară. Tutorü terra- 
nilorü cari fusseră in acea militie fatală, se impuse- 
ră sarcini mai grelle de cátü mai înainte cátrá Rege 
si câtră proprietari. S'a oppritü terranilorü in genere 
de a purtà arme suptü pedépsa de a st perde mâna 
dréptá, si de ase mută de la proprietarii lorü în alte 
locuri, cumü avea dreptü mai înainte. Si ca să nu sca- 
pe de aceste pedepse s'a ordinatü ca cei: ce au fu- ` 
gitü în provinciele vecine să se cérá înapoi prin anso- 
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ritatea regală. In fine s'a assiezatü ca in fie-care co- 
mitatü să se redice o fortăretiă in care să potă scă- 
pă nobilii cándü s'ar mai nasce o atare rescóllá; încă 
sinobililorü particulari s'a datü voie să st incungiu- 
re casele cu fossate (sianturf) si cu vallurt, decă mai 
ântâiă vorü cere licentiá de la Rege. Decretulü VII 
allà lui Vladislavü din 19 Novembre 1514. 

Totü in acea adunare se intári si codicele de 
legt allü lui Verbeci, in care drepturile celle vechi 
alle terranilorü staü in cellü mai mare contrastü cu 
legea cea nóuá, cá terranulü n'are nimica 
afară de mercedea (simbria;j pentru mun- 
ca sa, (rusticus praeter mercedem sui laboris nihil 
habet). Tott terrant, fără distinctione, deveniră servi 
legati de glie (serv: glebae adscripti), culpabilt si in- 
nocentf, si nu numai ei, ci si fiii, nepoții si stráne- 
potii lorü. Mai mare nedreptate nu putu să se facă 
omenirii din partea aristocratilorü. 

Dar’ acestă faptă a aristocratilorü, pre lângă al- 
te mizü-lóce intrebuintiate de dinsii spre a fláci pu- 
terea statului, sia li suppune mai currindü la o poe 
testate străină, fu. in adeverü si ea unulü dintre cel- 
le mai efficact. Poplulü se simti lovitü in capi, pen- 
tru dinsulü incetá totü interessulü publicü, ura cá- 
trá assuppritort crescü din zi în zi, si indifferentia 
dea purtà jugulü suptü ver-ce stráinü se urcá la cul. 
mea cea mai înaltă, : 

Vladislavă muri in annulü 1516, si lăssâ urm&- 
torii pre fiiu-seă Ludovicü II, abiă în etate de zece 
anni. Suptü acest-à merseră lucrurile si mai reu 
prin intricile.aristocratilorü. In comitatulü Temisianei 
după Stefanü Batori urmá Nicólá Vilacü, si dup' ace- 
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st'-ă Petru Pereni, care assemine incurcatü în demo- 
ralisationea aristocratiei, administrá provincia cu totă 
lângezimea. Intre aceste-à muri Sultanulü Selimü , si 
urmátoriulü lui, Solimanü ll, trimise iu annulü 1590, 
deputati la Ludovicü spre a innoi tractatele de pace: 
Ministri Regelui cei desbinat! între sene ii licentiará 
„fără ver-unü resultatü in respectulü missionii lorü. 
. Solimanü supperatü appucá armele incontra Unga- 
riei, luâ Sabatiulü lângă Sava, attacá Belligradulü ai 
trimise pre Mechemede Hide cu 40,000 de Turc! în 
Temisiana. Mechemede nu aflá pre nimiue care să-i se 
oppuie si să appere térra, nu vezü nic! cellü mai 
micii apparatü de resbellü, numai ómen! appesat! de 
aristocrati si petruns! de frică. Unde era atunci celle 
20 saü 30 de mii de militari cari apperà marginile 
mai înainte? —  Belligradulü se luá in siâsse zilla, si 
garnisionea care deschise portile se tăiă în bucâty, în- 
contra articlilorü de capitulare. Solimanü se întórse 
triunfándü la Adrianopoli. 

In annulă 1526 Solimanü, după ce lu4 Rodulü, 
intórse érást armele incontra Ungariei; acumü doschi- 
se si Ludovicü ochii, proclamá in tóte pártíle să «e 
adune militia. Dar’ cine? Nobilii cei effemiuat! si des- 
binatt între sene, ferranii cei s«servit! si reduest la 
indifferentiá. Commanda se dede lui Paulá Tomori, 
Archiepiscopului din Colocia, din Trasilvania se diigo 
má Zapolia. Acest'-à îutărzi, pâte că într adins, pres 
cnmü illă suspectéz& multi. Bătalia cea fatală se făcu 
la Mohact (29 Augustü;, în care Ungaria peri cu Bee 
gele seu dimpreuná. Tiérrs se devasiă de Turcii in 
vingători, capitala Buda se dede fiacării, Invingáto- 
riulă multámitá cu victoria repurtată, se intórse la, 
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cărcatii de spolie la Adrianopoli. Doi pretenden; 
Joanne Zapolia si Ferdinandü Austriaculü, ist dispu- 
tară cu ărmele în mână domnia preste regatulü Un- 
gariei cellü devastatii de Turci. Dar’ Zapolia fu în- 
vinsü de armata lui Ferdinandü lângă Tocai, si fugi 
in Polonia la cumnatulü seu Sigismundü, de acollo 
după ce incercá in desiertü tóte mizü-lócele spre a sel 
recuperà regatulü pretinsü, trimise deputati la ini.: 
miculü crestinetátii Solimanü, si chiemâ pre Turc! 
într’ ajutoriü. Solimanü n’ asteptă să lù chieme a doua 
óra, intrá in Ungaria, si inaintá pînă la Vienna, care 
o íncungiurá pentru ántáiast dată, însă fu constrinsü 
a se intórce înapoi fără altii resultatü, de câtă că 
numi pre Zapolia Rege Ungariei suptü protectionea sa. 

In Temisiana, după bătalia dela Mohact, se nu- 
mi Comite Emericü Cibacü, Episcopulü Oradii; ace- 
st'-ă se omori in 1534, în Trasilvania, de partisanii 
lui Ferdinandü, si in loculü lui puse Zapolia pre Pe 
trovic! Comite Temisianei. Insă in annulü 1537, se 
incheià unii tractatü între Ferdinandü si Zapolia, 
asiă ca Zapolia cu titlulü de Rege să tiie Trasilvania 
cu Temisiana si cu pártile Ungariei care le are acumü 
suptü potestatea sa, pînă la morte; érá după morte tote 
aceste terri să viie suptü domnia lui Ferdinandü. Mór- 
tea lui Zapolia se intimplá in 1540. Dar’ fiindü că trace 
tatulii incheiatü nn se publicasse, ministrii lui Zapolia 
si locutiitorii regatului, Petru Petrovict si Giorgiü 
Martinusiü Episcopuló, dimpreună cu Isabella Regina, 
declarară Rege pre Joanne Sigismundü fiiulii lui Za- 
polia, cellii de currindü náscutü. Acést-à dede unü 
noii impulsü incurcárilorü, si arruncá térra în alte 
calamnitát. Ferdinandü appucá armele spre ast sus- 
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tiné dreptulă, Solimanü suptü pretestü de a apperă 
pre copillulü Rege intrá in Ungaria, occupà mai multe 
posturi si luă Buda. După ordinea lui, Isabella cu 
fiiu-seii se dusse la Lipova in Temisiana, în castellulü 
cellă întăritii de Giorgiii de Brandeburg, pre timpu- 
rile lui Vladislavă. 

In annulü 1544 se încheiâ armistitiü între Fer- 
dinandü si Solimanü. Acumii Ferdinandă căutâ occa- 
sione să si întinză puterea preste Ungaria prin mesurl 
diplomatice. Ellü promise Episcopului Georgiü Mar- 
tinusiü pellária de Cardinariă décá va mizü-loci ca 
tractatulü din 1537 sá se puie in lucrare: J. Sigis- 
mundü să capete trei Ducate în Sillesia; Isabella o 
pensione de 100,000 florint, si Petrovic! veniturile 
de la tóte dregátoriile celle administrate de dinsulü. 
Spre a pune tóte aceste-à in lucrare, se trimise Ge- 
nerariulü Joanne Castaldo cu o armată de Spaniolt, 
Italiant, „Unguri si Germani. Congressulü se tinu la 
Clusiă; Isabella priimi si se dusse cu fiiulă sei la 
Cassovia, de unde apoi trecu in Polonia. Episcopulü 
se confirmâ în postulü seu de locutiitoriă, Stefanü 
de Losontiü se numi Comite Temisiórei, Andrea Ba- 
tori Castellanü Lipovei, Spaniolulü Aldana Lugosiu- 
lui, si Giorgiü Sereda Caransebesiului. 

Solimanü insciintiatü de aceste schimbárl, prin 
Petrovict, se turburá fórte, arruncá la inchlsóre pre 
Malovetiü deputatulü lui Ferdinandü, si commandá lui 
Mechemede passiei de la Belligradii să intre in Un- 
garia cu ostile turcesc din vecinetate. Turcii trecură 
Tissa pre la Titellii, si cu cea mai mare iutitate occupa- 
ră castellele Becia, Bescáreculü, Căcânda, Miclosiulü, 
si Cinada, Castaldo scrisse lui Batori să adune Rar 
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mân! terrant de prin pregiurü si să întărescă Lipo- 
va, cá ellii it va veni într ajutoriü. Dară terranii 
appesat! de jugulü aristocratilorü, in locü de a se 
adună spre apperarea acellora, luară fuga, Batori ve- 
zindu-se părăsită, lăssă pre Joanne Petco cu 400 de 
militari să pázéscá cestellulü, si ellă allerg& la Ora- 
de, să adducá de acollo ajutoriü. Intr’ aceste-à se 
appropiá Mechemede cu o mare armată, Petco fuge 
din castellà, si Mechemede occupă postulü, lassă 
spre paza lui pre Ulimanbey, si ellá plecă assupra 
Temisiórei. Intre ordinile date de Solimanü lui Me- 
chemede era si acést-à:  »Să umilescă temeritatea 
lui Stefani de Losontiü, si sá-ilü dea in mánt vii 
sau mortii, câct altminteré va cádé ellü însusi în 
disgratia imperială si st va perde tóte demnitátile 
selle.» *) Din care se vede de ce importaptiá mare 
era pentru Turci occuparea acestei fortáretie. 

Dar’ Stefanü se întărisse bine ín fortăretiă, ellü 
avea cu sene pre Gabriel Pereni, Nicóla Batori fra- 
tele lui Andrea, Simon Forgact, si pre Spaniolulü 
Gaspardo, dimpreună cu frate-seü. Mechemede atta- 
cá cu mare focü fortăretia (13 Oct. 1551) de partea 
turnului, trecü peste palisate si incercá prin fossate 
să se appropie de ziduri. Dará foculü ce venià nejn- 
cetatü de pre turnü, si escursele celle dese din for- 
táretiá împedecară lucrárile Turcilorü si-i puseră în 
disordine. — Intr' una din aceste escurse, căzu Simon 
Forgact, după ce făcusse minunat de vitezie, si remase 
ca mortii între cadavere. Uni Turci care servisse 
mai dinainte la unulü dintre consângenii lui, illü 
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cunoscii, îndată se puse să lü descepte din letargie, 
îi legá ranele cari începusseră a puroiă, si lü curá cù 
totă diligentia. Cu modului acest-à se mântui Forgact 
si se intórse in fortárétiá, lássándü Turcului dreptü 
semnü de multámire o summá de 800 florint. Meche- 
mede neputándü înaintă spre luarea cetátii, se retrasse 
suptü pretestü că se appropiá Ramazanulii, fo care, 
după privilegiulü dati de Amuratü I,cu otcasionea 
bătaliei de la Varna, Turcii nu sunt obligatt să se 
lupte in cámpü, si veni la Belligradü. —  Losontiit 
bătu si remásitiele turcesc! din Fellacü. 

Intr” aceste-ă veni si Castaldo la Lipova cu Epi- 
scopulü Giorgiü care se decorasse de Papa cu titlulü 
de Cardinariü. Castaldo occupá în dată cu Spanioli 
si cu Germani deallulü crucii de câtră resărită, de 
unde putea să detunéze castellulá, Giorgiii cu Tra- 
silvanii se assiezâ de partea Maresiului de câtră- meză- 
zi, Batori si Nadasdi cu Ungurii se postară de câtră 
appusü. Dup’ aceste preparative incepurá a da cu tus 
nurile de tote pártile, si stricară zidurile în mai mul- 
te locuri. Castaldo trimise căllărimea să oppâscă aus- 
siliarele turcesci cari arü pute să viie, si commandâ 
assaltü. Spaniolii gelost de gloria de a fi ei cei d'ân- 
táiü, se suiră pre stirbătura zidului. Janiciarii tăiară 
pre siépte dintre ei. Acést-à interritá pre sotii lorü 
la resbunare, ei arborará stégulü, se oppuserá inimi- 
cilorü cu curagiü si se bătură incontra a trei mii de 
Turct. Acumü allergará si Germanit, Georgiü cu Tra- 
silvanii, Nadasdi cu Ungurii si Pallavicini cu Italia- 
nii, si între tunetulü focurilorü ináltará stégulü vice 
toriei pre zidnrile căzute. Ulimanü cu Turcii sei luă 
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fuga, aliii se arruncará in castellü, altii allergará pre 
pórta cetátii cátrá Maresiü, unde Batorii cu ai sei ii 
tăiă pre toti in bueátgt. Castaldo care luasse acumü 
cetatea, commandá lui Pallavicini să attace castellulü 
cu trei ‘baterii, cari detunará cu atâta putere, în 
càtü Ulimanü se plecă, si promise că le va. da nu 
numai Lipova ci va desiertà si Cinada, numai decă 
lü vorü -lăssă să se retragă cu militia si munitionea 
sa. Castaldo prelinse să se dea in discretionea invin- 
gătoriului , Cardinariulü se oppuse zicándu, cá e mai 
bine să-i intimpine mai omenesce ca să nu mai înter- 
rite pre Solimanü, Infine învinse acâstă părere, si Tur- 
cii desiertară castellulü în dóue zece dezille, cu tóte că 
nu remasseră; mai mulu de 300 din 4000 ce fusserá 
Ja începută; Cardinariulü le dede conductă sicurü 
pînă la ripele Tissei. Castaldo lássá în Lipova pre 
Aldana cu o garnisione de Spaniolt, si plecá cu Car- 
dinariulü cátrá Trasilvania. Cándü ajunseră la Alvintt 
Castaldo omori pre Cardinariü supsü pretestü că ellü 
ar fi intrati érást în correspundentie cu Turcii, si că. 
ar avé de cugetü să-i întroducă érás? în térrá. (17 
Decembre 1551). 

Inannulü 1552, determiná Solimanü să suppuie 
in fine tótà Ungaria, dede ordin! la tot? passii de prin 
pregiurü să attace locurile celle mai îndemână, si 
trimise de la Adrianopoli pre Achmetü Beglerbey cu 
o armată de 160,000 de Turct. —  Ferdinandü încă 
trimise in Ungaria pre Giorgiü Helfenstein cu óste 
germană.; Castaldo cu Voivodulü Andrea Batori strin- 
se o adunare generală la Turda ín Trasilvania, unde 
se intellesserá să prepare dóue armate, una incontra 
Domnului Moldaviei, despre care era vorba că va să 
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intre în térra Birse!, alta incontra Turcilorü in pár- 
tile Temisianei; lui Stefanü Losontiü încă i se dede 
de scire să se inarmeze si să se puie în stare de ap- 
perare, dâcă Turcii vorü veni dintr acollo. Ellà adu- 
nå 1000 de căllari, si 1500 de pedestri, parte: Spa- 
niolt, parte Boemt. 

Achmetü nu întărziă, si în luna lui Junii fu dejà 
la Belligradü, trecă Sava, Dunarea, si Tissa pre la 
Titellü, si în 24 Juniü se arrátá dinaintea Temisiórei. 
Aci stassiezá óstea de partea de câtră meză-zi a for- 
táretiei, si de cea de cátrá resáritü a cetátii, si în- 
cepü a o bate cu dóue baterii de tunuri. Foculü 
tinà patru zille pină cándü impressuratii fură con- 
strins! să lasse reducta din partea acést-à. Acumü 
attacară fortárétia si de cealaltă parte. Gaspardo se 
oppuse cu tót& puterea Spaniolilorü sei, însă în de- 
siertii, Spaniolii se plecară, dară Gaspardo îi ame- 
nintià că va táià cu mâna sa pre cei ce vorü cuteză 
să se retragă dinaintea inimicului. Atunci se încinse 
o nóuá luptă între impressurati si impressurători, 
de amendóue pártile căzură forte mulţi. Losontiü 
începu a desperă, imputinándu-i-se pulberea de foci, 
munitionea, banii si ómenii. Dar' assemine începu a 
se indoi si Achmetii, remáindü fără pulbere si glon- 
turf. Insă passia de la Anatolia îi trimise intr" aju- 
toriii o mie de spahii, si o bună munitione de pul- 
bere si alte article de resbellü. Losontiü încă primi 
de la Toma .Varcos unii numerü de militari curagiost 
si o summá de bani, pentru cari trimise mai înain- 
te pre Stefanü Dracu. 

Acumü începură Turcii de noii a bate fortăretia, 
luară passulü cellü accoperitii, si Losontiă fu con- 
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strinsü să se arrunce cu ai sei in turnulü `cellü zi- 
ditü preste pórta cea mare. Aci tinü impressurarea 
trei-zec! si dóue de zille. In fine Turcii sápará mine, 
si impressuraţii fură constrins! să se retragă in ca- 
stellii. Si aci se apperară cu mare constantiá cáte-va 
zile, însă fiindü cá ómenii se redussesserá la uni 
numerii fârte micii, si Spaniolii amenintià că ei vorü 
capitulă pentru sene, décá Losontiü nu se va învoi, 
Losontiü tinü un consiliü de resbellü, si statuiră să 
trimitá lui Achmetü conditionile in scrissü cu cari 
vorü să închine castellulü. Ei cerea ca să iea cu se- 
ne tote tunurile fortáretiei si tóte ce vorü află cu 
calle, sá. éssá cu armele, cu sarcinile, si cu stégu- 
rile fălfăindă, să li se dea carre si conductă sicurü 
pină la unit locü determinatü, si să nuli se facă nicl 
„o supperare pre drum. 

Achmetü dorindü sí iea in potestatea sa caste]. 
lulü, primi în fine tóte aceste condition!, si trimise 
lui Lasontiü uni fermanü subscrissü cu mâna sa, 
prin care întări tote aceste-à. In ziua urmütóre se 
făcu drumü printre ruine, si garnisionea essi din ca- 
stelli. Stefanü Losontiü mergea in mizü-locü, temân» 
du-se ca să nu se întimple ver-o perfidie spre váte- 
marea capitulationii. In adeverü, după ce resalutá 
pre Achmetii si pre ceilaltt Generart turct, observă 
că i se răpesce de lângă dinsulü unŭ favoritii allü 
seu, a nume Tomori, care purta sabia lui cea mare, 
Acâstă faptă i se păru de nesufferitü. Ellü vezü că 
inimicii caută motivă spre a călcă credintia dată, si 
înversionatii de acést-à, strigâ la arme câtră ai sei. 
“Toti de o dată appucă sabia unul Turci, si lovi pre 
aan sangiacü, care ise puse încontră; si începu a mă- 
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„cellări pre toti cei ce allergă să lü incungiure. Se 
vedea cá ellü a determinată să s! finésci viétia ca 
unü omü de onóre, — capitala comitatului seu era 
perdută, si pentru ellà nu mai remásesse altii ce-va 
de a perde. Dará invinsü de multimea inimicilorü, 
illà dusserá încărcată de rane inaintea lui Achmetü, 
care turburatü de mustrârile ce-i făcea muritoriulü , 
ordinà îndată de-i táiará capulü. Apoi illü implurá 
cu paie, îlli implántará într'o pică înaintea armatei, 
si-lü trimiseră dreptü semnü de triunfü la Constan- 
tinopoli. Nic! unulü din garnisione nu scăpă cu vié- 
tia; tot] se măcellăriră. 

Dupá acéstá intimplare tristá, urmá alta assemi- 
ne neplácutá la Lipova, a cárei recuperare costasse 
atáta sánge. Aldana care commanda intr'insa auzindü 
de lucrárile Turcilorü la Temisióra, perdü tótá spe- 
rantia de a puté tiné acestü postü incontra lorü, si 
determină să lŭ lasse. Paulü Zara si alt! officiar! se 
oppuserá acestui proiectü rusinosü, insá in desiertü; 
ellü trimise înainte sarcinile , încărcâ tunurile preste 
mesură ca să se spargă cândii vorü luă focü, si apoi 
apprinse magazinulü de pulbere. Achmetü după ce 
luá Temisióra, trimise pre Hassan să percurgă tinu- 
tulü. Si asià Turciiluará Lipova, Cinada, Miclosiulü, 
Ciacova, Jamarta, Bescáreculü, Cácánda, si.tóte cel- 
lelalte locuri întărite, de la Maresiii pînă in Tissa. 
Logosiulü, Caransebesiulü, Media, si tinuturile mun- 
tóse cari acumü se numescü Clissura si Almasiü, pi- 
pă unde Carausiulü dá in Dunăre, remaseră atunci 
in pace, fiindü câ Turcii se vedea dejà domn! preste 
tótá térra, si castellele celle vecht si caduce, cari 
se mai află, nu era de nici o importantiă. 
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i EMEN VIII. 


După ce luară Turcii Temisiana in annulü 1552, 
trecură Tissa; bătură ostile germane si se întinseră | 
pînă la Agria. Solimahii chiemâ pre Petrovict din Po- 
lonia, unde se dussesse cu Regina Isabella, si-lü nú- 
mi Bani preste districtele Lugosiului si Caransebe- 
siului. Petrovici strinse în annulü 1556 o adunare ge- 
neralá în Trasilvania, unde declară din noii Principe 
pre Joanne Sigismundi. Regina Isabella plecâ din 
Polonia cu fiiulü seü. Alessandru Domnulü Moldaviei 
si Petru II allá terrei Romanesc! purcesseră întru 
intimpinarea ei. Ostile Române se uniră la Satumare, 
îmipressurară Oradea, arserâ preste 300 sate, assecu- 
rară drumulü Reginei, si o ajutară să intre in Clusii 
(22 Oct. 1556). Regina se declară epitropă pin& cándü 
Sigismundü va ajunge în etatea de a guvernà. Ea în- 
tări pre Petrovici în demnitatea de Banii allă . Lugo- 
sinului si Caransabesiului. Insă muri in 16 Sept. 1559. 
si fiiuli seu J. Sigismundü remase Domnü fără ver-o 
epitropie, în etate de 20 annt. — Ferdiuandă încă 
muri în annulü 1564. După dinsuli urmă în imperii 
Massimiliannü II. 

Acumii urmară de nou luptele între J. Sigismundü 
si Massimilianü; Solimanü allergá într’ ajutoriü crea- 
turei selle, însă peri si ellü la împressurarea. Sige- 
tului. Selimü II încheiâ cu Massimiliannü ună ar- 
mistitiü de optü annt. După tractatulü acest'-ă amen- 
doi principii sá tiie din Ungaria locurile care le aü 
în petestatea sa. | 

Suptü domnia turcéscá se schimbá facia Temi- 
siapei. In Temisiórea, ca si in Belligradü si in Buda, 
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se puserš passi cu câte dóue tuiurl. Atare fu Hassan 
care se assieză ântâiă în Temisióra. In Ciacova > Ver- 
seţii , Jamarta; Be&eirecü, Becia, Panciova, Chiave,. 
Chramü (ca re cáp ume de Nóua-Palancá, de la 
palisatele c e tan usiava si altele, se puseră Bei 
în diversele d 3 i numiră Zapcii pentru strin- 
gerea veriiiril 5 si în Temisióra unŭ Hasnadar; si 
in fie-care satü cáte unü Serdar. — Legea cea neo- 
menéscá a lui Vladislavü se desfüntià prin faptă, 
các! totii pámentulu deveni proprietate a statului, 
si toti locuitorii se recunnoscurá de óment liberi; 
însă se încărcară de contribution! mart puse pre óment 
° si pre vite detotü genulü. Pre lângă aceste-à, disci- 
plina cea despoticá a Turcilorü, introducerea Macho- 
medanismului, construirea giamiilorü in loculü bise- 
ricilorii crestine appesará pre Románt, îi redusseră 
la ignorantiá si la superstitione. Multt fugir din sies- 
surile dominate de Turci, si trecură în pártile mun- 
tóse alle Almasiului si Lugosiului, celle de suptü do- 
miniulü lui J. Sigismundü; dará in loculü lorü se in- 
tinseră Serbii cei invetiat! cu jugulü turcescü. — Asiă 
stă lucrurile cándü J. Sigismundü muri 1371; in 
loculü lui se numi Principe Trasilvaniei Stefani Ba- 
tori, care in 1576 se allesse Rege allü Poloniei, si 
lăssâ in loculü seu pre Christoforü Batori. — Massi- 
milianii încă muri în 1576, lassándü successoriü pre 
fiiulüà seŭ Rudolfü II. 

Rudolfü vezindü că pînă cándü Principii Trasil- 
vaniei vorü fi suptü protectionea Turcilorü , Ungaria 
si terrile circunvecine nu vorü puté sá scape de ju- 
gulü lorü, căutâ mizü-lóce să tragă in partea sa pre 
Sigismundü Batori (fiiulü si succeseoriulü lui Chri, 
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forü. Domnii terrei Românesc! si allá MoMavielg- 
încă doriă să recupere libertatea statelorii selle. 

Asiă dară prin o intellegeregcommun& > in 1594 
se incheiá unii tractatü de a re reciprocă intremm 
Rodolfü Imperatoriulü, Sigis ü Domnulü Trasil.— 
vaniei, Michaiü Domnulü terrei amapas si Aron 
Domnuli Moldaviei. 

Cazacii după acestü tractatü destronară pre Aron 
Domnulü Moldaviei, Sigismund trimise o armată 
Trasilvaná care lù restabili în scaunü, si totü de o. 
dată espedi pre Stefani Bekes si pre Michaiü Chro- 
vatu cu 2000 de militari în térra Românâscă. In 13 
Novembre 1394, se ucciseră tot! Turcii in least si 
în Bucuresct. Michaiü bătu si luă Giurgiulii, cetatea 
de Floci, Rusciuculü si Dórstorulü, infrinse pre Tš. ' 
tarii si Turcii commándat?! de Mustafa-passiă, arse 
orasiele turcesc! de a drépta Dunării de la Chársova 
pini la Vidinü, si se întârse in triunfă in Bucurescl 
In annulü 1595, Sultanulü Machomede III, înfuriată 
de faptele lui Michaiü, determină să-I pedepséscá cer- 
bicia. Indatá la inceputulü lunei lui Juniü trimise o 
armată de Tatart în Moldavia si România, însă acesti-ă 
se reimpinsefă de armele Cazacilorü, Românilori si 
alle Trasilvanilorü. Dară cu multü mai terribilă fu ap- 
propiarea lui Sinan-passia cu 200,000 Turc. Mi- 
chaiü cu o armată abia de 16,000 de militari bătu 
pre Sinan în memorabila luptă de la Cálugárent 
Findü însă cá perdusse multi si dintre ai sei, se re- 
trasse în susü câtră munti, si se sssiezâ dinaintea ce- 
tátii lui Negru Vodă. Turcii luară Bráilla, Bucurescii 
si Tirguvestei. — Acumii plecă si Sigismundü din 
Trasilvania cu óstea sa, Stefanü Rásvanü (successoriulü 
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lui Aron) încă veni din Moldavia cu o armată mică 
dar’ viteză. Celle trei ost! se întimpinară pre mallulü 
Dâmboviţiei, purcesseră înainte si luară Tirguvestei. 
Sinan-passia auzindü acâstă famă, se retrasse prin 
Giurgiu si trecu Dunărea. Armata unită inaintá pre 
làngü Bucüresct cu mersuri repezi ca să ajungă pre 
passia, attacâ armata turcescă lângă Dunăre, mare 
parte dintr'insii scápá preste apă, multi fură uccisl. 
Giurgiu se luá cu assaltă, si totii Turcii dintrinsulü 
se taiară cu sabia. (27 Oct. 1595). Acestă victorie în- 
semnată făcu mare rumóre în tota Europa. 

De altă parte Giorgiü Borbeli pre care lü trimi- 
sesse Sigismuvdiu în Ungaria, reportă assemine folóse. 
După ce luă mai multe castelle, bătu la Fágetü o 
turmă de Janiciari trimisst înaintea lui de Solimanü 
passia Temisiórei, si luâ Lipova după ce .constrinse 
pre beiulü care o apperă, să se suppuie. Si cu modulü 
acest-à Turcii párásirá de buná voia lorü mai multe 
posturi din drépta si din stánga Maresiului, precumü 
Cinada, Aradulü, Villagosiulü, Jenova, Panciova, s. a. 

Intr” aceste-à Sigismundi plecă la Praga ca să se 
intellégá cu Rudolfü despre continuarea resbellului si 
despre mizü-lócele de a lü purtà cu succesü. In ab- 
sentia lui, mai mult! Románi din tinutulü Lugosiului 
siallà Caransebesiului se iotrarmará si purcesseră în- 
contra Turcilorü piná lângă Temisióra, unde bătură 
si fugară 800 de Turct cari plecasseră cátrá Buda. — 
Toti de o dată Michaiii bătu pre Channlü tátárescü 
care intrasse iu térrá suptü pretestü ca să li împace 
cu Sultanulü, dup’ acea-ă trecu Dunarea si demoli ce- 
tatea Nicopoli. 
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După ce se intórse Sigismundü de la Praga, ple— 
câ incontra. Turcilorü din Temisiana. Ellă ajunse ir— 
timpulii cellii: necessariü la Lipova, care o împressu=— 
rasse Solimanü passia Temisiórei. Turcii párásir&: câm— 
pulii în dată ce se vezură appucatt de Trasilvant dems 
la spate; — De la Lipova Sigismundii purcesse cátrisme 
Temisióra, în luna lui Junii 1596, fu dinaintea for— 
tárétiei, împărti óstea în trei corpuri. Unulii suptü= 
commanda lui Gasparü Cornisiü se assiezá de cátri& 
mézA-nópte, cell'altá suptü a lui Albertü Rezi si Ste— 
fanü Tolde, se assiezá de cátrá appuse, allá treile 
suptü commanda lui Sigismundii lui o positione ca 
. SĂ potă să impedece óstea aussiliară care ar veni de 
la passia de la Belligradü. In adeverü, cáte-va zille 
după ántáiulü attacü, se si arrătară 16,000 Tătari cu 
alit 5000 Janíciart si Spahii ca să attace pre impres- 
surători. Sigismundü nu perdu timpü, ci luâ dóue 
division! din corpurile cari stă suptü fortăretiă, în- 
tări pre allü seü, si fără să astepte attacülü, appucá 
ellá însus! pre iuimicü, cu unii atare successü în- 
cátü acest-ă fugi si nu stete pînă la Panciova; unde 
trecu preste Dunăre si intrá în Belligradü cu ună 
numerü forte micii. Perderea fu de 10,000 parte 
morti, parte prins. | 

Acâstă famă turburá pre Sultanulü în câtă in 
acell-as! minutü scrisse la passia de la Buda: ca să 
chieme pre Giafar-passia din Ungaria cu 40,000 de 
militari să viie să scape Temisióra, să închiză pre 
Sigismundü i în Trasilvania, si să suppuie si provincia 
acést-à. Intr’ aceste-ă o armată de 350,000 Turci si 
Tătari, suptă commanda Vezirilorü Ibrahim si Guea- 
lí, să propere cu mersul lori; ca să finescă suppu- 
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nerea Umgarsi câtă se pote mai carrindă, si să iaria- 
teze câtră Austria pină la Vienna. Sigismundi petre- 
cusse 40 de zille [a impressurarea Temisiorei care se 
apperà de Turci ca de nisce despera}. Acumü i se 
împutinasseră provisionile, de altă parte auzisse că 
se apropiă inimicii si vorü să-i taie communicationea 
cu Trasilvania, deci afli de cuviintiă să se retragă. 
După ce trecu Maresiulii pre la Lipova, uni datea 
sa cu a Archiducelui Massimiliană. Apoi bătură 
pre Machomede lingă Agria. După acéstk perdere 
mare, Sultanulii se retrasse si trecu Dunărea pre la 
Titellă. insă Giafar si Cucalá continuará resbellulü 
in urma lui. 

Dar' Sigismundü cellă din natura sa ambitiosü 
si fără constantiá, chiematü la Praga ia iérna annu- 
lui 1597, se induplecá de Ministrii lui Rudolfü să se 
lapede de Principatü si să lü cédš Imperatoriului 
germani, si ellii să primescă pre annü o pensione 
de 50,000 florini, si Ducatele Opol si Ratibor în Sil- 
lesia. Insă îndată ce se întorse in Trasilvania îi păru 
reu de cessionea făcută, ofleri Principatulü cancella- 
riului terrei Stefanü Josica Románulü, si trimise la 
Portă pentru întărirea lui. Dar' commissarii impe- 
riali cari venirá in Trasilvania, illá constrinserá să se 
suppuie la tractatulü îacheiată cu Rudolfü. Trasilva- 
nii jurará credintiá Imperatoriului si térra remase 
suptü guvernulü commissarilorü. Acesti-ă trimiseră 
deputati la Michaiü Domnulü terrei Românesci, cu o 
summă de 10,000 galbeni pentru sustinerea militiei 
si continuarea resbellului incontra Turcilorü, si in- 
cheiará unü tractatü cu conditionile, ca Michalü si 
următorii lui să guverneze térra RománéscÁ «u 
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protectionea Imperatorilorü Germany, însă fără a pe 
ti ver-unü tributü. 

Tóte aceste-ă se schimbară  cándü Sigismundi 
cellü fără constanti& plecá din Sillesia si se vezu ne- 
asteptatü in Clusiü (20 Aug. 1598), si reluá guver- 
nulü Trasilvaniei. Ca să se potă apperà incontra res- 
bunârii lui Rudolfă, căută occasione să se reconci- 
liéze cu Michaiü. Acest'-ă primi suptü conditionea ca 
Sigismundü, piná cándü va fi ellà Domnü in Trasil- 
vania, så nu lasse pre Turc! să intre în térrá, siei 
promise că la întîmplare de nevoie, îllă va ajută cu 
35,000 de militari. Rudolfü supperată pre Sigismundü 
ordinà de uccisseră pre Stefanü Josica in Satumare. 
— Dar Sigismundü se lápedá a treia órá de domnii 
(21 Martiă 1599), puse in loculü seü pre veru-seri 
Andrea Batori Cardinariulü, si se dusse in Polonia. 
Trasilvanii jurará credintiá Cardinariului, si Sulta- 
nulă îlli primi suptü protectionea sa, trimitindu-i 
spre semnü de întărire, unii stégü, o sabie si ună 
busduganü. | 

Michaiü care prin intellegere communá cu Prin- 
cipii crestini se scullase incontra Turcilorü, fu vin- 
dutü prin aceste mesuri alle Cerdinariului, ellü de- 
termină să stingă pre noulü inimicü, adună o ste 
numerósá in térrá si trecu pre la Brasiovü in Trasil- 
vania, de aci plecă câtră Sábiiü unde lü astepta Car- 
dinariulü cu militia sa. — Michaiü frânge óstea Trasil- 
vaDá in memorabila bătalie de la Sellimberü (13 Oct. 
1599). Cardinariulü iea fuga, ună Secuiü îllă omórá 
in pádurile dintre Trasilvania si Moldavia. Michaiü 
intrá ia triunfü in Alba-Julia (1 Nov. 1599) si se de- 
clară Domni preste Trasilvania. După ce st suppuse 
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tóte cetátile Trasilvaniei, dede Secuilorü . libertatea 
care o perdusserá de pre timpurile lui J. Sigismundü 
Zapolia, si-i scuti de ascultarea la nobilt, suppuindu-i 
numai la dregătorii cei allesst dintre dinsii, Români- 
lori din tote classele mai allessü terranilorü le arre- 
tá mari favori, si-i apperá incontra Sassilorü si a Un- 
gurilorii. Aceste mesuri făcură pre Unguri si pre 
Sass! să cugete la moduri de a strică lui Michaiü, 
care în adeverii nu căută de câtii libertatea generală 
a locuitoriloră, căci decă ar fi voitü putea pré-usiorü 
prin scullarea Románilorü să scape de atart rival, 
însă ellü se multámi cu pedepsirea capetelorü parti- 
culare alle adversarilorü mai cerbicost. 

Rudolfă încă se uită cu och! rei asupra pro- 
gresselorii ce fácusse Principele Români in térra cea 
. închinată lui de flaculü Sigismundü. Ellü trimise pre 
Generariulü Basta cu o óste de Vallont si de Ger-- 
mant! in provinciă, de altă parte incercá prin Com- 
missari să induplece pre Michaiü să éssá din Trasilva- 
nia, si cu unii ajutoriü de óment si de bant din partea 
Imperatoriuluisá appere pártile Dunárii incontra Tur- 
ciloră. Michaiü la aceste propuneri adunâ unü con- 
siliii de boiart, si respunse Commissarilorü: Se spuie 
Imperatoriului cá ellă crede cá a meritatii deplină 
Principatulü Trasilvaniei , si nu va essi de locü dintr* 
insulü; continuarea ajutoriului annual în bant o 
astéptá cu totă sicurantia, cá décá nu va urmă, 
ellii va întorce armele incontra Imperatorinlui, si-i 
va arretă că nu-i lipsescii óménl. 

Sigismundü cellă fără constantiá îndemnatii de 
Turci, de Polont si de Ungurii fugiti, determină să 
viie €răsi în térrá si să-st iea Principatulü în "Lena 
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vania; asíà dară intrâ mai ántáiü cu Polonii in Molda— 
via si se uni ¿u Jeremia Movillá, creatura Polonilorümm 
si inimiculü lui Michaiü. Acest-ă după consiliulü pro— 
tectorilorü sei, făcu o incursă in térra Románéscá ca 
să turbure lucrarile din partea acea-à. Michaiü au- 
zindü de aceste-ă, plecá din Alba-Julia (6 Maiü 1600) 
cu o armată validă, trecu ca fulgerulü prin térra Ro- 
mânâscă si Moldavia, bătu pre Jeremia cu Polonii 
sei, si-lü allungă in Polonia; puse in leas! patru Ge- 
neralt cari să guverne térra în numele seü, si se în- 
tórse victoriosü in Alba-Julia. Acumü Michaiü luá 
titlulă de »Principe allá terrei Románesci, Moldaviei 
si Trasilvaniei.« — Acest-à fu puntulü cellü mai înaltă 
allá mărimii lui Michaiü, ellü avea suptü sceptrulü 
seü celle trei provincie principale alle Daciei; numai 
pártile occidentale (Marmorosulü, Crisiana si Temi- 
siana) îi mai lipsea, ellü cerüsi aceste-à de la Rudolfü 
cu cetátile Ustü, Baia-mare $i Oradea, si se prepará 
ca sí mérgi să iea Temisiana din mânile Turcilorü. 
Dar’ fortuna începu a st intórce fatia de cátrá dinsulüi 

Nobilii Unguri urziră intrict incontra lui Michaiü, 
si trimiseră pre ascunsü deputati la Regele Poloniei, 
ca acest-ă să trimită în Trasilvania pre Sigismundü, 
si să ajute pre Jeremia a intra în Moldavia si a lu- 
cră incontra lui Michaiü. Asteptándü venirea lui Si- 
gismuodü , ei se adunară la Turda, si căutară mizü- 
lóce de a se oppune Princepelui Români. Vezindü 
însă că Sigismundü intárziézi, cercar& să tragă pre 
Basta in partea lori, îi offeriră lui guvernulü terrei 
si promiseră că se vorü suppune lui Rudolfü decă-i 
va mântui de Michaiü. Prin acesteă attitiarñ discordie 
între Michaii si Basta. 
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In fine, Ungurii se revoltará, si cu Basta dimpre- 
ună purcesserá incontra lui Michaiü, Lupta se fá- 
cu la Mirisliă lingă Maresiă (18 Sept. 1000). Micbaiü 
perdù pentru ántáias! dată o bătalie. In Moldavia 
prin intricile Polonilorü încă se născusseră miscârt, 
Michaiü plecă incontra lorü , însă perdù si im bitalia 
de lângă Seretü. Cándü se intórse în térra Românde 
scă si veni la Craiova ca să stringă o móua militie, 
se revoltară fratii Buzesci si se uniră cu Moldavianii. 
Michaiü vezindu-se strimtoratü din tóte pártile, de» 
termină să se arrunce În bratiele Imperatoriului. Luá 
cu sene pre Banulü Michalcea si se dusse la Praga. 
Imperatoriulü după ce se cooasultă multă cu ministrii, 
numi pre Michaiü Guvernatoriă Trasilvaniei, si căută 
modü să lü împace cu Basta, îi dede o summi de 
100,000 galbeni si o armată de 10,000 pedestri si 
8000 căllari. 

In timpulü aost-ă Sigismundii ajunsesee la Clusiü 
si adunasse o armată de 35,000 militari preste care 
numi Generariá pre Moise Sekeli. Turcii încă puroces. 
será dela Belligradü într' ajutoriulü Princepelui cel- 
lui recunoscută de dineii, Dar Michaiü îi însellă 
prin ecrissort false din partea lui Sigismundü, si-i op- 
pri dea veni. — Bătalia între armata commandată de 
Michaiü si de Basta si între Trasilvani se făcu în 3 
Aug. 1601, lângă Gorosláu; Sigismundü perdu si fugi 
în Moldavia. — Militia învingătore se purtá fără cum- 
petii câtră locuitori si prădâ fără mesură, Causa 
plângeriloră cari se auziă din tóte pártile o arruncă 
Michaiă pre militarii Germani, Basta pre Hománi, 
De aci se născură dispute intre Duci despre com» 
manda supremă; Basta pretindea că ellá a cayat 


acést-à de la Imperatoriulü, Michaiü din contra É - 
declară: »Eü am suppusü térra mai ântâiii singurümmEe- 
si acumü am ajutati ca să se suppuie a dóua órá — 
si prin urmare am mai multă dreptü asupra ei d | 
cátü tene, ba mai multă chiarü si de cátü Impera=. : 
toriulü. « — In urmarea acestora, Basta determinati 
sá-lü pérzá. | | 

In 19 Augustü 1601, cándü Michaiü se aflà icm 
castre lângă Turda, occupatü cu planulü de a strin-- 
ge o adunare generală si de a purcede apoi in Mol— 
davia unde se află prinsă familia sa, se pomeni desü— 
de-diminétiá incungiuratü în cortulü. seu de uni& 
corpü de Vallont si de Germani. Capitanulü Valloni& 
Jacobü Beauri intrá in cortulü lui Michaiü si-i decla- 
râ în numele Imperatoriului că elli e prinsă. Michaiia 
trasse sabia si răni pre uni officiariu Germani» 
` Beauri li lovi cu allebarda în pieptü, si Michaiü c&- 
zu mortii. Capulii lui se tăiâ si se puse spre batjo- 
cură pre uni cadaverü de callü. Dup’ acestă faptă 
orribilă Românii veniră în confusione. In cea d'âne 
tâiii miscare se prinse Banulă Michalcea, sotiulü cellü 
nedespártitü allü lui Michaiü, si se aruncă în închi- 
sóre, unde se si uccise. O parte dintre militarii Ro- ` 
^ mânl se scullará incontra lui Basta ca să zesbune 
mórtea Domnului lorü, dară mulţimea  Germanilorü 
îi făcu să se retragă si să fugă in térra Românescă, 
— Basta sf justifică fapta înaintea lui Rudolfü min- 
tindü cá Michaiü ar fi vrutü să suppuie aceste pro- 
. vincie érást Turcilorü, si că elli ar fi prinsi nisce 
"scrissori adressate cátrá Sinan-passia de la Temisió- 
ra, prin care Michaiü ar fi cerutii ajutoriii de la 
acest-à incontra Germanilorü. Rudolfă in adeverü 
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nu lăudă fapta cea fără de lege, dară o trecu suptü 
tăcere. —  Asiă se fini Michaiü cellü mare care fâ: 
cusse pre Turct sá tremure dinaintea armelorü cre- 
stine! Dâcă ellü nar fi avută de a face cu ómen ca 
Basta, ca Sigismundü Batori si ca Jeremia Movillá , 
Turcii era să desiérte Europa, provinciele Daciane 
era să iea cu totulü altă fatiá, Romanii era să se re- 
dice încă de atunci, si Statulü loră să prospepeze, 
Dar’ cea-ă ce nau pututü să facă armele încontra lui, 
au fácutü intricile blástematilorü. 

Guvernulü lui Basta încă nu multámi pre Tra- 
silvant, ei appucară armele suptü commanda lui Moise 
Sekeli. Acest'-à fü bátutü la Alba-Julia, de uude fugi 
în Temisiana. Passia de la Temisióra, Pettesi, illü pri- 
mi cu bucurie, si după ordinea Sultànulü, illà numi 
Domnáü preste Trasilvania. Sekeli cu ajutoriulü Turci- 
lori luá de la Germant Lugosiulü si Caransebesiulü, 
| preste cari atunct era Banü Petru Usarü (Români), si-si 
deschise drumulü câtră Tfasilvania, purcesse înainte 
si luà Alba-Julia (din care se retrăssesse Basta în susü 
câtră Gerla), de acollo allergâ cátrá Brasiovü; însă 
aci fu intimpinatü de Serbanü Domnului terrei Ro- 
mánesct, successoriulü lui Michaiii, cu uni foci a- 
tátü de mare, încâtă Pettesi cu Turcii st Tátarii sei 
luâ fugă; Sekeli se mai tinu câte-va óre, iusă si ellü 
fu constrinsü să dea dosulü, — în fugă ist află mór- 
tea (22 Julia 1603). — In acea zi căzură suptü ar- 
mele Romiăniloră, 4000 de Turci, Tătari si Secui, 
si afară de numerulü celli mare allü prinsilorü, 
se luară 150 de steguri, si se făcu o pradă ne. 
mesuratá. —-  Pettesi-passia după o mie de rátecirI 
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prin locuri neumblate, ajunse cu mare perdere la 
Temisiora. 

Cu tóte aceste-ă Trasilvanii nu se suppuserá Ime 
peratoriului ci-s! redicará Domnü pre Stefani Bocl- 
cai, 'care fusse Banii allá Lugosiului, pre timpurile 
lui Sigismundü Batori. Gabriel Betlen amiculü lui 
Boclcai, allergá în districtele Lugosiului si Caranse- 
besiului, strinse o óste de Români, si chiemá pre 
Pettesi într’ ajutoriü, care voià să si restăureze cre- 
ditulă perdutü în bătalia de la Brasiovü.  Acest'-à 
aduná o armată destullü de tate compusă de Turc. 
si de Tátart, si în fruntea. lorü properá la ripele Te- 
misiului ca să se unéscá cu óstea cea strinsă de Betlen. 
Ei avea de cugetü să intre în Trasiivania pre la Fă» 
getii, însă L. Racoți si H. Dampier cari commanda 
atunci la Lipova, simtisserá planulii lori, si le essi- 
' ră înainte. Intro nópte venirá pre nesimtite preste 
óstea cea unită, o attacară in somnü, si o impre- 
stiară. Pettesi fugi in cánfésiá la Temisióra, Betlen 
scăpâ cu ai sei in pădure. Dará Bocicai căpetâ in ur 
mă de la Sultanulü o summá de 100,080 galbeni sio 
óste numerósá de căllari si de pedéstri, cu care al- 
lungă pre Basta, percurse Ungaria, si petrunse pini 
în Austria si în Stiria, unde făcu o pradă nemesurată 
si asservi mulțime de crestini, cari se trimiseră la 
Constantinopoli. Cándü se întârse prin Buda, passia 
illá numi Rege Ungariei, si lü incoroná cu o coro- 
nš care se zice cá a fostü a Imperatorilorü Bulgariei, 

Pre cándü Achmetü se afla occupatü cu resbel- 
lulú persicü, Rudolfü cercá să tragă pre Boclcat în 
partea sa; si in luna lui Augustü 1606 se încheiâ 
pace între Imperatorii Germanü si Turcii. — Rudolfü 
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dede guvernulü Ungariei fratelui seu Mathia II. — In 
Trasilvania pînă la annulü 1613: se schimbarii trei 
Domnt, Stefanü Bocicai (1606), Sigism. Racoți (1608), 
Gabriel Batori (1613), dupá cari urmá Gabriel Betlen 
care dede Lipova si Jenova Turcilorü. Prin acâst-ă 
districtele Lugosiului si Caransebesiului remaser& si 
mai tare espuse violentielorü, cu tóte că Banulă 
Paulü Magnu ist puse tótă intelleptionea si diligentia 
sa spre a apperá si a assicurà acéste locuri. 
„_ Intre aceste-ă se încheiâ: uni armistitiü pentru 
dóue-zect de annt între Mathia II si Achmetă I (1617), 
care tinü si suptü domnia lui Ferdinandü II si III 
și Leopoldü I, pînă la annulü 1660. — In Trasilva- 
nia după mórtea lui G. Betlen (1629) urmâ vedüva 
sa Catarina de Brandeburg, apoi Stefani Betlen, si 
cei doi Racot! pînă la annulü 1660. — In totii spa- 
tiulü acest-à pentru Temisiana nu e altü ce-va de 
însemnată de cátü că. Giorgiu II Racoți prin ajuto- 
riulü Imperialilorii bâtu la Lipova pre passia de la 
Buda. Următoriuli seu Achatiü Barciai promise Tur- 
cilorü districtele Lugosiului si Caransebesiului. Pre 
atunci commandá la Temisióra Ali-passia, omü de o 
inaltá vitezie, care luá si Oradea-mare, insá cu tóte 
aceste-ă nu putu să tiie pre Barciai in demnitatea de 
Principe. J. Kemeni illü omori în 1661; Kemeni încă 
se uccise în 1662. După dinsulü luâ Principatul 
Michail I Apafi, prin ajutoriulă lui Ali-passia. — Tur- 
cii perdură o bătalie însemnată la St. Gotardü (1664), 
care trasse după sene perderea multorü locuri din 
Crovatia si Sclavonia, si causá unŭ altii armistitiü de 
20 de anni. 

Cu tote aceste-ă nu trecu încă termini X se 
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născură cert! în Ungaria. Ürzitoriulü lori fu Fran- 
cescii Racoți fiiulá lui Giorgiü II, care vrea să scape 
terra de suptü domnia. Gerimanilorii. Cu dinsulü se 
uni Michail Apafi care cerea înapoi locurile întărite 
de la Tissa. De altă parte se scullă Emericü Tököli 
| pre care passia de la Buda îllă numi Principe Unga- 
riei. Tot! acesti-ă ajutat! de Veziriulü Cara-Mustafa, 
báturá pre Germani din tote pârtile, si le luară celle 
mai multe posturi. De altă parte plecâ însnsr Vezi- 
riulü cu o armată terribilă, insotitë de Moldavt 
suptü Duca, si de Români suptü Serbanü Cantacuze- 
nu, in annulă 1683, trecu prin Ungaria, si ínipres- 
surá Vienna. Deci Joanne Sobieski Regele Poloniei 
mar fi ajunsü într’ ajutoriii impressuratilorü, acestă 
campanie gigantică, era să schimbe fati Europei. In: 
să Turcii fură bátut! de Polon! si cáutará a se re- 
trage. Cara-Mustafa, pentru reulü successii, căpetă 
funea. De aici înainte începe a cádé puterea Turciloră, 

In annulü 1686 Turcii perdü Buda, in annulă 
1657 se bată la Petruvaradinü unde së uccidü pre- 
ste 20,000; Trasilvania suptü Michaiü II Apafi se sup- 
pune Austriei. Generariulü Caraffa in spatiü de trei 
zille iea. Lipova cu assaltü (20 Juniü 1688) Prinsii 
. maitinerf si mai tari se vindü suptü astă (licitando), 
ceilalti se dimitü la Temistóra. Afară de ómenl se afla- 
ră în cetate multime de cai, boi, arme, si preste 
100,000 de bucâtr de sare cari se stimară la ună 
galbenii bucata. Toti de o dată comitele Paci luă 
Lugosiulii. Insă luarea Caransebesiului se împedecâ 
prin perfidia unui fugariü Serbü, dará în luna ur. 
mátóre se suppuse si acestü locü armelorü lui Ve- 
£erani. Titellulü se luâ de Generarii Heisler si Vallis, 
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Belligradulü de Massimilianü Ducele de Bavaria (11 Aug. 
1688). Acâstă famă causâ în Constantinopoli atâta con- 
sternátione, îocâtii Divanulü determină să lasse tóte 
cellelalte lucrâri si să stringá o armată cátü se pote 
mai mare, ca cu deschiderea campaniei viitore să 
recupere érăsť acesti postü importante. Totü de o 
dată primi passia de la Temisióra ordine să întărâscă 
tóte fortăreţiele din Temisiana, mai allesü Russiava; 
insă pentru acést-à din urmă fü pre-tărziă, pentru 
că Veterani o- luasse prin accordü. —  Cándü Sulta- 
nulü Solimani III, auzi acést-à dimpreună cu fama 
cá Imperialii după luarea Belligradului s'aü aseiezatü 
lângă Morava si Servia, cu scopü ca în annulü ur- 
mătoriii să continue resbellulü mai departe in terrile 
turcescl, trimise la Vienna pre Zulficar-Efendi cu dra- 
gomanulü Alassandru Maurocordatü spre a tractà de 
pace. Insá nu se fácü nimica din causa cá Turcii ce- 
rea Belligradulü, pentru care offerià Germanilorü Si- 
getulü si Canisia in Crovatia. 

Decl ca să pótă continuă resbellelü încercă Ve- 
ziriulü tote mizü-lócele să stringă bani, si puse o 
capitatione de 25 galbeni pre fie-care crestinü supe 
pusü portii. Dede lui Tókóli 20,000 de taleri ca ace- 
st-ă să intre în Trasilvania si să turbure lucrurile 
Germanilor; inarmá o flotillă de navi usiore pre 
Dunăre, si adună la Adrianopoli o militie numerósá 
din tóte pârtile imperiului. Cu tóte acecte-à, turbu- 
rárile din Asia-micá impedecá punerea in lucrare 4 
acestorü apparate, si dede timpü consiliului bellicü 
de la Vienna spre a st puté face planulü de apperare. 

Lunile Junii si Juliă din annulü 1689, trecus- 
seră fâră a începe operationile de resbellü. Numai V 
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luna lui Augustii arruncară Generarii Picolomini si 
Veterani ună podü preste Morava la Jagodina, spre 
a observă miscârile armatei turcesci. Acâct-ă is! pu- 
sesse castrele la satulü Patassinii suptü cemmanda Se- 
raskieriului Areb. Unü corpü de căllari condusst de 
Veterani, înfrînse o turmă de Turci cu multi mai 
mare, si acést-à puse în miscare si pre cealaltă ar- 
mată crestini. Seraskierulü fu bătută în 29 Augusti; 
ellü se retrasse câtră Naissü unde-lü ajunseră Impe- 
riali, si repurtará a doua victorie incontra lui. După 
acea-ă Ducele de Baden luâ Vidinulü cu assaltá, de 
altă parte commandá lui Heisler să intre pre la Bra- 
siovü în térra Románéscá. Picolomini luâ Pristina si. 
Casianca in Servia, însă acl sI terminâ viétia. 

In mizü-loculü acestorü operation! ajunse iérna, 
si totii acellü Turcii care fusse în annulü trecută la 
Vienna, purcesse cu nóue mandate din partea Sul- 
tanului Ellü offeri Imperatoriului Trasilvania si Te- 
misiana in schimbü pentru Belligradü. Consiliulü -nu 
le primi. Sultanulü se înfuriâ, si ordiná "Veziriului 
Mustafa Kiuprioglu să lü resbune. Acestă omü ambi- 
tiosü si zelosü pentru servitiulá Domnului seu, inar- 
mă in scurtă timpü o armată terribilă si o flotillá 
pre Dunăre care să ajute la operationile de pre us- 
catü. In primavara annului 1690, se puserá amendóue 
in miscare. Cándü se auzirá aceste apparate marl, 
Veterani se întări in Naissü, Heisler puse Bussiava 
in stare de apperare. Insă distantiele celle depărtate 
în cari se afli assiezate ostile Imperiale (urmarea unui 
plană gressitii din annulü trecută), ingreuià concen- 
trarea lori, si térra nu putea să dea provisionile 
cerute. — 
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Intr’ aceste-à Tókóli cu Costantinü Bráncovanu 
Domnulü terrei Românesct, intrá pre la Brasiovü in 
Trasilvania, bătu pre Heisler. care se trimisesse in- 
contra lui, si se numi Principe, declarándü Trasilva- 
nilorü cá a venitü să-i mántuéscá de tirannia Ger- 
manilorii. Ducele de Baden se vezu constrinsü a'al- 
lergă în partea acea-ă spre a stimperă turburárile, 
Michaiii II Apafi se reconcilià cu Imperatoriuli si 
trecu érást in partea lui. Cu modulü acest-ă Tókóli 
se allungá din provinciă si retrecu in térra Románé- 
scă. — Dar’ de altă parte Viziriulü reluá Vidinulü, 
Russiava, Naissulü si Semendria, si se assieză dinain- 
tea Belligradului, si începu a li bate cu tótá puterea 
artilláriei selle. Uni glontiii mare de tunü căzu info- 
catü in magazinulü cellü mare de pulbere, si lü ap- 
prinse; toti de o dată sări foculü si în magazinele 
celle mai mici cari prin esplosionea lorü arruncará 
zidurile in aerü, si deschiseră mai multe locuri im- 
pressurátorilorü. Cei ce scăpară cu viétia dintre im- 
pressura? luară fuga; însusi Ducele de Croy care 
commandasse în-intru, fu constrinsü să se mántuéscá 
pre o barcă mică preste Sava. Acestă intimplar& puse 
érást in întristare curtea de la Vienna. | 

Insă in annulü urmátoriü 1691, merserá lucru- 
vile mai bine. Ducele de Baten bătù pre Viziriulü 
Kiuprioglu la Salanckminü, unde acest-à s! perdu 
viétia. Veterani preservá Trasilvania de o încursă de 
15,000 Tátart, si Bollandü infrinse o turmă de 3000 
de Tátart trimisst prin térra Románésci de Tököli 
în districtele Lugosiü si Caransebesiii. — In 1692 Co- 
 mitii Auersberg si Heidersheim luară Oradea, si Heis- 
ler Jenova. In 1693 încercâ Ducele de Croy să iea 
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Belligradulii, ' însă fără successü. In 1694 încercă 


Ali-passia să bată pre German! la Salancăminii, dar 
Generariulü Caparara îi nimici planurile. 


IX. 


In spatiulü acest-à de timpü, de la bátalia de la 
Petruvaradint, urmară pre tronulü Buzantinü trei 
Sultant, (1687) Solimanü III, (1691) Achmetü II, si 
(1695) Mustafa II, fiiulü lui Machomede IV, suptü 
care se impressurasse Vienna. — Acestii monarcü du- 
pă ce-si numi unii veziriii noŭ, nuntiá suppusilorü 
sei că elli va să se-puie în fruntea ostilorü selle 
spre a căstigă respectulii si amorea lorii prin fapte 
frumóse. 

In luna lui Junii 1695, se si puse în câmpi, 
pe cándü consiliulă bellică de la Vienna se consul- 
tă asupra mesurile de luată. Generariulii Veterani 
propuse o încercare asupra Temisiórei, arretândii că 
occuparea acestui postů dimpreună cu térra ce se 
tine de dinsulá, nu cere multe spese, si adduce fo- 
lóse insemnate; avándü Germanii Temisióra suptü po- 
testatea sa, potü observa de o parte Trasilvania de 
alta Belligradulü; térra cea fertilă produce tóte celle 
necessarie spre sustinerea militiei; si positionea ei 
este asiă de bună încâti lesne se potü stringe ostile 
particularie la loculü destinată pentru armata cea ma- 
re si potü trece lesne în terra Românescă. Spre a 
pune acesti planü în lucrare, trebue să-se assieze la 
Bescărecii 5000 de militari, parte cállart, parte pe- 
destri, ca să st facă unii drumü de câtră Panciova; 
o flotillă imperială care sta atunci dinaintea Belligra- 
` dului, trebue să appuce nóptea Russiava, si să iea în 
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potestatea sa acestia vadü allü Dunării; apoi trebue 
să intáréscá Titellulă prin care să se redice tótá com» 
municationea '"lurcilorü intre Belligradü si Temisióra, 
să se taie ajutóriele care ar puté acestă postü din 
urmă să capete de la acell'.à, si să se depărteze tóte 
pedicele cari ară pute să se puie acestui planü. Acé- 
stă propunere se approbá in genere, si mai allessü de 
Imperatoriulü. Punerea in lucrare se dede Electoriu- 
lui de Sassonia, Fredericü Augustü, care venisse intr" 
ajutorià cu 8000 de militari, si se puse in fruntea 
unei armate de 60,000 de ostari. 

Cu inceputulü lui Augustii armata acést-à era 
dinaintea Petruvaradinului, totii in cellü timpü ajun- 
será si Turcii la Belligradü. Cei din urmă arruncară 
unü podü peste Sava in 14 Augustü, si cáte-va zille 
in urmá, altulü preste Dunáre, ca sá st deschizá dru- 
mulü spre Temisiana. Totü de o datá se auzi cá 40 de 
galiote turcesci au trecuti cu puterea pre la Russia- 
va si s'au assiezatü la Salancămină, si că pre la Pan- 
ciova a trecutü dejà ună corpü tare de cállart. — 
Intre aceste împregiurâri, lucrulü d'ántáiü era ca Im- 
perialii să si assicureze Titellulii de la care depinde 
navigationea pre Tissa, spre acestă scopü se trimie 
seră acollo 600 de pedestri si cinci regimente de 
dragoni. Veterani care se află la Lipova primi ordine 
să se retragă la podulü de la Canisia-mică, si sprea 
assicură ee multü Petruvaradinulü, se construi o 
cornată pre o insulă din josü de fortárétiá, si se ìne 
tări cu câte-va companii de militari. 

Mustafa stete multi fără a se decide, infine dos 
rindă să încoroneze ântâia sa campanie prin o fa ` 

XXXIX. 
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strălucită, ts! îndreptă ochiulü asupra Trasilvaniei ca 
să suppuie tu totulü acâstă provinciă porţii ottomane. 
Si fără a consideră positionea Imperialilorü la Petru- 
varadinii, trecu în 24 Augustă?preste Dunăre si plecá 
câtră Temisióra. Acumi se nimiciră planurile Germa- 
nilorü, si Electoriulă de Sassonia trebui să iea alte 
mesari. Ellü se appropiá în dată câtră Tissa, si tri- 
mise lui Veterani unii corpü de militari pre cari să-t 
ducă acest-ă, dimpreună cu ai sei si cu artillăria 
neccessariă, la Lipova, spre a oppri trecerea Sulta- 
nului în Trasilvania. Mustafa după ce petrecusse câ- 
te-va zille in Temisióra, plecă cu tâtă”puterea fncon- 
tra fortăretiei. Veterani care nu se vedea in stare de 
a o pute apperă , lássá intr'insa o garnisione de 600 
militari, si se dusse la Lugosiü unde se assieză intr" 
unii siessii i încangiuratiă de multe báltt. Aci lü atta- 
cară Turcii, si în mizü-loculü luptei căzu eroulü; 
érk comitele Truchses care luă commanda fn loculü 
lui, remase bătutii, perzindü ca la 3000 de militart, 
mai mult! officiar!, tót& artillária si ,tóte stégurile. 
Dup’ acea-à se luară Lugosiulü si Caransebesiulă. : - 

Acumü flotilla turcescă  desbarcá 5000 de Turct 
cari luară Titelluli, mai înainte de a veni într’ aju- 
toriii Generariulă Herbeville, pre care Electoriulü de 
Sassonia illà lăssasse la Cobilla. Electoriulü insust isl 
mutasse castrele de la Tissa si de la Aradü, lângă 
Maresiü în o distantiá de ună miliariă de la Lipo- 
vá, Aci auzi de mórtea cea tristă a lui Veterani; tri- 
mise ordine lui Solari care commandà la Orade, să 
intáréscá garnisionile de la Julia, Jenova si alte po- 
sturi de pre lângă Tissa; si ellü plecá câtră Deva: 
spre a închide passulü inimiciloră. Dar’ Mustafa îsi 
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schimbasse. planulá. Superbü de successele căstigate, 
plecă preste Caransebesiü, Media si Jupanecü la Rus- 
siava, da unde trecu prin térra Románésck si se dusse 
la Constantinopoli In trecerea sa nu putu $š vază 
fără. miscare internă arsăturile si devăștationile celle 
multe. Faci: aceste-à crestinii între sene? iatrebă mur 
sulmanulü. Cándü-i respunseră cá aceste-ă sunt faptele 
lui Tököli, erdinà să adducă la Constantinopoli cas 
pulii acestui inimică allü lui Dzeü si allá ómeniloris, 
gà în loci de îngropătione să lá arrunce in putrezšs 
tura Judanilorü; însă mai ín urmă scbimbá actstă 
sententia qu o închisâre pre viétj&. Cu aceste-ă se 
fini campania din. partea Turciloră, Imperialii nu mer- 
seră la iernaticü pină ce reluară Lipova, Lugosiulü, 
Caransebesiulü si Titellulü, in cari passia de la Te» 
misiOra strápusesse numai forte. e apperători din 
garoisionea sa. 

In iérna annului 1696, se l&pedă Michaiü II Apa- 
f. ou totulü, de. Principatuli Trasilvaniei, si-lüà cesse 
lui Leopoldü si următoriloră lui în imperiü. Lgo» 
poldü trimise guvernatoriü in Trasilvania pre Comi- 
tele Rabutinü. Intre alte ordini îi mandá să immul- 
téscá puterea armată din acestă provinciă, să întă- 
réscă garnisionea de la Orade si să assicureze acestă 
locá cu munitione si cu provisiont; în fine să obser- 
ve miscárile. passiei de la Temisióra, si să appere dise ` 
trictele din acestü tiuutü. Si cu tite că erariulă eră 
desiértatü, se aflará mizü-lóce la Vienna spre a resta- 
bili armata cea imputinatá, în a cărei frunte se puse 
totă Electoriulü de Sassonia si pentru annulü acest'-à 

Armata is! puse castrele în luna lui Julii la 
gedinü;. de partea Turcilorü veni. Mustafa cu 
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pină la Naisti. In unti consilii bellicii statui Electo- 
riulii cu Generarii Caprara, Stahremberg si altii, să 
încâpă pentru formă impressurarea Temisiórei spre a 
învită pre inimicü la apperare si la bătalie, allü că- 
rorü successü va deschide apoi de sene cellelalte ope- 
rationi. Si asià purcesse Electoriulü cu 5000 cillart, 
2000 ussar!, si forte multt voluntari, tot! comman- 
dati de cei mai bun! Generart, ca să recunóscá lo- 
culü, positionea si întăriturile fortăretiei, pre cari le 
află mai tart de cátü era fama, si occupate cu 10,000 
de Turci, — Intre aceste-à Giafar-passia ajunse cu flo- 
tilla la Salancáminü cu scopü de a luă Titellulü. 
Generariulü Heidersheim, întărită prin regimentulü 
Truchses, patru companii Heisler cari sieda la Cáni- 
sia, si dóue scadrone Bagno si Marsigli, allergă spre 
apperarea locului; însă acestă putere unită abià fu 
de ajunsii spre a oppri pre Giafar de la intreprin. 
derea sa. Electoriulü după ce s! assicurâ acestü pusti 
cu multă fatigă, si se vezu intáritü prin ostile cari 
i le addussesse Comitele Rabutinii din Trasilvania, 
trecu în dată preste Tissa, si st assiezá castrele câ- 
trá Temisióra. 

Sultanulü, care ajunsesse la Belligradii, făcusse 
dejà dóue poduri, unulü preste. Sava si altulü preste 
Dunăre. Nu se sciea dâcă are de scopü să viie Intr 
ajutoriü Temisiórei saü să attace Petruvaradinulü. 
Stahremberg properâ cu passurt iut! la Tissa să ob- 
serve miscârile lui, si să insciintieze pre Electoriü 
despre apparatele Sultanului. Electoriulü insust pur- 
cesse să recunóscá încă o dată Temisióra, si deter- 
mină să o attace de o parte numai, àntáiü pentru cá 
pu voiă să espuie pré-multü ostile selle, si apoi pens 
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tru că circubferentia fortificátionilorü era pré-mare 
si nu putea să le incugiure: tóte.. Inceputulü se făcu 
cu săparea unui fossatü din partea palancei cellei 
mari; Palfi trimisessse încă mai inainte artillária ne- 
cessariă si alte machine de la Aradü, si tóte era pre- 
parate spre a detunà fortárétia. Dará acumü veniră 
nuntie de la Stahremberg că flotilla turcéscá a în- 
frinsá pre Imperialt, si cá Mustafa a trecută Dun&- 
rea si merge într’ ajutoriü Temisiórei. Din causa acé- 
st-à Electoriulü se lássá de lucru, si plecá incontra 
Sultanului. 

Din întîmplare se prinsesserá nisce Turc! dintr’ 
unii corpü care se infrinsesse, acesti-ă spuseră că 
unii corpi tare de Spahii si de Janiciari s'au cir- 
cunvallatü între báltile cari le formeză apele ce se 
varsă din Temisiü si din Becü, si că fruntea lorü e 
apperatá prin unü fossatü profundü, ér& de amen- 
dóue laturile sunt assicurat!, parte prin vallurt de pă- 
mintü parte priu artillárii încărcate cu cartacie. Ca 
să-i scótá în cámpü, armata se retrasse trei mii de 
passI; acesti-ă essiră în adeverü din castramentele lorü, 
si se intinserá mai departe, însă €ră se ingropará pi- 
nš la dinti. Amendóue ostile stă fatiá in fatiă. In 24 
Augustii începură a se salută cu tunurile; in 25, ar- 
mata crestină se puse în ordine de bătalie lângă 
Becü si luâ o atare positione incátü avea riulü în 
spate. Unü corpü de militari usiori cari plecasseră 
cándü se fácü ziuă în 26, descoperiră că pedestrimea 
si cealaltă armată turcéscá se appropià pre dinderetulü 
unui tufisiii care accoperià mersulü lorü, si era de- 
parte numai calle de o órá. In datá ce se adeveri 
acestü spusă, Electoriulii commandà attacü , «i ca 
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ejungă mai currândii pre inimicü, purcessp dreptii 
câtră tufisii, Tuacii se retrasseră pre din deretulü 
. tufelorü fără să i vază Imperiali, si se puseră intre 
Temisióra si intre armata crestină, asiă incátü si ei 
aves Beculü în spate si dinaintea lori unii loeü li 
mosii, de a stânga uni gardü de mărăoină si de. a 
drépta o pădure dessă ai înaltă. Electoriulii insciin- 
tiatii despre aocst-ă, dețermină să-i attace mai înaine 
te de ce ei starii assieză. castrelé. Timpü nu era de 
perdutü, numai distantia în care se află amendüne 
aripele armatei impedecă de a puté pune in dată óstea 
în ordine de bátalie si de a puté dà officiarilorü pri- 
marl instructianile necessarie pentru purtarea lorü. 
In aceste impregiurárt Commandá la siósse coorti să 
petrunză in tufisiă, să attace pre. Turci din pertea 
gardului de márácint si să mm se retragă pină cándü 
va veni cealaltă armată să intre parte parte in luptă, 
Successulü ziJlei depindea de la visezia acestorü óment, 
de acea-ă le dede Duce pre Marescalculă de. Hoi- 
dersteim. 

La siésse óre începu bütalia cu ună focü asià 
de mare incátu.s? deschise în dată callea sángerósá 
prin gardü, însă Janiciarii făcea unii focü terri- 
bil din deretulü carrelorü lorü cari le servià de 
baluard. Cu tote aceste-à attacátorii se ţinură. Hej- 
dersheim ineuragià pre cei constant?, reducea in bă- 
talie pre fugátori, si pássià totü înainte unde era.pe- 
riclulà mai mare, pînă cándü căpetă in peptü ună 
glonţiii de puscă. Acumü veni într’ ajutoriii Vande» 
mont cu dóue regimente de curaciari; însă Turcii 
indoirá puterilesi se báturá cu focü indoitü. Disor- 
"inea, fiiulu fricei, se respándi între óste, si milj- 
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tarii incepurá a fugi cu atâta rusine, cu câtă curagiü 
attacasseră. Între aceste-ă armata crestin se strinse 
si continui bătalia, cándü câte-va mii de Senderbei 
se arruncară de o dată asupra aripei drepte. Atest 
militari turci condusst de furdre si de fanatismü 
caută periclulü si lupta ca leii si ca tigtii', — mart 
recompense, sáu onóre si morte, — de alte lucruti nu 
le pasă. Machinile numite Cállarr-Spaniolt, nu i pu- 
tură oppri; ei puseră in disordine de o dati dóue 
regimente de Sassont. Cu tóte aceste-ă căllarii cari 
veniră acumi la lucrare, ü impinseră înapoi, si asià 
regimentele se puseră €răsi în ordine. Din cealaltă 
parte se aruncará Janiciarii pre cealaltă aripă. Unit 
regimentü de căllart le întorseră dosulă; însă altii 
spellară rusinea lori, sustiindü foculü inimicü, si re- 
impingândii pre attacători piná la gardulü de mără- 
cint. Cu tote aceste-à acollo se strinserá Spahii si 
altt Janiciart se unirá cu fugătorii, si imperialii din 
partea lorü cautară 6răsi să se retragă. Totă aripa 
acést-à era dejă frântă cándü regimentuli Capara 
veni într ajutoriü, prin care se încuragiară într'atâtii 
incátü Spahii trebuiră să se retragă din deretulü car- 
reloră lorü cu cari era forte provezută armata tur- 
cescă; Cu acést-à se fini ziua si întunereculă intre- 
 rupse bătaliă. Amendóue armatele remaserá suptü | 
arme jumetate nóptea, fără a sci cari sunt învinsii 
si cari învingătorii. Crestinii perdură 2082 pedestri; 
si Turcii av 'avutii assemine perdere, numai cu diffe- 
rentia că luară mai multe tunurt, cari le lăssară Im- 
perialii din causa lipsei viteloră trágátóre, 

A doua zi Turcii se retrasseră câtră: 
apoi câtră Panciova. Acumü Imperiali ti 
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temere că inimiculü va încercă să intre în Trasilva- 
nia pre la Lipova si pre la Deva, de acea-ă Rabutinü 
se intórse cu ai sei in acéstá provinciă; Truchses 
merse la Tissa cu militia usiórá, si la Aradü se tri- 
` mise unŭ tare corpi de pedestrime. Electoriutü dede 
commanda Generariului Caprara, si.ellü plecă la . 
Vienna. Sultanul remase in Belligradü pină cândiă 
cealaltă armată a sa trecu Tissa si inaintá câtră Pe- 
truvaradinü. Castellulă Moravicia fu tót& conquesta 
sa, care la intórcerea Sultanului in Constantinopoli 
se mări si se celebrâ atátü de tare, incátü ii successe 
in annulü 1697, sá adune o óste validá, cu tóte cá 
ostilitâţile cu Russia si rescólla din Asia dà semne 
destulli de relle. Ellü determinasse să coprinză si 
să iea Petruvaradinulü, si să invadá Ungaria si Tra- 
silvauia. | 

,  Fiündü că Electoriulá de Sassonia se chiemasse 
la tronulü Poloniei, Leopoldü dede commanda gene- 
ralá preste armata din Ungaria Princepului Eugeniü 
de Savoia. Acestü omü care abià era ín etate de 35 
de annt, dedesse probe insemnate despre vitezia si 
talenteleselle pre cándü Turcii impressurasserá Vien- 
na, precumü si la luarea Budei si a Belligradului, 
si în bătaliele cari stau in legătură cu aceste victorii, 
si apoi in Italia cândă commandá armata imperială 


incontra Francesilorü. — Acumi Turcii strinsesserá `. 


puterea lori cea mai frumósà cu care ameninţiă de 
o parte sá attace Petruvaradinulü, de alta sá petrun- 
ză in térrá mai departe câtră Segedinü. Eugeniü le 
stă înainte. In 11 Septembre attacá pre inimict la 
Zenta lângă Tissa, între Titelli si Canisia, si in dóue 
Sre îi infrinse si.i puse în fugă. Dóuezec! de mii de 
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Turc! căzură in acea zi memorabilă, parte suptü sa- 
bie, parte se innecará în apa Tissei. Multime nenu- 
merată de munitiont, de provisiont, de sarcini si de 
tunuri, mare numerü de cai, de cámille, decarre, de 
corturi, (chiarü si allá marelui Veziriü care fu forte 
pretiosi si pomposü), de stégurt, (intre altele si sté- 
gulü cellii verde), de tunurt, mare cantitate de bant 
căzură în mânile victorilorá; ba chiarü si sigullulü 
Sultauului care lü pórtá marele Viziriü totü- dé-una 
legată la. guture; cáct acest-ă dimpreună cu altt cinct 
veziri si 'unsprezece pass! remaserá pre cámpulü de 
bátalie. Din timpurile marelui Joanne Unniade, Tur- 
cii nu pátirá o atare perdere. Tott se respândiră în 
diverse párt!, si Sultanulü scápá intr'o fugă continuă 
incunguratü de putint Spahii, la Temisióra, unde or- 
diná îndată să inchizá portile. Intre înjurături terri- 
bile verzá lacremt de durere, si fără să st pótá rese 
bună, se intórse la residentia sa. Eră Eugeniü aller- 
gà în Bosnia, si cu gloria lui crescü terrórea inimi- 
cilorü, cari nu asteptă de câtă dreptă resbunare pen- 
tru tóte stricátionile fácute de ei. 

Totü in acellă anni se încheiă pace la Risvicüt 
intre puterile crestine, si acést-à puse in stare pre 
Leopoldi de a intórce in annulü 1698 tâtă puterea 
sa incontra Turcilorü. Mustafa încă ináltià stégulü lui 
Machomede in Constantinopoli, si chiemâ din.tóte pár- 
tile imperiului pre suppusii sei la arme. Insă ministrii 
ánglest si francesi (Lord Paget si Comitele Collier) 
li offerirá mizü-locirea curtilorü lorü spre a face pace 
cu Imperatoriulü. Sultanulü primi cu tótá inima, si 
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nu mai cugetă la alta de câtii să determine loculii 
pentru încheiarea ei. 

Intre aceste-ă, ostile imperiale se srămutară de 
la Renii în Ungaria, tinutulü din pregiurulü Salancă- 
minului fu destinatii pentru adunarea lorü. Turcii 
încă se arretară dinaintea Belligradului, unde se cir- 
cunvallară asiă de bine pre cátü puturá.:. Eugeniü 
treci Dunărea pre la Petruvaradină, si apoi Tissa, 
cu scopü să attace pre Turci dacă ei se vorü miscă 
din castramentele lorü, si toti de o. dată respândi 
fama că vrea să impressóre Temissióra, însă Turcii nu 
se miscară. Dup'-acea-ă plecâ câtră Dunăre prefăcâna- 
du-se că are de scopü să trecă incontra lorü, însă 
nici cu módulü acest-ă nu putu să-i înterrite, -asiă 
dară se assieză la Besckrecii. — După intervenirea pu- 
terilorii străine, congressulă pentru trăctarea de pace, 
se determină la Carloviciă. Cu tóte aceste:ă numai 
după unii annü putură să se lumineze asupra pun- 
telorii de controversă. Afară de încurcăturile portii cu 
Polonia si cu republica Venetiană, se tractâ despre 
determinarea marginilorii între possessionile imperiale 
si turcesc! în Ungaria si în provinciele ce se tinü de 
dinsa. In respectulü Temisianei fu mare dispută. Im- ` 
peratoriulii possedea de câtră resárità Lugosiulü, Ca- 
ransebesiulü cu districtele loră, tinutulü Almasiulai : 
si o parte din Clisura; de cátrá mézá-nópte pre lån- 
gá Maresiü, Lipova si Cinada; éră de câtră appusii 
pre lângă Tissa, Canisia-mică, Becia, Căcânda si Bes- 
căreculă. Cu modulü acest'-ă impregiurulü Temisiórei 
se află unii cercii de castelle imperiale cari închidea 
acestă capitală în centru. Imperialii cerea să se tragă 
o linie de la Dunăre pre riulă Craiova, si de la ace- 
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st-ă la Becü, prin care să se despartă possessionile 
portii de alle Imperatoriului. Turcii dincontră cerea 
pentru sene totu Banatulü Temisianü, căci altminteré 
nu póte fi pentru ei nici o securantiá, pretinzindü 
cá ei possedü acéstá térrá de unü seclu si jumetate. 
După mai multe dispute, se învoiră: ca amendoue 
puterile să tile cea ce au acumü; ca afară de Temi- 
siórá din partea Turcilorü, si de Aradü din partea 
Imperialiloră , să se derime tote fortárétiele; termurii 
Maresiului in Temisiana să remâie Turcilorü, insu» 
lele si termurii din contrá, Imperialilorü; pescuirea si 
navigarea să fie commună. 

Precumiă la annulü 1852, cándü Turcii aü luată 
Temisiana, s'au trassü terranii Român! in partea orien- 
tală a terrei in districtele Lipova, Lugosiü si Carane 
sebesiü, cari atunci te tinea de Trasilvania, asià ve- 
nirá acumü -din Serbia ună mare numeri de Serb! 
invitat! prin privilegiele imperiale si prjn eperantia 
de uuü viitoriii mai ferice, si se stabiliră in tinutulü 
cellà mare de pre lângă Tissa. Arseniu Cernovic! Are 
chiepiscopulii serbescü, numi pre Spiridon Sitibiola 
Episcopi in Caransebesiü (sau Versetiü), si pre Isaia 
Diacovict Episcopii Temisiórel, care se assiezà la Des- 
cárecü. Acumi se întinse copriusulü imperial in Te» 
misiana cu multă mai departe de câtii era înainte de 
pacea de la Carloviciü. 

Intr' aceste-à Leopoldü muri în annulá 1705, si 
Josefă I urmá pre tronulü imperial. Suptá dinsuli se 
attitiá in Ungaria o revoltă înfricosiată prin fsctionea 
lui Francescu Racoti, nepotulü lui Georgíü H Bacoti, 
care se declară Principe Trasilvaniei, si chiemá pre 
Unguri să appuce armele spre a scăpa térra de tie 
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rannia Germanilorü. In mizü-loculü acestorü miscâri 
muri Josefü in 1711, si Carlá VI urmă în imperiti, 
care sciù prin maniere blânde să adduci regatulü la 
tranquillitate, si se intrarmá incontra inimicului cre- 
stinetâtii. 

La Constantinopoli încă se destronasse Mustafa 
Ii, în annulă 1703, si se înăltasse Achmetii III. Suptü 
dinsulü Turcii repurtară succese asià de mart preste 
Russi, in cátü Petru cellü mare în capulü unei ar- 
mate tari si numeróse, trebui in annulü 1711 să cum- 
pere pacea, la ripele Prutului. Insuperbitü de aceste 
successe Sultanulü se íntórse încontra cellorü alte 
puteri. In annulü 1715 luá Morea (Peloponesulü) de 
la Venetiant, si attacá Corfulü. Imperatoriulü Carlü 
vezindü că prin aceste progresse se amenintiá celle- 
lalte terrt alle crestinilorü si mai allesii Ungaria, se 
oppuse în favórea Venetianilorü. Sultanulü trimise unii 
Agă la Vienna ca să induplice pre Imperatoriü să sy 
schimbe cugetulü în respectulü trebilorü cu Venetianii. - 
Insă nu i se dede ascultare, si asià incepurá a se face 
preparative de amendóue pártile pentru annulü 1716. 

Armata imperială se statui ca să se împărtă in trei 
corpuri: cellii d' ântâiii de 60,000 suptü Eugeniü de Sa- 
voia, allá doilé de 30,000 suptü Guido Stahremberg, 
allü treilé de 20,000 suptü Generariulü Heisler. Recrutl 
Si încărcături de munitiont si de provisiont să urmeze 
după armată sau să se trimită înainte. — Din partea 
Turcilorii nu se lucră cu mai putini focü; în Con- 
stantinopoli se puseră tuiurt în platiele publice spre 
a invită junimea la arme, în provincie se dede or- 
dine la toti passii să stringá ostile câtă mai iute din 
guvernele si districtele lorü, Sultanulü nu se îndoiă 
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de loci că attaculü d'ántáiü se va, face asupra Te- 
misiórei. Ellü ordină să se repareze zidurile si vallu- 
rile celle vechi, si să se mai adauge încă altele nóue, 
spre a cárorü facere se intrebuintiari 13,000 de ter- 
ran! Români cari fură allungatt din térra Românâscă 
perítru cá nu putură să plătescă tributulü cellü mare 
împusii de Stefanü Cantacuzenu Principele cellü îm- 
pusü de portă. O ste de 300,000 Turci si Tătari să 
se împartă asiă ca de o parte să accopere Dalmatia; 
de alta să înainteze cátrá Dunare, unde după tót% 
. probabilitatea are să fie teatrulü resbellului. 

Carlü VI, încă se assicurâ cu o armată de 125,000 
de militari, imperiuli germani îi promise subsidie de 
cinzeci de lunt Romane, curtea de la Roma încă-i dede 
unii indultü prin care putea să redice decima de la 
tóte proprietâtile ecclesiastice din terrile ereditarie. ` 

Commandantele de la Petruvaradinü,  Baronulü 
Loffelholz, deschise ostilitátile cu luarea Mitroviciului 
(vechiulii Sirmiu).  Passia de la Belligradü se plánse 
pentru acést-à, însă’ îndesiertă în atart impregiurárl. 
Trei mii de militar! imperialt occupară castellulii Ra- 
tia câtră inceputulü lunei lui Juliü, si garnisionea tur: 
câscă fugi la Belligradü. Intre aceste-ă ajunsă Euge- 
Diü la armata cea assiezatá la Petruvaradinü si tinü 
revistă generală in 17 Julii 1716. Zelulü de a servi 
suptü unŭ asiă de famosü Generariü, attrasse la stégu- 
rile imperiale pre cei mai insemnett nobili ai imperiului, 
pre mult! străin! de familii mari, si între altt principt 
pre D. Emanuel fratele Regelui de la Portugallü. 

Armata turcéscá se assieză între Semendria si 
Vanoviciü, unde ajunse marele Veziriü în 28 Juliü, 
si plecá pre Ja inceputulü lui Augusü câtră Selswes.- 
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mină unde puse castrele în ună modă forte avanta- 
giosü. Turcii se intinserá asiă ca cumi ară vrea să 
attace Petruvaradinulü cu tótá puterea. Ostile impe- 
riale cari merseră într’ acollo, se assiezară in corna- 
tá, si artillária.cu cáte-va regimente de cállart se 


postá dinaintea porții Ratia. Eugeniü trimise pre Ge- . ` 


nerariulü Palfi cu 600 de căllari să recunóscá înain- 
tarea Turcilorü preste Sava; însă acest-à fu bătută 
de cillarii Turci, si perdu. 400 de óment. Genera- 
riulü Breuner căzu prinsü. — După intórcerea lui 
Palfi, Eugeniu tinü uni mare consiliii bellicüá la Fu; 
tacü, unde se determină să trecă Dunărea încontra 
inimicului. Ducele de Wirtemberg care commandă ună . 
corpi de 40,000 militari la Segedinü, si acumü ajun- 
se la armata cea mare, fu trimissü cátrá Petruvara- 
dinü. Turcii se appropiará pînă la cinzect de stinsinl, 
săpară unii fossatü dinaintea Imperialilorü si assieza- 
ră baterii de tunuri si de mortarie care dederă focü 
neincetatü.| 

In Augustii se fâcu acea memorabilă bátalie in 
care Turcii perdurá in 7 óre preste 30,000 de óment 
si lăssară castrele lorü pradă crestinilorü cari luară 
152 steguri, 150 tunuri, Š tuiuri si trei părechi de 
timpane. Veziriulü căpetâ dóue rane în urma cărora 
muri în cealaltă zi în Carloviciü, însă înainte de asi 
dă suifletuli, ordinâ cu resbunare incontra crestini- 
lorü de omorirá tirannesce pre Generariulá Breuner 
care cázusse prinsü la impregurarea mai susü numi. 
tă. Intre Turcii cei morti căzu si Aga Janiciarilorü 
dimpreună cu alt! pass! si commandant! ai armatei 
turcesci. Dar’ perderea Imperialilorü nu se sui la 4000 
atàtü mort cátü si ránitt, — Acestă. victorie pro- 
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dusse o bucurie însemnată in tót% crestihetatea. Pon- 
teficele Romanii trimise lui Eugeniü o sabie conse- 
crat& si o pellárie, dreptă semna de recompensă 
"pentru victoria repurtată încontra págánilorü. 

Cándü primi scrissorea pontificală, Eugeniü erà 
în puntulü de a trece în Temisiana si de a încep 
linpressurarea Temisidrei. Spre acestü scopă trimise 
pre Palfi cu 16 regimente de căllărime, si pre Du- 
tele dé Wirtemberg cu 10 coorit de pedestrimme, cari 
să attace póstulü pin& cándü ellă însusi: va urmă cu 
armata cea mare.. Palfi properá cu ai sei ca să tré- 
ei Tissa pre la Sablia, însă aci aflâ apa umflată, dect 
inaintá pînă la Zenta pre unde treci fără greutate, 
bštü unii corpü de Spahii cari voiă să-i impedece 
drumulü, si veni dinâintea Temisiórei pre care o în- 
chise ásià precumü putu, pentru că n'avea óste de- 
stullă ca si occupé totii tinutulü. 

Pre timpulü acell-ă Temisióra. avea trei despár- 
titur: cetatea, castellulü si palanca. Cea din urmă 
(spatiulü intre palisáte) formà unü suburbiü care co- 
prindea mai multi locuitori de cátü tâtă cetatea cu 
cástellulü diinpreună; palanca iüsás! era o fortšretiš 
împregiurată de unii fossatü după moda turcésci, si 
îmbrăcată cu cărămizi. Intáriturile cetátii era mai re- 
gulate; ea avea fórte bune ziduri din afară, unit 
pàssü accoperitü, fossate îndoite, amendóue cu apă, 
si unii vallü mare si tare. Castellulă era íntüritü mai 
în assemine modă; ellü era din deretulü cetâtii, $i 
avea o mică palancă dim deretulü seu spre apperare. 

In 25 Augusti ajunse Eugenii cu regimentuli 
seu de dragont în castrele de la Temisióra, si a doua 
zi sosi si pedestrimea, care din causa cM. ex 
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mari nu putusse să facă passurt asiă de iuti in mer- 
sulü seü. Indatá cs ajunseră ostile se împărtiră la 
„posturile lori; preste limóse se fácurá podurt spre 
a tiné communicationea intre diversele împărtituri. — 
Antáiulü attacü se făcu asupra unei ville care o avea 
passia în unuli dintre suburbie. Turcii o părăsiră in 
dată, însă mai ântâiă puseră focü, în urma cărui-ă 
arse toti suburbiulü dimpreună cu magazinele cari 
le făcusseră ei cu mart spese si cu multă fatigă. — In 
29 Aug. treizeci de grănătari attacará o giamie, suptü 
palancă care o si luară fără impedecare. In nóptea 
spre 2 Septembre, se deschiserá trinciatele de a stán- 
ga giamiei, numai 400 de passt de la palancă, si se 
formară dóue attacurt, nnulü de a drépta câtră porta 
forforós&, altulă de a stânga cátrá mortorósa. — În 
2 Sept. se puseră în trunciate Stahremberg, Vallis si 
Marsigli, si lucrările înaintară - încâtii lucrătorii si 
ostile cari-tf apperà era deja sicuri incontra tunuri- 
lorü fortáretjiei. 

Cu tóte aceste-à D. Emanuel de Portugallü care 
cutezá a păssi mai înainte, căzu în periclu de ast 
perde viétia. Unü glontiü de tunü care veni din pa- 
lancá îi omori callulü, si pre ellü illá răni la ună 
genunchiü, asiă incátá Eugeniü, după ce se vindecă, 
illà oppri de a se mai espune la assemine pericle. — 
Piná in 7 Sept. se trasserá dóue parallele preste 300 
de passt, se formará reducte cu platie de-arme si se 
assiezară baterii. — In 8, veni nuntiü cá 14,000 de 
Tătari aü trecută Dunărea pre la Panciova ca să de- 
vasteze térra impregiurulü Temisiului si să despoie 
armata cfestiná de nutretiü. — In 9, făcură impres- 
suraţii ántáia escursă, care n'avü mare successü cu. 
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cti tóte că era ajutată de unii focü de tunuri neins 
terruptü din fortírétiá. — Pînă la 19 'nu se întîm- 
plá nimica insemnatü, dară în timpulü acest-ă' bate- 
riile se assiezará deplinü, appropiile (Zes approches) se 
deschiserá pînă la 30 de passt de la fossatulü palán- 
cei. Comitele Harrach fu fără fatigă in lucrările ace- 
ste-ă, ellü sápá mine iri due locuri. — În 20, veni 
Comitele Stainville din Trasilvania cu trei coortt de 
pedestri, trei companii de grănatari si dóue regimen- 
te de loricatt (cumassiers. — In 22 séra, addusse 
Palfi nuntiulü cá usarii sei ari fi vezutü venindü ara 
mata turcescă într’ ajutoriü impressuratilorü. — In 
nóptea spre 24, încercă inimiculü in adeverü să ba- 
ge in fortárétiá 2000 de Turct si de Tátart. Ei mai 
luasseră pre cai dinderetü 500 de Janiciarl allesst; 
ceilalalti adducea saci cu pulbere de focü, urezü, 
făină, pesmet si alte provisiont pentru împressurati. 
Spre a duce acestü succursü in sicurantiá la loculü 
destinatii, Seraskierulü de la Belligradü trimise unii 
corpi de 2000 de Turc! si de 800.de Tătari, ca să 
attace cartariulü lui Palfi, si impressuratii să ajute 
acestü attacü prin o escursá. Ellü insust (precumü 
s'a auzitü în urmă), luá commanda, si spre a incura- 
già pre ómenii sei, dede la fiă-care dintre cei ce au 
trecută cu ellă, cáte-unü galbenü. 

Eugenii însciintiatii despre scopurile Turcilorü 
veni cándü începu a înnoptă, în cartariulü lui Palfi, 
si ordiná ca brigata lui Stahremberg de 10 .coortt 
si 24 de tunuri încărcate cu cartacie, să purcédá 
înainte. Insă nu mai era timpi de dispositiont, pentru 
că după unii cartii de oră, Turcii attacará carat 
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cu larmă mare după usantia lorü. Căllirimea impe- 
rială care era pusă de a lungulü liniei de circunval. 
latione, sustinü attaculü cu o tărie estraordinariă, 
si-I făcu să se retragă. Cu tote aceste-à Turcii nu 
perdură curagiulü; ei repetirá a doua Gră attaculü, 
si fură reimpinst de noŭ. In fine fácurá cea din ur- 
mă probă de a băgă încai câte-va centurii de Jani- 
ciar! in fortárétia; dar nici acést-à nu le successe, 
si foculü de cartacie produsse ună omori terribil 
între ei. Impressuratii nu luară parte cátü tinü acé- 
stá luptá. Se zice cá garnisionea ar fi avutü óra de- 
stinatá pentru escursă mai tărziii de cátü putură at- 
tacătorii să astepte in impatientia lori. — Siépte mii 
de Turci remaserá morti. Precumü se întellesse mai 
in urmá de la prinst, se zice cá totü corpulü de 
Turci si Tătari ar fi fostă de 27 piná la 28 mii de 
militari, si între ei florea Janiciarilorü, cart in nu- 
merü de 600, au sufferitü mai multă de cátü toti 
ceilalti. Impressuratii incercară apoi o escurtă cu pe- 
destri si căllart, însă corpulü turcescü se retrăssesse, 
si ei încă fură constrînsi a face assemine. 

In 25, ajunseră Imperialii cu lucrările lori pină 
la puntile fossatului palancei, si în totii acea zi se 
fácurá dispositiont spre a da assaltü în ziua urmátó- 
re. Insă foculü cellü tare allü împressuratilori si 
bombele ce sburà din palancă impedecará successulü. 
Intre aceste-à Beculü se inflasse fórte si pusesse tóte 
lucrárile suptá apă, Acumü se decise ziua 30 a lui 
Septembre spre a da assaltii. Principele de -Wirtem- 
berg care se aflâ în acea zi în linii, fu commandan- 
te, si avea suptu sene pre D'ahumada si pre Lein- 
bruk, împreună cu Generarii Langlet, Liebenstein si 
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Vallis. Puterea ostii consitea din 8000 de grănătart, 
si era susținută de 30 de coorit si de 2700 de pon- 
tinari. Ea se împărți în trei corpuri spre a attach 
_totii de o dată de trei párt! diverse. 

Eugeniü dede ordine Comitelui Palfi să facă unt 
attacü fictivü asupra palancei cellei mici, spre a tra- 
ge pre Turci în partea acést-à si a le despárti pute- 
rea. Cu tóte aceste-à trecü ziua pink cese assiezà mili- 
tia la posturile ei. In nóptea spre 1 Oct. remaserá 
militarii suptü arme cu tóte că plouă fórte. — Euge- 
niü se pusesse în o baterie de unde putea sš-sI con- 
specteze totii planulü, si o salvă generală. din tote 
bateriile appropiilorü dede semnulü spre attacü. 
Atunci ostile înaintară cu curagiü din liniile lori, 
Granatarii pássirá în frunte si luară unii parapettü, 
unde după o luptă cerbicósá. si mii de probe devi- 
tezie, se assiezară de a stânga; €ră Turcii cari nu 
putură să se tiie suptü sabia lorü, fugirá în cetate, 
In dată inaintá o coorte la postulü cellü părăsiti si 
occupá palanca; Turcii după o resistentiá repetitá se 
retrasserá dándü focii palancei in mai multe locurt. 
Cellelalte coortt inaintará în suburbiü, coprinseră 
lucrárile Turcilorü si se circunvallará dinaintea for- 
rárétiei. Aci se bátur& aprópe patru óre, cu totă cer- 
bicia. Din partea Imperialiloră căzură preste 600 mi- 
litari, 1327 se răniră; dar' perderea inimicilorü fu si 
mai mare, 1200 case se arseră in coprinsulü palan- 
cei, foculü incá nu se stinse piná in a zecea zi; cu 
tóte aceste-à se aflará o multime de cai si de alte 
vite cari nu se mistuirá de incendiü. 

Prin o lucrare neinterruptá ajunseră in $ Oct. 


cu parallela pînă la verticele unei semi ^o^ ne 
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pressuratilorü. Foculü de amendóue pártile fu cer- 
bicosü. — In 4 Oct. se trasse altă parallelá. preste 
260 pitióre. Si totii în acea zi se redicâ de partea 
attacului o baterie de 50 de tunuri grelle si de 7 
mortarie, însă cu mare periclu, fiindü că foculii for- 
táretiei detunnà neincetatü asupra lucrütorilorü. — 
Pînă in 6 Oct. se finirá tote lucrările, si Imperiali 
incepurá a da focü din 14 mortarie cari causará o 
larmá si o disordine însemnată. De la 7 pină la 11 
Oct. -se lucrá la o reductá, se mai redicâ o baterie 
pre palancă si se mai assieză unii cartariii de mor. 
tarie, asià incátü acumü era la 30. In 11, începură 
a bombardà, dară Turcii respundea fórte lángedü, 
pentru că bateriile. lorii era dejà ruinate, însa în 13, 
le restabilisseră si continuará cu o energie înfricosia- 
tá, asià incátà Eugeniü începu a se teme despre re» : 
sultatulü întreprinderii, pre lângă tótá veghiarea lui 
cea mare si mesurile lui celle intellepte. Militariulü în. 
că nu perdusse curegiulü, dară timpulü se schim. 
basse si plóuia cea continuă amenintià să innece lu- 
crárile.si să constringă pre împressurători să se re- 
tragă. Aceste-à trebuiă să urmeze neapperatü decă 
Turcii s'arii fi mai pututü tiné câte-va zille. Eugeniü 
însusi nu credea altminteré, pre cándü în 13 Octob. 
(a 28-a zi a impressurárii), se vezu stégulü cellü albi 
fălfăindă pre unulü dintre zidurile fortárétiei. Princi- 
pele de Wirtemberg, care avea veghia, nuntiá acést'-à, 
si Eugeniii se multămi ca passia să trimită în castre 
pre unii dintre officiarii sei. Veniră Commandantele 
castellului, Achmet-Aga, si Ali-Effendi; si Comiţii 
Vallis si Filippi merseră in fortăretiă drepti ostatici, 
pivă cándü se va regulă capitulationea in cartariulij 
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lui Eugeniü. — Se primi, ca Turcii să pót& essi din 
Temisióra cu muieri $i cu copii si cu lucrurile ce au, 
pentru care li se vorii da n dispositione 1000 de 
carre, dar’ ce vorü mai avé de trebuintiá preste acesti 
 mnumerü, să vază ei însisi. Toti militarii pedestri si 
căllari să €ssă cu armele, cu stegurile fálfáindü si 
sunándü cu instrumentele, să li se dea conductü în- 
destullă pînă la Dunăre ca .sá trecă la Belligradii, în- 
“să din partea lórü să lasse ostatici în fortárétà pină 
la întârcerea conductului; pre drumi să li se dea bu- 
cate de terranf cu unii pretiü cuviintiosü; érš ei să 
lasse în cetate si în fortárétiá totă artillária, muni- 
tionea si provisionea; fugarii să se dea înapoi de a- 
' mendóue pártile; Românii, Serbii, Armenii, Judanii 
si altt străini cart siedü la Temisióra să aibă liberta- 
te depliná de a remáné in cetate sau de a se duce 
cu lucrurile lorü. 

Acesti articli se observará puntual. Garnisionea 
se retrasse, care era încă tare de 19000 de óment 
firá a numerà pre morbos! si pre ránitt; la începu- 
tulü impressurárii se suisse la 18000, si lăssă 3000 
de morti înapoi. In consemnátionea care se făcu de- 
spre artillărie si munitione, se aflară la 120 tunuri 
mari cari era 'îusemnate cu armele Imperatorilorü 
German!, si remăsesseră mai tote pre timpulü cándü 
se luâ fortárétia suptü Solimanü II in 1552. 

Victoriosulü Eugeniü înainte de a lăssă Temi- 
sióra, încredintiă commanda preste fortăretiă Comi- 
telui Vallis, érá guvernulü terrei si prefectura su- 
premá preste óste Comitelui Merci. Acest-à din ur- 
mă puse finitii campaniei. — Pre cándü garnisionea 
turcéscá de la Panciova auzi de appropiarea Ny Merci 
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în 8 Nov. se properâ spre apperare, însă abià tinu o 
zi, si capitulá cu conditionea de a se retrage fără 
arme la Belligradü. Se zice că commandantele acestui 
castellă m ar fi capitulatü asiă currindü, déc mar fi ` 
primitü semnü prin trei salve de tunurt de la Belli- 
gradü , spre intellegere cá de acollo nu se potü trimi- 
te ajutóre, ci să caute să se dea cu celle mai bune 
conditiont cari se vorü put€.— Garnisionile de la Cu- 
binü si Nóua-palancá avură assemine sórte. Russiava 
nu se putü provocà fără. artillărie grea, de acea-à 
Merci amânâ împressurarea pentru alti timpi, si oc- 
cupâ numai tinutulü de prin pregiurü. — Afară de 
Temisiana, Imperialii avurá in annulü 1716 assemine 
successe in térra Románéscá si in Bosnia, dará des- 
crierea lorü n' attinge mai de apprópe obiectulü nostru. 

Turcii fură constegnati de aceste-à si propuseră 
conditiont de pace, însă nu se ascultară de consiliulü 
bellicii de la Vienna, care din contră spre assicura- 
rea. Temisianei determină pentru annulü 1717, o în- 
treprihdere incontra Belligradului. In primăvara ace- 
stui annü, Imperatoriulü Carlü licentiá pre Eugeniü 
cu vorbele urmátóre: »Principe, eŭ tf am prepusü 
unii Generariü pre care să lù consulti, si suptü nue 
mele lui să essecuti tote operationile.« Zicándü ace- 
ste-ă, îi puse in mână unŭ crucifissă cu brillanty, a 
cărui basă avea inscriptionea: Jesus Christus Genera- 
lissimus. »Nu uită, adausse ellii, cá combat! pentru 
acell-ă care si a versatü sângele pre cruce pentru 
ment, suptü commanda lui cea divină attacă si învin- 
ge pre inimicii numelui lui si ai crestinilorü! > 

Eugeniü ajunse cátrá finitulă lui Maiu 1717, la 
Futacă, unde strinse tote ostile, le dusse preste Tissa 
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in Temisiana, si le assieză in castre pre siessulü care 
se întinde de la Bescárecü pină la Panciova, si care 
în vechime se numiă Maxon. Aci puse pre Genera- 
riulü Merci in fruntea unui corpü considerabil cu 
care să scótÁ pre Turci din Russiava. Loculü ace- 
st-à nu successe Generariului in annulü trecutü, 
precumü amü insemnatü mai susü, însă luarea lui era 
de o trebuintiá neapperată, spre a tăiă totii succure 
sulü ce arü puté Turcii sá adduc& Belligradului pre 
Dunăre. Dar’ Turcii descoperirá acestü plană, si de 
acea-ă păssiră înainte cu 10,000 de militari ca să fne 
chiză acestü corpü, si totii de o dată garnisionea din 
Russiava să lü attace de partea ei. Merci vezi latiulü, 
si ne-fiindă tare destullü spre a cuteză a face unii 
passü decisivă, se retrasse. Totü atunci trimise al 
Eugeniü pre Generariulü Petrascu cu unii numerü de 
, vase si de luntri cari ducea ost! si munitione; ace- 
ste-à se crezură tart destullá, însă de si era assicu- 
rate de navi de resbellü cari să le insotiósck , furi 
attacate si prinse de Turci. 

Cu tóte că acâstă întreprindere essi ret, alli 
cărei successü putea să favoreze multú încercarea asil- 
pra Belligradului, Eugenii nu perdu cursgiulü, Du- 
pă ce assicurá marginile Temisianei incontra Incurse- 
loră Turcilorü si alle Tătarilorii, trecu preste Dunk- 
re pre din josü de Panciova, cu tóte că inimiculii se 
circunvallasse forte tare de la Sava pină le riulii cell 
mică Cresca. Tótk artillária se assieză pre înăltimea 
de la Svinitia. De acollo înaintă câtră B«lligradü, asia 
incátü aripa drépti se întindea pină ls Dunăre, érk 
cea stàngš pini la Sava, prin urmare închidea for. 
tárétia de la ună rii pină ia cell'eltü, — Wa. A ^w» 
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cepuseră liniile de circunvallatione, stptü unii foci 
terribil de amendóue pártile, si veni uni tare corpü 
de Turct în spinarea împressurătoriloră, care trecu 
preste Sava spre a împedecă lucrârile. Indatá ce se 
deschise trinciata si se restabilisse communiaationea 
liniilorii, începură a bate cetatea cu 100 de tunurt 
si multime de mortarie. Impressuratii respunseră cu 
assemine vivacitate. Acestü' attacii se începu în $3 
Juliü, si tinu pină la 29, cándü armata turcésck oome ` 
mandată de marele Veziriü ajunse la Dunăre si se 
assiezâ din deretulă împressurătorilorii pre înălțimile 
dincollo de Crocia. Totü de o dată se întinse o mor- 
bositate în castrele imperiale, si militarii fatigat! suf- 
feriă preste. mesură. Turcii dincontrá lucră toti cu 
mai mare activitate, Eugeniu isi retrasse óstea, afară 
de veghiătorii cari remaseră pentru paza liniilor. 
Bombardarea urmâ'neiucetatii. — In 16 Augustü desi 
de diminétiá începu bátalia cu armata turcéscá. Turcii . 
fură bătuti si luară fuga, perdurá tót& artillária care 
crestinii o intórserá incontra lorü; optü-spre-zece mii 
de Turci cázurá in acea zi; crestinii numerar& din 
partea lorü 2000 mortt in cámpulü de bătalie, 3000 
afară din cámpü, si 1800 ránitt. Fortárétia se dede 
in ziua urmátóre asià incátü capitulationea se sub- 
scrisse după o impressurare de optü-spre-zece zille; 
Turcii trebuiră să lasse Sabatiulü lângă Sava, Ramulă, 
Crocia , Semendria si Columbatii in Servia, precumü 
si Media in Temisiana, care o occupasseră casă pótá 
veni de acollo într'ajutoriă Belligradului. — Marele 
Veziriii se retrasse cu remásitiele armatei selle la 
Naissü. Unü altü corpü purcesse cátrá Russiava spre 
° apperă acestă postii; însă Merci illü infrinse, si asià 
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nemaseră deschise marginile Temisianei de.partea acó- 
st-ă pină preste porta de ferri. 

După atáte sucpesse. relle cari urmară unulü:.du- 
pă. altulă, Turcii se arretará incă neturburat!], însă 
cândă Anglia si -Qllanda propuseră intervenirea. lprü 
spre a face pace, :primiră cu tótá inima. Spre nego». 
. Vane se allesse netátella. Passerovitiii în Servia, unde 

veniră iu scurtă timpü ministrii pulerilorii interveni» 
tóre si ai cellorü interessate. 'Tractatele se încheiară 
in 21 Juliă 1718. Aceste-à coprindea ună armistitiü 
de 26. de anni, si clausa ut: possidetis assicurà Im- 
peratoriului Temisiana cu munţii de la Russiava si 
Negotinü de o parte, si Belligradulü de altă parte, 
dimpreună cu cellelalte locurt întărite din celle trei 
districte Serviane: Maciovü, Semendria si Columbatr. 
Si totii de o dată se regulară confiniile Moldaviei si 
alle terrei Românesci cu Polonia si cu Trasilvania. 

Cu modulü acest-à Temisiana care suspinasse 
suptü despotismulü Turcilorü 164 de annt, veni 
suplü potestatea Imperatorilorü crestini. De atunct 
incóce începu a se introduce o nóuá ordine de lu- 
cruri, care se mai turbură momentarü în diverse rôn- 
duri piná pre timpurile lui Josefü II, de gloriosă 
memorie, însă térra nu mai căzu suptü altă domnie 
străină. Dará cátü căstigă Temisiana si Trasilvania prin 
acéstá trecere completá suptü sceptrulü Austriei, atátü 
perdu térra Románéscá si Moldavia prin introducerea 
fanariotilorá, a cárorü epocă datézá chiarü din tim- 
purile aceste-à. : 

Noi incheiámü aici acéstš istorie atátü de inte- 
ressante, si adducemü a minte Románilorü cá decă 

XLII. 
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ei n'au peritá prin atâte sufferintie, în uni cursü 
de secle asià de îndelungată, trecándü prin atátü 
de multe probe, să nu perză sperantia pentru vii- 
toriü. Tatálü cellü cerescü care a provezutü de din- 
sii prin atáte secle, is! va întinde provedintia sa cea 
divină si de aici înainte asupra lorü, numai si ei să 
crescă in virtute, să si cultiveze mintea, să sť nobi- 
lescă inima, si să se facă demni de o sórte mai 
fericită, 


FINITU, 
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ATTINGATORE DE ISTORIA CiAMPULUAGULUEL. 


I. 


Chrisovulüreposatului Radulü W. 
feciorulü Michnit W. nepetulü reposatului Alexandru 
W. let. 7193 Maiü 7. 


Cu mila lui Dumnezeó, I$ Radulá W. si Domni 
a totă téra Románéscá, feciorulü reposatului Michniá 
W.nepotulü betránului slávitului reposatului Is Ale- 
xandru W. Datam Domnia mea această poruncă a 
Domniei mele orasiului Câmpulungi. Insă tuturorü 
mostenilorü din orasiü, si cu feciorii lori, câți Dum- 
nezeü le va dărui, ca să fie in pace de gălâtă si de 
slusba domnéscá, si de vama pircălabilori de orasiü, 
măcar’ ce vorii vrea să vinză sau să cumpere, totii să 
nu dea nimic’ vamă, cumü au fostii obictiulii lori, 
lertat! de mai 'nainte vreme, din zilele altorü betrâni 
blagocestivt crestint Domnt mai înainte de noi. 

Alta €răst, de se va întîmpla unuia dintre dinsii 
de-i va remáné lui măcar” mosie după mórtea lui, or! 
casă, or! loci la orasiü, ort delnitá la cámpü, sau vii, 
mácar' fie orl ce ar fi, cu acestea nic! unu amestecü 
sau trébá să n'aibá, nici Domnia mea, nict pircălabii 
de orasiii, nict nimine din boiari, nic! nicl-unü omü. 
Alta earást să nu fie volnicü nicl-unü boiariü, nici 
sluga domniei mele ca să cérá de la la domnia mea 
măcar” locii sau măcar’ mosie din orasiü ort casă sau 
locü la orasiü, sau delnitá la câmpii, www wea 
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orăsiănescă, măcar” fie ort ce ar fi. Ci numai orăsiă- 
nii să fie volnici să facă . ce verii vrea ei cu aceste 
mosii. Ear de va fi datoriü vre-unü orăsianii vre- 
unui boiariü sau altui omü de térá, de se va intimpla 
acelui omü mórte, si-i va remáné niscar'-va feciori 
lui, să nu lase mosia lui vinzătore, ear' de nu va 
puté birui să plátéscá această datorie, ear’ datornicii 
să nu fie volaici să vinză casele lui, măcar” viile, 
măcar’ locü la altă parte, ci totii să vinzá la orásiant. 
Ear pentru rándulü judecâţii orasiului, să n' aibă 
smesiecü, seu să. strice judecata lori, 'ci tótá legea 
si. judecata: lorü să fie stătâre precumü mai înainte 
vrbe, cubi. au festü obiectulü celü betránü, si în 
ailele altovă betrán! Domni blagocestivi crestini care 
au fostü wai înainte de noi Pentru. că am vezatü 
însusi domnia: mes, multe chrisóve: betrâne si vechi 
pentru toti asiezámintulü orasiului : ântâii chrisovuliă 
betrănului reposafulni. Ië Michail W. let. 6000, alti 
chrisotü. ati betrânubui. reposatului Ië Vladá W. let. 
6017, altii. chuisovi alis betrámului repesatelui Id: Vš 
dislavü. W. let. 6960, si încă multe cárti si chrisome ale 
tuturorit blagocestivilorü crestini Domat cata au fostă 
mai. de nalate vreme. 

Dweptit aeeoa st Domnia. mea asisdené am: mort 
si: am întărită această tocmâlă sk acesta chriséve be» 
tráne si vechi, si cu aeeastă carte æ Domniei mele, si 
o am datü Dommim mea otasiulai. Câmpulungutui si 
tuturorit mostenitorilerü. or&sían? ca: să fie asieziümiw» 
tuli si tâtă judecata si tocméla Joră s% fie stătâre, 
cumii aw fostii si mai denainte vreme din zilele altorü 
betrâni Domm ee au fosti: mai înainte de noi. Ius 
* Jurămintă am pusă Dewi med, după petrácorea 
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Domniei mele pre carele bine va voi Domnulü Dum- 
nezeü a fi Domnü térei Românesc?! măcar’ din fii 
Dommiei mele, mácar' din némulü nostru, sau după 
pecatele nóstre, măcar’ alba cinevas! din pravoslavni- 
cii Domni, încă să cinstescă si să inoiéscÁ si să întă- 
Téscá cartea Domniei mele, ca si pre acela Domnulü 
Dumnezeu să lü cinstescă si să lù întărescă întru 
Domnia lui, si în véculü viitorii sufletulni lut, ear 
de nu va cinsti si ne va întări această cartea Dom- 
miei mele, ci o va călcă si o va strică, pre acela 
Domnulü să lọ wcigá, «ict turpulá, si în véculü vii- 
tariu sufletulá lui. Si care omü sar ispiti a stricà 
această carte, acelü omü să fie procletü si afurisitu 
de $18 sviott părinti care au fostu la Nikea, si să 
aibă parte cu Juda si cu Arie la unü locü, si de 
nimené să nu se clátéscá, după zisa Domniei mele. 

Eată si mürturil am pusü Domnia mea pre ju- 
panü lanache vel Banii Craiovescu, si jupanii George 
vel Vornică, si jupenü Vintilă vel Logofetü, si ju- 
panü Dedilă vel Vistieriü, si jupanü Leca vel Spătariii, 
si jupan Michailache vel Stolnioü, si jupană Bratulü 
vel Comisi , si jupanü Lupulü vel Paharnicü, si ju- 
panii Vernată vel Postelnioü, si Ispravaică Vintilă 
vel Logofetü. Si eu Négoe Logofetulü am scris la 
Tirgoviste let. 7123 Maiü 7. 
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II. 


Chrisovulü reposatului Leon W. 
feciorulă reposatului Stefanü W. let. 7141 Martis 2%, 


Pentru munţii mosteniloru orăsianii Cámpulungului 


Cu mila lui Dumnezeii Is Leon W. si Domnü 
a totă téra Románéscá, feciorulü marelui si pré-bu- 
nului reposatului I& Stefani W. dat'am Domnia mea 
aceasta poruncă a Domniei mele orasiului Cámpu- 
lungului si tuturorü. mosnenilorü orasiului si fecio- 
rilorü cát! Dumnezeü le va dărui ca. să fie lorü mosie; 
care se numesce a orăsianilorii, care este din siezu- 
tulü satului, însă să, se scie a nüme: plaiulü lui Pe- 
tru după riulü orasiului Câmpulungului pînă in apa 
Cămpulungului cea betráná a Dámbovitii; si plaiulü 
Frăcii ear’ pînă la Dâmboviţa; si jimbura, ear pioá la 
Dâmbovită si pînă la Păpusie; si plaiulà Voevodu 
de la menedecü preste Clámcea piná la Capra; si vir- 
topulü Modroghinulü; si virtopulü Bórtesiulü si Ne- 
tedulü, si virtopulü lui Epure, si din virtopulü Bór- 
tesiului pînă la Tircavulü, cátü tine dosulüà Dàmbo- 
vitii totü. Pentru că acesti mai susü numiti munt, 
si plaiuri, au fostă de bostiná ai or$sianilorü Câm- 
pulungului de la most de la strámost încă mai di- 
nainte vreme de la siederea orasiului, din zilele al- 
torii betrânt Domni ce au fostii de demultü. Si am 
vezutii Domnia mea cartea reposatului Michail W. de 
cándü au fostii cursulü anilorü 6900, si cartea re- 
posatului Vladü W. de cándü au fostii cnrsulü ani- 
"+ 6947, si cartea lui Vădislavii W. cándü era atunct 
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eursulü anilorü 6960, si încă multe cènt si chri- 
sóve ale tuturorü blagocestivilorü crestin? Domnt ca- 
re au fostii mai înainte de noi. Pentru aceasta si Dom- 
nia mea asisderó am înoită si am întăritii pre acele 
cărti betráne, cu acestü chrisovü ali Domniei mele, 
precumü au fostă si mai înainte vreme, si ]) am datü 
Domnia mea orasiului Càmpulungului. Insă mosneni- 
lorü orasiului ca să fie ale lorü mosit si plaiurt ca- 
re sint după orânduială mai susü numite, .mosie de 
bastiná si ohavnică feciorilori lori, nepotilorü si 
stránepotilorü lorü, si de cátrá niminé s& nu se su- 
pere preste porunca Domniei mele, încă si blestemü 
„am pusă Domnia mea, după călătorirea Damniei 
mele pre carele va alege Domnulü Dumnezeü a îi 
stăpânitorii si Domni terei Românesci, sau din ró- 
da inimii Domniei mele, sau din rudele nóstre, sau 
pre ort-carele după pecatele nóstre, de va cinsti si 
va inol si va întări acesti chrisovü alà Domniei ` me« 
le, pre acela Domnulü Dumnezei să lù cinstéscá si 
să li întărescă în Domnia lui, si în véculü celü vil- 
torin sufletulă lui: ear’ de nu va cinsti si nu va 
înoi, nici va întări acestă chrisovü alü Domniei mel 
le, ci lă va călcă si lă va strică, si li va sparge 
acestă chrisovii ali Domniei mele, si cártile celor- 
.Jalti Domni, si vorü remáné părăsite; acela să fio 
procletü si anatema, si afurisitu de 318 svinti plrintt 
de la Nikea, si să aibă parte cu Juda si cu Arie „ai 
cu alti necredincosi jidovi care au strigatü asupra 
sângelui Domnului si mántuitoriului nostru Jisus Chris 
stos, zicándü: iea-lü! iea-lä! restignesce-lü pre elúl 
sângele lui asupra lori si asupra fecioriloră lori 
este si va fi în veci, amin, Eatá si mărturii es. sa 
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Domnia mes: jupanii Christea wel Vornicá, jupaná 
Micho wel Logofetü, si jupanü lanache. wel .Vistieriü, 
si jupanü Dumitrasco vel Spătariii, si jupanü Musiatü 
vel Stoloică, Buzinca vel Comisü, Vasilie yel. Pahar- 
nică, si jupanü Alexandru vel Postelniciă, şi Ispraws 
pică au fostă jupanü Micho vel Logofetü, Si sau 
scrisii de Lăpedatii Logofeiulii în cetatea Bucureaci 
în luna lni Awgustü 26, cursulü aniloră de. la 
Adamü 7138, ear’ de la nascerea lui Christos 1630. 





Ji ——— Ba 
Chrisovulü reposatulut Mateiă - 
Basarabi W. 
Let, 7144 APERIS M 


Privilegiari Dania: mile domneset si pentru drepţa: 
tea mosteniloru orásianj. 


Cu mila lui Dumnezeü lw .Mateiü Basarabii W. 
si Domnü a tótá téra Románéscš, dat'am Domnia mes 
acestă poruncă a Domniei mele orasiului Cámpulun- 
gului: lui Stanú judetulü cu 12 pîrgari, si preoti» 
lorü si tuturorü orásianilorü de la mare pinta mică 
câtt sint mosten! ai orasiului, si feciorilorü loe& cátl 
Dumnezeü le va dărui ca să fie în paee de gălâtă ei 
de slusba domnâscă, si de vama pircălabiloră de 
ordsiü, si de vama de pită de la bilciulü 'St, Tie 
Proroculá, ort ce vorů vrea să vinză sau .ce. voii 
vrea să cumpere, măcar” cală, mšcar boi, măcar: 
óe, măcar pături, măcar’ pesce, măcar' orl ce, tată 
să n'aibá a lua de la dinsii vamă, cumü an fostă 
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nezeü a fi Domnü térei RománesclI, au din fiii Dom- 
niei.mele, sau din némulü nostru, sau după peca- 
tele nostre din alte semintil, să cinstescă si să inoié- 
scă si să întărâscă cartea Domniei mele, ca si pre 
acela Domnulü Dumnezeü să lü cinstéscá pre elü si 
să lü întărescă întru Domnia lui, si in véculü viitoriü 
sufletulü lui. Ear care nu va cinsti si pu va inoi 
această carte a Domniei mele, ci o va sferimà si o 
va strica, acela să fie procletü si anatema, si afuri- 
sită de stípánulü Jisus Christos, si de 318 svintt 
părinti, si să aibă parte cu Juda si.cu Arie la ună 
locü în veci, amin. Eată si mărturii am pusi Dom- 
nia mea: Pan Chrizea vel Banii, Pan Ivascu vel Vor- 
nică, si jupană Grigorie vel Logofetü, si jupanü Du- 
mitru vel Vistierii, si jupanü Preda vel Spátariü, si 
jupanü Vasilie vel Stolnicü, si jupanü Buzica vel 
Comisü, si jupanü Vucina vel Pabarnicü, si jupanü 
Costaudinü, fsi Ispravnicu Grigorie vel Logofetü. Si 
am scris eu Stoica Logofetulü ali lui Serbanü, în 
orasiulü Bucuresci, Aprilie 12 let. 7144, ear’ anii de 
la Christos 1636. 





IV. 


Chrisovulü reposatului Mateiü W. 
nepotulü reposatului blag. Basarabü W. 
Let. 7145 Dekemvrie 6. 


„Pentru munții mostenitoriloru orasiani Cámpulungu. 







Cu mila lui Dumnezeü Ié Mateiii W. si Domni 
tă tera Románéscá, nepotulü marelui si prâ-bu- 
betrânului reposatului cretin Baada W. 
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mele pré-luinitiatului si blagocestivului si de Christos 
iubitoriă reposatului Ië Radulü Negru W. let. 6800 
si chrisavulă lui Mihail W. let. 6900, si ohrisovulü 
Vladului Vodă let. 6947, si chrisovulü lui Vádislavü 
W. lét. 6960, si încă multe chrisóve si cártile tu- 
turorü Domnilorü. Si încă după acestea, cándü bine 
au voitüà Domnulü Dumnezeü de m'aü dáruitü cu 
Domnia pre scaunulü mosilorü si alü strămosiloră 
Domniei mele, si cinstitulü imperatü cu skiptrulü stă- 
pánirii térei Románésct, am vezutü Domnia mea. bise- 
rica strámosiului Domniei mele Io Radulü Negru W. 
stricată si derăpănată, deci am 'gánditü pentru Dum- 
nezeu, ca să nu fie pomana strámosiului - Domniei 
mele în desiertü, si earăsi am redicat'o pre dinsa 
Domnia mea, si o am făcută alü doilé din temelie; 
ca să fie si Domniei mele si pürintilorá Domniei 
mele si mosilorii pomenire în veci. Dreptü aceea si 
Domnia mea încă am inoitü si am întărită acele chri- 
sove si cárt! cu această carte a Douiniei mele si am. 
asiezatü pre dinsii însumi Domnia mea, ca să fie în 
pace tot! orásianii si de vama pircálabilorü de orasiü, 
si de vama pitáriei de la sborulü St. Hie, ca sá nu 
aibă voie să iea lorü. vamă nimic” ori ce vorü vrea 
să vinză, sau ce vorü cumperă la tirgü, ci numai 
să iea de la alti óment de térá, cumü au fostii legea 
si mai denainte vreme, după cumi scrie si în piatra 
care o am pusi Domnia mea de asupra porții bise- 
ricii, ca să fie mosia lorü si tóte judecátile lori si 
tocmelele lorü să fie státóre în veci, si de niminé 
să nu se clátéscá după zisa Domniei mele. Incă si 
jurămintă am pusă Domnia mea, după pristăvirea 
Domniei mele, pre car eleva alege Domnulü Dum- 
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nezeü a fi Domnü térei Románescl, au din fiii Dom- 
niei.mele, sau din némulü nostru, sau după peca- 
tele nóstre din alte semintil, să cinstescă si să inoié- 
scă si să intáréscá cartea  Domniei mele, ca si pre 
acela Domnulü Dumnezeü să lü cinstescă pre elü si 
să lá întărescă întru Domnia lui, si in véculü viitoriü 
sufletulă lui. Ear care nu va cinsti si pu va inoi 
această carte a Domniei mele, ci o va sferimà si o 
va strica, acela să fie procletü si anatema, si afuri- 
siti de stípánulü Jisus Christos, si de 318 svintt 
părinti, si să aibă parte cu Juda si cu Arie la ună 
locü in veci, amina. Eatá si mărturii am pusă Dom- 
nia mea: Pan Chrizea vel Banü, Pan lvascu vel Vor- 
nică, si jupanü Grigorie vel Logofetii , si jupanü Du- 
mitru vel Vistieriă, si jupanü Preda vel Spátariü, si 
jupanü Vasilie vel Stolnici, si jupanü Buzica vel 
Comisü, si jupanü Vucina vel Pabarnicü, si jupană . 
Costandini, ísi Ispravnicu Grigorie vel Logofetü. Si 
am scrisá eu Stoica Logofetulü alü lui Serbanü, in 
orasiulü Bucurescl, Aprilie 12 let. 7144, ear’ anii de 
la Christos 1636. . 





IV. 
Chrisovulü reposa tului Mateiü W. 
nepotulü reposatului blag. Basarabü W. 
Let. 7145 Dekemvrie 6. 


Pentru muntii mostenitoriloru orasiani Cámpulungu. 


Cu mila lui Dumnezeü Ië Mateiü W. si Domnia 
a totă tra Románéscá, nepotulü marelui si pré-bu- 
nului betránului reposatului crestina Baarn NU. 


datam Domnia mea această poruucá a Domniei mele: 
orasiului Cámpulungü si tuturorü mosnenilorü ora- 
siului si cu feciorii lorü cát! Dumnezeü le va dărui, 
ca să fie lori. inosie care se numesce a orasiului, 
care au fostii din siederea satului.. Insă să se scie: 
anume: plaiuiü lui Petru de la riulü orasiului CÀm- 
pulungului pînă în apa cea betrână a .Dámbovwitii, 
plaiulü Frácii ear' pînă la Dámbovitá, jimbura ear 
pini la Dâmbovită si pînă la Păpusie, plaiulü 'Voevo-- 
dulü pînă la menedecü, prin climcea pînă la Capra, 
virtopulá Modroghinulü, virtopulü Bórtesiulü , Nete- 
dulă, virtopulü Epurelui, din virtopulü Bórtesiulü - 
pină la Tircavulü cátü ţine dosulü Dámbovitii totii ; 
pentru că acesct munti zist si plaiuri au fostii. de ba- 
stină ai orásianilorà Câmpulungului, de la most de la 

strămosi încă de mai înainte vreme din siezutulü ora- 
 siului din zilele celorlalţi betráni Domnt ce au fostii 
mai de multă. Si. am vezuti Domnia mea si am citită 
cartea reposatului betránului Michail W. de cándü 
au fostii cursulü aniloră 6900, si cartea Vladului W. 
curgerea anilorü 6947, cartea lui Vádislavü W. let. 
6960, cartea lui Leon W. feciorulü lui Stefani W. 
let. 7138, încă si alte multe cártt si chrisóve ale 
tuturorü bunilorü credincios! crestini Domn! care au 
fostă înaintea nostră. Preste aceasta si Domnia mea 
asisderé încă am inoitü si am întărită pe acele cârtr 
betráne cu aceastá carte a Domniei mele, cumü au 
fostii si mai denainte vreme, si am datü însumi Dom- 
nia mea orasiului Câmpulungului si tuturorü moste- 
nilorü orasiului, ca cá fie ale lorü dealuri si plaiuri, 
cumü au fostii după orinduiala ce s'au numitü mai 
«uşii, mosii de bastiná si ohavnice, feciorilorii: lorü, 


X 341% 

nepotilorü si stránepotilorü lori, si de niminé să nu 
se supere preste porunca Domniei mele. Încă si ju- 
rămintii si blestemü am pusü Domnia mea, după că- 
lătorirea Domniei mele pre carele va alege Domnulü 
Dumnezeü a fi Domni si stăpânii terei Românesci, sau 
din némulü Domniei mele, sau din rudele nóstre, sau 
după pecatele nostre din alte semintii, de va cinsti, 
si va inoi, si va întări această carte a Domniei mele, 
pre acela.Domnulü Dumnezeü să li cinstésck si să lü 
păzescă întru Domnia lui, si în véculü celă viitorii: 
sufletulă ui; ear’ de nu va cinsti, si nu và înoi, si 
nu va întări 'această carte a Domniei mele, ci o va 
lepâdă, si o va strică, si o va sparge, acela să fie 
de trei. ort blestemată, si anatema, si afurisitü de 318 
svinti părinti de la Nikea, si să aibă parte cu Juda 
si cu afurisitulă Arie la unü locü. Eată dar si măr: 
turii am pusă Domnia mea: jupanü Chrizea vel Banü 
ali Craiovei, jupanü Ivasco vel Vornicü, jupanü Gri- 
gorie vel Logofetü, jupanü Dumitru Dudescu vel 
Vistieriü, jupană. Preda vel Spátariá, jupanü Nedel- 
cu vel Cluceriá, jupanü Vasilie Panduri vel Stolnicü, 
jupanü Buzica vel Comisü, jupanü Vucina vel Pa- 
harnicü, si jupanü Costandinü vel Postelnicü, si Is- 
pravniciü acestui chrisovă au fostii . Si 
s'au scrisă de Lepádatü Logofetulü, în cetatea Bu- 
curesc!, luna lui Dekemvrie 6, de la Adamü curgerea: 
anilorü ce au trecută let. 7146, ear de la Christos 
1636. 
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. Chrisovulü reposatului Mateiü, | 
Basarabü W. 





Privilegiulu pentru viile orăsianiloru din dealulu 
Pitesciloru. 
Ani de la Adamu 71:45 Dekemvrie 8. 


Milostiiu Bojiiu, . là Mateiü Basarabi W. i Gpdar 
vseio zem. Ungrovlachia, davam Gvmi sin povelenii 
Gvmi varosiani ot varos! Gvmi ot Dolgopol, isi si- 
niim, elisce bogdarovoet, ca .să fie de acumü inain- 
te, cine va avé vie in dealulü Pitescilorü, nimica valü 
să n’ aibă, ci numai să aibă a daré părpărului, pină 
la stichiuli Apostolului Filipi, cine va vinde vinü 
pînă la cea zi, să dea de bute câte 12 bant, ear altă 
valü nimica să nu aibă ; si ear" de rándulü vinăriciului 
a cui va fi viia pre mosia călugărâacă sau boierâscă 
dacă vorü scóte vinăriciulă domnescii afară, atunci 
să se iea vinăriciulă boierescü din 20 vedre vinü să 
le iea una, cumii le au fostii lorii obiceiulă si mai 
dinainte vreme, si să aibă a daré si dea din dealulü 
Văleniloră si alü Ciocánescilorü si ală Topolovéni- 
lori, să dea de uni slonü 12 bani, cumü au dată 
si pină acumü, pentru cá au venitü o sémá de oră- 
sianf din Câmpulungii înaintea Domniei mele ín di- 
vanulü celü mare, jăluindu-se' si spuindü de acestü 
lucru alü lorü, si arátándü si cárti domnesct de ier- 
tăciune, pre acestii obiceiü încă mai denainte vreme, 
din zilele betráne, si au merturisitü tott cinstitii dre- 

""orii Domniei mele cumü scrie mai susü. Intr 

! si Domnia mea încă mam milostivitii de-i am 


=> 
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iertatü si le am întăritii lucrulü si: iertăciunea cu 
această carte a Domniei mele să fie stătoriii, precümü 
scrie mai susü iu veci. Asisderé si. vol slugile domnesct 
párpárasit, si vot boiari mari, si voi călugărilorii, să 
căutati, mai multe de cumü scrie mai susü să nusi 
înveluiti, că apoi cine-i va invelui mai multü, va 
avé rea urgie de cátrá Domnia mea, si in urma Dom- 
niei. mele pre care va dărui a fi Domnü si stăpâni- 
toriü térii, încă lü rogü cu numele lui Dumnezeü, 
să întărescă această pomană si iertăciune, si să ino- 
iescă această carte a Domniei mele, cumü scrie mai 
susii. Eará cine. nu o va cinsti, nict o va înoi, ci 
încă o va si sparge, si-i va stinge acesti obiceiü, să 
fie acela procletü si anatema de 318 svinti părinti de 
la Nikea, Dreptü aceea si mărturii.am pusü Domnia 
mea: jupanü Chrizea vel Banü Craiovescu, jupanii 
Ivasco vel Vornicü, si Grigorie vel Logofetü, si Pan 
Dumitru vel Vistieriü, si Pan Preda vel Spátariü, si 
Pan Nedelcu vel Cluceriü, si jupanü Vasilie vel Stol- 
nicü, si Simion vel Logofetü, si am scrisă eu Tudorü 
studet. ot Bucuresct, luna lui Dekemvrie 8, 7145 
ant de la Adamü. 





VI. 


Chrisovulü reposatului Mateiü 
Basarabü W. 





Privilegiu pentru vâmi si c. l si pentru drepturile 
si mosiile mosteniloru oršsian). 


Cu mila lui Dumnezeü Crestinii Mateiü Basarabü 
W. si Domnü a tótá tera Románéscá, datu Doune 
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mea această poruncă a Domniei mele orasiului. Dom- 
niei mele Câmpulungului, lui Stanü judetulă cu 12 
pirgari, si preotilorii si tuturorü orăsianilorii de la 
mare pînă la micii, însă cáti sint mosten? in orasiü 
'si cu fecorii lorü cáti Dumnezéü le va dărui ca :să 
fie in pace de gálétá 'si de lucru domnescü . si. de 
vama pircălabilorii de orasiii, si de vama pitarilorü 
de la sborulü St. llie Proroculü, ori ce ar vrea să 
vinzÁ sau ce vorü vrea să cumpere, sau calü, sau 
boü, sau óe, sau pături, sau pesce, sau măcar’ ver 
ce, totii să nu aibă a lua de la dinsii vamă; si ear 
ca să n’ aibă nimini voie din cei din afară ca să adu- 
că vină si ca să vinzá acolo in orasiü, nici boiariü 
mare, nic! slujitorii, nic! téranü , nici măcar’ ver cine . 
din slugile domnesci, ci numai însisi orăsianii să vin- 
ză vină. Ear' care dintre cei din -afară ar vrea să adu- 
că vioi si să vinză acolo în orasiă, să aibă a remáné 
butea desiartă pre séma orăsianiloră, si earást ca să 
aibă a da pitarilorü si oniarilorü si dismarilorü si 
tuturoră cátt.umblá cu slusbá, asisderé judeţului 
«Muscelului si plaiulii muntelui numai câte unii plo- 
copii de bucate; ear’ mai multă nic? cátust de pu- 
tinü să nu le mai dea lorü, după obiceiulu lorü, si 
cumü au fostii iertati si în zilele acelorü bunt cinstiti 
Domul. Si ear’ cui i se va întîmpla vre-unuia din 
orăsiani morte, si-i ar remân6 aceluia niscare-va mosil 
. dupá mórtea lui, sau casă, sau locü la orasiü, sau 
vadü de moră, sau delnitá la câmpii, sau viie, sau 
măcar’ orf ce, cu acelea nici unii amestecă sau lucru 
să n'aibá, nici Domnia mea, nict pircălabii de orasiü, 
mic! nimin? din boiari, nic! slugă boiărescă, nict 
nicl-unü omü, Si ear’ ca să nu fie volnicü nici boiariă, 
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tit unüli'dis slugile Domsiei mele: cu să: ce: de la 
Domnia méa niscare locuri, sau mosit din cele oră. 
BHL GPARCI, Edu casă, sau mosie, sau locü in orasiü, sau 
vadă de «órá, sân delnitk în câmpă, sau viie, său 
fnddar? òr? ce. Ci însust orăsianii să fis volniot ca să 
facă ce ar fi voia loră cu acele mosit. Si eár" de ar 
fi vre-un. órásianü datoriá la vre-un boiariil,. sau 
fa altu omi de térá, si sar întîmpla acelui omi mór- 
(d, si ar remáüné din trupulü lui feciori, ca să nu res 
ilie mosia lui pustie, si de n'ar puté să plütésok 
acéa dátorie a iKtáne-seü, ear datornícii: lui să nu 
fie volniei să vihz& casa lui, sau viia, sau locuri într” 
aMtă parte, ci totü să vintă orasianilori.:: Si pentru 
rándulü juüdecátii orasiulüi cà să n' aibă riimint a se 
ispiti cá să le strice judecată lorü, ci (tă: leges si 
judecata lorü ca să je fie stătâre eumü le Hü fostii 
tocnitia  loră si rai dinainte vreme, după óbiceiulü 
celú. betránü din zilele alioră reposati Domni: mai 
înainte de noi. Pentru că am vezuti însumi Donmis 
mea multe cârţi betráne, si chrisove vechi, tóte fk» 
cule pentru această tocmire, precumü si mai áusü 
este zisü; ántáiü chrisovulü strămosiului. Domniet mele 
sală reposatului Radului Negru W. cándü au fostii 
cursulü. alor 6800, si chrisovula lui Michal W, 
let. 6900, si chrísovulü lui Vladü W. let. 6947, si 
chrisovuli lui Vădislavă W. 6960, si încă si multe 
ehrisove, si multe cârti ale tuturorii Doniniloră, si 
încă după aceea cándá "Domnul Dumnezeii bine au 
vrutü, de mai dăruitii cu Domnia pre scsunulü mo- 
silori si strkmosilorü Domniei mele, dăraindu-nii C. 
Emperată stegu de domnie a fi biruitoria térei Bo. 
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máneecl, vezut'am Domnia mea biserica; strámosiului 
Domniei mele, crestinulü Radulü Negru W. resipită 
si surpatá, si mi am adusü aminte. câtră Dumnezeü ca 
' să nu fre pomana Domniei lui întru îndesiertă,, ci 
ear o am înăltatii Domnia mea, si. o am fácutü a 
doua órš din temelia ei, ca să fie Domniei mele si 
párintilorü Domniei mele, si mosilorü si strámosilorü 
pomană in veci. Dreptü aceea si Domnia mea incă 
am inoitü si am. intáritü acele chrisóve si cárti vechi 
cu această carte a Domniei mele, si am intoemitü fn- 
sum? Domnia mea ca să fie in pace de. vama pircála- 
bilorü de orasiü, si de vama pitarilorü . de;la bil- 
ciulü St. Ilie, Proroculü, ca să m aibă voie. să le iea 
lorü nimicá, cear vinde sau:ce ar. cumperà ín tirgü, 
ci numai să aibă a luă de la alti óment; care vinü 
de la térá, cumü au fostii legea si mai înainte vre- 
me, si cumü scrie si in piétra care este: pusá de 
Domtia mea de asupra usii bisericii Domniei mele, 
si ca să fie mosiile lorü si tótá judecata si întocmi- 
rea lorü státóre în veci, si de cátrá nimené neclătită, 
bântuială să n'aibá preste zisa Domniei mele. Incă si 
blestemü am pusü Domnia mea, in urma nóstrá pre 
care ar alege Domnulü Dumnezeü a fi Domni terei 
Românesci, au din némulü nostru, au din pecatele 
nostre din altă semintie, încă să aibă a cinsti si a 
inoi, si a feri aceastá carte, pre acela Domnulü Dum- 
nezeü încă să lü cinstéscá, si să lu feréscá întru 
Domnia lui, si în véculü celă viitorii să fie sufletului 
lui; ear’ cela ce nu va cinsti nici nu va ¿noi acé- 
stá carte a Domniei mele, ci o va calcà si' o va 
rupe, acela sá fie blestematü si anatema, si afurisitü 

Domnulü lisus Christos, si de 918 svinti părinti 
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ce àu fostă: li. Nikea, ca să aibă parte cu Judi pi.cu. 
Arie, -amin. Dreptă aceea si mărturii am pusă :Dom-. 
mia mea: jupanü Ghiorma vel Banii, Dregomirü. vel 
Vornicü, Radulü vel Logofetă, Stroie vel Vistieriii,: 
Diiculü vel Spătariii, Barbu -Brădescu vel Stolnicü,. 
Drăgusieli vel Paharnicü, Costandinü Cantacuzino vel. 
Postelnicü , si Ispravniéu Radulü Logofetuli. Si am 
scrisă- eu Stoica Logofetulă “sin 'Serbanti în cetatea: 
Tirgoviste, la'anâi de la Adam 7144, ear" de la nasce-: 
rea lai Christos ' 1656, luna lui Măi 3. 





VUE x i VIL 


Chrisovulü reposatului Michail W. 
| Let. 7167. 


Cu mila lui Dumnezeü Ië Michail Radulü W. 
si Dómnü a'tót& téra Románéscái, datam Domnia mea 
această poruncă a Domniei mele orasiului Cámpu- 
lungului : lui Andrea judetulü, cu 12 pirgar!, si preo- 
tilorü' si tuturorü orăsianilorii de la mici pînă la 
mare, cát! sînt mosneni orasiului si fecioriloră lorü 
câți Dumnezeü le va dărui, ca să fie în pace de gh. 
létá si de slusba domnéscá, si de vama pircšlabilorü 
de orasiü, si de vama pitarilorü de la bilciulü St. 
Ilie Proroculü, or! 'ce vorü vrea să vinză, sau ce vorii 
vrea să cumpere, măcar! cală, măcar boii, mácar" óe, 
. măcar’ pături, măcar pesce, sau ori ce, totii să nu 
aibă a lua dela dinsii vamă, cumü au fostii obiceiulii 
lori, si cumü au fostii iertati si în zilele celorü bla. 
gocestivt Domn!, si ear’ căruia dintro dinsii“ 
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inümplé márte, si va remánó niseare-vs: mosii după. 
mârtea lui, sau casă, sau măcar locü la arasiiă,. san 
vadupi de ..mâră, sau măcar delnitá da ; mosie la 
cânipii, mücar' viia, măcar” fie or! ce ar fi, cu acelea 
nici amù amestgcü sau trehă $å nu aibă, pic! Dome 
nia, pick pircAlabii. da. orasiii, pict nimené.. din boiark, 
nie! singile.hojereact, nic! mácar' un mii, Si emt 
sá.nw. fie volnică.. pial.. boiarii, niq sluga Domniei 
roele ca sñ eórá.de la: Domnia mea nmissare-va locurh 
sau niscare-va wq. de la acei ómen!, măcay ens, 
mácar locüla orasiü, mácar' vadü de mórá, sau del- 
nitá la cámpü, măcar vit, măcar! fie or! ce ar fi, ci 
orasianii să fie volnici să facă ce le va fi voia lori 
cu aceste mosii, si de va fi datoriü vre-un 'orasianii 
vre-unui boiariă , sau altui omă de térá, bi de-i se 
vă întîmpla acelui omü -inórte, si-i va remáné lui nis- 
care-va feciori, să nu lase mosia lui vinzÁtóre, ear 
de nu va puté birui ca să plátéscá acea datorie, ear 
datornicii lui să nu fie volnici să vinză casele lori, 
măcar’. vii, sau locă în altă parte, ci totii la qrasia- 
ni să vinzá. Ear’ pentru rândulă judecátii orgsiu]ui n 
să. nu aibă a se amestecă să strice judecata lorüni- 
menh, ci tótš legea si judecata lorü să fie státóre, 
cumü au fostii tocméla lorü si mai djnainte vreme 
după obiceiulă celii betránü din zilele aceleră be 
trápi. Domni, care au fostu mai înainte de. noi, pene 
tru că am vezuti Domnia mea multe. chrisóve bee 
tráne si vechi, tóte făcute si asiezate, orasiului: ántàiü 
chrisovulü, pré-luminatului, si plagocestivului si de 
Christos iubitoriü reposatului Ts Radulü Negru Voi- 
vodă let. 6800, si chrisqvulü lui Michail W. cu let.. 
6900, si chrisovulü Vladului W. let. 6947, si chri- 
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sovulă lui Vádislavü W. let. 6968, si cartea repost- 
tului Domni părintelui Dommiei mele, L Radulü W. 
lei. 7123, şi cartea reposatului Mateiă W. let 7144, 
si încă multe chrisóve, si cârţile tuturoră Domniloră 
care au fostii mai inainte vreme. , Dreptà aceea si 
Domnia mea asisderé am inoitü si am întărită cu 
această carte a Domniei mele, si am dată domnia mea 
tuturorü orasianilorü de la Câmpuluagi, si preoti- 
lori ca să fie jn pace, cumü am zisă mai susü, si 
după petrecerea Domniei mele, pre carele va alege 
Domouli Dumnezeu a fi Domni pămîntului Romà- 
nescii, sau din fiii Domniei mele, sau din néumulü no- 
stru, sau din altă semintie, să cinstescă, si să înoice 
Sch, si să întărâscă această carte a Domuiei mele, ca 
si- pre acela Domnulii Dumnezei să lù cinateacă si 
să là întărescă pre elü întru domnia lui, si în véculü. 
celü viitoriü sufletulü lui. Eată dar’ și mărturii am 
pusü Domnia meg: jupanü Manulü ve] Banü alü Crailo- 
vei, si. Barbulü vel Vornicü de téra de ausü, si Go- 
orge vel Vornicü de téra de josü, si Hadulü vel 
Logofetü , si Stroje vel Vistierid, si. Dumitru: vel 
| Șpătariă, si George ve] Stolnici, si Manta vel Go». 
misi , si lane vel Paharnicü, şi Négoe vel Posteluicü, 
si Ispravaicii Maresiü vel Logofeti, Si am, acrisü eu 
George sin Stanciu Logofetulü, in orasiulü Tirgo, 
viste, Julie 1á let. 7107. 


X. 356 X 
— x ° 
Chwrisevulü reposatului li Georgie 
Ghica W. | 
`. Let. 7168, Genarie 21. 


Pentru mosii si livezi. 


Cu mila lui Dumnezeü Ió Georgie Ghica W. si 
Domnü a tótá téra Romanéscá, datam Domnia mea 
această poruncă a Domniei mele orasiului Câmpulun- 
gulüi: lui Andrea judetulü cu 12 pirgart, si preoti- 
lorü si tuturorü orasianilorü, de la mare piná la 
mică, însă cát sint mosneni ai orasiului si cu toti 
feciorii lorii câți Dumnezeü le ca dà, ca să fie in 
pace de gălctă, si de slusba domnescă, si de vama 
pircálabilorü de orasiii, si de vama pitarilorü de la 
adunarea de la St. Ilie Proroculă, ort ce vorü vrea 
să vinzá, sau ce vorü vrea să cumpere, orf cală, ort 
boi, ort óe, ort pături, ort pesce, sau ori ce, totii 
să p aibă a lua dintru dinsele vamă, cumü au fosti 
obiceiulü lori, si cumü au fostü iertati si în zilele 
acelorü blagocestivt Domni betránl, si ear" căruia din- 
tru dinsi i se va intimpla morte, si va remáné vre-o 
mosie dupá mortea lui, sau casă, sau locü în orasiü, 
sau vaduri de moră, sau delnită la câmpi, sau viie, 
sau fie ce va B, cu acelea nicun amestecă sau 
trebă, să nu aibă uict Domnia mea, niet pircălabii 
de orasiü, bici wiuué din boiart, nict slugă boieré- 
scă, nici uici-un pwù. Si earüst sí uu fe volnicü 
nic! boiariu, ul alugiulo Domuigi wele cu să ceră de 
b Domnia usa wi uu luca, sau vre-o mosie dintr 


X351 X 


acele orăsiănesci, sau :casă, sau locü la orasiü, sau 
vadă de mórá, sau delnită la cámpü, sau viie, sau 
fie ce ar fi, ci orăsianii să fie volnicI. ca să: facă ce 
le va fi voia lorü cu această mosie; si orl-care ora- 
sianii va f datoriü . vre-unui boiariu, sau altui omü 
de térá, si de se va intimpla acelui omü morte, . si-i 
va remáné lui fecioru, să. nu lase mosia lui. vinzátóre, 
si de nu va pute să biruéscá să plătescă acea dato- 
rie, ear’ datornicii să nu fie volnici ca 'să. vinză. ca- 
sele lui, sau viie, sau locuri intr' altă parte, ci să 
viază totu la orasiü.. Ear’ pentru rándulü -judecâţii 
oraşiului să n'aibá a se ămestecă, ca sñ strice jude- 
cata lorü mimené; ci tóte legile si judecátile lorü să 
fie. statóre, cumü au fostii tocméla lorii si mai înain- 
te vreme, dupá obiceiulü celü vechiü din zilele ace- 
lorii Domni betránt care au fostii mai inainte de noi. 
Pentru că am. vezutii: Domnia mea multe chrisóve. be- 
. tráne si. vechi făcute totii de asiezămintulii orasiului: 
ántáiü chrisovulü pré-luminatului . blagocestivului „si 
de Christos iubitoriü reposatului l6 |Radulü. Negru 
W. let. 6800, si chrisovulü lui Michail W. let. 6900, 
si chrisovulü. Vladului W. let. 6947, si chrisovulü 
lui Vádislavü W. let. 6960, si eartea Radului W. let. 
7123, si cartea reposatului Mateiü W. let 7144, si 
incá multe chrisóve si cárti ale tuturorü Domnilorü. 
Dreptü aceea, si Domnia mea încă am inoitü si am 
întărită acele chrisóve si cârit cu aceastá carte a 
Domniel mele, ca să fie în pace toti orasianii. din 
Câmpulungii, si de vama pircálabilorü de orasiă, si 
de vama pitărescă de la sborulü St. Ilie, să nu aibă 
voie a luă vamă nimica din ort ce ar vinde sau ort ce 
arii cumpără la câmpii, ci numai să iea de la a Sess 
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de téri; ettinif au fostii: Tegea si mast díniaftté mü! si 
precumü scrie 'si în piétra care -este' pus là "iia 
Diséricii, si să fie mosiile lorü, si tótá jüdecatá al 
asiezămintulii: lori stătâre în veri, si de nimend să 
nu be clătescă, după zisa Domnfei "mele. Inc 'si ble- 
steină at pusi Domnia mea, după petrecerea Dom: 
niei mele pre carele va alege Domtală Dumnezeă á 
fi Domni si 'stăpânitorii terei Rotsaiiesca, àu din fit 
Domniei mele, au din rudenia: -rióstrk, sm din ahi 
témà, de va cinsti; si va ihoi, si va întări: ‘acest 
carto à Domniei mele, după asiezăriîntulă “¿e''s'wá 
zisů mui susü, pre acela Donmelü Dumnezeă sk It 
einstésck si să lu. intávésch întru Domni lui; si ‘ini 
véculü viitoriü sufletulă lui; ea! care nu vx cîniti 
si nu va inoói această earte - á Domniei: mele, ei o 
va strica si 0 va sparge, acela să fie- procletü si blea 
stematü, si afurisitii de 318 svinti părintt de'a Nikea, 
si dă aibă parte ca Juda si cu Arie la unii! loci, ri 
vecl; amin. Eath dar”. si mărturii am pusi Dowmiá | 
inek: pră-jupanit Mamulü vel Bani alt Grăiovei, 'jü- 
pană Preda Buxianu vel Vormicü, jupană Stroie vel 
Logofetii ,' jüpantt Pani vel Vistieriü, 
vel'Spatariti, si Iordachié vel Cluceriti, si Kirca vat ` Stól- 
nică, Coltea vel Comisii, Drágicéanü vel Paliarntcü ; x 
Badea vel Postelüicü, si Isprăvnică Stroie vél Togo- 
fetü. Si am scrisü eu Dumitrascu Logofetulii în seati- 
nulă orasiului Bucurescilorii, în luna lui Gentle în 
21 let. 7188. | 
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| ix. | | 
Chrisovulü reposatului Iš Grigorie W. 
fiiulà reposatului Georgie Ghica W. let. 7180. 





Privilegiuri pentru mosiile mosteniloru orăsianii 
Câmpulungului pentru judecata cu călugării 
St. nonástirl. 


Cu mila lui Dumnezeü Ii Grigorie W. Domnü a 
tótá tra Románéscá sin velicago pocosnago I5 Geor« 
gie Ghica W. datam Domnia mea această poruncă a 
Domniei mele orasiahilorii care sint din Cámpulungü:. 
lui Andrea judetulü cu 12 pirgart, si preotilorü, si 
tuturorü orasianilorü de la mare pînă la micii, câtt 
sint mosneni ai orasiului, si cu feciorii lorü câți Dum- 
nezeü le va dà, ca să fie în pace de gilét&, si de 
lucru domnescü, si de vama pircálabilorü de la orasiü, 
si de vama pitărescă care se face sborü la svántulü 
Ilie Proroculă, or! ce arii vinde sau ort ce arii cum- 
perà, saü cat, sau bor, sau of, sau păturt, sau pesce, 
sau măcar’ ver-ce, toti să n’ aibă a luă de la dinsii 
vamă, cumü au fostii obiceiulü loră, si precumü 
au fostii iertati si în zilele altorü bun! cinstiti 
betrâni Domni. Si eat căruia dintru diînsii sar 
întîmplă mórte, si-i va remáné niscar'=va mosii după 
mórtea lui, sau casă, sau loci în orasiü, sau vadit 
de moră, sau delnită la câmpi, sau viie, sau ver-ce 
felii ar fi, cu acestea nici o trebă si lucru să n'aibá 
nic! Domnia mea, nic! pircălabii de orasiü, nic! nie 
miné din orasiii, au din boiart, nici slugă boierescă, 
nic! nicl-un omü; si ear’ să nu fie volnicü nict bo- 
jariă, nic slugile Domniei mele să cérá de la Dome 
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nia mea niscare locurt, sau niscare mosii dintr' ace- 
stea ale orasiului, sau casă, sau locü in orasiü, sau 
delniţă in câmpii, sau vadü de mórá, sau viie, sau 
ce và fi; 'ci orasianii să fie volnici să facă ce va fi 
voia lori cu aceste mosil. Si de vorü fi orăsianii da- 
tort niscárora boiari sau altorü óment de téri, si se 
va intimplà acelui omü morte, si-i va remâne€ lui nis- 
care feciori, să nu remáie mosiile lui pustii, ear’ de 
pu vorü puté ei să-si plătâscă datoria, datornicii 'lui 
să nu fie volnici să viuzá casele lori, sau viile, sau 
locurile intr' altă parte, ci, totii să vinzá orasianilorü. 
Ear’ pentru rándulü judecátii orasiului, să n'aibá.a 
se amestecă să le spargă judecata lorü mnimené, ci 
tótă legea si judecata lorü să fie státóre, precumit 
le au fostii tocméla lorü si mai dinainte vreme, pre 
obiceiulă celü betránü, din zilele altorü Domni be- 
tránl, care. au fostii înaintea ndstră, preoumi& am ve- 
zutii Domnia mea multe chrisóve betrâne si. vechi, 
făcute de tocméja orasiului: ântâiă chrisovuli bunu- 
„lui si de Christos iubitorii reposatului :erestinit Ra- 
dulü Negru W. let. 6800, si chrisovulă lui Michail 
W, let. 6900, si chrisovulüá lui Radulü W. let. 6947, 
si chrisovulü lui Vádislavü W. let. 6960. Ear după 
ce au fácutü. reposatulü Mateiii W. svánta monástire 
Cámpulungü dim temelia ei piná ce au sevirsit'o: de- 
plină, miluit'au si svânta monástire cu ce-s'au indu- 
ratü, asisderé au intáritü si au miluitü si. orasianii 
din Cámpulungü cu cartea Domniei lui pre tocméla 
cumü scrie mai susü. Ear' lângă mile ale lui Mateiü 
W. fostu-sau adausü în chrisovuiü lui Mateiü W. 
care lau fácutü mai preurmă la monástirea de la 
Cámpulungü, de au luatü de la orasiant vamă de 
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pesce, si alte care n'au avutit obiceiü mai inainte vro- 
me să dea, ear după ce ne au dăruită Domnulü Duwm- 
nezéü cu al doilé domnie aict biruitoriu térei Ro- 
mánest, venitau Andres judetulü cu preoţii si cu 
hetrânii orasiului din Cámpulungü de față înaintea 
Dommiei mele, cu părintele Vasilie, Egumenulă de la 
svânta monăstire de la Càmpulungü, arătândă părin- 
tele Vasilie Egumenulă un chrisovü alü reposatului 
Mateiü W. scründü intr'iusulü cumü să iea monásti« 
rea de la orásian! vamă, si de carále cu pesce 5 oca 
de pesce, si limbile de vacă sâmbăta de la scaunele 
de carne, si zicándü, cumü cá acelü chrisovü este 
făcută de cándü s'au făcută monăstirea; ear cartea 
lui Mateiii W. este făcută orasianilorü mai înainte 
piriă nu se făcuse monăstirea. Dec! Andrea judetulü 
si cu betrânii orasiului, scos'au cartea reposatului 
Mateiii W. făculă după facerea monăstirei, citindu-o 
Domnia mea în divanü, scriindü cumü că această milă 
este scrisă si în pisania pietrei care este pusă de asu- 
pra usii inonástirii, ca să aibă pace de tóte, cumi 
insemfézÁ mai sustii. Intr” aceea Domnia mea impreu« 
»Á cu toti cinstitii dregători ai Domniei mele, am ao- 
cotită avándü orăsianii milă ai iertăciune de la toti 
Domnii cu chrisove si cu cárti întărite, si cu mart 
blesteme, si cartea lui Matteiü W. si fiindü această. 
milă scrisă si in piétra pisaniei, nic! Domnia mea 
n'am pututü intra în blestemului altorü reposati Domn!, 
ci au. remasü călugării de la Cáumpulungü de jude» 
catá, Dreptü aceea si Domnia mea incă am întăritii. 
- mila orásiului cu această carte a Domniei mele, ca 
să aibă pace de tóte câte sorie mai susü, nimenó sb 
nu sé ispitéscá a le călcă si a le strică obicelulă 
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au avutü mai dinainte. vreme. Dreptü aceea si măr- 
turii am pusü Domnia mea: Pan Stroie biv-vel Vor. - 
Dicii, Vintilă vel Banii Craiovescu, Négoe vel Vor- 
nicü, Ivasco vel Logofetii, si Chrizea vel Vistieriü, 
Tóderü Sturzea vel Spátariá, Badea vel Clucieriü, 
Stoianü vel Postelnicü, si Cornea vel Paharnicü, Pre- 
da vel Stolnici, Mateiü. vel Comisü, Papa. vel Slu- 
gieriü, Staico vel Pitariii, si Radulü vel Logofetü. Si 
am scrisu eŭ Alexandru ot Bucuresci, la Julie 27; 
anul de la zidirea lumii 7180. 


X. 


.Chrisovulü reposatului I$ Duca W. 
| | Let, 7182. 


Privilegiuri riu pentru mile domnesc si a-l pentru 
mosia mosneniloru, 


Cu mila lui Dumnezeü . Ió Duca W. Domnü a 
tótš téra Românescă, datam Domnia mea. această po- 
muncă a Domniei mele, orásianilorü cáti sint de la 
Cámpulungü, lui Andrea judetulü cu 12 pirgari, si 
preotilorü si tuturorü orăsianiloră de la mare pînă 
la micii, cáti sint mosnent ai orasiului si cu fecorii 
lorü câți Dumnezeü le va dà, ca să fie in pace de 
găletă si de lucru domnescü, si de vama pircălabi- ' 
lorü de orasiii, si de vama pitáréscá care se face sborü 
St. Ilie Proroculü, orl-ce arii vinde sau ari cumpera 
sau cală, sau boü, ver ot, au pături, mácar' ver-ce, 
toti să nu iea de la dinsii vamă, după cumü le au 
fostii obiceiulü, si precumü au fostü iertat! si de 
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alti cinstiti Domni! betránt mai dinainte vreme. Si ear 
căruia omü dintru dinsii i se va întîmplă mârte, si-i 
va remáné niscar'-va copii, după mórtea lui, au casă, 
ver locü in orasiü, sau vadă de moră, sau delnit la 
câmpi, ver vii, sau ver-ce ar fi, cu acestea nici o 
trébá si lucru să nu aibă, nic! Domnia mea, nick 
pircilabii de orasiü, nic! nimené din boiari, niot slu- 
gi boierescă, nict altii nimené. Si ear’ să nu fle vol- 
pică nimené, nici din boiari, nic! din slugile Dom- 
niei mele să cérá de la Domnia mea niscar'-va locuri 
sau niscar'-va mosii dintr’ acestea ale orasiului, mi- 
car’ casă, ver locü în orasiü, au delniţă în câmpii, 
sau vadă de moră, au vii, măcar ce ar fi, numai 
orăsianii să fie volnic! să facă ce le va fi voia lorü 
cu aceste mosii. Si de vorü fi orăsianii dator! la nis- 
car-va boiari sau altorü óment de térá, si i se va 
intimplà acelui omü mórte, si va remáné lui niecar'- 
-va feciori, să le fie mosiile pre séma lorü, esr de 
mar puté ei să plătâscă datoria lori, datornieii lort să 
nu fie volnici mosiile acelora a le vinde în altă par. 
te, fără numai orásianilorü. Ear pentru judecata ora- 
siului niminé să nu se amestece a le strică sí a le 
sparge judecata lori, cia lorü să fie stktóre, pre- 
cumi le au fostii tocméla lori: după obiceiul, celt 
betránü din zilele altori Domni betránt, cumii am 
vezutii Domnia mes multe chrisóve ale einstiţilori 
Domul care au fostii insíntea mostră de această toc- 
mélá a orasiului: ántáiii chrisovulă reposatului Negru 
W. let. 6800, si cbrisovulá lui Michail W., jet, 6900, 
si chrisovulă Radului W. let. 6947, si chrisovulü 
lui Vădisiavii W. let. 6960. Eer după ce au fostă 
făcută reposatulü Mateiăi W, sóma weucataq Quar., 
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pulutgü-din temelia 6i, pin ce au sevirsit-o 'deplints 
9 au fostii si miluitü ,-cu ce sau îndurată, gi atunci 
le au fostii intáritü si acestorü orásiant mila Domni« 
lorü, cu cartea domniei lui pre tocméla. ce sorie mai 
susü, Ear’ mai pre urmă făcândii-se. si altii chrisovü. 
alui Mateiu W. momnăstirea. de milă au mai fostă 
'adausü ce sau cuvenită da au luați de la orásiant. 
vamă de pesce, si de alte care mau avută obiceiŭ: 
mai înainte vreme să dea. Ear după ce au veniti 
Grigotie W. a doua domnie aici în tera, an. fostă ve- 
nitü Andrea judetulü, cu preotii si cu betrânii ora- 
siului de l4 Câmpulungii la divahii, înaintea domniei 
lui, din preună cu părintele Vasilie, Egumenulü de 
la mionăstirea Câmpulungului, arátándü Egumenulit 
acelii chrisovü alü reposatului Mateiü. W. scriindit: 
intr insulüá cumü să iea monástirea de la: orásiani. 
vamă, si de la carăle cu pesce 5 oca de pesce,.si: 
limbile de vacă de. la scaunele de carne, sì zicándü 
cumü că aceli :chrisovii este făcuti după ce sau fă-: 

cutii, monăstirea, ear" cartea orăsianiloră este -făcută- - 
mai dinainte pînă ce nu se făcuse monástirea. -Dect 
Andrea judetulü cu betránii orasiului ei- Încă au fostă. 
scosii cartea reposatului Mateiu W. de sau citită. 
atunci în divanü, si s'au aflatü fórte bine cumü au. 
fostü făcută, după istovulü monăstirei. Si- această 
pilă. a lorü este scrisă si în pisania pietrei care este; 
serisă de asupra usii' monăstirii, ca să aibă pace de 
tóse câte semnâză mai susü. Intr aceea Domnia lui cu. 
tati divanulü au socotitii avândii orăsianii milă si 
iertăciune de la toti Domnii cn chrisóve si cu cárti. 
întărite, si cu mari blesteme, si fiindi mai virtosü 
” “emeiată si scrisă. in pismia monăstirii, n'au vrutü 
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să între in blestemulü acelorü reposati Domni, ci au 
$i mai intíritü acea milă a lorü cu .cartea Domniei 
lui, dupá tocméla cumü scrie mai susü, precumü am 
vezutü Domnia mea si cartea lui Grigorie Vodă, fä- 
cută si întemeiată pre această milă. Dreptü aceeea si 
Domnia mea încă am intáritü mila cu această cartea 
Domniei mele, să aibă.pace toti orásianii din Câm- 
pulungă, de tote câte scrie mai susă, niment să nu 
se maj ispitâscă a. mai strică si a.mai sparge. asieză- 
mintulii .milii acestia, sau să mai intre intru. blestemi 
si întru repunere de sufletü, ci aceștii obiceiü . ce 
lau avută mai dinainte, vreme, să fie întru neclintire 
$i de nimené nimica bántuitt. Sej. isvedtelie pasta veh, 
Gvmieü:, Kircea vel Banii, Raduli vel. Logofetü, 
Fieresculü si. Válculü vel Vistieri, Michail Canţaco= 
zino vel Spátariü, Tuturanü vel Clucieriü, Lascarach 

yel Postelnigü, Vintilă vel Paharnicü, Preda ve] Stol- 
nică, Barbulü vel Qomisü, Pădure. vel Pitariü ,. Pâre 
vu. Gantacozino vel Logofetii. Napisal. Radujü Logo- 
fetulü sin George Tufariü, let. 1183, anii de: in 
Christos 1874. t aad 
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PRINCIPELE DE LIGNE. 


Sunt câte-va luni: de cándü citindü corresponi 
dentia princepelui de Ligne, detei preste o episto- 
lš a acestui-ă cu data de la 1788, si adressată câ- 
trá marchesa de Coigny; in care vezui, cu o plăcută 
surprisă câteva trássuri caracteristice interessante 
despre societatea, despre manierele si costumele 
boiăresci din Moldavia in acea epocă. Este sciutü că 
principele de Ligne a luatii o parte activă la con- 
questa Crimeriei pre cándü Imperatricea Caterina a 
Russiei, sustinà acellü resbellü de o celebritate isto- 
ricá, în contra portii ottomane. Trimissii de suvera- 
nulă seu Josefü II, Imperatoriulü Austriei, cu o ar- 
mată numerósá in ajutoriulü Russilorü, ellü petrecu 
cátü-va timpü in Moldavia, unde avü occasionea de 
a cunósce pre boiarii Moldavian!, si a luă parte la 
petrecerile lorü orientale. Frumusetia acestei ţerri. si 
amabilitatea locuitorilorü ei desceptará simpatiile ace- 
stui principe cosmopolită pentru nationea Moldavia- 
nilorü, ă cărora positione socială o assemenă ellü 
cu a Guelfilorü si a Gibelinilorü. 

In epistola acésta adressată cátrá o amică a lui 
din Francia, ellü descrie impressionile salle într' un 
stilá umoristicu cu acea vivacitate a spiritului ce ca- 
racterézá pre scriitorii fracesi din seclulü XVIII. 
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Multime de amárunturi si nuantie alle societàtii de 
atunci, sunt observate si criticate cu o indulgenti& si o 
galanterie cavalleréscá; damele mai virtosü formăză 
obiectulă principal; elle au loculü cellu d'ántàià în 
acéstá relatione interessant si spirituală: ce e dreptu, 
sexulü frumosü la noi avù totü dé-una privilegiulü de 
a attrage mai cu osebire attentionea stráinilorü, cari 
au visitatü principatele nóstre. Cándü se dete la lu- 
miná correspondentia princepelui de Ligne, lá cem 
d'áotáiü vedere, epistola acesta făcu o marë sensa- 
tione in salónele nóstre aristocratice: cartea treceà 
din máoX în mâuă; si damele nóstre care se veded 
tractate asià de bine, îsi recită frasele cu plăcere una 
alteia; fie-care îsi închipuiă pre acestü veteranii bel- 
esprit repáusándu-se de luptele selle intr' unii palată 
oriental, lepedándü sabia si uniforma, si investindü 
caftanulă boi&rescü ca să si€ză impressuratü de co- 
cóne pre divanurile asiatice, fumându-si pipa cu ună 
aerii de filosofii. Cu tote că sunt treizeci de anni de 
atunci, ni s'a intimplatü să auzimü si astăzi pre multe 
din elle recitândi passagiuri întreg! cu cea mai mare 
înlesnire. 

Putini streini ne au lăssatii o suvenire mai plă- 
cutá de cátü principele de Ligne. Ellü mu se assé- 
menă cu cállátoriulü egoistü care trece privindü cu 
indifferenţiă la sufferintiele unui poporü ce ia dată 
ospitalitatea. Cândiă citimü aceste linii scrisse de o 
inimă simtitóre, ni se pare a vede o vechie cunoscin- 
tiä, care ne vorbesce de timpuri trecute, de care ne 
aducemü aminte cu plácere; ne aducemü aminte de 
părinții nostri, de ómenii din seclulă trecuti, de 

| LXVI: | 
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traiulă lorü, de costumulü lorü pittorescü, care pre- 
ste puțină va fi numai o suvenire istorică 'pentru 
noi; remánemü petrunsi de aceste nobile sentimente 
dictate de unŭ ămor sincerü câtră fraţii nostri Mol- 
daviani, pre cari îi numesce iubiții sei, si-i. 
plânge din totii suffletulü urándu-le o sórte mai feri- 
cită. Intr’ adeverü noi Românii, cari asià de rarü 
vedemü cá se imbrácisiézá cu cáldurá causa nóstrá de 
bărbaţi illustri, trebue să fimü recunoscători princi- 
pelui de Ligne pentru acea rugă ferbinte, care o 
adressă ellü acumü siésse-zeci de ant câtră puterile 
Europei cerándu-le independentia patriei nóstre, si 
propuindü o organisitione politică, conformă cu natura 
ei. Lássámü să urmeze aici: epistola de care am vor- 
bitü mai susü. 


EPISTOLA CATRE MARCHESA DE C. ...s 


| r Decemb, annulu 1788. 
In castrele de la Movillá, sau mai bine 
în Ieasi , unde mf am quartariulu. 


Ton ami respirant du fracas des conquétes 
Parlera des Boyards, qu'il invite à ses fetes. 
Me pregátiam sá facü o frumósá descriere asu- 
pra unei victorii lesne de repurtatü incontra lui Sul- 
tanü Gherei, principe ¿m partibus allŭ Crimeriei, 
incontra lui Ibraim-Nazir, si a Seraskierului de la 
Ismail. Turcii cari au totü dé-una, ca si vénatulü, 
acelleasi treceri si acelleasi retrageri, se adună la 
ori-ce începere de resbellü în cánpulü de la Movillă, 
câmpu faimosii in adeverü. Astă dată ei avură dibă- 
cia a-lŭ occupà în cea mai mare neregulă, si era 
lesne de a-i prinde si de asi bate, dacă ar fi vrutü ci- 
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ne-va. Me asteptam de sigură la acésta în zioa ser- 
bárii St. Gregoriă, patronulü principelui. *) Insă eu 
sunt totii dé-uná çor clamans in deserto. **) 

Asii pute să-ţi trimitu ună portretu assemine de 
picantü. ca si celle de mai înainte, dar’ illă pástrezu 
pentru mine. Acelle 15 sau 20 mii de óment pre cari 
îi făcea faima să trecă de 50, sau pornită de cur- 
rândii. Eu me aflu intr' o térrá, care mi se pare în- 
cântată pre lăngă nóua Servie, patria Nogailorü si a 
Bugiacilorü, pre lângă Tătăria si împregiururile Bass 
sarabiei , de unde m'am înturnatii de currándü. 

O iérnš infior&tóre, într' o collibă assiezată în 

mizii-loculii unei reducte de tină si de nee (zăpadă); 
o campanie de siésse luni, fără să văzu altii ce-va de 
câtă cerulü, marea, si érba pre o câmpie întinsă de 
300 de miliare; eată .îndestulii mi se pare, ca să le 
aflu apoi tóte de minune. 
„De la depărtarea mea din Elisabet-Gorod nu în- 
telnissem nici o casă nici mácar' ună arbore, afară 
numai în grădinile Passiei lângă siantiurile (retranche- 
ments) de la Oczakow. Acollo am imbrácisiatü cáti-va 
arbori in bătaia focului cellui mai iute din fortăre- 
tiä, atâtu de bine mi a párutü cándü i am vezutü 
o datá. Chiarü acollo incá am cullessü si am máncatü 
nisce caisse escelente. 

O apă verde ca cadaverile acellorü 8000 de 
Turci omorit!, arsi si înecaţi de principele de Nas- 
sau, era singura beuturá ce avussem într uni timpi 
de cinci lunt; câte o dată apă din marea négrá, care 
nu este atátü de sărată ca 4 cellorü alte mări. 


*) Potemkin, °) Unu giau care strigă în desierto. 
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Poti sá-ti faci o idee de fericirea mea, cândă am 
dată preste o fontână minunată pre o înălţime mai 
înainte de a me cobori in Ieasi. Am.sărutatii apa pi- 
DÀ a nu bee; mi am udatü cu dinsa buzele, care de 
atâta timpă nu se immuiasserk çu nimic’ de plăcută. 
Siezü într’ unii palată superbi; de acellea, pe care 
boiarii le facă după unu gustü oriental, si, de care 
mai multú de vre-o 150 se înalţă de asupra cellorü 
alte edificie din capitala Moldaviei. (Vezi descriptionea 
lorü în tractatuli, meu despre grădinar). 

Femei pline de gratii, mai tote din Constantino- 
poli, si de familii vechi grecescI*), siedü în nepesare 
pre divanuri cu capului arruncatu de. totu înapoi, 
sau răzimatu pre unii bretiü de alabastru. Bărbaţii 
cari le facü visite, stau. mai de totii, culcati pre lân- 
gi elle. O fustă. fórte usigră, scurtă si strimtă abia 
le accopere gratiósele lorü forme, si o tessătură de 
gazü desemnézá, de minune frumósele couture ale si- 
nului lorü. Elle portă pe capü o stofă négrá sau 
rosiă ca foculü, strălucitâre de diamantun, cu care 
esta adornatü f«lulă acesta de turbanü sau bonetü "^. 
Mărgăritare de cea mai frumosă albetiá; parézá gâtulă 
şi. bratiele lorü; câte o dată aceste-à sunt accoperite 
cu retelle de gazü garnite cu sechini sau jumetáti de 
ducati; am vezutü une-ori si piná, la 3000 de acesti-à 
pe acellast? vestmintü. Bestulü vestmintelorü lorü o- 





*) Limba grecéscá suptu guvernuln Famaription desenissa dommitüre în 
amendoue principatele. Deprinderea, ee avea, damele nástre pinÁ chiaru 
in zilelle de acumu de a se esprimà cu destullá eleganţiă si facili- 
tate in acestă limbă, a făcutu pre autoriu a luă pre tóte acelle da- 
me dreptu grece, Traduetorulu. 

**) Sariculu (2) i 
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rientale sunt stofe cusute sau lucrate in auru si in 
argintü, érš bordura lorü este de blane pretióse; 
precumü si vestmintulü boiarilorü, care nu ditferesce 
de allá Turcilorü de câtii prin căciulla care o pună 
de asupra unei tichii rosii, si care nu sémená cu 
turbanulü. 

Femeile boiarilorü ţină totii dé-una in mănă, ea 
si sultanele, ună felü de” metănii de diamanturi, de 
mărgăritare, de coralle, de lapis-lazule, de agatü, sau 
de lemnü rarü, care le servesce spre a-si da o po- 
stură , ca eventaliulü femeilorü nóstre. Elle se jocă 
cu aceste-à, îsi conserveză desteritatea degiteloră, 
alle cărora unghii sunt colorate cu carminü, numeră 
bóbele, si, precumü spunü unii, elle st au f&cutü 
din acesta unŭ felu de limbagiü pentru. amantii loră, 
Si mie însumi mi se pare că am surprinsi cáte.va 
căutături de bărbaţi, avindă pote curiositatea să afle 
daca cumva si eu nu m'asiă pricepe putinii la acestă 
interessant alfabetü de galanterie. Prin acestu miză- 
locü se potü communica forte lesne orele de intelnire. 
Insă cumü arii puté aceste-ă să-si aibă loculü lorü 
aici? Siépte pînă la optü servitori ai boiarilorü, si 
alte atátea june fete, cari servescü pre femeile acee 
stora, si unii si altii tineri si de o figură forte plă- 
cută, stau necontenitü prin appartamente. Costumulü 
acestora nu differesce de cátü după eleganţiă si scum- 
pete de portulă domnilorü casei. Fie-care din ei are 
despărțirea sa de servitiu. In dată ce a veniti vre-o 
visită , unulá din ei aduce una si pină la patru pipe. 
Una din elle aduce o fárfurióra (sucupă) si o lingu- 
riiá cu dulcétiš de rose. Altulü spprinde parfumuri, 
sau vérsă nisce essentie care implu salouulă dre w 
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rosii. Unulü aduce o tati& de café, cealaltă o cupă 
de apă; si acésta se repetézá ła dóue-zeci de boiari în 
aceeasi zi, de va merge cine-va să-i visiteze. S'ar so- 
, Coti ca o mare neomenie a refusâ aceste politetie. 

Aici dórme omulü bine, este caldü. Eu sunt în- 
vestitü ca boiarii. Me ducü a dese ori la dinsii, ca 
să-mi potiü face reflessionile mele fără distractione, 
pentru cÁ'nu sciu' de cátü numai cáte-va vorbe ro- 
mânesci, si nu cunoscu de loci limba grecéscá, care 
o vorbescü aceste dame; elle despretuescü limba băr- 
batilorii lorü.: Afară de acesta, boiarii vorbescü pu- 
tinü. Frica ce au de Turci, deprinderea de a auzi 
totii noutát! triste, si imperiulă ce essercită asupră-le 
divânulii din Constantinopoli si Domnulü terrei, i au 
addtisü într’ o tristețiš neînvinsă. Cinci-zeci de per- 
sone care se adună pre tóte zillele într'o casă sau 
in alta, sémená par'cá arü asteptà cordonulü fatal; 
si-i aude omulü în totii momentulü zicándü; Aici 
sa măcellăritii tată-meu după ordinea porţii, si aici 
soru-mea după ordinea principelui. 

Cándü zicu că me ducii la boiari ca să cugetü, 
me ducii mai multu ca să nu cugetü de locü: câct 
la a patra pipă deviu de totii Turcă; sunt null, nu 
mai am nici o idee: si acesta este toti ce potiü face 
mai bunü; fiindii departe de dumnea-ta si de cea ce: 
iubescü. 

Eu stimezü indestullü aerulü religiosii, cu care 
junimea, a desea din amándoue sexele, isi lassă pa- 
puciisuptü cea d'ántáiu tréptá, ca să nu strice fru- 
mosele tapete, si să nu degrade sanctuariulü, unde 
repáusézá domnii lorü. După ce st a împlinită fie-care 

"ciulá insárcinárii selle, ei se intorcü dea înderatele 


S. 
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ica să si iea papucii, si se assiózá într ună colții pe 
.genuchi. Imi place că m are omulü nevoie să toti 
sune, sau să strige necontenitü după domestici. Daca 
din întîmplare acestia sunt toti dussi după vr'-o com- 
missione, îi chiamă, ca la seraiu, bătândă în palme, 
ca cumü arü applaude. . 

Constantinopolia dá tonulü i in leasi, ca Parisulă 
in provincie, si modele ajungü încă mai repede. Gal- 
benulü.erà colórea favorită a Sultanelorü: ea deveni 
îndată colórea tuturorü femeilorü din leasi. Pipele 
celle mari si lungi de ciresiü luasseră in Constantino- 
poli loculá pipelorü de jasminü: si noi cesti-laltt 
boiari nu mai avemü acumü de cátü pipe de ciresiüi. 
Domnii acestia nu âmblă nici odată pe josu. Ei sunt 
toti lenesi ca Turcii. | 

Femeile arii puté să se dispenseze de a avé ath- 
ta pántece. Acesta este atátü de bine recunoscutü ca 
o frumuseti in astă térrá, in cátü o mumă mi-a 
cerutü pardonü pentru cá fiie-sa n' avea încă pântece. 
«Dar o să se facă currándü si acesta, (imi zisse ea), 
căci acumii e de rusine cátü e de dreptă si de sup- 
tiricá ca o trestie.» Costumele, manierele asiatice facü 
pe celle frumusélle a arrătă si mai frumóse, însă pe 
celle urite le faci si mai urite, care în adeverü sunt 
forte rare în aceste terrt. Mi sa intimplatü a desea, 
din causa manierei ce au femeile de a siedé, sau a 
se culcă in rondi, cándü nu sunt appartamentele 
bine luminate, a le luà dreptü nisce blane, pre care 
le-ar fi uitatü cine-va deasupra divanului. 

Fetele boiarilorü sunt închise ca femeile Turcia 
lorü in haremuri cu grille de lemnü, a dese-ori po- 
leite cu aur; elle poti privi pre bărbati prin vsu 
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grille, si st potü allege pre b&rbatulü care le place; 
însă acesti-a nu le vedü de câti? in nóptea care ope- 
trekti cu dinsele, după ce se termină mica cerimonie 
a ritului grecü. | 

"Eu am datü de currándü unii ospetiü escellentü , 
care a reessitü de minune. O sută de boiari cu fe- 
meile lorü se află impreună la cină; ună ballă, la 
care s'a dantatü chora (da e si alte danturi. 
grecesci, moldovenesci, turcesci si egiptenesci (cigke 
nesci?); aici se vede originea unei petreceri care sé- 
men asià de stupidă, cándü n'are vre-unü objeti 
Dantulü n'a pututü avé de cátü dóue motive: veselia 
in urma unei victorii, sau voluptatea là timpurile 
mai liniscite. In Ieasi suntemü în liniscé:cu tote allar- 
mele resbellului, căruia totü dé-una îi servesce de 
teatru acâstă capitală de cáteori stindardulü lui Ma- 
chomede se desfăsioră înaintea poporului ottomană. 

Se tinü de mână ca să nu se mai lasse; facă . 
cátt-va passt în rondü, dar mai multi unulü câtră 
altulü vis-à-vis, îsi facü gesturi unulü altuia, se dès- 
partii, éră se tinü de mână, ér’ se împreună , nu 
sciu cumü, se uită unulü la altuli, se intellegá, se 
divinză, au ună aerü de a se iubi..... Il 
acesta mi se pare forte rationabil. 

Câtă pentru mine mi am petrecuti de minune, 
siezindü allăturea lângă nisce boiăresse fără să zică o 
vorbă. După câte-va tatie de dulcéti&, cáte-va beu. 
turi si libationt de rose, si vre-o siésse pipe, cellu 
putinü, vezui cá eram singurü. 

Nimic' nu sémená cu situationea acestorit ómeni. 
bánuiti de Moscali că preferescü pre Austriaci, bă- 

iff de acestia, cari îi credü applecati câtră Turci, 


y 3U9y 
ei dorescii atátü depărtarea unora, pre cátü se temi 
de înturnarea éelorü alti. 

O voi arbitrii destinelorü bietilorü "muritori, că 
rora de multe ori le att pusă armele în mână, . în- 
dreptati rellele ce faceţi umanităţii; voi sunteți "mié 
responsabili de cátü noi, cari nu suntemü de câtij 
misce essecutori ai faptelorü vóstre sángeróse. Faceti 
ună servitiu umanității, si totii de o dată si politicei mdi 
multorii imperii, lássándü in pace pe acesti sirmant 
Moldaviant. Tiérralorü este asià de frumâsă, in cátü 
tótá Europa ar strigă, daca ar vré cine-va să o ies. 
Dati-le loră independentia de câtră tiranii orientului. 
TAssati-bi să se guverneze ei singuri între dinsii, si 
în lecü de unii: gospodării, care este nevoitü a fi uni 
despotii: si unii: amágitoriü , péhtra ca să facă cartea 
sa portii ottomane, să li se dea spre ai dirige doi 
boiari pământeni amovibili la fie-care trei annt. Ace- 
sti-a reintrándü după unii assemine terminü érási în 
classa commună, nu vorü cuteză a abusă de autori- 
tatea lori, sciindii că li sar resplăti forte scumpă 
mai la urmă. 

Fie, ca la încheierea păcii, curțile mediatrice 
“să si facă o petrecere dându-le o mică condică de 
legi *), forte simplă, care mai cu semă să nu fie 
scrissă (tracé) de mâna filosofiei, ci de vre-o cátt-va 
jurisconsulti, óment de probitate, cari să cunnóscá 
clima, caracterulü, religionea, costumele térrei, si cari 
să dea o autoritate de totü suverană acestorü doi mart 
si potenti domnitori însărcinaţi cu  administrationea. 


*) Regulamentu. 
«e XLVIL 
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Ce carieră pentru suffletele vostre si pentru spi- 
ritulii vostru! Fiti însă Montesquieu si Louvois, daca 
puteti, fără a înceta de a fi Racine, Orati si La- 
Fontaine. Lucrati pentru iubitii mei Moldaviant ort 
in ce modü. Ei me tractézá.asià de bine! Mie mi 
placü tóte alle lorü, érá mai cu sémá limba lorü care 
ne adduce a minte cá ei se tragi din Romani. 
Acâsta e unii amestecă armoniosü din latina si italiana: 
Ei zică sluga, cumü amü zice: Je vous souhaite le 
bon jour. Zicü formos coconiza, cumü amü zice une 
belle fille. Sara bona, cumü amü zice: bon soir, si draga 
mi, cumü amii zice: Je vous aime. Potiü să ml ter- 
minü mai bine scrissórea de cátü cu adeverulü ace- 
sta, .pe care ti l'asiá pute spune ins doue-spre-zece 
limbe cellü putinü, si de care sunt sigurü că mi lú 
întorc! pe o curată francosie. 

E. P. 
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ELENA CHEREELOVICH 
SOCIA LUI PETRU IH SCHIOPULU, 
` care a domnitü în térra Románéscá 1560 - 1567. 





Domnulü Antoniü Kurz care lucréz& de mei mult 
anni cu successü la Magazinulü istorică pentru Trasil- 
vania, si cărui-ă suntemü datori mai multe descoperirt 
istorice attingátóre de nationea si de terrile nóstre, 
publicá în foia germană din Bucuresci Nru 78 et 79, 
annulü 1847, unii articlu spre deslegarea întrebării: 

«Fost'-au Petru schiopulü Domnulü 
terrei Románesci, insuratü ou Elena 
Cherepovich»? 

:«Din mai multi istoriograft Trasilvant, si mai ala 
lessü din istoria terrei Románesci de Kagel pag. 193, 
apoi din Christianu Schesaeus, commentatü ai publi- 
catü de J. C. Eder pag. 25, e cunnoscutü !ndestullü 
că unii Domni allü terrei Románesci, a nume MicAne«, 
care dimpreună cu fiiu-seu Mircea si cu o filă fuglase 
cu confidentiă la Sábiiü, se omori în unü modă ina 
famü de unii numitu Demetriü Jaxych, în 19 Martit 
1510, in acestü asilă allá seu, si se îngropă în bises 
rică Crucii cu mare intristare a cetătianilorii Săbiiani 
si cu pompa cuvinită demnitátii selle, Insă pote că 
e mai puţină cunnoscutii că uni altă Domni allü 
acestei terri, se despunse (se logodi) în annulü 1568 
prin Joanne Sigismundü 1I, cu o numiti Fena CÁye- 
repovich sau Chyeropovith, (în altii loci Srrepi), de si 
nu născută, dară încai naturalisată Teese Q 
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serbà cu dinsa nunta sa în Săbiiii, care de bună sé- 
mă se glorifică prin 'presentia . multorii Magnat! ai 
terrei si a lui Joanne Sigismundü Zapolia II, alles- 
sului Rege allii Ungariei si Principe allá Trasilvaniei. 
Noi vedemü acést-à din o scrissóre originală a ace- 
stui Rege titularii, care ellü o adressâ din Alba-Julia 
«Datum Albae Juliae feria secunda proxima post fes- 
sum Assumptionis Mariae. A. D. 1563» .cátrá Mares- 
calculii seu Gregoriii Apafi, si în care-i arrată că ellü 
ya serbă nunta nobilii Domnicelle Elena, fiia reposa- 
tului Nieólá Chyeropovith, cellei despunse deja cu 
Petru Domnulü terrei Pomânesci, în cea d'ántáiü 
duminică după St. Stefani in Sábiiü, si o va glori- 
fich cu presentia sa. Invitš pre Apafi,.ca dimpreună 
cu altt.credintios! ai sei, să se afle acollo, la. ziua 
numită , spre a decorà serbarea guntii si prin pre- 
séptia lorü. " In Cronica seclulü XVI, compusă de 


- — — — —ÀL 





*) Joannes II, dei gratia electus Rex 
Hungarie; Dalmatie, Croatie etc. Magni- 
fice fidelis Nobis syncere dilecte. Quia 


Nos generosam puellam Elenam filiam . 


egregii quondam Nicolai Chyerepovith 
spectabili Magáifico Domino Petro Woy: 
wode Tansalpinen. Sacro Sancto Ma- 
trimonio desponsavimus et ejus nuptia- 


yum solemnitatem Dominica proxima : 


post festum sancti Stepbani Regis ven- 
turo in Civitate Nostra Cibiniensi, ubi 
Nos quoque personaliter aderimus, ce- 
lebrari statuimus. Hortamur fidelitatem 
Vestram, ut ad diem praescriptum so- 
lemoitatum Nuptiarum praescriptarum 
una Nobiscum et aliis fidelibus Nostris 
praeéentia Vestra solemnitatem ipsam 


decoraturis interesse debeatis, Secus . 


Joanne IT, din gratia lui Dzeu 
allessu Rege Ungariei, Delmotiei ; 
Croatiei ete. Mărite crelinüóse, 
nóue din inimă iubite! Fiindu că 


noi amu despunsu pre nobila Dom- 


nicell& Elena fii reposatului gene“ 
rosului Nicola Cherepoeieb, cu mă: 
ritulu Domnu Petru Voivodulu ter- 
rei Románesci, si amu statuitu să 
serbámu nunta loru ín daminica 
d’ ántáiu după St. Stefanu în cetatea 
nâstră Săbiiu, unde vomu fi îi noi 
de faciă: de acen-á te invitàmu si 
pre Domnia ta, ca să vii la ziua 
pumită să sărbâmu si să decorâmu 
impreună cu altf crodintiosi ai noe 
stri solennitatea nuntii. Altiminteré 
să nu faceți, Datu în Albe-Julia 
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Jeronumü Ostermaier si continuată de uni Senatoriü 
din Brasiovă, a nume Andrea Hegyes, care eu o voiü 
publică câtă mai currindă în Minele Germane alle 
Trasilvaniei, cari am de cugetii să le continuezü, — 
cd despre acesti obiectü istorică neattinsü in alte 
, precumü sciü, celle urmátórie: 

«1563 in 8 Augustü s'a dussü fia lui Miklos 
Serepi sponsă lui Petru Vodă în térra Románésck.» 
Si unü aani mai in urmă «1564 in 32 Januariü s'a 
addussü inderetü fiia lui Miklos Serepi de la Petru 
Vodă, din causa Dómnei lui Mircea.» *) 

»Dim aceste inscription! ar urmă, sau cellá pu- 
tinü ar fi de crezutü, că cununia lui Petru Vodă 
(care după Eugel pag. 122 fu fii lui Mircea, purtá 
numele Schiopulii si domni de la 1560 pină la 1567), 
pre lângă tótá statuirea Princepelui Trasilvanü, nu 
numai nu s'a făcuti in Sábiiü, ci cá Domnicella Elena 
isa trimissü sponsă, Însă nu sa primită de amabila 
sócrá Chiasna, care după putinele date istorice ce 
avemü despre dinsa, trebue să fiš avută 'mare putere 
preste fiiu-seu. Despre acestă Petru care în annulă 
1567 se destronă de Sultanulü Selimü II, si prin aju- 





non facturi. Datum Albae Juliae feria Marţi după serbătâriă Adormirii 
secunda proxima post festum Assum- Mariei Annulu Domnului 1863, 
ptionis Mariae A. D. 1563, 
Joannes Electus Rex. m. p. Joanne allesulu Rege. m. p. 
°) 1563 den 8 Tag Augusti t) ist dem Peter Vaida des Serepi Miklos a) 
Tochter zu einer Spons in die Walachei geführt worden, — 1864 dem se 
Jamuar hat man des Serepeii Miklos Tochter vom Peter Faida surücke 
bracht, aus Ursache der Myrtse Vaidin. 
r) Din causa că datula zillei nu consună cu totulu, n'avemu să ne ser” 
dalisâmu la cronicarf. | 
3) Numele slovanu Cherepovich se pare aici unguis. 
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toriulü frate-seu Alessandru, successoriulii seu, se 
sui în annulü 1572'pre tronulü Moldaviei, scimü 
numai forte putine de pre timpulü domniei lui în 
térra Románésci, si nici chiarü atâta, déca a fostu 
în adeverü cununatü cu acestă Elenă. Cu tote 
ste-ă mi se pare după: celle premisse. cá a tre 
să se fie cununatü, căci altminteré ar fi 'supperatü 
fórte pre Principele Trasilvanü Joanne Sigismundü, 
pfin prefacerea: în desiérte a tutori preparativelorü 
de nuntă cari ajunseră dejà atátü de departe in Să- 
biiü, si noi m avemü nici o cuntioscintiá despre ver-o 
ruptură între acesti doi vecini în annulü 1563 sau 
1564, si nu e lucru probabil că nobila Domnicellá 
Elena, cărei-ă Principele Trasilvanü după coprinsulü 
scrissorii selle, se vede că-l tinü locii de părinte, si 
care prin urmare trebui să fie fostá de o familie în- 
semnată, ar fi petrecutü la curtea Románéscá cinci 
luni de zille numai spre probă. O atare batjocură 
ficută unei persóne protectate de Principele însust, 
cumü era fiia lui Cherepovich, ar fi trebuitü să se 
zesbune cu sânge, sau încai n'ar fi pututii să se 
schimbe în amicitiă la successoriulü seu cellă allessă 
de térrá, Stefanü Batori, care mai în urmă se chie- 
má pre tronulü Poloniei. Si cumü că Regele Stefani 
Batori a arretatü mare amicitiă lui Petru 'Voivoduliüi 
Moldaviei, vedemü de acollo că lŭ ajutâ cu armele 
să-si recástige principatulü, după ce lü gonisse Pot- 
cóvă; si cá ellü si frate-seu Christoforă, Principele 
Trasilvaniei, puseră în fruntea espeditionii pre verulü 
lorii, Stefani Batori de Somlio, care si deslegá pro- 
blema asià de completă încâtii puti să scrie în dia- 
riulü seu în 31 Decembre 1517 »Pulso Potcowa pseudo- 







principe, Petrus în Principatum restituitur,» *) Si. ca 
atâta mai putini ar fi pututü să tiie o amicitie 
asiă de durabilă intre Regele Stefani si intre Voivo- 
dulü Petru care ajutasse mai înainte cu 6ste pre Rege 
Ë turburárile Bekesiane, cu cátü Cherepovich se pare 
a fi fosti unŭ Polonü de frunte, si Regele cellü 
străină s! ar fi căsionatii o mare impopularitate, dé- 
că ar fi uitati asiă de lesne o vetemare făcută unei 
familii nobile polonese. Cumii că Cherepovich a fostii 
Polonă, conchizü eu din o scrissóre uriginală a Ge- 
nerariului imperial. Castaldo, care o scrisse acest'-à 
cátrá. tesaurariulü Trasilvanü Petru Haller in 28 Fe- 
bruariu 1553, fără a intră mai departe in espositio- 
mea istorică a acestei suppositioni. Insă scrissórea cea 
plină de. materiă istorică nu potiü să o lassii necom- 
municată istoriciloră Români, si o puiü din vorbă in 
vorbă în notă. **) Dară ce merite si a — párintele 





p. După g gonirea ati Potcova, sa  restabilitu Petru fn Principatus 
Wezt Spicilegiulu meu, Brasiovu la Gött 1840. pag. 108. | 


*) Egregie Domine, Amice charis- 
sime! Cum Wayda 'Transalpinensis 
(Mirze sau Mircea domni 1546-1554, 
si de la 1558-1559, si muri 35 Sept. 
1559, pre unu drumu ín Trasilvania. 
V. Engel istoria tertei Románesci p. 
216, 22r si 222), diligenter Nos ro- 
gasset, ut facultatem conducendorum 
militum ei in hoc regno concederemus, 
quo citius aliquo se paesidio ille contra 
fraudem Turcarum munire posset, My- 
Kolam cum societate tercentorum Hay- 
donum Coronam versus ire jussimus, ut 
si literis Wayvodae securus erit, Thur- 
cis hunc cum societate sua tradete nol- 
le, misso ei stripendio ingrediatur ad 


Wayvodam , si vero casu non ingre- 


Mărite Dómne, Amice carissime ! 
Fiindu că Principele terrei Románe- 


sci (Mircea II? tâtălu lui Petru Schio- 


pulu), ne a rugatu fârte ca să-i dámu 


voie de a stringe militari pentru lé- 


fă în acestă térr, ca să se pótk 
întări mai bine încontră însellătionii 
Turciloru, amu ordinatu lui Niculu 
cu o companie de 300 de haiduci să 
mergă câtră Brasiovu, si decă se va 
incredintiá prin scrissorile Principelui 
că nu lu va dá in mțnile Turciloru 
cu compania sa, după ce i se trimite 
léfa, să intre în térri la Principe; 
érá decă din intimplare m'ar intră, 
fiindu că de altă pante Nis we. e 
iea pedatri ox WA. we Wes P 
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Elenei pentru Joanne Sigismundü si pentru Trasilva- 
niain genere, nu mie cunnoscutü. Insă in totii mo- 
dulă nu puturá să fie neînsemnate. 

«Eu incheiü acestü ariclu cu dorintia ca istorio- 
grafii Románt să binevoiéscá a, completă datele celle 
communicate de mene din originale autentice, déch 
se va puté, ca să se inavutéscá istoria cea forte se- 
racă a lui Petru Schiopulü.» | 





Dupá invitarea cea amicalá a Domnului Kurz, 
noi n ami crutatü nic! un mizü-locü de cercetare spre 
a lumină acestă întrebare curiósá, însă pină acumü 
nu ni a servită fortuna spre a da de. ver-o urmă. 
Intre aceste-ă Domnulü Kurz ne communicá în Nru 


16 annulü 1748 ín acea-as! íóik o continuatione a 
acellui-ast articlu suptü titlulă: — 





deretur et, cum alioquin pedites ad 
rationem Aegis sai conducendi, Domi- 
natio Vestra ad rationem Mille pedi- 
tum istos conducere potest, dum Mil- 
lenarius ille numerus completus erit, 
assecuret igitur Dominatio Vestra eos, 
ut si in Transalpinam ingressi non 
fuerint , accipiant stipendium ad rati- 
onem Regis. Credo tanem istos minori 
stipendio retineri posse, de qua re Do- 
minatio Vestra cum Nicolao Cherepo- 
wich agere potest. Ex Dees 28 die 
Februarii A, Domini 1553. 
Uti frater Joannes Bapta Castaldus 
m. p. 
Adressa: Egregio Domino Petro 
Haller 'Thesaurario 
Amico charmo, 


Regni Transs, 


lui, Domnia ta pot! să ief pre a- 
cesti-á cu l6fă in socotéli de o mie de 
pedestri; numai numerulu de o mie 
să fie completu. Asiá dará apume-le 
Domnia ta, ca déck nu voru intră 
in térra Románésci, sí primâscă lá- 
fă pre séma Regelui. Eu crezu eu 
tóte aceste-á că se voru puté retiné 
cu mai puţină léfá, despre care lu- 
cru poli să te intellegt cu Nicóla 
Cherepovich. Datu in Desiy 28 Fe- 
bruariu 1553, 


Ca frate Joanne Baptistu Castaldo 

m. p. 

Adress: Măritului “Domnu Petru 

Haller — Tesaurariului — Trasilvaniei 
carissimului nostru amicus 


Originalulu ilu are D. Emericu Jancso Beretariu imperial Trasilvanu ; 
Opiš are D. Comite Josefu Kemen. 
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«Elena. Cherepovith. 
socia lui Petru Schiopulă Domnulü terrei Románesor 
si mai în uruf& allà Moldaviei.» 

.. «Eu am pusă în semestrulü trecută în Nei 78 
et 79 allü acestei foie intrebarea istorică: Dâcă aoést 
Elenă a fostii măritată după Domuulü terrei Romi“ 
nesci Petru (1560-1567), pentru că a fostii despunsă 
cu dinsulü si a trebuită să fie peirecutăi mai multü 
timpă în térrá; însă mărturisescă cu părere de reu 
că n'am căpetată încă respunsü, încâtă sciu eu. In: 
presentimentulü de a speră în desiertii, am cauftatü. 
eu insum: să respunzii la acâstă intrebare, cere mi 
se pare a nu fi fără interessü pentru istoria terrei 
Bománesci, si care o. am răzimatii atunc? cu docu» 
mente, Aici urmeză resultatele fatigelorü melle, cari 
crezü că nu trebue să le publici în altú loet de 
„câtă in térra interessată, si în organului prin care 
sa fácutü ântâia desceptare, de si cu perieluli de a 
fi salutatü ca unü pedante tediosü (ennuyant) si dea 
fi condamnati cu drépta supperare de câtră onora- 
tulă cercü allü lectorilorü acestei foie care nu se oc- 
cupă rigorosü ca articli de sciintiă. Ea símtó pré-bine 
mecuviintia lucrării melle în acestă respectă, si dâcă 
asiü cunnósce limba română, asia fi cercati să mt 
căstigi ună lociisiori în Magazinulii istoricii alin 
DDiorü Laurispu si Bălcescu, pentru acéstá commu. 
micatome aridă, in locă de a cercă patientis unirii 
publică lectoriü mie cu totulü mecunnoscutá si «v 
care Du me afli în pici o relátone smicslá, — innt 
eugetü «ci totú lemnulă si sre vermele % tá fáina 
si are teritiele», si de ce să mi aibá si (ña germani 

ALVIN. 
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din Bucuresci o dată în uni semestru, unii tractatü 
istorici tediosü? — Si asiă măngăiatii, începi istoria 
acestei nobile Elene, care eu o am răpită din intune- 
veculă uitării, fără a me teme că voiü torce ver-unü 
resbelli de. condeie sau de prenumerant!, si decă se: 
va intimplà cumü-va, dorescü ca să nu tiie atâta Sat 
a tinutü celli Troianü. ! 
«Părintele Elenei nóstre a fostii ună famosü Că- 
pitană alli Rascianiloră, cari precumi se scie, se 
tinea de descendenti immediat! ai lui Marte, si au 
fostă óment fórte vitezt de origine greco-slovaná. *) 
Lupu Betlen face pomenire de dinsulü cátrá annulü 
1630 la impressurarea Cinadei, unde avu o comman- 
dá de 8000 militar! suptü sene, însă se luptă forte 
nefericitii in interessele Reginei Isabelle, asià incátü 
scăpâ abià cu viétia cu ver-cátl-va credintiost ai lui. 
Pentru acâst-ă asià se miniá consortéa lui, incátü 
Betlen o face la primirea sociului ei să-l tiie o filip- 
pică santippică care ar fi făcută onóre chiară unui 
Demostene. Insă nu se indestullă numai cu injurátu- 
rile, ci lui Ercule cellui frágezitá prin perderea bă- 
taliei, si condemnatü la fusü si la furcă, nu fu iertatü 
mai multe lunt sá se arrete inainte ochilorü ei (T. I. 
p. 448-50). Uni epitafiü ne a fácutü cunnoscut! cu 
umele ei de báptezü si de familie, care sa aflatü 
săpândă in Ombuzu, ună satii din Comitatuli Dobuca. 
Ea se numi Ursula, fu născută Gerlestei, si muri în 





*) Domhulu Kurz încurcă pre Serbi cu Moesii, Geţii si Tracii, însă fără 
temeiu. Serbii sunt Slovanf, veniţi in locurile: aceste-ă de pre tim- 
purile Avariloru, si n'au nimică communau cu Grecii de câtu rituln 
crestinescu, Limba loru e cu totulu differinte de a nationiloru traco-. 
pelasge , ei nu cunnoscur nici, pre Ares allu Greciloru mici pre 
Marte allu Bomaniloru, Redactorii. 
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an. 1563. Epitafiulü care ni la păstrată industriosulă 
învetiatii Jos. Benkö în manuscriptele selle, cari se 
află in original in biblioteca collegialá din Aiudü, si 
care Pam cápetatü eu prin bunetatea Comitelui Jos. 
Kemeni, sună asià: — 
| Hic jacet 
Nobilissima ac Magnifica Domina 
Ursula Gerlistei 
Consors 
Magnifici Viri 
Nicolai Cherepovith 
M. D. L. X. W. *) | 
«In Ortelius redivivus et continuatus din annulü 
1665'*) p. 89. se face pomenire si de acesti Că- 
pitanü care se trimise de Castaldo intr' ajutoriü lui 
Radu Vodă incontra lui Mircea în a. 1552, cu 700 
căllari si 1500 haiduci, insă numai cu vorbele «deren 
Oberster Niklas hiesse, ein guter, aber nach des Landes 


?) Aici sace 
| Pré nobila si pră-mărită Dâmnă 
Ursula Gerlistei 
Consortea f 
Măritului bšrbatu 
Nicólá Cherepovith 
1565. 

Y") Cartea cea allegati aici e totu acea-ă în care se află portretulu lui 
Michail Vitézulu, care sa zugrăfitu pentru mine,în a. 1843 de D. 
pictoriu Diel. Im! pare bine că acéstá imagine a căpetatu unu locu 

` asiá de demnu prin D. Meyer ciruiá o am dăruitu din amicitiă, pre» 
çumu se póte citi în Nru 89 si go allu foiei germane din Bucuresci, 
Insă acumu si cartea acea-ă e in dispositionea mea, si ml ar páré si 
mai bine décă .cartea încăst ar veni 6răsi la imagine, ca spectatorii 
să pâtă compară imaginile Între sene Habent sua fan E 
încă au sortile loru.) 
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Brauch eih sertrunkener Kriegsmanh.s *) m `ü ară 
e indoire, că acestü Niclas e totii acea personă cu 
păriiitele Elenei nóstre, card e Nicolaus Cherepovich 
sau mai dreptü Cherepowth. 

«Fessler in cartea sa aIstoriele Ungurilorii» Tomü 
VI. a. 1737, vorbesce de diasulü dejà ca Cápitanü 
allă Rascianiloră după suppunerea fortăretiei Lipova 
în a. 1550, — si acestă e tot& ce sciü eu despre 
părintii Elenei, si dau numai cu coniectura, că tatăli 
ei n'a mai trăită multă după annulü 1553, în care 
se numesce mai pre urmă in scrissdrea lui Castaldo, 
care o am publicatá in Nru 79 annulü tr. allü acestei 
foi, însă părerea mea cea de mai înainte cumü tă ellü 
ar fi fostă de vitiă polonesă, se refutózü prin Bélon 
si Fessler; — Dar'in totü modulă se pare că sia 
cástigatü mări merite cátrá persona lui Joanne Sipise 
»nandü II. pre cari aoest-à voi să le teoompense în 
fia lui, precumü vomü vedé din o scrissóre a acestai 
Rege cátrá castellanii sei de la Deva, allü cárei ori- 
ginal se află in archivulü familiei Comitelui Cornisiü, 
care l'a copiată Comitele Jos. Kemeni si mi l'a com- 
municatü mie spre respundezea la întrebarea mea. 
Din acestă scrissóre, care st va tipări în totii în- 
tinsulă ei în notă la finitulü acestui tractată, se de- 
mustrá: 

: a) că Petru Doninulá terrei Românesci ù fostii 
în adeverü cununată după lege cu Elena, pentru că 
Regele. Joanne Il zice curată, că acesti Petru, nu 
se scie din ce motivu, a M LLLA pre mărita 





*) Alu căroru Căpitanu supremu se numi Niclas, unu a militayia ban, in- 
să după usantia terrei, hetivu. 
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Domni, táindá legătura sacră si întărită prin jură» 
mintii a sântei căsătorii; 

b) că Elena a fostii soră adoptivă a Regelui 
(sororem nostram adoptivam), din care se esplică stă 
ruintia lui pentru despunderea ei si pentru solenni- 
tatea despunderii înainte cu 3 annt la Sábiiü; 

€) că ea a avutü din acéstü căsătoniă o fiif, & 
nume Teodoritia (una cum fiiota sua Theodortesa), 
cu care s'a retrassü in Trasilvania suptü protectionea 
fratelui seu adoptivü; 

d) că acest-à a receput-o cu tótü cordialitatea, 
si i a destinată castellulà Deva drepti locuinţiă pro- 
visoriă (ad tempus) pînă ce se vori regulă mai bine 
veniturile ei, si a dată ordinile celle mai ammesurate 
pentru receperea si tractarea ei; 

e) că ea a avutü possessiont si in Trasilvania (ubi 
in. ditionibus nostris et ipsa possessorio avilico — gati- 
dere noscilar), de si aceste possessiont se aflà în 
màni stráine; 

f) că despărțirea căsătoriei sa intimplat după 
mortea mumei ei; de la care va fi avută să céră si 
possessionile în linia feminină, de Oră ce acâst-ă, 
după epitafiulii allegatii mai susü, muri dejà în annulü 
1565, 'si venirea Princepessei repudiate, se asteptá în 
Deva ia luna lui Maii 1566; 

g) că acést repudiare din partea lui Petru a 
trebuitü să se întimple de o dată, fiindi că nu se 
fácusse încă nimica pentru sustentarea ei, si Regele 
Joanne speră că se va determină ce-va si din partea 
Princepelui Română pentru ca să pâtă trăi conformü 
caracterului ei. 

h) că căsătoria ei a tinut — ved auem, a 
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âră ce după despunderea i în Sábiiü, va fi urmată de 
bună sémá si cununia solennalá în dată in luna lui 
Augustü a annului 1563, sau aci sau în térra Româ- 
nescă. *) | 

«Prin urmare istoria Románésci, si cu acâst-ă 
totii de o dată si cea Trasilvană, s'a inavutitü prin 
scrissorile din annii 1563 si 1566, apoi prin epita- 
' fiulü aflati în Ombuzü, cu upra cellü —— 
constatatü : 

«Că Petru Principele terrei Románesci a. fostă 
cununatü cu sora adoptivă a Regelui Joanne II, Elena 
Cherepovith, Trasilvană din partea mamei, si a născutit 
cu dinsa în căsătorie legitimă o fiiă a nume Teodori- 
ta, însă acestă căsătorie sa despártitü în allü treilé 


annü, si Principessa delăssată si repudiată, sa rece- 





: °) Joannes secundus Dei gratia Hun- 
gariae, Dalmatiae, Croatiae etc, Rex* 
Egregii Fideles, nobis sincere dile- 
cti. Cum Magnificus Dominus Petrus 
UJoywoda Transalpinensis , nescitur, 
quo motu ductus , rescisso Sacro San- 
cto, inviolabilique matrimonii et jura» 
menti vinculo, consortem suam Ma- 
gnificam Dominam Helenam Cherepo- 
vită, sororem nostram adoptivam re- 
pudiandam duxerit, ipsa autem una 
cum filiola sua Theodoricza in hoc 
regnum nostrum reditum sibi propo- 
suerit, hinc eidem Dominae etiam, 


donec de meliori ejusdem sustenta» ` 


tione commodius providere valeremus, 
„drecm Deva ad timpus in hospitium 
assignandam decrevimus, Quo circa vo- 
bis harum serie firmissime mandamus, 
7"*tenus eandem, ut comparuerit , 


enter acceptare, in Arce hos 


Joanne II, din gratia lai Dzeu 
Rege Ungariei, Dalmatiei, Croatiei ete. 

MšritY credintiosf, nóue din inimă 
iubiți. De 6ră ce Miritului Domnu 
Petru Voivodulu terrei ` Românesci , 
nu scimu din ce motivu, tăindu legă- 
tura sacră si întărită prin jurămintu 


a sântei căsătorie, a repudiatu pre 


socia sa, mărita Dâmnă Elena Che- 
repovith, sora nóstrk adoptivă, 6ră 
ea si a propusu să se intârcă in acestu 
regatu allu nostru impreună cu fiia- 


'sa Teodoritia : noi i amu destinatu 


drepta locuintii provisriă castellulu 
Deva, pini cándu vomu put să pro- 
vedemu mai bine de sustentarea ei. 
Deci ve commândâmu prin acést'-& 
seriosu , ca să o primiti cu cuviin- 
tiá in dată ce se va arretá, si sÁ-K 
dag locuinţiă în castellu, si să pro- 
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putii cu ospitalitate în Deva de —-— ei frate adop- 


tivi in annulü 1566. 


«Resultatulü cercetárii melle si căstiguliă ce ure 
méză dintr’ însa, e in adeverü mici, — însâe o ve- 
ritate istorică, si acést-à încă e ceva; dară se vede 
si din acestă lucrare penibilă că Napoleon avea dreptii: 
cândă zisse: Les véritables ` vérités sont bien difficiles: 


à obtenir. pour Ë histoire.» 


A. Kurs. 





spitium, eidem assignare, deque ejus. - 
dem Dominae et suorum homimum , 


victu, et condescensione omnimode 
eousque etiam providere noveritis , 
donec ulteriora, de futura ejusdem, 


sortique suae convenienti existentia , 


sive apud Dominum Woywodam Trans- 
alpinensem, sive vero nostris in di- 
tionibus, ubi et ipsa possessorio avi- 
tico, etsi de praesenti per alios tento, 
ipsam tamen indubie concernente , 
gaudere nascitur, provisionem conde» 
centem facere poterimus, quod qui- 
dem differre minime volumus. 
. Datum . Albae Juliae. Secunda did 
mensis. May. Ano Dni 1566, 
. Joannes Electus Rex m. p. 
| Din afară. 
Egregiis Castellanis et vice Castel- 
lanis Arcis Deva, nobis sincere di- 
"lectis, - 


-vedett În totu modulu de traiilu si 


descillecarea ei si a ómeniloru ei, 
pină ce vomu puté face dispositionile. 
necessarie despre subsistentia cuviine 
ţi6să sortii ei, sau la Domnulu Prine 
cipe allu terrei Românesci, sau în 
terrile nóstre, unde se scie că are sà 
ea possession! străbune, de si acumu 


` se află ín mánYf străine, cu tóte 


aceste-ă. i se cuvinu ei afară de tótŠ 
indointia, lucru care nu vremu de 
locu să lu amânâmu, 

Datu ín AlbaJulia, în a | Main, 
annulu Dommnlui 1566, 

Joanne allesu Rege m. p. 


Din afară, 
Miritloru Castellan! si Vice«Ce - 
stellanf ai castellului Deva, nóue 

din inimă iubit. | 
Currindu, 
Currindu, 
Currindu, 

Câtu mai currindu. 
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BULLETINU BIBLIOGBAFICU. — i: 





| L | 
Domnulü Amestu Antoniu Quitzmeann , Professoriit 
de la Stuttgart, a făcutii în annulă 1847, o căhšto». 
riă prin Ungaria, Trasilvania, térra Románéscá, Turcia, 
Grecia, si sa întorsii prin Venetia in patria sa. Dum 
pă întorcerea sa si a publicată călbitoria in. " de. 

scrissori, suptii titlulü de | 

Scrissor! germane 
despre 
Oriente . 
de 
Ernestu. Antoni Quitamann, F 





Pre noi ne interesséză scrissorile 23. — - $8, cari 
au urmátoriulü coprinsiă: 

Scr. 33. Bucuresci. Căllicarea preste Carpati. 
Monásteri! Românesci si călugări grecesc.. Câmpina. 
Starostulii imperial. Modulii de viétiš si: moralele 
Bománilorü, 2m | | 





» Deutsche Briefe 
über 
den Orient 
von 
ERNST ANTON QUITZMANX. 
Stuttgart , 
J. Be Müller's Verlagsbuchbandlung, 
1848. 
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Scr. 24. Bucuresci. Momente principale alle 
istoriei Románesci. 

Scr. 25. Bucuresci. Starea presente a terrei 
Românesci. Regulamentulü. Adunarea generală. Ad- 
ministrătionea internă. Celle patru ordin! (clerulü si 
boiarii, cetátianii, terranii, ciganii) Cultulă. Inveţiătu- 
ra. Justitia. Armata. Finantiele. Commerciulü, industria, 
economia ruralí. Reporturile cu Germania, Austria 
si Russia. Oppositionea in principatele Danubiane. 

Scr. 26. Bucuresci. Capitala si memorabilită- 
tile ei. Cunnoscintie. Collegiulü national din St. Sava. 
Impregiururile. Báile turcesci. Viétia populari&. 

Scr. 27. Bucuresci. Starea medicinală din 
terrile Danubiane: Serbia, Trasilvania, térra Romá- 
néscá. Institute avute din Bucuresci. Morbi (bólle). 

Scr. 28. Rusciucü-Gallatt. Căllătoriă la Giurgiu. 
Agentele navigationii de vapore. Giurgiu si reminis- 
centiele lui istorice. Rusciacu si hanulü de cafee. 
Silistra, Chársiova, Brailla, Gallati. Starea Moldaviei 
si influintia Russiei. 





In căllătoria acést-à D. Quitzmann face o des- 
criere sinceră, se miră multü de lucrurile si assie- 
zămintele nóstre, pre cari parte le laudă, parte le 
deffaimă, însă totii dé-una cu cea mai mare indulgen- 
tiá; se inséllá asupra multorü punte ca tott străinii 
cari cállátorescü prin o térrá cu totulă necunnoscută 
de dinsii, si cari nu intellegü nict mecar' limba lo- 
cuitorilorü; cu tote aceste-ă nu se vedü in relatio- 
nile lui de locü acelle attingert malitiose si acelle 
innegrir! provenitóre din o ânimă stricată si reu in- 

XLIX, 
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tentionată dâtră o térri si o natione appesată de sór- 
te si asservitá de impregiurárile celle grelle. Dincon- 
tra D. Autoriü descriindu-ne cu ingenuitate, arrată 
compassione pentru noi si starea nóstrá, accusá pre 

causătorii miiseriei nostre, deffaimă pre cei ce ară 
pute să ne dea mână de ajutoriü si se uită la noi 
cu nepesare; ellü ne dà consilie amicale pentru in- 
dreptarea defectelorü nostre, cumü. s'ar cádé să facă 
totüstríinulü care addussü de curiositate me visiteză 
terrile. Căci descrierile fără scopü la ajutoriulü uma- 
nitáti sufferitóre, sunt numai lucrári desiérte; din 
contră uni omü cu cunnoscintiă si cu esperientiă 
pote prin luminile selle să. fă uni adeveratü mån- 
tuitoriü pentru umanitate. 

In partea istorică a acestei descriert,. noi aflámü 
îndreptată ` impartirea Daciei vechi în superior si in- 
ferio, după documentele publicate in acestii Ma- 
gazinü si in fasciórele ce s'au tipărită si într alte 
limbe. Dară deducerea nobletiei de la insocitorii lui 
Negru Vodă, e cu totulü gressită; autoriulti nu póte 
încă să se petrunzá de o nobletiă ne-ereditariă, gumă 
este si a fostă totü dé-una cea Románéscá. — Cándü 
ne vorü iertà împregiurârile, noi vomü traduce mai 
multe bucátt din acestă operă. 


II. 
, Europa. Cronica lumiicultivate — 
"Yn Lipsia esse o fóiá periodică suptü acestă nume, pu- 
blicată deF. Gustavü Kühne. Noi aflâmi într însa, 
Nru 52 annulü 1847, următoriulă articlu: 
«Noi ne totü miramü auzindü că in Uugaria pînă 
i de-ună-zi limba Latină era limba culturei. Nimine 
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nu mai cogetă la poplulü degenerată din Dacia vechiă » 
pre care învingătorii au pusü jugulă servitutii si i au ră- 
. pitü limba. Acesti descendenți ai colonilorii Romant in 
Ungaria, sunt Românii. Pre cándü poetulü nostru Mar- 
tinü Opitz, inainte cu dóue centennie fü chiematü la 
Alba-Julia de Principele Gabriel Betlen, spre a invetià 
scientiele formóse, descoperi în cállátoria sa prin Trasil- 
vania pre acesti vechi descendent! ai Románilorü, incun- 
gipratt de barbari, dar’ nu amestecati cu diasii (surroun- 

ded by, but not mixed with, the barbarians), precumü 
zice Gibbon in History of the Roman Emp. Opitz se pe- 
trunse de bucuriá cándü percepù 

` ' aCâtă de cumnată e limba Română cu cea Latină.» 
Si acestii fragmentů. de poplü se pare acumü că st 
vine in conscientiá in tumultulü cellü mare allü po- 
plilorà.si alli limbilorü din terrile de la Dunăre. 
Nóue ne a venitü o cărticea tipărită în Bucuresci 
1846, suptü titlulü: . Schneller Ueberblick der Geschibh- 
te der Romaenen de A. Treb, Lauriani, Professor de 
Filosofii in Collegiulü national. Noi aflâmii într'însa 
érăsť însemnarea cea vechiă a numelui /a/ac/u. Ger- 
manii numiă tote nationile celto-romane Gua//i, din 
care apoi sau formatii Gualli, Walli, Walloni, Walschi 
si Wallachi.» 

Unii mică lucru face pre străin! să s! mai adducă 
„aminte de noi, altulú mai mare i ar face să st adducă 
aminte si mai de multe ort. Decă ne uiță lumea, e 
numai culpa nâstră. 


HL 
In annulă trecuti a essitü la Drusiová următorea 


Cronică in limba latină, neeunmoscut& pink acumü 
publicului: 
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Croniculi ` 
Fuchsio-Lupino-Oltardinu 
saü 
Annalele Ungarice 
si 
Trasilvanice 
lucrate de 
luminatii si invetatii bărbati Simon Massa, Marcu 
Fuchs, Cristianü Lupinu si Joanne Oltard, Păstorii 
bisericii din Sábiiü, cu adausse din scriptele lui An- 
drea Gunesch Pástoriulü bisericei din Sassebesiü, si 
din alte manuscripte demne de credintiă, făcute de 
Joanne Ziegler Sincianulü Pástoriulü bisericel din No- 
ulă din districtului Bistritet, publicată de . 
Josefü Trausch 
Brasiovanulü. 
„Partea I, coprinzindü Annalele an. 990—1630. .5 





°) | Chronicon 
Fuchsio-Lupino- MANNA 
sive 
Annales Hungarici 
e 
Traossilvanică 
opera et studio 
Clarissimorum doctissimorumque virorum Simonis Massae et Marci Fuch- 
sii, Pastorum Cibiniensium, nec non Christiani Lupini et Joannis Ol- 
tard, Pastorum Cibiniensium , concinnati, quibus ex lucubrationibus 
Andreae Gunesch, Pastoris Sabaesiensis, ajjsque manuscriptis fidedi- 
gnis quaedam adjecit Joannes Ziegler Schenkensis Pastor in Districtu 
- Bistriciensi Neovillensis, | 
Edidit 
Josephus Trausch 
Caronensis, 
Pars I. complectens Annales ann. 990— 1630. 
monae 1847, per Joh,.Gótt typographum, ` 
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REX 
! TABLA TOMULUI V. ` 


L Cronicariulü Românescii: 
Istoria erei Romáuesct de cândiăi au descili- 


catü Românii (Urmare la Tomulü IV). 3— 


Istoria terei Románesci dela anulü X689 în- 


acia 


32 


t6te , continuată de unii anonumi. 93 — 184 


II. Diplo'maticuli Románescü:: 


1) Documente istorice din Archivulü Vienuei. . 


pentru istoria terrei Románesci de pre timpulü lui 
Serbanü Cantacuzenu pînă dupá:mórte.lui Stefanu, 
Supplica Banului Giorgiu Cantacuzenu cátrá 
Carlü VI Imperatoriulü Germaniei în causa reti- 
nerii :postului seu de Banii allii Craiovei. 
a) Monumentulă sântei Cruci cellü pusü dinain- 


tea porții Viennei 1688, de Serbanü Cantacuzenu. . 


b) Diplomalui Leopoldü Imp. dată lui Ser- 
“bani :Cantacuzenă , 7 Septembre 1687. 

c) Scriesórea lui Leopoldü Imp. cátrá Maria 
veduva lui Serbanü 'Cantacuzenu pentru protec- 
tionea fiiului ei Giorgiü, 27 Aug. 1690. 

d) Scrissórea lui Leopoldü Imp. cátrá Maria 
veduva lui Serbanii Cantacuzenu pentru protecti- 
onea fiiului ei Gfergiü 29 Martiü 1692. 

e) Estractulă Decretului lui Carlü VI, prin 
care promite cá va face Domni terrei Rom. pre 
Gigrgiii Cantacuzenü, 30 Maiü 1717. 

f) Estractulă Decretului lui Carli VI, prin 
care. Dómna Páuna veduva lui Stefanü Cantacu- 
zeu dimpreună cu fiii ei Radu si Constantinü se 


72 


83 


85 


87 
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| Facia 
primesce suptii protectionea Ci etc. 1 
Maiü 1717. ` ` 89 

..2) Documente attingătore de istoria Câmpu- 
lungului: 


a)Chrisovulüreposatului Radulü W. 7193Mai7. 331 


b): Chrisovulü` reposatului Leon W. 7141. 
Martie 25. Peutru munţii mostenilorü orăsianii 
Cimpulungului. 334 

c) Chrisovulü reposatului Mateiü Basarabii 
W. 7144. Ap. 12. Privilegiuri pentru mile dom- - 
nesci si drepturile mostenilorü orăsiani. 926 
© d). Chrisovulü reposatului Mateiü Basarabi 
W. 7145. Dek. 6. Pentru muntii mostenilorü oră- 
sianii Câmpulungului. 339 

e) Chrisovulü reposatului Mateiü Basarabi . 
W. 7145 Dek. 8. Privilegiulii pentru viile oră- 
sianilorü din dealulü Pitescilorü. 342 

f) Chrisovulü reposatului Mateiü Basarabü 
W. Privilegiulü pentru vamă si c. a. si pentru 


drepturile si mosiile mostenilorü orăsianr. 343 
g) Chrisovulü reposatului Is Michail W. 
7167 Julie 15. 347 


h) Chrisovulü reposatului Ig Georgie Ghica 
W. 7168 Genarie 21, pentru mosii si livezi. 350 
i) Chrisovulü reposatului Ið Gəigorie Ghica 
W. 7180 Julie 27. Privilegiuri pentru mosiile mo- 
stenilorü orásianii Cámpulungului, pentru jude- 
cata cu călugării St. monástirt. 353 
k) Chrisovulü reposatului Ië Duca W. 7182. 
Privilegiü 19 pentru mile. domnesci si 29 pentru 
mosia mosnenilorü. 906 


XIX. 


HI Memoratoriulü Dacianü:- 
Reportü istoricii despre starea terrei Romă- . 
nesci 1679 - 1688. 98 
Principele de Ligne. Scrissórea lui cátrá Mar- - 
cheza C. asupra stárii Moldaviei la annulü 1788. 
IV. Dissertatoriulü istorici: 
Temisiana sau scurtá istorie a Banatului Te- 


misianü. 185 
1) Temisiana pre timpurile Dacilorü si alle Ro- | 
manilorü, luptele cu Gotii. 185 

2) Temisiana suptü Unnt; deputationea lui Teo- 
dosiü II la curtea lui Attila, etc. 195 
. 9) Temisiana suptü Gepidt si suptü Avari; lup- ` 
tele Romanilorü cu acesti-à la Dunáre. 209 
' 4) Temisiana Ducatü Románescü suptü suze- 
ranitatea Bulgarilorü; luptele cu Uugurii. . 216 

5) Temisiana suptü suzeranitatea Ungurilorü ; 
luptele cu Buzantinii; venirea Tátarilorü. 224 


6) Temisiana suptü Regii Ungariei de vitiá 
străină; luptele cu Turcii; Joanne Corvinü Unnia- 
de Comitele Temisianei; mórtea lui J. Unniade. 
ucciderea fiiului seu Ladislau. 243 

7) Temisiana suptü domnirea lui Mathia Cor- 
vinulă; Pauli Chinezu si Josa de Somu Comitii 
Temisianei; rescólla terranilorü suptü Vladislavü 
II, bátalia de la Mobact; occuparea Temisianei 
de Turci. 261 

8) Temisiana suptü Turci; legămintuli între 
Rudolfü II, Sigismundü Batori, Michaiü Vitézulü 
si Aron D. Moldaviei incontra Turcilorü; victoriele 
si mortea lui Michaiü Vitézulü; încurcârile Im- 
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peratorilorü German! cu Principii Trasilvan!; per- 
derile Tureilorü după impressurarea Viennei. — 236 
9) Temisiana teatrulü resbelleloră între Ger- 
man! si Turci; victoriele lui Eugeniü de Savoia ; 
luarea Temisiórei de la Turci, luarea Belligra- 
dului si a fortáretielorü de la Dunăre; totala cură- 
tire a Temisianei de Turci. 301 
Elena Cherepovich socia lui Petru III Schio- 
pulü care a domnitü in térra Románéscá 1560- 
1567. de 4. Kurz. 
V. Bulletinü bibliografică: 

Scrissor! germane despre Oriente de E. A, 
Quitzmann. 3S4 
Europa sau Cronica lumii cultivate, publi- 
catá de T. G. Kühne. 356 
Croniculü Fuchsio - Lupino - Oltardinü, sau 

Annalele Ungarice si Trasilvanice, publicate de 


J. Trausch. 358 
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